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olim extructa · Ob dolum nãq ; e· fraudem inſidiaſq ; quibus ciuitatẽ

ip̃am et inſulam ſubito opprimere ſibiq ; ſubiugare conabãtur et cape⸗

re/pluribus ex eis interfectis hac 0 —
fuerũt mulctati · vt dictas ſuis

edificarent impenſis turres cũ molendinis in ppetuũ incolarũ et indi⸗

genarũ ſubſidiũ et emolimentũ ſueq; iniuſte fraudis memoꝛiale phen⸗
ne ·Ceterũ e Rodo primũ legitur fuiſſe Troya occaſionaliter deſtru⸗
cta · eo ꝙ ibi diceretür et celebri vulgaretur fama aureũ eſſe vellus ⁊c·

de qüo in ip̃a troyana latius hiſtoꝛia habetur · Hec pᷣterea inſula Ro⸗

denſis inſignis opido eſt / et montuoſa feris habũdans ſilueſtribus · et
vallibus amenis · Qüicũq ; etiã mare trãſeũt et vndecũq ; veniãt Rodũ

applicent opoꝛtet · ¶ Eſt autẽ Rodüs inſula cicladũ inſularũ prima
ab oꝛiente · vbi rodoſe capitoliũ dicitur eſſe inüentũ · dũ ibi ciuitas pri⸗
mitus cõderetur · Poꝛro ciclades inſule vt dicit yſidoꝛus quondã grecie
fuerũt quas inde Cicladas autumãt eſſe dictas · ꝙ licet ſpacijs longio⸗

ribus a delo inſula media · ſint poꝛrecte in oꝛbem · tamen circa delũ ip̃az
ſite ſunt · Nam oꝛbem greci ciclum vocant · &uidã tamen dicũt ſic eas

vocatas propter ſtopulos qui in circuitiearũ ſunt· Hee inſule 8 in

helle ſponto inter egeũ mare et maleũ cõ ſtitute · Circũdantur enim pela
go indico · et ſunt numero quinquaginta quatuoꝛ · tendentes a ſepten⸗
trione in meridiem · habent quinquaginta milia paſſuũ a ſeptentrio⸗

ne ad meridiẽ · etquinquaginta milia ab oꝛiente in occaſum ſcðm yſi⸗
doꝛũ · Scdm Oꝛo ſiũ vero milta ducenta · Prima vero inter eas vt dicit
idem Oꝛoſius ab oꝛiente eſt Rodus ·a ſeptentrione Thenedos a quodã
inuene thenes dicto ſic vocata· qui infamatus ꝙ ſuã nouercã cognouiſ

ſet · fugiens inſulam iſtã vacuã reperiẽs cultoꝛibus obtinuit · qui ex no

mine ſuo ciuitati quã ibi cõdidit et inbile nomen dedit · a meribie vero

eſt carpathos inſula cõtra egiptũ ·aqua carpadiũ mare appellatum eſt
ſic vocata · propter celerẽ fructuũ maturitatẽ · Eſt enim inter egiptũ et

Rodũ · Ex hac inſula dicũtur et carpaſie · magne naües et ſpacioſe · Ab
occaſu autẽ eſt inſula citerea ſic vocata · eo ꝙ ibi venus oꝛta ſit · Ab oꝛi⸗
ente fintũtur ille inſule ciclades littoꝛibus aſie · Ab occidente mari yca
rio . A ſeptentrione mari carphano · In hac quoq ; vxbe Rodenſtet in⸗

ſula Cciuius occaſione de cicladibus inſulis mentio eſt p̃inſerta ) ſolis
füit coloſus ereus ·id eſt imago erea · lxx · cubitoꝝ aſtitudicus · alij etiã
in ea fuerũt minoꝛes coloſi · vt dicit yſidoꝛus .Sed hijs incidenter et per
digreſſum dictis · vedeũdo ad 3 ſeriẽ. Hac inſulam pᷣclarã et vrbẽ
Rodenſem ipſi fratres hoſpitalis ſancti JohõntsJeroſolintitani poſt

tam · Tandẽ vix vi obtinuerũt · et ciuiũ cõniuentia quoꝛũdam quĩ eis

fauebãt · habentq ; ibi iampridem in ea metropolimſuã · ſiue ſuß̃mi ſui
magiſtri ſedẽ principalem · Eſt quo q ; adeo cõtigua Turcis et vicina .
vt vix vnius interſit ſpaciù miliaris · nec niſt paruũ maris brachiũ il⸗
los diutdat ab iſtis · Vnde et anno ſiperioꝛi videlicet · M. cecc· [lxxix.
Turcus vti omnibus manifeſtũ eſt dictã obſidione vallauit ciuitatẽ ·

longã obſidionẽ. quadriennẽ videlicet ocdipatã et vehemẽter oppugna
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atq ; claſſe maima adducta bellis impetijt mirabilibus multis die⸗

bus · ſepeqʒ aſſuſtibutz animoſis aggreſſus fuit · Tandem ipſa die ſan⸗
cti Panthaleonis cum enixiſſime ex aduerſo eam turci oppugnarent ·

Jamq ; muros cõſcendiſſent dñi Johannite diuinitus ( vt certo credi⸗

tur ) adiuti cõſertis foꝛtiter cũ hoſtibꝰ manibus · p̃oſe muris eminus re

pulerũt · nõ abſq ingenti Türcoꝝ pudoꝛe et ſtrage · Sicqʒ obſidio ſolu
ta eſt ·iniectis tamẽ prius ( vt fertur ) octomilibus lapidibus et vno ex
bombardis et machinis turcoꝝ · Et qð mirabile eſt dictu haudq ; dubiñ

diuina actũ diſpoſitione vno reuoluto anno dũtaxat · moꝛtuo ipſoſe⸗
nioꝛe Turco qui hoc bellum geſſit filius eius ip̃a eadem die ſancti Pan
thaleonis illuc fugiens · germano ſuo qui hodie imperat in Turkia eũ
vſeqüente / fuit ibidem captus · ſed inde ad alia xp̃ianitatis loca tranſ⸗
miſſus · in quibus adhuc manet detentus · metu germani ſui predicti mi
nime audens redire · ſed neq p̃ualens vtpote diligentiſſime apud xp̃ia
nos reſerüatus et cuſtoditus · Eius rei gratia dñi Johãnite extũc tri⸗

butũ dari ſolitũ · turco nequaqᷓ ; preſtant · vt olim . quinimmo Turcus

ipſe eiſdem tribütarius effectuseſt · Johannitis ip̃is in

milia ducaton · magiſtro vero· x · milia hucuſq ; annue pᷣbens· qð certa
dñoꝝ ip̃oꝝ didicimus narratione⸗
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Jc · xxij · Junij ex Rodo ceptam viam per mare proſequen⸗
tes · vento vehementius impellente · ꝑgolffuml ſancte helene

dictũ nauigauimꝰ · locũ vtiq ; periculoſum · tantaq ; fuit ma⸗

ris et fluctdͤũ cõmotio · ꝙ pleriq ; ex peregrinis metuẽtes plu

rim̃ũ pre timoꝛe pene infirmarentur · Poſtera vero die ſecũdioꝛi frueba

mur vento · vnde tribus expanſis velis in craſtino · id eſt in feſto ſancit

Johannis baptiſtelregno et inſule applicuimus Cipri · tranſeũtes per

quaſdã ciuitates · quarũ vna Baffa vocatur magna quondã et potens

vt rutne eius teſtantur · ſed hodie deſolata et deſtructa · vdi et manſimuſ

ipſo die ſancti Johãnis · Ibi aer eſt peſſimꝰ ſicut et in tota fere inſula

Cipri · Ibi veſtĩgia adhuc cernũtur egregiarũ quondam eccleſiarũ · que
olim illic fuerüt ſed et turriũ foꝛtiſſimarũ ·in colle quodã in medio eiuſ
dem ciuitatis quondã poſitarũ · Ibi etiã ſubtus eccleſiam · que antiqui

tus fiuit oꝛdinis fratrũ minon · carcer quidã magnus · ſeptem foꝛamini⸗
bus diſtinctus oſtenditur · vbi ſanctus Paulus aliquanto fertur füiſſe
tempoꝛe· in vinculis detentus . cũ ibidem euangeliũ pdicaret . vna cum

ſancto Barnaba coapoſtolo ſibi adiũcto · Ibidem etiã ſub alia quadã
eccleſia · fons quidam reperiturſbonã et hauſtu dulcem aquã ſcaturiẽs .

que febricitantibus dicitur remedio eſſe et cure . propter quod et in lon⸗

ginquas aqua ip̃a terras deſertur · Jbidem ſub terra ſeptem parue ca⸗

mere demonſtrantur · in quibus ſeptem quidã doꝛmientes · non illi qui

in monte celio ·ſed alij multo iacuiſſe tempoꝛe referũtur · De p̃fata ciui

tate Baffa · in aliam etiã deſtructã venimuſ ciuitatem · cui voſabuſum
eſt Piſcopia · quã rev quidam Anglic cũ cõperiſſet ſoꝛoꝛem ſuãm Jero

ſolimã pergentem · ibi a rege Cipri fui ſſeviolatam · dicitur penitus de⸗

ſtruxiſſe et totã illam patriã vaſtauiſſe . Inde ad quinquaginta milia

ria de baffa· eſtalia quedã ciuitas poꝛtũ habens vbi cõmuniter appli⸗
catur Nimiſinũ appellata · quam Soldanus quidã funditus ante tem

oꝛa euertit · Ibi vbicunq ;effo diatur in littote maris dulcis emanat

aqua Ibi in craſtino ſancti Johannis baptiſte · id eſt die · yxvj · Junij
in poꝛtum ip̃im venimus Ciprinum . 4

ſt autẽ Ciprus inſula a Cipro ciuitate . que in ea eſt ſic appel
lata · Jpa eſt et paphon. que quondã füit veneri conſecrata
multũ autẽ quondam fuit famoſa· t maxime metallis eris

habũdans · cuiꝰ etiã vſus primo ioi dicitur fuiſſe repertus ·
Terta eſt vinifera · et foꝛtia ſũt valde loci illius vina · Ciuitates habet
multas et nobiles · inter quas caput et metropolis dicitur Nicoſia .
Terra eſt mari vndiq ; clauſa · ſed interiꝰ ſiluis / campis ] pratis vineis
et frugibus nimis plena · ontibus et amnibus irrrgua · et mültis diui⸗

cijs · pariter et delicijs opulenta · hec inſula vocatur ſepius Cethim in

ſeriptura · Spaciũ eius in longũ tenet centũ et · lxxv · milia paſſuũ In
latũ vero milia pa t centũ · xvv· Caro tamen ouino nõ eſt magin in

ea p̃cij · ſed neqʒ mülte bonitatis vnde cõtingit interdũ oues· xij . Svno
cõparari ducato · Diſtat autem Ciprus a Rodo millaribus trecentis ·
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Eſtq; hodieſub venetoꝛum ditione ·
Je · xxvij ·Junij nauigantes de Cypro · vento ſatis optato ·

puenimꝰ tridui pene ſpacio in locũ vnde ſanctã ꝓſpicere ter

ram poteramüs · Cꝛua exre · ingenti affecti leticia et exulta
tione · alonge eã ſalutauimꝰ .vt par ratio erat · iocũdas pro⸗

tumpentes in laudes ·atq ; canentes Te deũ laudamus ⁊c̃ · cũ Antiphd
na Salue reginaet collectis atq ; oꝛationibus opoꝛtunis . pauloq ; poſt
eodem die ante Japha ſiue Joppen venimus ciuitatẽ . modico inde in⸗
teruallo · iactis anchoꝛis · gakeam noſtram figẽtes · Mox inde patronꝰ
ex moꝛe quoſdã e ſuis pro ſalua guardia · inRama vſq ; Jeruſalemqʒ
tranſmiſit · ac pꝛo patre Gard iano fratrum minoꝛum montis Syon ·
et cond uctoꝛe pegrinoꝛum qui trutzſchelmannꝰ cõmüni vocabulo ap⸗
pellatur · Eius rei gracia · per ſex dies continuos · in loco expectauimꝰ
memoꝛato · Vbi intermanendum alter patronus Petrus Hödande di⸗

ctus · cũ ſua galea et pegrinis fratribus noſtris ſupuenit · et iuxta nos

quantum eſt iactus arcus cõſedit · mittens et ipſe mox pro cõductu ut

ſupꝛa· Hos etiam infra dies quidam ex galeotis galearũ vtrarumq ;

piſcatum euntes · ac deßhenſt · abinfidelibus plagas pro temeritate re⸗

poꝛtauerũt cõdignas · In terrã etiã aliquãdo deſcendimus cũ patrono
noſtro in quadã nauiclila · botros et vüas pᷣcoquas · aliaq ; neceſſaria a

paganis cõparantes · Quinta tandẽ julij · venerunt in Japha equites
Soldani · qui apud eos mãmaluci vocãtur · habentes in comitiua ſua
patrẽ Gardianũ pᷣdictũ· duobus ſui oꝛdinis fratribꝰ aſſociatũ . qui etiã
litteratoꝛiũ a dñis de Jeruſalem et Rama ad nos ptůlerũt cõductũ ·
Eodem die Petrus landawe · ſuos ad litus applicans peregrinos in
ſpeluncã quandã veterem vti cõmuniter fieri ſolet introduxit · vbi tri⸗

duo manſerũt incluſi · Nos vero patroni noſtri vſi prouidentia et hu⸗
manitate · in galea maluimus expectare · Vnde cõtigit altos noſtros
cõperegrinos tribus vt divimus diebus et noctibus · in ſpelunca mane

re · inqua nos nõniſt ꝑ vnã recluſi fuimus noctẽ · Eſt enim cõſüetudo
paganis . vt ulluc aduentantes peregrinos vp̃ianos nominatim vocãt
nominibus patrũ ſuoꝝ deſignatos cõſcribant · et cõſcriptos in quandã
laceram teſtudinẽ ſiue ſpeluncã veterem de qua dictũ eſt cõtrudant · do⸗
nec ipſt cũ patronis de pecunia ꝓ ſalua guardia cõueniant pro ſuo li⸗
bitu · et paciſcãtur · Ad oſkũautẽ ſpelunce pᷣdictexiani de cinctura · id
eſt de fide ſancti Pauli de jeruſalem et Rama cõuenientes merces va⸗

rias venales ſed et victui neceſſaria · puta carnes coctas· puſloſ· oüa· pa
nes ·fructuſqʒ et huiüſmodt ſolent cõparare · vnde peregrini emunt qð
libet · quodq ; volunt⸗ .



Ie octaua Julij · omnibut nobis peregrinis aſini fuerũt ad

118
ducti·quibus inſidentes · vſ q ; in Ramg que ad dedem milia⸗
ria diſtat a Japha properauimꝰ · triũ ſub ſpacio hoꝛan· Fuit

. R autẽJapha ante tempoꝛa grãdis ciuitas et famoſa Joppe

4
P . appellata · vel Japha ajaphet filio noe qui eam cõſtrupit · et ex ſuo no

mine eã appellaut · et fuit vt dicitur octaua inter eas vrbes · que in mi⸗

12 do cõtra dikuiũ qð noe tpe extitit fuerũt edificate · vnde et hodie vectes

ferrei et magni ex quadã rupe videntur pendere· quibus naues fuerunt

affixe· vbi etiã mire magnitüdinis cathena quedã apparet · qua gygas

— quidã Adromadüs nomine detinebat captiuus · cuuꝰ coſta quadragin

ta vnius pedũ longitudine ꝓtenditur · vt hodie cernitur ·
Tum aute ad Kama vnius jugeris ſpacio prope veniſſem .ꝯ deſcendere

de aſinis et pedites ire co gebamur · ſinguliq ; res ſuas in humeris poꝛta

re · Qð idcirco nõ parũ nobis fuit mo keſtum · ꝙ caloꝛ erat intenſus · et

puluis hincinde agitabat᷑ · Nullum ibi vpᷣianũ ſinũt pagani introtre

in aſino vel equo · Ibi iterũ in vetuſtã quandã ãnumerati et recluſi ſiu

mus domũ · Sũtq ; ibi teſtudinata edificia multa · et fons bonam ſatis

cõtinens aqiiã · hanc domũ philippus quondam dux Burgũdie bone

N
memoꝛie in hoſpiciũ cõparauit peregrinoꝛũ · ac fratribus motis Syon

cõmẽdauit · vnde et hoſpitale peregrinoꝝ nominat᷑ · De Japha aſſocia⸗

uit ſe nobis dñs iße de Rama nobiſcũ equitando propria in pſona · cũ
multis maͤmalucis ·id eſt ( vt dicitur )apoſtatis xhianis · Sed et trutz⸗

elmãnus de Jeruſalem nobiſcũ venit · hahentes ambo equos pene cen⸗

tum · vt ſaluos nos cõducerent et cufodirent a pagams et eoz filijs · q̃
in villis et locis illis ſe cõglomerantes · lapidibus ſolent impetere pe⸗

regrinos · et adeo ferociter quãdoq ; inuadere · ꝙ vix etiã adiuti a cõco⸗

mitantibus illeſi poſſint pegrini pᷣ᷑terire· quin et aliquãdo aliquos inte

rimũt lapidibus obruendo · ſicut vni ed noſtris pene accidiſſet · vnde pe

riculoſum valde eſt illud cõficere iter de Japha vſq ; Rama ob huiuſ⸗

modi inſidias · et inſultus paganoꝝ · Eſt autẽ in Rama eſtuariũ quod

dam ſiue balneũ · miro ingenio et modo edificatũ ·quatuoꝛ incluſũ tur⸗

ribus · qð deſubtus ex foꝛnace per paüimentũ ſtratũ puccro et a vario

marmoꝛe caloꝛem trãſmittit · Manſimus autem in KRama per triduũ

hac p̃pediti occaſione · quia duo dñi pagani capitanei in ſe mutuo verſt

copugnabant · quoꝝ vnus Amoꝛ cognoninlettus · albo vkens vexillo

decem et octo ſüoꝝ amiſit clientũ · Alter vero Naballeus vocatus · ru⸗
beum ferens vexillum · victoꝛia potitus · obtinuit triũphũ · qui et ductoꝛ

noſter fuit et cuſtos ·
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Je nona Julij iuſſu et diſpoſitione Gardiani · vnüs ed fra⸗
tribus eius miſſam in Rama coꝛã nobis celebraũit · qui vbi
ad offertoꝛtũ venit · conuerſus ad nos · infoꝛmationes nobis
dedit de modo nos habendi in terra ſancta · ſubiectas nobis

tradens regulas · lingua latina ·ytalica atq ; germanica · Ita inqüiẽs
Dilectiſſimi in xỹño iheſu neceſſartũ vobis ſcitu indicans· vos facio aui

ſatos de quinq ; articulis bene cõſiderandis · ne früſtra tantis laboꝛibꝰ
et ſümptibus hucuſq ; veneritis peregrinatũ .
Primus articulus eſt . ſi qui qui inter vos eſſent · qui abſq ; ſummi pon
tificis licentia huc loci veniſſent · ac p hoc excõmünicationis ſententiã
incurriſſent · ſciant apud nos et p̃ſertim patrẽ noſtrũ Gardianũ aucto⸗

ritatem ſummi pontificis quo ad hoceſſe · qua abhuiuſmodt ſententia
poſſint abſolui · Etſi idem pater noſter a quoqᷓ veſtro ſup hoc fuerit re⸗
quiſitus ſiue rogatus · ip̃am animo volenti cõmunicabit auctoꝛitatẽ ·
vnde gaudete ·. ſed et ob id maxime exultate. qüi hanc a deo gratiã eſtis
conſecuti · vt has ſacratiſſimas terras .in quibus ſalutẽ noſtrã ip̃e om⸗

niũ ſaluatoꝛ operatus eſt · viſitare perq ; luſtrare poſſitis ·
Secũdus articulus eſt · vt veram et indubitatã criſtianiſmi fidẽ vnuſ⸗
quiſq ; habeat F fruſtra veniffet·
Tercius articulus · vt purã habeat conſcientiã · etverã peccatoꝝ ſuoꝛũ
contritionẽ · atq;propoſitũ in antea cauendi ·
Suartus · vt quãta poteſt ſeipᷣ̃m excitet deuotione ad videndũ et pam

bulandũ ißa ſacratiſſima loca - 8
&Quintutz articülus eſt · ꝙ vneſquiſq ; ſibi p̃cipuo ſtudio caueat · ne ſut
paganoꝝ vnquã gradiatur ſepulcra· aut ea cõtrectet calcando · quia id
moleſtiſſime ferunt . immo ſi vnq ; fieri viderent · periculum vobis vite

immineret · Hijs ita dictis et traditis monitis . idem frater cepta miſte
ria ſacra proſequebatũr · Finita vero miſſa· vnuſquiſa in ſuã ſe recepit
ſocietatẽ et manſionem . moxq ; xpᷣiani de cingulo· id eſt de fide ſancti

aült · coctos nobis afferebãt cibos venales · Vinũ autem nemo ibi po
teſt comode habere· niſt de galea ip̃e attulerit ſecum· Die itaq ; illo quia
dominica erat quieüimus ibi · T

Onſequenter cõ ſiderandũ venit deuotis peregrinis · quãte in

dulgentie et remiſſiones loca ſacra viſitantibus. Primũ om⸗

niũ a Papa Silſieſtro ad inſtantiã Cõſtantini xpᷣianiſſimi
imperatoꝛis · ac ſancte helene matris ſue ſunt cõceſſe· et dein⸗

ceps per ſucceſſoꝛes eius ſummos pontifices cõtinuate et cõfirmate
In primis vniuerſis et ſingulis xỹifidelibus hãc peregrinationẽ trãſ⸗
marinã ſubeüntibus . cõtritis · et cõfeſſis . et ob hmot cõſequendas gra⸗

tias illuc aduentãtibus · mox vt galeã egrediũtur . et ſauctã cõtingunt
terrã · omniũ peccaton ſuon bemiſſio ( vt dici ſolet ) a pena et culpa vi⸗

goꝛe indulgentiarũ apoſtolicarũ eſt cõmunicata · 8

Ite : n in eo loco eõmuniter peregrini ſancte applicant terre · Jonas
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ropheta nauim intraüit ·vt fugeret a facie dñi in Tharſis vt habetur

Jone primo Item in Ja ha que et Joppen dicitur . princeps apoſto⸗
loꝝ Petrus · Tabitam reſuſcitauit . vtin actibus legit apoſtoloꝛum·
Inde nõ longe · locus eſt vbi ſanctus Petrus piſcationis officio vaca⸗

bat · vbi et indulgentia eſt ſeptennis et totidem carenrnm .
Item de Rama p viã procedendo · ad aliã quandã venitur ciuitat⸗ ad

duo miliaria · que et Lidia dicitur· vbi vſqʒ in hodiernum diem eceleſia

quedã eſt in honoꝛe ſancti Geoꝛgij martiris dedicata· vbi et ipe ſuũ cele
brauit martiriũ · capite trůcatus . In eo dẽ opido ſanctus Petrus Eneã

paraliticũ ſanauit et eſt ibi indul· ſep · ettotidem carene ·
Xiuimus autẽ de Rama die vndecima Julij circa hoꝛã noctis

ſecundã · et aſcendimus Jeroſolimam in aſinis noſtris · Diſtat
autẽ Jeruſalem a Rama triginta miliaribus ytalicis nõ par

uis · lindo vero de Rama ad manũ dextrã · eſt caſtellum Emaus ex

eulangelio ſatis notũ · diſtans a Rama ad miliaria viginti· ab Jeruſa⸗
lem vero ſtadijs · lxxx · vbiet Cleophas vnus ex . loxij . diſecipulis xp̃t

requieſcit · Illic prope opidũ eſt ſancton machabeo Modon appella⸗

tum · vnde oꝛiginem traxerũt · et eſt ibi indulſep .
Inde no longe verſus Jeroſolimã in ciuuſ dam mõtis cacumine · ſan⸗
ctus propheta Samuel eſt ſepultus · Omnibus hijs in locis p̃fatis eſt

indulgentia ſeptẽ annon · et totidem carenarũ .
2517

Ibi prope ad dexterã eſt villa Ramatha · vnde Samuel fuit oꝛiũdus
et Joſeph ille de Aramathia · cuius fuit monumentũ illud nouũ exci⸗

ſum in petra · quo ſacratiſſimũ xßi coꝛpus reconditũ fuit ·
De ingreſſu in Jerüſalem

Multa quidem ſunt loca ſacra in ciuitate ſancta Jeruſalem · nec dies

ſufficit vna peragrandũ ſingula · Inter ea tamen dñici ſepulcri tem⸗

plum obtinet principatum ·
Je igit memoꝛata vndecima Julij . hoꝛa ſexta poſt meridiẽ

in ſanctã venimus ciuitatẽ Jcruſalem · deſcendetes vt iuſtũ

eſt de aſinis noſtris · etpedibus illam ingredienbes · in cuius

introitu plenaria eſt remiſſio omniũ peccatox · Nec aliquis
peregrinoꝝ illic pmittitur equitare ·
Primũ autẽ omniũ ꝓceſſimus et venimꝰ ante dñici ſepulcri templum
gratia indulgentiarů cõſequendarũ · Inde in ·hoſpitale dürebamur pe⸗

regrinoꝝ · Ego vero cũ cofratribus meis qui mecũ ꝑ mare venerãt · do

mũ intrauimus Calini minoꝛis· iuxta hoſpitale pᷣdictũ· qui vt cõmuni

ter interp̃tis fungitur officio · et cũ peregrinis ad ſanctã pficiſcitur Ra

therinã· hic aſſignata nobis camera hoſpicio ſuſcævit · vbi die illa quie⸗
uimus · longi itineris fakigati confectione ·

Delocis ſacris qui ſunt inter hoſpitale peregrinoꝝ et

montem Syon incluſiue·
N ceaſtino aũt id eſt ·xij · mẽſis julij . que et dñica erlit · cõuenientes in

vnũ oẽs peregrini in montẽ aſcẽdimꝰ Syon· in via intermedia quedã
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nichilominus loca ſancta viſitantes · 15 0

Et primũ in eũ venimus locũ · vbi judei coꝛpus gloꝛioſe virginis ma⸗
rie quando ab apoſtolis in vallem Joſaphat ferebatur . ſepulture tra⸗

dendũ . vi conabantur aufferre · Inde moð illũ acceſſimꝰ locũ · vbi ſan⸗

ctusPetrus poſt trinã negationẽ ſiã · greſſus foꝛas atriũ Cayphe · ſpe⸗
Guincã quãdã intrãs amariſſime fleuit · Paulopo ſt eccleſiã intrauimꝰ

ſanctoꝝ angeloꝝ titulo p̃notatã · vbiquondã domüs fuit Anne pon⸗
tificis · in quã xñ̃s dñs de mõte oltueti primum ductus · grauem yptülit
iniüriã · alapa ſibi a miniſtro in faciẽ data · Inde in alia properaüimꝰ
eccleſiã · ad ſanctũ ſaluatoꝛẽappellatã · vbi quondã Cayphe domꝰ ma ,

gna et angularis ſtetit · in qüa et dũs noſter x̃us illuſus fuit · et vela⸗

tus · facieq ; pcuſſus · ac tota nocte grauiter afflictus · vbi etiã oſtẽditur
locus anguſtus · in quo vpᷣm recluſerũt donec cõſilio inito · ſenioꝛes ju⸗
deoꝛũ quid de ip̃o faciendũ eſſet deliberarunt · Et appellatur locus ille

carcer dñi · Et ; q; id in euãgelijs nõ reperiatur expreſſum · qꝛ
nõ om̃ia

ſcripta ſunt q̃ circa xpᷣm cõtigerũt · tamen propter loci illius exiſtentiã
et teſtimonia q de hoc phibentur · nemini id abſurdũ videatur tãq ;ᷓ a ve

ritate alienũ · Ibi etiã eſt lapis ille magnus valde · quẽ ab angelo legt
mus reuolutũ a monumẽto · et eſt hodie mẽſa altaris magni in eccleſia

ſupradicta ſaluatoꝛis · Ibi in curia que eſt ad ſiniſtrã . eſt arboꝛ quedã
lapidibus circũdata · vbi miniſtri judeon et Petrus ci eis calefaciebãt
ſe ad ignẽ · Exeũdo autẽ de dicta curia · in plateã ad manũ dexterã · eſt
lapis quidã in angulo · quo in loco virgo maria ſtetit · quando Petrus
flens annlariſſime · exiuit de atrio ꝓrincipisſacerdotũ. vnde p fletu nec

virgint glouoſe de filio inquirẽti potuit reſpondere · Ibi etiã ip̃a bene⸗
dicta virgo auida ſciendi de filio expectabatvſq ; mane· quãdo vinctũ

eũ duxerũt ad pylatũ pᷣſidem· quo et eũ ſequebat᷑ ip̃a meſtiſſima haud
dubiũ mater · Inde ad modicũ ſpaciũ · quedã deſolata apparet eccleſia

lapidibus dũtaxat circũſepta · in qua gloꝛioſa virgo poſt moꝛtem 11ſui · xiiij· annis vſc in diem aſſumptionis ſue moꝛã trapit ·et eſt ibr re⸗

miſſio omnrũ peccatoꝝ · Nec ex defectu aut culpa fideliũ eadẽ eccleſia
ſic manet negkecta · ſed qꝛ pagani in eodem loco edificari nõ paciũtur ·
In omnibus vero ſupra memoꝛatis locis et 89515 eſt indulgentia
ſeptennis cũ totidem carenis · ¶ bi prope iudta loũvbi virgo maria

moꝛtua fuit᷑ et aſſumptẽk ins celum · eſt veſtigiũ cuiuſdã capelle · ã quon⸗

dam ibi fuit · in qua ſanctus Johãnes euangeliſta tanãõ virginis glo⸗

rioſe capellanuſ eidẽ poſt xp̃t aſcenſionẽ ſepenumero miſſas celebrauit
apparetqʒ ibi ps quedã illius lapidis · ſup quẽ idem diuina miſteria oſe

cit · Jbi etiã locus oſuenditur vbi ſanctus Mathias in apoſtolum loco

Jude fuit electus · et eſt locus ille lapide rubed deſignatus ·

Inde ygendo in montẽ Syon pꝛope eccleſiã eſt loens vbi virgo beatiſ
ſima ſuas dietim. deuoꝛiſſimas pſoluit oꝛationes ·3 bi etiã duo lapide /
demõſtrantur · in quon altero xpus ſuis p̃dicans diſcipulis ſeoꝛſum ſe

debat · In altero vero mater ſua digniſſima ſedẽs audiebat verbũ iẽliꝰ



Er⸗

Sub eccleſia verõ montĩs Gyon partim et ptim extra eſt locüs ſepul
ture prophetarũ et regũ Irahel · puta dauid Salomonis · etreliquoꝛũ ·
Qüsꝝ hec ſunt nomina· Roboam · Abya· Aſa · Joſaphat · Joꝛã. Ocho⸗
zias · Athalya regina · Joas · Amaſias . Ozias · Joathan · Achaz · Eʒes
chias · Manaſſes · Amoñ . Joſias · Joachaz· Elyachim · Jeconias Se⸗
dechias · quitamen non omnes in eodem ſunt loco ſepulti · vtpatet in

ſcriptura ſacra · ain Lel, Kl 1 e

Ad huiuſmodi ſepulcra regũ hodie xpiani nequaq ; ſinuntur introire -
Sed ſarraceni qui locũ illum colunt et venerãtur muſechkeam· id eſt ec

ckeſiã ſiue capellain ſibi illic cõſtruxerũt · Quẽin locũ cũ ego et quidã

ex aies meis nobilibus deſcẽdiſſemꝰ· niſi quia dñs adiuuit nos

ꝓaulominus a paganis improuiſe adueniẽtibus · interempti ſuiſſemꝰ·

Inde nõ longe eſt locüs ille · vbi ſecũdo ſanctus ꝓthomartir ſtephanus
ſanctus Gamaliel Pauli apoſtoli infoꝛmatoꝛ · et Abybas filuiseius ·

Nico demus quoq ; fuerũt tumulati · Ibi etiã prope locus demõſtratur
qð tũc erat cenaculum grande vbi diſcipuli paraüerũt paſcha xpᷣo iu⸗

bente · vbi ſcz agnus paſchalis · quẽ in vltima cena xpᷣus cũ diſci ulis

comedit dicitur fuiſſe aſſatus ſiue igni coctus · Vbi etiam aqua illa fer

tur calefacta · cũ qua diſcipuloꝝ ſuoꝝ dñs pedes laüit ·
Illic in proximo eſt locus vbi dauid penitentiã agens pro occiſione
vrie· quem in bello in aciem vt interficeretur · — cõſtitui · ſeptem

pſalmos quos penitentiales appellamꝰ · ſpiritu haud dubiũ reuelante

diuino dictauit . vbi modo jndiani clauſtrũ ſibi ſecerũt · Omnibus hijs
in locis

17750 aſſignatis eſt indulgentia ſeptennis cũ totidẽ cckrenis·

Guibus peragratis .inmonaſteriũ intrauimꝰ montis Syon · vbi ſa
tis pulcra et teſtudinata eſt eccleſia · eratq ; ob noſtrũ vt reoꝛ aduentũ

accuratius ſolito pᷣparata et oꝛnata pᷣcioſis tapecijs . parietibus affixis
et alijs oꝛnamẽtis· quedux qüondã Burgundie Potäppus vna cum

annuo mille ducatoꝝ ſubſidio dum e ſiua ad loca illa cõtulit
—

deuotione · ac fratrũ inibi deo famülantiũ ſuſtentatõne · Quod et filius

ſuus Rarolus dũ fuit in humanis etiã fecit · Nam et ſucceſſoꝛ eius mo

dernus dñs illuſtriſſimus atq ; victoꝛioſus dux Burgũdie Mapximi⸗
lianus · ipᷣ̃midem ſuon imitatur exemplum p̃deceſſon · Mop illůc in⸗

greſſis nobis peregrinis · ſolenne officiũ miſſe fratres ipſi celebrauere ·
quo expleto ſacris omnes induti oꝛnamenttis · ꝓceſſionemqüandã fe⸗

3 uã nos ex moꝛe ſeqüebamur · Ducebamur autẽ inter ꝓcedendũ
a vca·

Primũ ad locũ vbi nũc eſt altare maius · vbi xp̃us cüm diſcipulis ſuis
vltimã cenã fecit · etpoſt agnũ typicũ coꝛpus ſuũ inſtituit in ſacramen

to · a ſuis deinceps ſumendũ · ſimül et ſanguinem ſuũ pᷣcioſum bibendũ

Ibi eſt remiſſio plenaria omniũ peccatoꝛum ·
Ibt prope ad dextrũ coꝛnü altaris ſupradicſii · eſt locüs vbi xñ̃us diſeĩ
pulls ſuis pedes lauit ·
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Deinde venimus in locum extra choꝛũ vbi ſpiritũs ſanctũs in linguis
igneis die penthecoſteß * diſcipülos venit ·
Ibi ſubtus eſt capella illa de

4 ſupra habitũ eſt · in qüa videllicet eſt
tegũet prophetarũ jſrahelſepülcrũ · in qð per feneſtram quandã intro⸗

Pevimus. nam ingredi nemini licet xp̃iano prohibentibus paganis ·
In ip̃o loco iterũ plenaria eſt remiſſio .
Inde paululum progreſſi · venimꝰ in locũ vbi xp̃us poſt reſurrectio⸗
nẽ ſuã diſcipulis ſuis ianuis apparuit claüſiſ· et poſt octo dies dũ iterũ

eſſent diſcipuli cõgregati et d ilsmas cũ eis · iuſſit Thome inferre digi
tum ſuũ · etmanus mittere in latus ſuũ vt Johannes ſcribit ·
Ibi eſt indulgentia ſeptennis cũ totidem carenis ·

Finita proceſſione inuitati fuimus a Gardiano et fratribus illius

vt eſt de moꝛe manducare cum eis · pro quo et alijs eoꝝ officijs et obſe⸗

quijs nobis crebro et humaniter exhibitis· efuſionem ſponte propria
fecimus cõdignam ·
Deinde redeũtes ad hoſpiciũ noſtrũ · invia in quandam intrauimꝰ ec⸗

cleſiam · quã Jacobite inhabitãt · qus in loco Herodes ſanctũ fecit de⸗

collari apo ſtolum Jacobũ maioꝛem · Ibi iterũ eſt indulgentia ſepten⸗
nis cũ totidem carenis ·
Inde nõ longe eſt locus vbi xus poſt reſurrectionem ſuã marie mag

dalene et alijs deuotis mulleribus apparuit in via · quando de monu⸗

mento venerũt · dicens eis Auete · que acceſſerũt et tenuerũt pedes eius ·
Vbi iterũ eſt indulgentia ſertenms . 5
Et quià nocte ſubſequẽti in templum dñici ſepulcri eramus intromit

—
tendi · iuxta veterem cõſuetudinempaululum nos dedimus quieti · in

hoſpitali manentes p̃fato ad paucas hoꝛas·

Et nota ꝙ ciuitas Jeruſa lem ſita eſt in loco multũ eminenti . et de ea

videtur rota Arabia et mons Abarim et Nebo · et phaſga planicies joꝛ
danis et Jerichd et mare moꝛtüũ vſq ; ad petrã deſerti· Necvidi ciuita
tem ſiue locũ qui pulcrioꝛem habet proſpectũ . Ad ip̃am autẽ aſcendit
ab omni partẽ· qꝛ ſita eſt in loco altioꝛi qui eſt in terra illa p̃terq; Sylo
que diſtat abeaper duas leucas ·

0
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De ingreſſu in tnpllum dñici ſepulcri · etproceſſione inibi facta
ad loca ſacra -

Je · vii · Julij hoꝛa veſperarũ in iỹm venerandũ dñici ſepul⸗
cri tempłũ a paganis · id eſt rectoꝛibus ip̃ius ciüitatis ſancte

Jeroſolime ſhüm⸗ admiſſt et numerati ·oſtijs ꝑ eos apertis ·
pro qua ve vnuſquiſq ; noſtrũ quin q; exſoluit ducatos · nec

vnðʒ alias hoc aperitur templũ abeis · niſi vel propter adueniẽtes pere⸗
grinos · vel fratres mutandos qui ibi pro cuſtodia deputẽtur · Moxq ;
nobis intromiſſis templũ clauſerũt · Intrauerũt autẽ nobiſcũ Gardia
nus ipᷣe et plures ſuoꝝ cõfratrũ · Quãprimũ aũt deuotus quiſq ; vpia⸗
nus vel peregrinꝰ in templů hoc pedem poſpert · plenariã· cõſequitur
remiſſionem ·
Eſt autẽ hec diſpoſitio templi eiuſ dem ſacratiſſimi · Eccleſia ip̃a rotũ⸗
da eſt · et habet p diametrũ inter columnas ſeptuaginta tres pedes · ab⸗
ſideſq ; que habent p circuitũ a muro exterioꝛi ecctſie decẽ pedes ſuper
ſepulcruͤdñi · qð in mediũxiuſ dem eccleſie eſt apertura rotunda ita vt
tota cripta ſancti ſepulcri ſit ſub diuo Galgarhana autẽ eccleſia adhe⸗
ret iſti .et eſt oblonga loco choꝛi eccleſie ſancti ſepulcri adiũcta · ſed parũ
demiſſioꝛ· ſunt tamẽ ambe ſub vno tecto · Spelunca in qua eſt ſepulcrũ

dñi habet in lõgitudine octo pedes· in latitudine ſimiliter octo vndiq

tecta marmoꝛe exteriꝰ .ſed interiꝰ eſt rupes vna ſicut fuit tpe ſepulture
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Oſtium ad hanc ſpeluncã intrat ab oꝛiente demiſſum valde et paruũ
Tumba vero ſancti ſepulcri eſt ad dexterã intrantis iuxta parietem

ad ſeptentrionem de inarmoꝛe griſei coldꝛis · alta a ſupficie pauimenti
tribus palmis · longa pedibus octo · ſicut eſt interius ipa cripta ſiue ſpe
lunca · et ex omni pte clauſa nec lumen poteſt haberi intrinſecus ab ex

crinſeco · quia nulla feneſtra eſt mittens lumen intus ſed pendent nouẽ
lampades ſup ſepulcrũ dñi miniſtrantes lumen intus · Alia etiam ſpe⸗
lunca eſt ante ſpeluncã iſtã ſcz ſepulcri eiuſdem longitudinis et latitu

dinis et diſpoſitionis intus et extra · et videntur iſte due extra exiſten⸗
ti eſſe vna · ſed cũ interius füeris videbis eas ab inuicẽ pariete ꝑ mediũ

ſeparatas · Intratur autẽ prima iſta et deinde alia in qua eſt ſepulcrũ ·
in iſtã exteĩĩoꝛẽ intrauerũt mulieres quãdo dicebãt · Luis relioluet no

bis lapidem ꝛc̃· Et iſte lapis erat aduolutus oſtio ſpelunce interioꝛis

et tacet hodie magna ys eiꝰ ante oſtiũ ſpelunce interioꝛis · cui fuerit ad⸗

uolutus in medio iſtiꝰ Alia ps eiꝰ trãflata eſt in mõtẽ ſyon pro lapide
ſupponẽdo altari quẽ etiã ibi vidi Mõs caluarie in quo dñs crucifixvuſ
eſt diſtat a loco ſepulcri p ſeptingẽtos pedeſ · et aſcẽdit ad locũ vbi crux

infixa fuit rupi decẽ et octo pedes a ſupficie pauimẽti eccleſie ·ſciſſio peß

tre eiuſ dẽ in qua crux fuit fixa·tante capacitatis eſt · vt caput hominis

recipiat · Nam ego in ea impoſui caput meũ et deſcendit longitudo eiꝰ

de loco crucis in fixionibus vſcʒ ad pauimentũ eccleſie inferius v decẽ

octo pedes · et coloꝛ ſanguinis dũi noſtri iheſu xpi apparet hodie in iß̃a

ſciſſione petre · et ſciſſio ip̃a erat ſub manueius ſiniſtra · Altare etiã edi⸗
ficatũ eſt iuxta eundem locũ manus ſiniſtre valde decoꝛũ et pulcrũ de

marmoꝛe paüimentũ · huius capellule ſtratũ eſt totũ et parietes de mar

moꝛe ſunt tecti et ope muſino decoꝛati de auro puriſſimo · Locus vero

in quo crux fiva eſt· eſt foſſa ↄfunda duabus palmis et ita capax ꝙ

in ea poſui caput meũ · De caluaria cõtra oꝛientem vigintiquatuoꝛ pe⸗
dibus eſt altare quoddã ſub quo eſt pars columne · ſuper quã dñs fuit

flagellatus illuc trãſlata de domo pylati · et ſub lapide altaris eſt tecta

ita vt a fidelibus poſſit tangi et videri et oſculari · Eſt autẽ de lapide

poꝛfirico ſubnigro habens maculas quaſ dã rubeas naturaliter . quas

credit vulgus tincturas ſanguinis iheſu vp̃i⸗· Alia pars co lumne

dicitur trãflata eſſe in Cõſtantinopolim · De altari columne huiꝰ con

tra oꝛientẽnd decem pedeg· deſcenditur y gradus quadragintaocto · ad

locũ vbi ab helena fuit crůx inuenta · Et eſt ibi capella · et duo altaria

longe infra terrã · Ille locus in quo crux fuit defoſſa videt michi fuiſ⸗
ſe vnũ de foſſatis duitatis · in qð cruces depoſitis co : oꝛibus miſſe fue

rũt · et deſup ſoꝛdes ciuitatis cõpoꝛtate · donee per Helenã loco inüdato

crux eſt inuenta · Prope ciuitatẽ enim erat locus paſſionis · et oꝛtlus in

loco iclo· Locus vero vbi ſtetit beata virgo oũ mulieribus alijs iuxta

crucẽ non fuit ſub ißo brachio crucis ad aquilonem ſicut vo lunt quti⸗
dã · ſed ante fadefilj fere ad occidentẽ · Monſtrat enim locus ſtationis

*



eius contraſaciem filij pendentis in cruce ſuß monte et rupe :ĩn qua
ciur fuit fixa· et venerationihabcur a ſidelihus· quẽlocũ ctiã plinrics
vidt· Ipfecriã xpᷣusin cructpendensfaciemvcetit cõtra

occit n

vt volimtquida· qð patetexco· qmiavoragoilla magna de qũadicti
eſt ſinpra · qucfuit aboccidenteperfoſſata ciuitatis crat retro crũcem·
etin ip̃acrat cruvproiectuet poſtmodũinucta · vtdictũ eſtpauloante·
Mülta altaria ſuntin cceleſiaiſta et decenter poſita et oꝛnata· Antẽ
oſtium

occi
huius eccleſie ſoꝛis · eſt locũs vbi maria egipciaca

lens intrure templum cõſolationem per reſponſum beate virginis re⸗

cepit · Reliqualoca tem hinusque ꝑ noctẽ hanc p̃cedentibusfratri
bus minoꝛibus et demo üs · proceſſionaliter circueũtes· denote

iterũ ſolennemproceſſionẽ cũ letania
i

ö

ibi locusille vbix̃üs primũ omniũſue dilectiſſimc poſt reſurrectio⸗

IJun eademcæpellaeſt fruſtũ qnoddã ſiue pars columnc · ad quamJ
˖

iue

Sre bessgberpderendben . tt . . mun. f.quoddã einſdem columne equalis magnitudinis e K0

meab fanes pangrdem -Irnafiad
fmmileffttelf

isgbenn emcc.
ſia maioꝛi· Item alind eſt altare in capella ad ſiniſtrã maioꝛis

altarisvbi longo tempoꝛe ſancta crud ſtetit integraet tota poſtᷓ a

ſancta helenafuit innenta · Eſtq; ibi pars quedã einſdemſancte crucis
reſeruata· Jbi eſt indul·ſeptennis · Item in medioillius oxpellt eſt la⸗

pis quidã rotundus ex marmoee ·et eſtibi locus vbi dñicacxuv ſuppo
ſita cnidã mulieri defuncte p ciꝰreſuſcitationẽ a ceteris fuit diſereta · ã̃

„„

i alios e marmoꝛe— — —
rectionẽ apparnit marie magdaltne in ſpecie i· in altero vero

Inde ꝓcedendo in quandã intranimꝰ capellamiĩ
pe quadam edificatã · vnũhabentẽaltart dũtaxat. ißieſtlocus Alle.v65
S donec crup ſibi pararctur · Ibi iterum indulizen
tia eſt ſeptennis ⁊ 85

5

Inde prope alia eſt quebamcapella vnĩcũ habensaltare : ibi eſt locus
ille vbi

cruci ̃i

·
diniſerũt ſihi ittẽ
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Inde per triginta gradus lapideos · in aliam quandã deſcendimus ca

pellam ſancte Helene titulo p̃notatam · vbi etiã ip̃a ſuas exegit deuo⸗

tiones ibi manens poſt ſancte crucis inuentionẽ · Ibi etiã eſt locus quẽ

ipſa fecit effodi vbi ſancta crux latebat · et fuit ibidem prius indulgen⸗
tia ſeptennis dũtaxeat· ſedSixtus papa quartus dedit ibi plenariam
remiſſionem ⁊c⸗

Inde adhuc p vndecim gradus deſcendimus in rupem quandã ; · et eſt
ibi ſpelunca vigintiduos in longitudine habens pedes · et illic crux ſan

cta · lancea quo q ; et claui atq ; coꝛona ſpinea reperta fuerũt · anno poſt
vßi paſſionẽ tricenteſimo ſeptimo ẽ·et eſt ibi plenaria remiſſio ⁊c

Ex hocvero lacu aſcendimus · atq ; ꝓcedendo acceſſimus ad quoddam
altare in templo · ſub quo lapis quidã eſt ad modũ columne · ſu quem

pus ſedit in p̃toꝛio pylati · quãdo fuit coꝛonatus ſpinea coꝛona · deri⸗

Da oblitus ſputis ⁊cet eſt ibi indul ſep ·

Inde adhuc aſcendentes per gradus decem et octo · in montẽ venimus

Caluarie · vbi xpus fuit crucifixus · et eſt ibi pulcra quedã capella teſtu

dinata · et ſunt ibi ſemp vndecim lampades ardentes · eo ꝙ locus val⸗

de ſit ſacer et venerabilis ·
Ibi etiã eſt foꝛamen in quo crůx ſtetit in petra exciſium · habens trium

palmarũ profunditatẽ · latitudinẽ vero hodie nõniſi palme vnius . eo ꝙ

lamina quadã cuprea circũdatum ſit ne aliquid indeſi ubtrahi poſſit ·
Ibretiã ſpacio ſeptem palmarũ de loco ſiniſtri brachij xßi pendentis

in cruce· eſtſciſſura magna in petra ita vt homoin eã poſſit locari· que

ſciſſura v ip̃am petrã vſq ; ſubtus terrã facta fuit · xp̃o moꝛiente in cruce

Vbi etiam virgo gloꝛioſa maria · ſanctus Johannes · et ſancta maria

magdalena vna dii ceteris ſanctis mulieribus ſteterunt · pauloinferius

tempoꝛe xp̃i paſſionis et moꝛtis. et eſt ibi plenaria remiſſio ꝛc

Sub monte Caluarie deſcendendo ad ſiniſtrã eſt alia quedam capella

in honoꝛe virginis marie et ſancti Jo annis coſecrata . in loco golga
tha dicto · vbi etiã pᷣdicta videtur ſciſſura deſcendens a ſurſum vt dictũ

eſt y petrã totam vſq ; infra terrã deoꝛſum· Ibi etiã inuentũ ſiuttcaput

prothoparentis noſtri Ade ·et eſt ibi indülgentia ſeptennis ꝛc · Nec cũ

proceſſione deſcenditur vſq; ad illum locum ·

De monte vero Caluarie ad locũ illum prooeſſimꝰ albo quodã lapide
deſignatum · vbi virgo maria mater doloꝛoſa ſedit habens in gremio

moꝛtuũ filij ſut coꝛpus deßoſitũ de cruce · mox ſepulture tradendum · et
eſt ibi plenaria remiſſio · 8 5

Tandem cũ proceſſione in ſupra memoꝛatã venerabilem intrauimus

capellam · amplam et rotundã . in cuiꝰ medio gloꝛioſum eſt dominicll

ſepulcrũ ·et lapis illequo ißm e claudebatur eſt in eccleſia ſancti

ſaluatoꝛis · vt ſupra eſt habitũ · Süt aũt in dñicoſepulcro · xvtj. lampa

des ſo ardentes ·et ante ſepulcrũ vbi eſt qſi quedã puula capella ſy tres

habentur accenſe lucerne ·et eſt ibi plenaria omniu peccaton remiſſio ·

*
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Inde egreſſi reüertebamur in prioꝛemcapellam virginis marie hono
te celebrem · et vnde iniciũ hinꝰ fuit proceſſionis · ibi et finis ·
Po ſtea ipᷣa finita proceſſione · quiſq ; coꝛpus ſuũũ libo et potureficiens . ꝑ

reliquã noctis partẽ iuxta votũ ſuũ et libitũ ibat hincinde ad loca ſa⸗

cra intra templum viſitatũ · Et deputatis cõfeſſoꝛibuscõfitebãtür ſin⸗

guli peccata ſua · illuceſcente die in auroꝛa cõmünicaturi · Erat autem
dies hec terciadecima julij · quãdo ſub miſſa ſolenniter cantata in m⸗

te caluarie peregrini cõmunicaban · Ego vero vna cũ nobilibus co⸗

mitibus et baronibus in nocte ip̃a intra dominicũ cõmünicauimꝰ ſe⸗

pulcrum ꝛ0
3 beKae l

SDe egreſſu ex templo dñici ſepulcri et locis alijs ſacris intra

Jeruſalem ·
äge ,

ijs omnibus pactis · oꝛts iam ſole et clarius refulgente die vi

delicet tercia decima menſis julij . apertis templi oſtijs ꝑ pa

ganos qui nos intromiſerãt euocabamur · exeũtes ergo vidi

mus ſepülcra xp̃ianon regũ verſus meridiem in templo vi⸗

delicet regis melchiſedech et regis waldani · Item ducis gotfridi de bu⸗

lion primi regis Jeroſolimitani · cui ſeptem alij in eodem regno imme

diate ſucceſſerũt · qui et ibi ſepulti ſunt oẽs honoꝛifice ſatis · Quippe qui

Jeroſolima et terra ſancta recuperata gloꝛioſis claruerũt victoꝛijs et

triũphis · regnũ ip̃m jero ſoltmitanũ ereptum de manibus pfidoꝛũ per
lxxvviij . annos et · xix · dies ſugceſſiue adminiſtrantes · donec ſub eoꝛũ

vltimo videlicet Gwidone iterũ inditionẽ redactũ fuit vt hodie eſt ſar⸗
racenoꝝ vt infra latius patebit · „

0

Item in templo in medio choꝛi· quidã oſtenditũr lapis modicũ eleua⸗
tus a terra ·rotũdũ habens foꝛamen · latitudinis palme vnius · vel pau
lominus · vbi dicitur eſſe centrũ habitabilis terr·
Sunt etiã intra templum diuerſe hominũ nationes · in locis hincinde
diſtinctis habitantes · habentes alios et alios ritus et moꝛes · atq ; obſer
uationes ac ceremonias diſpares proꝛſus · qui omnes ſe vp̃ianos glo⸗
riantür · pluribus tñ inuolliti erroꝛibus et hereſibus · de quidus plenius
infra diſſeremus · Sũt autẽ ante templum tres capelle · quan prima in
honore oniniũ angeloꝛum · altera ſancti johãnis baptiſte · tercia marie

magdalene eſt cõſecrata · et eſt in qualibet earũ indulgentia ſeptẽnis cũ
totidem carenis · 60 4

Item prope templum retro montẽ caluarie · petra quedã lata oſtendi⸗
tur . ſuper quã dicitur Abraham filiũ ſuũ yſaac voluiſſe immo laſſe . et

illic prope eſt oliua quedam peruetuſta · in qua Abraham circũſpiciẽs . ·
vidit arietem herentem coꝛnibus · quẽ accipiens · ad iuſſum angeli im⸗
molauit loco filij ſui yſakec·
Inde non longe in muro templi monſtratũr altare immuratũ · ſuper

quo melchiſedech obtulit ſacrificium ſuũ · pſignans quãdoq; per
xpᷣm

·2 4. nadoq ; per xp̃m
verũ iſlic ſacrificiũ in cruce offerendũ ·

9
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Item ante templum ad decem paſſus · eſt —— quidã poſitũs in ſigniũ
ꝙ xpᷣs ibi crucẽ batulans · pre amentia et debilitate cecidit in terrã ſub
crlice· alius quoq ; lapis oſtenditur prope murũ qui adhuc ſanguinis
Sxpi veſtigia et inſignia prefert ·
In craſtino · id eſt die quartadecima Julij · ſacra viſitauimꝰ loca· p̃ce⸗
dentibus et oſtendẽtibus nobis guardiano et aliquibus fratribus eiꝰ·
audita prius miſſa in hoſpitali ſancti Johãnis · itaq ; ꝓcedentes ꝑ viã
illam longã· per quã et xpᷣs de domo pilati vſq ; ad cruciſixionis locũ
ductus eſt · ad ſubſcripta ex oꝛdine deuenimus loca ·
Item ad domũ ſancte veronice · que ad paſſus quingẽtos et quinqua⸗
ginta diſtat a domo pylati . vbi xpᷣus eius peplo imaginem faciet ſue
impreſſit que hodie Rome habetlu·
Item ad domũ diüitis epulonis · qui ſepultus eſt in inferno .
Item ad quoddã biuiũ vbi multe mulleres ſtabant · que dũm lamenta

bantur dũ duceretur ad moꝛtẽ · quibus et dixit · nolite flere ſup me filie
jeruſalem . ſed ſup vos iỹas flete et ſup filios veſtros ·
Item iterũ ad quoddã biuiů · vbieſt locus in quo judei angariauerũt
Symonẽ cyreneũ venientẽ de villa · vt tolleret crucẽ poſt iheſum ·
Item ad locũ vbi beata virgo ſtetit · quãdo filio ſuo obüiauit crucẽ poꝛ
tanti · vbi et p̃ nimio doloꝛe amens fuit effecta · In eodem loco ſancta
helena eccleſiã quandã edificauit · que omnino deſolata hodie cernit et

deſtructa · Nec tamen aliquis paganoꝝ in eodem loco edificare poteſt .
diuino vt creditür miraculo ·nam id ſepius attemptatũ eſt . et ſemp cõ⸗

pertũ · ꝙ nulla ibi poteſt manere ſeructura
Item ad quandã ſtratã ſiüe vicũ · vbi arcus lapideus ſtat ſuppoſitus

vte · ſup qüem duo videntur lapides albi et lati · in quoꝛũ altero xp̃üs
ſtetit qüando moꝛti fuit adiudicatus · In altero vero pylatus quando

in eum ſententiã tulit vt crucifigeretur ·
Item ad domũ pylati in qua xpus fuit flagellatus · ligatus· pcuſſus·
coꝛonatus· et: mültis alijs iniurijs et opprobrijs affectůs · nec aliquis
peregrinoꝝ in domũ illam intromittitur · niſi foꝛteex gratia et fauoꝛe
ſpectali · et ſeoꝛſum atq ; occulte · quo modo et ego cũ paucis nobilibus
intrare fuimus pmiſſi pecunijs datis .
Item ad domũ Hero ditz que eſt ad ſiniſtrã iam dicte domus pylati
aſcendendo · in quã xp̃us inductus herodi fuit pᷣſentatus · et a judeis ac

ciuſatus . ac tandem ab herode ſpretus · et veſte alba indutus · Et eſt ibt

ſcola püeroꝝ infidelium · 8
Item ad domũ in qua marie mag dalene dimiſſa fuerũt peccata ·

De templo Saldmonis·

Item ad locũ vbi foꝛniſecus templum vidimꝰ Salomonis · ope rotũ⸗
do · et greco laboꝛe fabricatũ ·altũ valde et amplum · plumboq ; tectum

magnis ſectis et politis lapidibus edificatum · Super ambitum illius

templi eclipſim lune poſuerũt pagani · ſicut ſolent facere in ſuis eccle⸗
ſijs cunctis · in qüarum ingreſſu cõmuniter dimidiam locant lunam
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accepit eum in vlnas ſuas·

*

Et eſt ante templum illud quedã lata planicies : marmoꝛeis lapideis

ſtrata ·Prope illud templum eſt quedã longa eccleſia · plumbo deſuper

recta · quondã dicta poꝛticus Salomonis · ſed dum Jeruſalem ſub di⸗

tione fuit xpᷣianon· eccleſia ip̃a a beata viigine mania nomen fuit ſoꝛ⸗

tita · ita ꝙ templum marie virginis vo cabatur · et habent in eo Sarra⸗

ceni octingentas lampades ſemp ardentes · In templo vero Salomo⸗

nis ſeptingentas · Nam et poꝛticus in magnitudine templum ſalomo

nis excedit · Juxta illud templum modernus Sol danus nouã edifica

uit eccleſiam ſiue muſchkeam · in qua etego fui ip̃a die ſancte Braxedis

virginis · et ſemp · lxxxviij lampades in ea habent accenſe · Eſtqʒ mire

magnitudinis ecckeſia ip̃a ·Sub ip̃a eccleſia beate virginis que et poꝛti

cus dicitur Salomonis eſt ſtructura quedã ſubterranea · mirabilis et

lata · ſic ꝙ ſexcenti equi comode ibi poſſent locari - Hanc eccleſiam in⸗

habitant pagani · nec facile pmittũt vpianos introire .

Item Sarraceni templum ſalomonis in magno habent honoꝛe· nul⸗

bis in eo immũdicias ſuſtinentes · Nam et nudis pedibus illud ingre⸗

diũtur · et rupem ſancta appellant non templum dũ · et id hac ratione .

quia in medio illius templi rupes eſt qüedã parua · ferro vndiq ; cãcel⸗
lata · et ſicut nobis retulerũt apoſtate xp̃iani · quos nos mãmelucos co

gnominam · nullus ſarracenoꝝ aut infideliũ eidem rupi aliquatenuſ
audet vel pᷣſumit appropinquare · Veniũt tamen ip̃i a lobnginquis pti

bus rupem illam deuote viſitantes · Multa enim magna mirabilia in

rupe illa legũtur facta· 0

In primis nãqʒ Melchiſedech ſacerbos dei ſummi ſup eam panẽ obtli⸗

ãt et vinũ · Item iuxta illam Jacob patriarcha doꝛminit . viditq ; in

ſomnis ſup eam ſcalam ſtantẽ ·cuiꝰ ſummitas celos tangebat · et ange

los aſcendentes et deſcendentes p eam · Item dauid vidit ſup eã ange⸗

lum dei habentẽ gladiũ euaginatũ · Item ſup illam ſacerdotes templi

holocauſta ponebant · que ignis diuinus totaliter abſumpſit ·
¶ Item in illam rupem fertur Jeremias propheta archam federis mira⸗

culoſe incluſiſſe tpe captiuitatis babilonic · et dixiſſe ſpiritu propheti⸗

co : locus iſte manebit incognitus donec miſerebitur dlis populo ſuo·
Hinc arbitrantur mülri archam eandem adhuc ibi eſſe incluſam ·
Item ſuper illam rüpem xp̃us fuit oblatusquando Symeon iuſtus

Item ſup eandem ipſe jheſus adhuc duodennis ſedit in medio docton

audiens et interrogans eos. atq; poſtmodũ cũ eſſet triginta annon · ſe⸗

pius ſuper eam ſedenspopulo pᷣdicaüit ·
De ipſo templo Salamonis multa egregia refert ſcriptura · quenon

eſt neceſſe hic per ſingula explicare .
Deinde vemmus ad poꝛtã ſancti Stephan · pqüã ip̃e eductus nõ lon⸗

ge ab ea fuit lapidatus · Ibi etiam videtur locus vbi ſanctus Naulus
tlic quidẽ Saulus ſtetit · quãdo judei ſtephanũ lapidantes · veſtimẽta

ſua depoſuerũt ſecus pedes eiüs · 6
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Ibi etiã poꝛta aurea fuit nobis demonſtrata · perquã xpus in die pal⸗
marũ ſedens in aſino . Jeruſalem introiuit · Nec aliquis criſtianoꝝ ac⸗
cedere eam propius ꝑmittitur · ſedquicũq ; peregrinoꝝ illam ꝓſpiciens
verſus eã oꝛauerit · omniũ peccatoꝝ ſuoꝝ plenariã cõſequit᷑ remiſſionẽ

¶ De deſcenſuin vallem Joſaphat ·
Inc in vallem Joſaphat deſcendimus ad toꝛrentẽ Cedron ·

qui eſtiuo quidẽ tempoꝛe aquis caret · ſed verno tpe et preſer⸗
tim circa tempus quadrageſimale copioſe illis habundat ·
Pontem habet lapideũ in eo loco quẽ ſancta helena coſtrut

eeit · vbi lignũ illud iacuit ex quo cruꝰ xpᷣ̃i facta fuit · Dicitur q lignũ
illud fuerit viale ſiue yta ꝑ ripam illam qdðq; regina Saba noluerit
tranſire · neq ; pedibus ſuis ip̃ᷣm contingere · eo q cognouiſſet in ſpiritu
redemptoꝛem mũdi in eo paſſurum ·

Inde non procul venimus ad quandã eccleſiã · beate virginis titulo et

ſepulcro inſignem · grandem et teſtudinatã · eſtqʒ deſcenſůs in ea p gra⸗
dus qüadragintaocto · et ibi ſepulcrũ virginis gloꝛioſe ex albo mar⸗

moꝛe factũ paulo latius vp̃i ſepulcro . poteſtq ; ʒ ibi celebrart ſicut et ſug
ſepulcro xpi · Et habet duas ianuas ꝑ quas ingrediatur vel egrediatur
Illic intemeratũ virginis gloꝛioſe coꝛpus· eius poſt moꝛtẽab apoſto⸗
lis honoꝛifice traditũ ſepulture · ſed tercia poſt die vt pie creditur aſſum
ptum fuit in celum · anime virginis beata reſurrectione vnitũ · Eſt ibi
plenaria remiſſio ·

De monte Olꝛueti et locis ſacris in eius aſcenſu ·
Anc egreſſi eccleſiã pgentes ad ſiniſtrã · venimus ad pedem

montis oltueti · vnde paululum aſcendentes acceſſimus locũ
illum ſub rupe quadam cõcaua · vbi xpᷣus oꝛans poſituſq ; in

agonia factus eſt ſudoꝛ eius tanq́ ; gutte ſanguinis decurren
tis in terrã · ¶ bi etiã videc lapis ſup quẽangelus ſtãs cõfoꝛtabat eũ·
Inde deſcendentes quantã iactus eſt lapidis · venimus ad locum vbi
dp̃us Petrũ Jacobũ et Johannem reliquit · dicens eis ſedete hic donec
vadam illuc et oꝛem·

8
Inde aſcendinnis denuo in locũ illum vbi ſanctus Thomas apoſto⸗
llis fertur cingulũ virginis gloꝛioſe accepiſſe dũ ip̃a aſſumeret in celſ
Inde procedentes intrauimus oꝛtũ in locũ vbi xps fuit captus · et vbi

Detrus abſcidit Malcho ducicülam · 85
Ibi prope oſtenditur locus ſignatus lapidibus vbi judas oſculo xpᷣm
tradꝛdit jüdeis · vbi et judei ipi reſupini cadebant · criſto eos interro gã⸗
te et dicente · quem queritis · 0
Adhuc amplius aſcen dentes in eũ puenimus locũ· vnde xpus videns
ciüttatem Jeruſalem in die palmarum fleuit ſuper illam dicens · Si

cognouiſſes et tu ⁊c̃ .
5

Inde altius ſcandentes illo preximꝰ ·vbi angelus dñi palmã dicitur

virgini gloꝛioſe detuliſſe · atqʒ diẽ moꝛtis eius ſihi p̃nũciaſſe ꝛc·



Ynde paululum pro greſſi inter aſcendendũvenimüs in collem quen⸗

dam cui nomen 5 galllea · Et eſt locus ille de quo angelus xpi ann

cians reſurrectionẽ dixit diſcipulis pᷣcedetvos in galileã ibi eũ videbi

tis ſicut pᷣdixit vobis · nam et ante paſſionẽ ſuã vxðᷣuseis promiſerat di

cens · poſtã autẽ reſurrexero pcedam vos in galileã · id eſt locũ iam me

moꝛatũ · nõ regionẽ galilee que longe diſtat aloco iſto ·

Tandem in cacumen montis venimus · vbi eſt eccleſia quedã in eo fa

bricata loco vnde vßpusvidentibus diſcipulis eleuatus eſt in celum et

nubes ſuſcepit eũ ab oculis eoꝛü · In eadẽ eccleſia prope ingreſſum eſt

lapis qũidã ſuy quẽ xpᷣus ſtans aſcendit in celum· in quo adhuc pedũ

eius relicta veſtigia cernũtur· et pᷣſertimpedis dextri Diſtat aũt locus

aſcenſionis xp̃i ab Jeruſalem leucis cõmunibus tribus · et illic ꝓprope

loclis eſt vnde mare moꝛtun ꝓſpicipoteſt · vbi quondã ciuitates quin q;
videlicet Sodoma et Gomoꝛra et alie ſtabãt · cli adiacente prouincia ·

oſtmodũ in vltionẽ peccati cõtra naturã ſubmerſe · Diſtat vero ip̃m

mare moꝛtuũ ab iſto loco miliaribus ſeptem · et tamen vid ad dimidiũ

diſtare videtur ·
De locis in deſcenſu montis Oliueti ·

Gitur per aliã viã deſcendentes de monte oliueti · Primum

in quãdã venimꝰ ecckeſiã· vbiſancta Pelagia requieſcit · vbi
etiã dũ viueret rigidiſſimã penitentiã et arduiſſimã exegit ·

Inde paulopoſt venimus in villã Bethphage vnde xpᷣus

miſit duos diſ⸗cipulos Jeroſolimã die ipfã palmarũ dicens eis· Ite in

caſtellum qð contra vos eſt .et ſtatin inuenietis aſinã alligacam ⁊c

Inde haud procul venimus in eccleſiã ſancti Marci euangeliſte · quo

in loco apoſtoli poſt vp̃i aſ denſionẽ ſymbolum fidei cõdid erũt · ſinguli

ſingulos articulos ſpiritu haud dubin dictante diuino depromentes·

Inde iterũ non longe eſt alia quedã deſolata eccleſia in eo loco quon⸗

dam cõſtrücta · vbi xp̃us diſccipulis ſuis modũ oꝛandi tradidit dicens ·

Cum oratis ita dicite · Pater noſter qui es in celis ꝛc

Inde paululum deſ⸗den dentes ad lapidem quendã venimus · ſup quio

virgo gloꝛioſa maria ſolita erat quieſcere · quando loca iſta ſacra fre⸗
quenter pagrans atq ; deuotiſſime viſitans ſepius fatigabatur ·

oſtmodũ ad eccleſiã ſancti Jacobi minoꝛis . primi Jeroſolimoꝝ ep̃i

deſcendimus · In eo loco xp̃üs poſt ſuã reſułrectionẽ eidem apo ſtolo

apparũit · in quo etiã loco poſt moꝛtem ſuam ſepultus fuit · licet poſtea
inde fuerit tranſlatus · Nam judei ißm oſtendentẽ xpᷣm eſſe filiũ dei · de

pinnacule temp li pᷣcipitauerlit et c . adhuc conſtanter xỹm pᷣdicaret·

midam cũ partica fullanis cerebrũ eius excuſſit

Inde non longe ſepulerũ edtat zacharie prophete · vnde profecti in lo⸗

cum venimus vbi quondã erat villa Gethſemani ·

6 De locis in valle ſub monte Oliueti ·
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3 Andem in vallem vſch deſcendimus vbi turris quedam ſtat⸗
in qua Abſolon dicitur fuiſſe ſepultus . et ibi eſt magnꝰ acer⸗

üus lapidẽ · qʒpagani via illa trãſeuntes · lapides ꝑ feneſtrã
quandã in turrim proicũt · quaſi exprobrantes et vindica⸗

re volentes eius inobedienciam · et rebellionem aduerſus patrem ſuum
Dauid · quem fugatũ de ciuitate perſequebatur vt habetur ſecundi re⸗

gum quintodecimo · et tribus ſequentibus capitulis · Inde venitur in⸗

vallem Siloe · In pede vero motis oliuett ad leuam kocus oſtenditur
vbi Judas laqueo ſe ſuſpendens · crepuit medius · In huiꝰ vallis ſyloe
introitu · fons quidam ſatis clarus reperitur aliq̃ũantulum ſub terra

ſcaturiens · vbi virgo glorioſa pannos illos ſepenumero lauit · quibus
filium ſuum adhuc infantulum inuoluit · Inde venimus ad natatoꝛi⸗
am ſyloe· ad quam criſtus cecum natum cüm feciſſet lutum ex ſpüto et

inde liniuiſſet oculos eius miſit dicẽs · vade et laua in natatoꝛia ſyloe·
Qui abijt et lauit et venit videns · que hiſtoꝛia per longum texitur Jo
bannis nono capitulo ·

Inde pergentes locũ illum vidimus iuvta arboꝛẽ quandã . vbi yſaias
propheta lognea ſerra per medium ſectus fuit iuſſu Sedechie regis · Et
eſt ibi hodie oꝛtus olerum ⁊c · Ibi etiam mülte ſunt cauerne et latibu⸗
la ſiue receptacula · in quibus apoſtolt et alij ſancti plures ob metũ iu⸗
deoꝛum latuerunt ·
Inde digreſſi ad agrum peruenimus achaldemach . id eſt agrũ ſangui⸗
nis . qui emptus fuit triginta argenteis mercede ſcilicet xpi traditonis
in ſepulthra peregrinoꝝ ·et valent tres ex illis denarijs vnũ ducatũ ·
Eſt autẽ ager ille pᷣdictus· quatudꝛ muris incluſus in modũ turris · ſit⸗

perius teſtudine coopertus · habens foꝛamina deſup diſtincta ſeptem ·
que defuncton coꝛpoꝛa xpᷣianoꝝ intus proiciuntur · fecitq ; eum ſancta
Helena in hanc redigi cluuſuram · Eſt autẽ latitudinis quinqüagin⸗
ta pedum · longitudinis vero ſeptuaginta duoꝛũ ·
Omnibus hijs viſitatis locis Jerololimã reuertebamur ex itinere tan
to nõnichil fatigati · iam refectionis hoꝛa inſtabat · qua expleta quieti
feſſa dedimus mobra·

SDe tranſitu in Bethleem et de locis
adiacentibus : ,
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Eſpere itaq ; facto · die qüa ſupra id eſt qũartadecima Julij

que feſtũ erat diuiſtonis apoſtolon · in montem Syon per⸗

reximus ad fratres · vbi paratos inuenimus aſinos · quibus

aſcenſis in Bethleem vſq ; properauimuſ· que quinqʒ leucis

ab Jeruſalem diſtat · Exeuntes autem Jeroſolimã ad düo miliaria ·
venĩmus ad locum vbi ſtella reapparuit magis . que diſparuerat ißis

Jeruſalem intrãtibus · de q matheus dicit · ecce ſtella qůã viderãt ma

gi in oꝛiente antecedebat eos · vſqʒ dũ veniẽtz ſtearet ſupra vhi erat puer .
Deinde ad quandã venimus eccleſiam conſtructam in loco vbi pro⸗

heta helias natus fuiſſe phibetur ·
nde nõ longe locus oſtenditur vbi angelus dñi Abacuc prophetam

cincinno capitis ſui ſublatũ . tranſtulit in babiloniã· depoſuitqʒ iuxta
lacũ leonũ in quo erat danielpropheta quẽ Abacůc allatis cibis et po⸗

tu aque refocillaüit
Ibt prope locus eſt in quo patriarcha Jacob moꝛatus dicitur · vbi et

ſepulcrũ eſt Rachelis ſue cõthoꝛalis ſub quercu ⁊ꝛc·

0
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Inde in Bethleem vſch pergentes · ad ccleſiã mire pulcritudinis vüe⸗

nimus in honoꝛe virginis cõſecratam · longitudo eiꝰ ducentoꝝ viginti
octo pedũ· latitudo vero octogintaſeptem · Mox vbi illo venimꝰ ·fra⸗

tres minoꝛes ꝓceſſionem oꝛdinauerüt · quã nos accenſas geſtantes in

manibus candelas . eueſtigio ſequebamur . Primũaz venimus v ambt⸗

tum monaſterij ad quoddã altare · ibi eſt locus vbi xpᷣus eſt circũciſus

Inde proceſſimus ad aliud quoddã altare ·ibi eſt loclis vbi tres reges

munera ſua aptabãt et dona · dño offerenda ·
Inde p gradus quoſ dam lapideos deſcendimus in quandã capellam

pulcerrimã ſed paruã · ſecus cuius altare maiüs eſt locus xp̃i natiuita⸗

tis quondã diuerſoꝛium · locus vtiq ; ſacratiſſimus · vbipuerpera beata

virgo maria ſolem iuſticie regem peperit ſupremũ·

Inde ꝓcedentes venimꝰ ad aliud quoddã altare ſub rüpe quadã excĩ

ſum· vbi magi dño aurũ · thus · et mirrã obtulerũt · Ante dictũ altare eſt

loclis vbi erat pſepe in qs beatiſſima virgo et mater natã filiũ reclina⸗

uit · vilibus pãnicülis inuolutũ · Retro vero dictũ altare multa ſancto

rum Innocentũ ibidẽ ab herode interfectoꝝ coꝛpoꝛa multo tpe incogni

ta iacuere · Vnde in ambitũ monaſterij reuertentes · in aliã quandã y

gradus lapideos deſcendimꝰ capellam · in honoꝛe gloꝛioſi Jeronimi de
dicatã · vbi et coꝛpus ſuũ multo iacuit tpe humatu · donec tandem Ro⸗

mam ad ſanctã mariã maioꝛẽ fuit tranflatũ · In eodem loco ip̃e gloꝛio

ſus et laboꝛioſus doctoꝛeccleſiebibliam de hebreo tranſtulit in latinũ ·
et grech · etmanſionẽ illic multo tpe habuit· ſuãq; eximiã peregit deuo⸗

tionem ſimület cõuerſationẽ · Mic nõ longe aliud eſt quoddã altare ·
vbi ſanctus Euſebius eiuſ dem Jeronimi diſcipulus et imitato : ſtudio

ſus fuit ſepultus ·
Inde exeũtes in ambitũ ſepedicti ventmus monaſterij · vbi terminata

ꝓceſſione illic quieuimꝰ manducauimꝰ et bibimus · manſimuſq vſq ;

poſt mediã noctem. extũc enim fratres miſſ as celebraüerũt in locis ſu

pradictis donec illuceſceret · Latioꝛ ipiùs Bethleem et locoꝛũ ei adia⸗

centiũ deſcriptio infra habetur .
De reditu ex Bethleem in Jeruſalem

Ane igitur facto die · xx · Julij . regveſſi ſumus ex Bethleem

in Jeruſalem y aliam viam· Inſidiantibus aute nobis pa⸗

ganis haus inſcijs noſtris coductoꝛibůs · nec obſtante ſal⸗

ua guardia · inuaſerunt nos arabes et vigintiquatuoꝛ duca⸗

tos exegerũt a nobis · quos et ſoluimus vt vitã redimeremus⸗·

Venientes autẽ inter redeundũ venimꝰ ad quandã eccleſiã deſolatam

dictã ad ſanctũ Nieolaũ · que diſtat a Bethlzem ꝑ leucã vnam · ibi ſan⸗

ctus Paulus primꝰ heremita · xſanctus Eu chius phibentur fuiſſe ſe

pulti· Illic prope alia eſt quedã eccleſia ad beatã virginem nucupata ,

in co loco vbi xpᷣo nato angelüs ad paſtoꝛesait · Annũcio vobis gau⸗

dium magnũ · quia natus eſt nobis hodie ſaluatoꝛ mundt · Ex eadem



—

hfiut monachis · quoꝝ numeri

eccleſia nüllus lapis a paganis quacunq ; poteſt ſubtrahi virtute aut

ingenio vel arte aufferri · Nui vero id p̃ſumũt vel ſubito periclitantur

vel etiã moꝛiũtur · ſednec iumenta puta equi vel aſini illi poſſunt loco

abſq ; periculo propinquare vt certa coperimus relatione .Ibi etiã pro

pe ſunt grandes quedã oliue in loco vbi facta eſt cũ angelo prioꝛi mul
titudo celeſtis exercitus laudantiũ et dicentiu nato iam xo gloꝛia in

excelſis deo ·
Inde nõ longe eſt quedã capella in eo loco vbi angeluſ dñi in ſomnis

apparuit Joſeph dicens·Surge et accipe puerũ et matrem eius et fu⸗

ge in egiptü .et eſto ibi vſqʒ dum dicam tibi ·
Ibi etiã eſt ſepulcrũ duodecim prophetarũ · Ibi etiã mons quidã eſt in

quo dauid Goliam funda et lapide proſtrauit · Ibi et ager Boos vbi

idem dauid leonem interfecit et vrſum ·
Inde ad domũ venimus Jacharie · in quã poſt ſalutationẽ angelicã

et vp̃i cõceptionẽ virgo abiens in montana cũ feſtinatione intrauit et

ſalutauit Eliſabeth · canticũq ; illud dulciſſimũ dictauit · Magnificat

anima mea dům · Inſuperioꝛi eiuſdẽ domus loco · quondã fiit eccle⸗

ſia hodie penitus deſtructa in eo fundata loco vbi zacharias repletus

ſpiritu ſancto prophetauit dicens · Benedictus dñs deus iſrael qꝛ viſi⸗

rauit et fecit ⁊c ·xᷣbi etiã poſtulans pugillarẽ · ſcripſit de filio ſuo Jo⸗

hannes eſt nomen eius · Ibi prope oſtenditur locus natiüitatis ipius

pß̃i pᷣcurſoꝛis Jahãnis · Fuitq ; ibi quondã eccleſia qüe hodie deſolata

ſtabulüm p̃ſtat iümentis aſinis et equis ·
Po ſtea ad Symeonis iuſti et timoꝛaei habitationẽ venimꝰ · qui xp̃m

Pſentatũ in templum · in vlnas ſuas accepit dicens Nũe dimittis dñe

ſeruũ tuum in pace ⁊c̃ .
¶ Daulopoſt ad duas leucas ab Jeruſalem ad

quoddã venimꝰ clauſtrũ ad ſanctã crücẽ appellatũ · qð greci monacht

inhabitant · in quo iuxta maius altare olim arboꝛ qüedã dicitur ſtetiſ⸗
ſe · de cuius ligno Crux xpi dicitur facta fuiſſe· Prope illud monaſte⸗

rium dicitur quondã fuiſſe oꝛtus egregius et cõcluſus Salomonis ·
Inde pgentes Jeroſolimã · vidimus in valle clauſtrũ quò ddã . qð ad

ſanctũ Sabba ðr · qui illic quondã abbatis officio fnnctus · plurimis

pfut
ds ad ·xiij · milia dr interdũ excrcuiſſe ·

Igitur die qua ſupra ſcz · xv · Julij Jeroſolimã rediüimꝰ circa hoꝛam

p̃randij . factaq ; refectione quieiumꝰ pauliuũ o ꝙ nocte ſiᷣbſequẽti in

templũ dñici ſepulcri ſecũdo dicebamur admittẽdi · Nam ter in ip̃m

peregrini ev moꝛe vetert intromittũtur . Adueniente ergo hoꝛa ſeptima
noctiſ . apertis templi oſtijs ingreſſi · illic manſimꝰ ꝑ noctẽ totã · et q̃ſqʒ

—
In auroꝛa diei craſtine ideſt · xvj · Julijꝓ voto ſancta viſitauit (oca.

ex noſtris cõperegrinis nobilibus pleriqʒ cingulũ accipientes milita⸗
rem · et cõſuetas ceremon ias de moꝛe obſeruationeſq ; peragentes clam

ipis paganis q̃ id nõ bene ferũt· gloꝛiã adepti ſũt militarẽ · Quibus rite

exyletis· fratres ſepedicti miſſas in dñico celebrauere ſepulcro in loco
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monte Syon · venimus in aſinis noſtris in Bet

E

crucifixionis xp̃i monte ſcʒ caluarie · quo facto iterũ templum egreſſi·
in noſtro nos collegimus hoſpicio · qüieti et refectioni congruãoperam
dantes · eo ꝙ eodem ſero in Bethaniã equitare opoꝛtebat ꝛ⁊c

¶ De tranſitü ex Jeruſalem in Bethaniam ·
Gitur die qua ſupra id eſt · xvj · Julij circa hoꝛã veſperarum profecti de

0 3 eſt retro
montẽ oliuett/diſtãs ab Jeruſalem guatuoꝛ leulcis · Ilic eccleſiam in⸗

greſſi⸗ monumentũ vidimꝰ in quo Lazarus iacüerat quadriduanus .
quẽ theſus a moꝛtuis ſuſcitauit · Inde nõ longe eſt domus Symonis le
proſi · qui rogauit iheſum vt manducaret cũeo · Et eo ibi diſcũbente ma

ria magdalena afferens alabaſtrũ vngenti . ſecus pedes dñt aſtans in⸗
ceſſanter crine ſoluto diua veſtigia eiꝰ oſculabatur · lacrimis plena atq ;
irrigabat · detergebatq; officio capilloꝝ ·
Ibi prope eſt domus marthe hoſpite dñi · domus quoq ; marie magda⸗
lene· quibus viſis Jeroſolimã denuo repedauimus ·
In craſtino ideſt · xvij · Julij · cõtractũ fecimus cũ dñis in Jeruſalem
ſup cõductu et ſalua guardia vſq ; in montẽ Synai · et inde vſq ; in oꝛtũ
balſami · dequo infra patebit in ſecũda huiꝰ operis parte latius ·¶

De tranſitu ex Jeruſalem ad Joꝛdanem⸗
Oſtera die· id eſt · xvtij · Julij arripuimus iter verſus Joꝛda⸗

em · libet multe nobis occurrerent difficultates · prexeruntqʒ
nobiſcũ ali qui ex fratribus montis Syon cõcomitantibus

ſimul et cõducentibus nos quibuſ dã paganis · propter Ara⸗
bes ne in eon manus incideremus . vnde et multã ſatis erogauimꝰ pe⸗
euniã · Trãſiuimus aũt y montẽ Oliueti verſüs bethaniam · et tandem

venimus ad quandã habitationẽ vbi quondã fuit clauſtrũ · hodie vero

ytalico ſermone terra ruſſo · id eſt latine terra rubea appellatur · diſtans
a Bethania miltaribus octo · Ibi eſt locus in quem Joachim ſeceſſit
poſtqᷓ; ab Abiathar pontifice cũ ſua oblatione a templo tanqᷓ in lege
maledictus ꝓtpote ſterilie repulſus eſt . vnde talt notatus opprobrio ·
et erubeſcens cõtribulum ſioꝝ oculos · domũ redire noluit · ſed cã paſto

ribus
—

p dees aliquot remãſit · donec ad angeli iuſſum tan dem fuit
regreſſus · 5

Seinde p montana iter · xij . miliariũ fecimꝰ verſus Jericho · eteſt via

illa de qua in euãgelio dr · Homo quidã deſcendebat ab Jeruſalem in

Jericho · et incidit in latrones xc · Eſt enim hodie trãſitus ille ſatis pe⸗
riculoſus · In jericho multa legitur dũs feciſſe· pſertim in domo zachei
in qua et hoſpicio fuit receptus · ip̃o zacheo de hoc plurimũ gaudente · q⸗
talem et tantũ hoſpitõmerilit habere · 3
Item ante jericho loous oſtenditur vbi cecus clamabat · licet ꝓhibitus
turbis · iheſu fili dauid miſerere mei · et mox viſum recepitt
In 1. nocte vna pnoctantes mane facto · ad joꝛdanẽ vreximus · ã
eſt iů ſpacio ſex leucarũ ab jericho· et venimus ad eũ locũ vbi xp̃s fuit

80
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baptiſatus a Johãne · ibi aquis ipſis joꝛdanicis nos abluentes et bal⸗

neantes · apeccatis omnibus mũdari exoptabamus · nam et ibi plena⸗

ria eſt remiſſio omniũ peccaton ·
Eſt autẽ Joꝛdanis jüdee fluuius a duobus fontibus · quon vnus Joꝛ

alter dan vocat· Joꝛdanis nominatus · Naſcitur aũt ſub libano mon

te· diuidens Arabĩã et Judeam · qui v multos circuitus iuxta Jericho

in mare moꝛtuũ influit ·qð iõm abſoꝛbet penitus er conſumit · Mic flu⸗

uius tpe meſſis triticee que ſolet in paleſtina vernali tẽpoꝛe iam matu

reſcere· cõſueuit plus ſolito habũdare · qd accidit ex imbris ſerotini in⸗

undatione · et ex niuiũ reſolutione vt . ðᷣr Joſue · iij . vbi ſic habetur Joꝛ⸗

danis ripas alieei ſui tpe meſſis impleuerat ĩc̃ · ic fluuius in multis

eſt priuilegiatus · qꝛ in primis regionẽ fideliũ judeoꝛũ a regione incre⸗

dulon paganon ſcz ab Arabia ſeparauit · Deinde qꝛ coꝛã filijs iſrael ſe

aperuit · et eis ad terrã vmiſſionis tranſitũ pᷣbens· in arche dñi et popu

lip̃ſentia ſe diniſit · vt habetur Joſue ·iij .
Itẽ qꝛ leprã Naaman ſyri abůnt et mũdauit vt habet quinti regů · v

Item qꝛ ꝑ ſui diffuſionẽ ſanctitati helye et helizei teſtimoniũ phibuit

ꝗ vtriuſq ; imperio obediuit vt habetur arti regũ· ij ·

Item qꝛ ferrũ cõtra naturã aliarũ aquarũ nõ abſcondit in fundo ſuo·

immo ad ſupficiem illud remittens · prophete qui pdiderat tp̃m vt reci

peret eleuauit vt patet q̃rti regũ ſexto ·

Itẽ qꝛ ex tact mũdiſſime carnis dñi ſan ctificari meruit · quo median⸗

te dñs vim regeneratiuã aquis cõtulit et humane ſalutis ſacramentũ

in aqua fieri oꝛdinauit · 0
*

Item qꝛ in joꝛdane Johãnes baptiſta · et celos aptos videre et vocem

patris audire meruit. immo totius trinitatis miſteriũ baptiſando do⸗

iinũ cognouit · patrẽ in voce · filiũ in carne · ſpiritũ vero ſanctũ in coz

lumbe ſpecie vt habetur Luce ·ij ·

Inde ad eccleſiã ſancti Johannis baptiſte properauimus extructã in

co loco vbi ipſe quondã in deſerto moꝛabatur · Fuit ibi ante tempoꝛa

iſta monaſteriũ quod greci monachi inhabitabõt · ſed hodiẽ eſt omnino

deſolatũ · Ibi ſanctiis ip̃e Johannes videns ad ſe venientem iheſum vt

baptiſaretuͤr abeo · divit digito demonſtrans Ecce agnus dei qui to 2

lit peccata mũdi·
Ibi etiã locis ẽ vnde helias in cürrů igneoe aptüs fuit in ꝓaradiſum·

Inde nõ pro cul ad leuam eſt clauſtrũ quoddã in eo loco vbi ſanctus

Jeronimus rigidiſſimã legitur penitentiã feciſſe · Illic paululũ qüie⸗

uimus · po ſtac ꝓfecturi ad mare moꝛtuũ · prius tamen vallem illã in⸗

quiſiuimꝰ et intrauimus vbi quondã ſanctus ahbas Saba monaſte⸗

riop̃ſuit · inquo quatuoꝛdecimmilia monachoꝝ ferũtur fuiſſe vt ſupra

etiã habitũ eſt · Et ᷓ̃õ nulle ſint ibi indulgentie · tamen qꝛ clauſtrum

ip̃m non longe aberat illuc acceſſimus
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Einde ad maremoꝛtũũ preximus · vbi quondamSodoma et

Gomoꝛra alleq ; fuerũt ciuitates · nec eſt ibi aliqua indulgentia
Sed de hoc mari et ceteris locis ſupra memoꝛatis infra latius

ſuo loco dicetur ·
In hoc mari moꝛtuo Tyrus ſerpens inüenitur . vnde tiriaca cõficitur
Eſt autẽ ſerpens ille longitudinis dimidie vlne · ſpiſſitudinis vero ad

modũ digiti vnius · diuerſis et cõmixtis inter ſe coloꝛibus reſperſus ·
Eſtq ; cecus et tam no xio plenus veneno vt nüllo et poſſit remedio me

deri· niſt p̃ciſione eius mẽbri qð illo fuerit infectũ · Prouocatur autem

ſerpens ille cũ fuerit capiendus ad mirã indignationẽ · vngule cuiuſ⸗
piam pcuſſione · vnde et 65 eius intumeſcit · et cauda · ex cõcurſu ve⸗

neni de toto coꝛpoꝛe in mẽbra dicta · que ſubito vno dumtaxat ictu ſibi
ampůtantur · alloquinvenenũ extractũ nilvaleret ·
De mandato Soldani nullus Tirus alio duci poteſt niſt ad Chayrũ
vbi iße manet Soldanus vbi et venalis reperitur tirus dũtaxat ·
Deinde reuerſi Jericho · admontem venimꝰ quarentena cognomina⸗
tüm · et aſcendimus in eũ locũ vbi xus ieiunauit quadraginta diebuf
et quadraginta noctibus ·
Ibi capella quedã eſt in rupem quandã inciſa· eſtqʒ periculoſus ſatis

aſcenſus ille et deſcenſus · et pro ſuialtitudine difficilis · vnde et peregrt

nt rariſſime in eius vſq ; ſummitatẽ conſcendũt · nos vero in cacumine

eius fuimus ·nõ abſq ; laboꝛe ingentt et pericu lo · Quẽ deſcendentes · ve⸗

nimüs ad fluüiũ heliſei cuius ipe ſanauit aquas ſteriles et amaras qui

eſt ad pedem montis · Juxta quem cõſedentes manducauimus et biht

mus fatigati ex laboꝛẽ aſcenſus et deſoenſusHic fluit iuxta locũ gal⸗

gale a parte auſtrali vſch Jericho et ibi tandem influit in joꝛdanem ·E
Inde recreati panliſper Jeroſolimã ſumus regreſſi · 8

Keliqua huius itineris loca et alia mari moꝛtuo veljericho cõtermi⸗

na infra latius habentur deſcripta ·
Hoc autem iter nequaq ; eſt peregrinis abſq ; tutoꝛibus ſiue cõductoꝛi
bus paganis aggredi temptandũ · eo ꝙ arabes hijs in locis deſertis la

titantesfrequenter ſpoliant homines ·

9
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Mnibus igitur locis ſuperius aſſignatis per nos viſitatis atq
plluiſtratis . plures ex noſtris cõperegriniß ad receſſum ſe para⸗
uerüt · pauci vero id eſt· xviij ·dũtaxat ex omni illa multitudi⸗

ne quoꝝ deus tetigerat coꝛda . nobiſcũ manere decreuerũt ad virginem
gloꝛioſam et inclitã martirẽ Ratherinã nobiſcũ pariter profecturi ·
Adueniente ergo iam die . xxj ·menſis Julij · que erat ſolennitas ſancte
marie magdalene· ſole ad occaſum vergente / alij in Rama vſq ; redie⸗

rũt et inde Japha vbi quiſq ; in ſuã ſe recepit galtam Quoꝝ poſt receſ⸗

ſum triginta quatuoꝛ diebus nos Jeroſolimis manſimus · qüo exple⸗
to tpe omibus neceſſarijs paratis ·datiſq ; vie ductoꝛibus · iter illud gra

ue et laboꝛioſum . aggreſſi fuimus verſus montẽ ſanctũ Synat · Verũ

inter manendũ Jeroſolimis crebro et pluries ſacra viſitauimus loca

ſingula queq ; diligentius pſpicientes perqʒ ſcrutantes · Nam et bina

adhuc vioe in ſanctũ templum dñici ſepulcri prece et pᷣcio fuimus ad⸗

miſſi · ĩta ꝙ quin quies ip̃m intrauimus · Sic et ad domũ Pylati datis

muneribus clam et occulte bis puenimus . et diligenter loca illa vidi⸗

mus vbi vpᷣus fuit flagellatus · coꝛonatus · et cruci adiüdicatus · Eſtq ;
ibi plenaria remiſſio omniũ peccatoꝝ ·

835

Sic et alia pleraq ; loca ſancta illo tempoꝛe pluſtrãuimus a confratri⸗
bus no ſtris inuiſa · Nam pre nimio eſtu qui tũc erat ire p deſerta loca

verſus Synay nõ poteramus · et ob ĩd moꝛã traximus in Jeruſalem
longioꝛem · Imminente autẽ feſto ſancte Anne qð ſub diẽ · xxvj · Julij
currehat · induſtria et patrocinio cuiuſ dam pagani · occulte in domum

ſancte Anne ingredi fuimus pmiſſi : vbi quondam pulcra fuit eccleſia
eius in honoꝛe fabricata / qüã pagani hodie pro ſuo habent vſu · etmuſch
keam ex illa fecerũt·mec permittũtur peregrini illam introire niſt foꝛte
valde occulte · Ex illa eccleſia venimus in ambitũ ei contigüũ · et inde

in criptas quaſ dam deſcendimus ſubterraneas et tenebroſas · quas ac

cenſis candelitz ingreſſi venimus ad locũ vbi beata Anna diem clauſit
extremũ · Deinde in locũ vbi ipſa gloꝛioſam virginẽ peperit mariã · vbi

et plenaria eſt vemiſſio omniũ peccaton·
Ibi de lapidibus particulas quaſdam aſſumpſimüs eo ey pregnanti⸗
büs mulieribus conſolationi et medele foꝛe dicantur ·

2

Eodem die in probaticã piſcinam que prope dictam eſt eccleſiam veni

mus· vbi xpus infirmos plures curauit · deqim et in euãgelio Johan⸗
nis · v·habetur · o angelus dñi ſtatuto tempoꝛe deſcendebat in eã et mo⸗

uebatur aqua et ſanabatur vnüs languentiũ et expectantiũ illic aque
motũ qui primus in eam deſcendiſſet · Et eſt ibi indulgentia ſeptennis
wum totidem carenis

·· 00

Illis etiã diebus in alia pleraq ; loca preximũs que ſunt propinqua
Jeruſalem et in circuitu eius · dequibus iam nüc latius diſſeretur ·

Sequitur cõpendioſa terre ſancte deſcriptio · et ingulon locotum
quoꝛum habet nomina ſequens pictura⸗



tis au

ſepatz Ad plenioꝛem habendã noticiã et intelligentiã locon illo Jerũ⸗
̃tih ſelem ciuitati ſanctendiacentium de quibus ſacra in pagina crebro fit

toine mentto ·potiſſimũ in libris hiſtoꝛicis veteris teſtamentt ſez Joſue Ju
un· dicũ · Regũ · Paralipomenon et ceteris · ſed et noui teſtamentt pene ſin

Sſanct gulis voluminibus · etiã ad declarationẽ euidentioꝛẽ picture et deſcrip
8 dit tionis terre ſancte que hic habetur . ſubſeriptã inſerui terre ſancte diüi⸗

oſroh ſionẽ qüe valebit nonichil immo q ;ᷓ multũ deſeruiet pᷣdicantibus et le⸗
100ßh gentibus frequenter ſcripturas p̃ſertim memoꝛatas ·
15095 Ciendum autẽ in primis ꝙ terra iſta quã ſanctã dicimꝰ

1 Venj que cecidit in ſoꝛtẽ duodecim tribuũ iſrael pro ꝑte aliqua
16 ſhcg

dicebat regnů judee · q̃ erat duarũ tribuũ ſez Jude et Be⸗
niamyn · Pro pte altera dicebatur regnũ Samarie ctuita

100 tis ſcz· que nũe Sebaſte vᷣr .Et erat capüt decẽtribuũ reli⸗
m. datlt quarũ q̃ jſrael dicebãtur · Vtrũq ; tamen regnũ iſtud cũ to⸗

Kav⸗ ta terra philiſtym· auondã dicebatur Paleſtina que erat ꝑs fyrie ·ſicut
8·K6 Saxonia et Franconia ptes ſunt teuthonie · et Tombardia et Tuſcia

10
ptes ytalie .Ad hoc aüt plenius intelligendũ · Nota ꝙ plures ſunt Hy

wufil
rie diuerſis ſcʒz nominibus nuncupate · Tota enim terra a rigri fluuio

* 00 vſq ; ad egiptũ generaliter ſyria nũcupatur · pars tamen eiꝰ prima que
eſt inter fluuios Eufraten et Tygrim · et protenditur y longũ ab aqui

lin lone in auſtru · hoceſt de monte Tauro vſq ; ad mare rubrũ appellatur
Julj Meſopotamia ſyrie· quaſi media inter aquas · Et habet gẽtes multas

num¶idelicet Perſas et Medos · guibus ab auſtro cõiuugitur Chaldea · in

ccdeig qua eſt Babilonia ſcʒ magna iuðta fluuiũ Chobar · vt patet Geneſis
1

muf xj · et icli ibidem ab auſtro adiacet Arabia vſq ; ad mare rubrum · qð in

nſfum locis illis ſynus arabicus ðr ·
bernte Prima tamen pars totius hůiꝰ meſopotamie que aquilonem reſpicit .
ues ac in qua eſt ciuitas ediſſa que antiquitlis Arath velrages medoꝝ nunc

ichuit aũt raſe dðr · ſpecialiter meſopotamia ſyrie nũcupat et hec ẽ prima ſyria
mũ vbi Secũda eſt ſaria Choeleth ſtue celes · que incipit a flüuio Eufrate .et ter

minatur in riuo valanie qui fluit ſub caſtro Margad . et cadit poſtea
manti⸗ in mare magnũ · In hac celeſſyria erat inſignis illa et famoſa quondã

ciuitas Antiochia cũ alijs vrbibus ad eam ptinentibus ſcilicet Loodi⸗
un vel cia Biſpania et alijs multiss .
Johan Tercia eſt ſyria phenicis · qůe incipit a pᷣdictofluuio valonie ab aqui⸗
actm⸗ lone · et extenditur verſus auſtrũ vſq ; ad petrã inciſam ſiue deſertã ſub

lica monte Carmeli qui poſteavocabatur · et erat caſtrũ munitiſſimũ pere⸗

ptnm grinoy ſub dominto quõdã fratrũ de militia templicõſtitutũ · In iſta
ſyria erãt nobiles oliin et magne ciuitates atz multe ſcz Margad · An

op therãdũ · Tripolis · Barutũ. Sydon · Tyrus. Accon. Capharnañ · Et
t pellat ſyria phenicis a phenice filio Agenonis fratre Cathint qui ty

rum inſtauraüit · eteã metropolim huiꝰ terre cõſtituit · ata terrã ip̃am

cln ſuo nomine appellauit ·
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&Guarta eſt Syria damaſcdi · in qüa eſt ciuitas Damaſcus metropolis

huius pdicte ã̃ et tercie ſyrie phenicis ſcz ab oꝛiẽte cõiũgit· Dicit tamẽ

iſta q̃rra ſyria etiã ſyria libanica quia mõs libani in ea pᷣclarus habet ·

Poſt iſtã quarta ſyriam ſequitlir Paleſtina que Philiſtym proprie

nũcupatur ¶Vnde nota ꝙ tres ſunt paleſtine que tamen omnes ſunt

ſyrie magne partes · Prima paleſtina eſt cuius metropolis eſt Jeruſa⸗

lem cũ omnibus montanis ſuis vſq ; ad mare moꝛtuũ et vſq ; deſertum

cades barne · Secũda eſt cuiꝰ metropolis eſt Ceſarea paleſtine ſiue ceſa

rea maritima cũ tota terra philiſtym · incipiens a pᷣdicta petra inciſa ·
ſiue caſtro peregrinon · et ſeextendens vſqʒ baſan cõtra auſtrum ·

Tercia eſt cuiꝰ metropolis eſt bethſan ſita ſub monte gelboe iuxta ioꝛ⸗

danem · Iſta paleſtina dr proprie galilea · ſiue cãpus magnꝰ eſdrelon .

Sůt etiã ſimiliter tres Arabie · ſimiliter matoꝛis ſyrie partes · Et eſt

prima curꝰ metropolis eſt boſeron que niie buſereth vr · olim tamen bo

ʒoꝛa dicebatur · Huic cõiũgitur traconitidis regio · etyturea ab occidẽ⸗

te ·Damaſcus vero fere ab aquilone · quã ob cauſam ſyria damaſci ali⸗

quotiens arabia vo catur · Vnde aretha rex de arabia dicitur · qui in rei

veritate erat rex damaſci · Secũda eſt ciuꝰ metropolis eſt ciuitas olim

kabath dicta · ſup toꝛrentem arnon ſita· Iſta arabia erat terra filioꝛüm
mon · licet ciuitas fuerit de moab · Item fuit de regno Seon et inclu

debat regnũ baſan et montẽ galaad · et cõiũqitur prime arabie a parte

auſtrali· Tercia arabia eſt cuius metropolis eſt mons regalis · qui ca⸗

rath dicitur · olim tamen petra deſerti dicebatur · ſita ſup moꝛtuũ mare ·
et cotinet ſub ſe terrã moab que proprie ſyria ſebal dicitur · et totã ydu⸗

meam ſiue montẽ Seyr . et totã terrã circa mare moꝛtuũ vſq ; ad cades

barne . et vſq ; ad ſyongaber et aquas cõtradictionis verſus mare rubrũ

per latiſſimas ſolitudines vſq ; ad flumen Eufraten · Hec eſt Arabia

magnain qua eſt Mecha ciuitas · vbi eſt ſepultura deteſtab ilis Machu

meti . Hucuſq ; de ſitu terrarũ terre ſancte adiacentiũ dicta ſufficiãt · que

pro maioꝛi parte de dictis venerabilis patris dñi Jacobi de Vitriaco

ſancte romane eccleſie quondam legatt in terra ſancta ſunt aſſumpta ·
Ceterũ ad particularem deſcriptionẽ ipus terre · que in poſſeſſionẽ decẽ

tribuũ ceſſit· ſtilum vertamus ·

60

Juiditur autem tetra ſancta in plures partes reſpondentes

diuerſis plagis celi . incipiendo ſemper a ciuitate Acconenſi ·
que antiquitus Otholomeida dicebatur · et erat vrbs gloꝛio⸗

ſe et inſignis . ſed hodie penitüs deſolata cernitur · M ea ta⸗

men ob ſitli eius cõgruintius linee protendůtur ad om̃es terras alias ·
que hic ſub cõpendio deſcribentur ᷓ ab aliqua aliarũ ciuitarũ ·
Primũ igitur deſcriptionis initiũ ſumitur ab ipſa ciuitate Acconenſi

per directã lineam procedendo verſus Tyrum · et inde ad alias ( iuita⸗

ces ſequentes de quibus ſuo loco dicetur ·
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Sciendũ tamen q hec ciuitas Accon nũquã fuit de terra ſancta · neca

filtjs jſrael poſſeſſa · licet autẽin diſtributione terre · tribui Aſer fuerit
aſſignata · aſerite tarnen nũquã poſſiderũt eam · Eſt autẽ in prouincia
phenicis ſita · habens ab auſtro carmelum montẽ ad quatuoꝛ leucas et

ciuitatẽ Caypham ad pedem montis eiuſdem vltra toꝛrentẽ zyſon· vbi
helyas propheta ſacerdotes baalinterfecit. vt habetur · iij· vegũ· xviij·
Phenicia vero regio ſiue ſyria phenicis adhuc extenditur vltra · contra

auſtrũ ad tres leuͤcas vſq ; ad petrã inciſam · que caſtrũ peregrinon di⸗

citur · qui locus terminus eſt phenicis cõtra aüſtrũ ·
Accon autẽ ciuitas munita valde erat muris mirabilibus turribuſet
foſſatis et barbicanis foꝛtiſſimis · triangulamq ; habebat foꝛmã vt cli⸗

peus . cuiꝰ due partes iũgebantur magno mari tercia pars campũ re⸗

ſpiciebat qui iam circũdabat· habebat quoq; duas leucas latitudinis

et plus in ptibus aliquibus veletiã minus. fertilis valde erat tam in

agris qᷓ in paſcuis et vineis et oꝛtis . in quibus diuerſi generis fructus

creſcebant · ſed ob frequẽtes terrarũ illarũ vaſtationes etiã ip̃a deperijt
deſtrůcta penitus ·
Jude contra aqüilonem ad quatũoꝛ leucas eſt caſale lamperti iuvta
mare vineis ſimiliter et oꝛtis · aquis fluminibuſq habundãs ſub mon⸗

te ſaron conſtitutũ ·
Inde tranſcenſo monte ſaron adtres leůcas eſt caſtrũ LCaüdaleon qð

Allevander obſidens tyrũ dicit cõſtruxiſſe · Sed baldüinus rex poſtea

Jeruſalem illud denuo inſtaurauit et quibuſdam nobilibus qui inde

cognominabãtur tradidit poͤſſidendum· 8

Inde modicũ amplius qᷓõper leücam vnam eſt puteus ille ãmirabilis
aquarũ viuentiũ iuxta viã ad tyrũ quantũ tacere —— arcus · Cuius

aque ſicut vᷣr in canticis fluũt impetu de libano · ¶Quãuis aũt ſingula
riter dicatur puteus · ſunt tamen q̃tuoꝛ eiuſ dem diſpoſttionis ſed diſpa
ris quãtitatis· Vnus enim qui ᷣcipuus eſt habet quadraginta cubitoſ
latitudinis et longitudinis et eſt quadratus · alij tres circa · xxv om̃es

muris foꝛtiſſimis de lapidibus duriſſimis de opere inſolubili ad alti⸗

tüdinem haſte vel amplius circũdati · In quibus ita colligitur aqua

et evaltatur ꝙ ad omnẽ partem aqua fluit vltra muros . Sũt tamen

nichilominus inde aqueductus facti p riuos deſcendentes tante pro⸗

funditatis ce latitüdinis · qãta eſt ſtatüra vnius hominis · Deducũtur
autẽ aque iſte p totã planiciem tyri et rigantut inde oꝛtt · et terra adia⸗

cens vbere ſatis glebe · Diſtant autem fontes iſti a mari magno paulo
ampluls q́ ; iacere poſſit arcus · et in iſto modico ſpacio impellũt ſex ro⸗
tas molendini ſatis magnas · et ſtatim in mari abſoꝛbentur. Fonti iſti

ad litterã videtur cõnenire illud eccleſiaſtici · Vxüiij. Rigabo oꝛtũ plan
tationũ et inebriabo ptus mei fructũ et ecce factus eſt michi trames ha⸗

bundans et fluuius meus appropinquabat ad mare · Multas cõmo⸗

ditabes cõferüt incolis aqüe iſte ·
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De iſto fonte minus ãʒõvna leuca eſt Tyrũs ciuitas in litoꝛe maris ſi⸗
ta · de cuiꝰ pᷣconio ſatis habetur in yſaia et . Jeremia · et ceteris ſacre ſcri

pture libris · habuit aũt de p̃dicto ꝓuteo aquarli . niuentiũ venã vnã ꝑ

tracones et piramides mirabiles ( quarũ veſtiqia et ruine adhuc vidẽ

tur Jilluc ductam · Ciuitas Tyrus vr a filio Japhet cõſtructa poſt di⸗
luuiũ · ſed a phenice vt dictũ eſt ſupra · inſtaurata Metropolis phenicie
eſt effecta · in gyrũ habebat muroꝛũ ambitũ et maioꝛ fuit ciuitate Acco

nenſt · foꝛmã Ubeba rotundã ſita in coꝛde maris in rupe duriſſima et

vndiq ; mari circũdata · niſi in fronte ciuitatis cõtra oꝛientẽ vbi eã pri⸗

mo Nabuchodonoſoꝛ et poſtea Allexander fecerũt cõtiguã terre quan

tum iactus eſt lapidis . cincta erat muro foꝛti et alto · et ad · xv · pedes

ſpiſſo · qui etiã murus munitus erat turribus duodecim foꝛtiſſimis qui

bus etiã türribus cõtinuabat᷑arx ciuitatis ſiue caſtrũ munitiſſimũ . et
in rupe et in coꝛde maris ſitũ · münitũ etiã turribus et propugnaculis
que expugnare totus mũdus vix debuiſſet · Multe erãt in ciuitate iſta

reliquie ſicut legitur in eccleſiaſtica hiſtoꝛia de martiribus ſub Diocle⸗
ciano ibi paſſis quoꝝ numerus eſt ſoli deo notus · Oꝛigenes ibidem in

eccleſia ſancti ſepultri requieſcit in muro cõcluſus · fuerunt ibi columne
marmoꝛee et alioꝛum lapidũ tam magne qy ſtupoꝛ erat videre · Sedes

archtepiſcopalis erat in iſta ciuitate et fuerat metropolis phenicie . habe
bat ſuffraganeos baruten · ſydoneñ · et acconeñ · epos . Et extendebatur
iſta metropolis vſq ; ad petrã inciſam ſicut dictũ eſt ſiue caſtrũ peregri⸗
noꝛũ · Ante poꝛtã eiꝰ oꝛientalem ad iactũ duarũ ſagittarũ inter arenas

oſtenditur locus pᷣdicationis iheſu xpi · vbt eo loquente ad turbas Ex⸗
tollens quedã mu lier vocem de turbel dixit · Beatus venter qui te poꝛ⸗

tauit et vbera que ſuxiſti 1c· et eſt lapis ibi magnus in loco in quo tũe

ſtabat iheſus · qui locus nũqᷓ arena operitur · cũ tamen arena copioſa te

nüiſſima ibi ſit et volatilis ſicut in ptibus occidentis et aquilonis ni

volare cõſueuit tpe hyemis et cumulos facere circa ſepes et loca ſimilia
impulſu venti · Iſte enim locus in medio arenarũ ſy nudus pmanet et

eſtate et hyeme · De tyro ad tres leucas modicas cotra aquilonem flu⸗
uius eleutherus intrat mare magnũ ad quẽ vſq ; Jonathas pecutus eſt
regem Demetriũ · ſicut habetur primi Machabeoꝝ · xij · Iſte fluuius ve

nit de yturea ſiue galilea gentiũ de cõfinio illo qð dicebatur antiqui⸗
tus terra roob et poſtea zabul · et fluit ſub elre belcifoꝛd · ð fuit mili⸗

cie templi iuxta hoꝛma vſqquo Joſũe pſeditus eſt quinq ; reges . ſicut
dicitur Joſue · x. De iſto fluuio ad duas leucas eſt ſarepta ſydonioꝛum ·
ante cuius poꝛtã auſtralem oſtẽditur capella in loco vbi Helyas pro
pheta vt habetur tercij regũ · xvij · venit ad mulierẽ ſareptanã vbi et mã

ſit et eius filiũ ſuſcitauit · etoſtenditur ibidem cendculũ in quo quieuit ·
Sarepta vix octo domus habet hodie .cũ tamen ruine eius oſtendãt eã

ſuuſſe gloꝛioſam valde · Inde ad duas leucas eſt ſydon vrbs olim ma⸗

gna pßenicis· cuiꝰ magnitudinẽadhuc ruine eiꝰ teſtan ; q̃ etiã vix evede

rentur · Euit autẽ in cãpo ꝑ longũ diſpoſita tendẽs ab aüſtro in aqui⸗
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lonem ſub mõte antilibano inter ißm et mare ſpecioſa etſ pacioſa val⸗

de · De ruinis tamen eiꝰ alia eſt edificata parua qüidem ſed munita ſi

haberet defenſoꝛes · et Lſt ex parte vna in coꝛde maris ſita · habens hinc

inde duo caſtra ſatis munita · vnũ ab aqüilone in rupe quadam in coꝛ

de maris ſitum· qð ibidem edificauerũt peregrint qui de teuthonia ve⸗

nerant · Aliud ex parte auſtralt in colle ſitũ firmũ opido · Que caſtra

cũi ciuitate milites tenuerũt templi olim · Terra adiacens fertilis val

de eſt et habundans omnibus bonis et aere ſaluberrimo · etiã ſunt ibidẽ

canne mellis · etiã vinee ibi erant quondã valde bone· que tamen aſar⸗

racenis no modo hic ſed et vbiq ; in terra ꝓmiſſionis negligũtur · ne
coluntur quidem abeis . quippe quivina bibere nõ debent ſed neqʒ ab

alijs coli ſinũtur · Ante poꝛtam oꝛientalem ciuitatis antique que nũc

eſt deſerta eſt capella ediſicata in loco vbi ad dñm venit rogans pro ft

lia demoniaca mulier chananea in via · que verſus ytuream et ceſareã

philippi ducit · De hoc habetur mathei · xv· vbi dicit Egreſſus iheſus ſe⸗

ceſſit in ptes tyri et ſydonis et ecce mulier chananea a finibꝰ illis egreſ

ſa clamaüit ꝛc·Mons antilibanus diſtat a ſydone ad vnam lelucã cõ⸗

tra oꝛientalem plagam · Incipit autẽ mons iſte ſuy fluürũ eleutherũ de

quo dictũ eſt ante et protenditur vltra vſq ; tripolim ad quin q; leucas

fere ꝑ quinq ; dietas et nuſcõ recedit de mari per duas leucas niſi iuxta

tripolim vbi fere diſtat a mari p tres leucas · Interdũ tamen ita acce⸗

dit ad mare qð locus eſt immeabilis omninohabundat autem vineis

optimis ſcõm illud · memoꝛiale eius vt vinũ libani · vltra ſydonem ad

quinq ; leucas eſt nobilis illdl et antiqua cinitas Barutum vdi dicitur

důs ßdicaſſe vbi judei facta imagine de paſta ei illuſerũt et tandẽ cruct

figentes ſanguinẽ ab ea in magna quãtitate extraxerũt que vſq ; hodie
in multis locis venerationi habetur . Epiſcopus huiꝰ ciuitatis ſicut et

ſydonis ſuffraganeus erat olim archießt tyreñß et terminabat ibi me⸗

tropolis tyreũß · etvlrra ad tres leucas in flüuio qui paſſus canis dici⸗

tür qui ibidem magnũ mare ingreditur terminabatur ſimiliter patri⸗

archatüs Jeroſolumitanus · Et incipiebat patriarchatus antioenus

et comitatũs txipolitanus qui locus paſſus canis dicitür · et eſt locus

immeabilis p terram niſi de ſarracenoꝝ voluntate · pauci enim ibi viri

prohiberent tranſitũ defacile toti mũdo · De baruto ad ſex leücas ſuper

mare eſt bibkzũ ciuitas p/ima de patriarchatu quondã antioceno ha⸗

bens epiſcopũ · de iſta dr in ezechiele· xxvij . capitulo · in co mendatione
tyri · Senes biblij et prudentes eiꝰ habuerũt naütas ad miniſteriũ va

rie ſupellectilis tuenunc ciüitas tba bibleth vr · et eſt ſatis parua · De

biblis ad q̃tuoꝛ leucqs ẽ botrũ ciuitas opulenta quondã in vino valde
nobiliſſimo et —5 bonis mũdi · ſed nũc funditus ẽ deſtructa · Inde

ad tres leucas eſt caſtrũ nephim in mari ſitũ fere totũ · qðerat principis

antioceri · in quo fnerũt ·xij ·turres bone · et locus munitus valde · vinũ

huiiſb ville magis nominatü erat inter omnia vina partiũ illarum ·
6
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Se Nephim ad duas leucas eſt ciuitas tripolis nobilis valde et fere

tota in coꝛde maris ſita ſicut tyrus et populoſa multũ · De ſerico multa
fiũt in ea opera · Terra illi adiacens dici poteſt doſa dubio paradiſus
propter amenitates infinitas in vineis oliuetiſ· ficetis canamellis qui

bus omnibus in alijs ptibus ſimiles vix reperientur · Campus ante ci

uitatem cõtinet in longitudine leucam vnã · in latitudine dimidiã · In
quo ſpacio ſunt oꝛti multiun quibus fructus diuerſi creſclũt · et in qüan
titate magna atq ; copia · Nibanus diſtat a ciuitate iſta ad tres leucas

ad cuiꝰ pedem oꝛitur fons oꝛtoꝝ fluens impetu de libano ſicut dicitur

in canticis · Fons iſte humiliter naſci videtur · ſed ſubito inualeſcẽs flu
uiũ facit vehementẽ et magnũ valde · Iſte rigat omnes oꝛtos · et plani
ciẽ inter tripolim et libanũ · et cõmendat mirabiliter regionẽ · Aque eiꝰ

optime ſunt frigide et dulces · etplura loca religioſa conſtructa erant

quondã ſup riuos eius · et eccleſie multe · Venit aũt ſicut dictũ eſt de ra⸗

dice montis · et pro ꝑte circuit montẽ leopardoꝝ ·et poſtea ꝑ oꝛtos dedu

citur rigans ip̃os. Tribus aũt fluminibus bene magnis mare ingredi
tur pᷣter riüos alios qui in locis diuerſis ſimiliter in mare fluũt · et pro
certo de iſto fonte verũ eſt qð ðr in heſter · qꝛ fons paruus creuit in flu⸗
men magnũ et in aquas plurimas redũdauit · De tripoli ad duas leu⸗

cas eſt mons leopardon · rotũdus in aſpectu et ſatis altus · diſtans a li⸗
bano ad vnã leucã · In huiꝰ pede aquilonari ſpelunca eſt in qua erat

monumentũ habens duodecim pedes longitudinis qð ſarraceni deuo⸗

te frequentãt · dicentes illud eſſe ſepulcrũ joſue qð nõ credo verum eſſe ·
Quia textus dicit eũ ſepultũ eſſe in thamnathſare joſue vltimo · que eſt
iuvta ſychem in latere montis effraim · Sed creditur potius iſtud eſſe ſe

ulcrũ chanaan filij cam filij noe · vel alicüius filij filioꝝ eius qũi ad
Reerä circa locũ illum habitaſſe probãtur vt infra dicetur .

De — illa ad tres leucas cõtra aquilonẽ fere eſt ſinis antiliba
ni et libani ſimiliter · etvbi vterq ; terminatur oſtenditur hodie caſtrum
archas qð aratheus filiꝰ chanaan edificauit · et ſuo nomine appellauit
ſicut dicit gloſa Geñ · x · capitulo · Et gloꝛioſa et pulcra et fertilis ẽ ter⸗

ra iſta vbi libanus terminatur · de cuius ſitu et longitudine infra dice⸗
tur cũ de ceſarea philippi . et ioꝛdanis ex oꝛtu fecero mẽtionẽ · De caſtro
archas ad dimidiam leucã eſt Syn opidũ qð Syneus filius chanaan
frater arathei edificauit poſt diluuiũ nõ ꝓdilab archas ſieut dicit glo .

Geñ · x· Neſtoꝛianus tamẽ quidã ibidẽ habitãs requiſitus di vit michi
opidũ illud appellari ſynochim · Et idem dixit michi quidã ſarracenꝰ

Ibidem ſub caſtro Archas et opido Synochim eſt planicies magna et

amena et fertilis valde vſc cõtra caſtrũ crach qð ſuerat hoſpitalis ſan
cti Johãnis fere ꝑ leucas vndecim longitudinis · et p ſex leucas latitu⸗
dinis vſq ; ad Anterandũ que nũc Toꝛtoſa dicitur · Planicies iſta mul
ta habet caſalia · et pulcra nemoꝛa olinarũ et ficuũ et arboꝛũ altarũ di⸗
uerſi generis et ligna multa · Preterea habũdat fluminibus · etpaſcuis
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pinguibus ſupra modũ · vnde turcomãni et madianite et bodwini ibꝛ⸗
dem habitant in tabernaculis cũ vxoꝛibus et filijs et pecoꝛibusſuis et

camelis vidi ibidem gregem maximũ camelon · Planiciem iſtã circũ⸗

dant quedã montana ab oꝛiente nõ multũ alta · que inci iũt iuxta ar⸗

chas et ꝓtendũtur vſq ; in Crach · In hijs montanis Habirabät quidã

ſarraceni qui dicũtur vãninigert efferi et malicioſi et Eßzamts weſlift
Iterum ab Accon procedendo cõtra aquilonẽ occurrit primo caſtrum
qð dicebatur mons foꝛtis· qð fuit hoſpitale teuthonicon · ſed nũc peni⸗

tus eſt deſtructũ · Inde quatuoꝛ leucis cõtra eandẽ plagam eſt choꝛon
caſtrũ munitũ valdeqð dñs tyberiadis cõtra tyrũ edificauerat cũ tene⸗

rent eam ſarraceni . diſtans a tyro ſeptem leucis· 8

Inde quatuoꝛ leucis eſt ciuitas antiqüa Aſoꝛ dieta in qüa habitanit

tex ille potens Jabin qui cũ viginttquatuoꝛ regibus puguauit et con⸗

tra joſue et jſrael ad aquas maron · de qua etiã dicitur Joſue · xj · ꝙ ſoz
lam Aſoꝛ munitiſſimã voꝛax flãma cõſumpfſit · De hüiꝰ pᷣconio ciuita

tis ruine eius teſtantur vſq ; in p̃ſentem diem · De ea per ſex leucas con⸗

tra aquilonẽ eſt fere belenas ciuitas in pede montis libani . que ſicüt in

libro Judicũ vr capitulo · xviij · Lays primo dicebatur· Et cũeſſet pro

cul a ſydone hoceſt fere · x · leucis · etcũ nemine ſocietatis quicq ; haberẽt

homines illius ſita in regione roob · ceperũt eam filij dan et vocauerũt
eam lezendan uomine patris ſui dan · ſepe tamen ſimpliciter vr danle⸗

ʒen etiã Joſue · xix· ſdpm illud · cõgregatus eſt vniuerſus iſrahel a dan

vſq ; berſabee· Eſt enim hec ciuitas cõtra ſeptentrionem terminus terre

ſancte . Berſabee vero contra auſtrũ ſcõm illud ãrti vegũ . Venit helyas
in berſabe iuda et infra et abijt iñ deſertum qs abſqʒ dubio ciuitati illt

eſt cõtiguñ · etnũc giblyn appellatur · Philippus autẽ cũ eſſet tetrarcha
ytüree et traconitidis vegionis iſtã ciuitatẽ belenas ſiue dan ſuo nomi⸗
ne ceſaream philippi voluit nominari · agrecis autẽ paneas appellat ·

Sed hodie omnia nomina hec ceſſauerũt et cõmuniter belenas appella⸗
tur · Supra hãc ciuitatẽ hincinde oꝛiũtur dus fontes Joꝛ et dan et in
pede montis libani qut eſt ante poꝛtã ciuitatis cõuenientes in vnũ · joꝛ

danem flüuium effictũt · Nota tamen ꝙ in rei veritate iſte nõ eſt verus

oꝛtüs ioꝛdanis · Dicit enim Joſephus et verũ eſt · ꝙ ab iſto loco contra

auſtrũ fere ſexcentis ſtadijs eſt fons qui appellatur phiala ſemy plenꝰ
et nunõ effluens · ſed ſuß terraneo meatu vſq ; ad iſtů locũ fluit et ibi ef⸗

fluit ſcz dan qð p paleas in phialã fontẽ miſſas zin fonte dan receptaſ

ſepius eſtprobatũ · Sarraceni autẽ fontẽ illum nõ phialam ſed medan
vocãt · id eſt aquas dan · quaſi dicãt iſte ſunt aque dan · Me enim aqůa

arbbice dr · dan vero fons eſt vnus de ſupradictis · Eſt autẽ nõ longe a

ſueta cæuitate tuxta biramidem ſepuleri beatd job in traconitide regio⸗

ne · de hoc aũt plenius infra dicetur · Joꝛdanis autẽ fluuius vt dictũ eſt
ante poꝛtam ciuitatis Belenas cõgregatus .de duobus illis fontibus
poſt longos circuitus quos facit traconitidẽ et ytureã ſeperãdo tandẽ



inter Capharnaũet coꝛroʒaimmare galilee ingreditutquatuoꝛ leũcis

a Cedar ciüitate que eſt ſupra in monte ſita · Medio tamẽ loco inter be⸗

lenas et mare galilee quandã vallem ingrediens in ſtagnũ colligitur

tpe reſolutionis niuiũ de libano · diciturqʒ hodie ad aquas Maron vbi

Joſue cum jabin rege Aſo : et alijs · xxiiij · regibus dimicauit · victoꝛq ;

exiſtens ꝑſecutus eſt eos vſq;ad aquas maſtefoth · et vſq ; ad ſydonem

magnã fere p octo lĩucas . Hec aqua tpe eſtiuo exſiccatur ꝓ magna

ꝑte· vnde creſcũt ibi arbuſta et herbẽ denſe valde in quibꝰ latitãt leones

et vrſi et beſtie alie · et ſunt ibi venationes regie · Valles autẽ in ißo liba

no et antilibano fertiles ſunt et bene culte· habũdantes paſcuis vineis

oꝛtis et pomerijs · habitantq ; in ea gentes multe

Iterũ ab Accon cõtra wlturnũ occlirrit caſtellum ad quatuoꝛ leucas

Indin dictũ in montanis ſaron· qð fuit olim domus teuthonicoꝛ · ſed
—

modo eſt deſtructũ · Inde ad tres leucas eſt caſtellum regium in valle .

quondã domus eiuſ dem · habũdans omnibus boniset fructibus ãetiã
in terra illa rari ſünt niſt ibi · Inde leucis quatuoꝛ cõtra aquas maron

eſt vallis ſenym vbi hebercineus tetenderat tabernaculum non longe a

ciuitate Aſoꝛ cuiꝰ vxoꝛ nomine Jahel ſyſaram principem milicie Ja⸗
bin regis Aſoꝛ clauo tabernacull traſfixũ ꝑ timpoꝛa interfecit · ſicut dr

Judicũ · v· Ab iſta valle ad duas leucas eſt kabul qð ſarraceni zabul
vocãt · terra illa terra kabul eſt appellata qd diſplicentiã ſonat vt dr
tercio regũ· Inde cõtra auſtrũ ad duas leucas eſt ciuitas et caſtrũ ze⸗

Phet firmũ ſitũ in monte altiſſimo qð quondã fuerat milicie templi·
Inde cõtra aquilonẽ quatuoꝛ leucis iuxta vallem ſenym eſt cedes ne⸗

p̃talim · dehac fuit Barach filius Abinoen qui cõtra ʒiʒaram pugna⸗
uit in monte thaboꝛ · Hec videlicet cedes fuit ciüitas fugitiuoꝝ in tri⸗
bu neptalim · habũdans omibus bonis mdi · et monſtrantur ibidem
adhuc ruine magne et ſepulcra pulcerrima antiquoꝝ · De caſtro zephet
ad duas leucas ſecus mare galilee eſt aſcenſus montis illius in quẽto⸗
tiens aſcendit xpus iheſus in quo fecit ſermonẽ illũ longũ et p̃clarũ de

octo beatitudinibus et alijs virtutibꝰ qui habetur Mathei v · capitulo

9 n quo etiã ſaturauit quinq ; milia hominũ de quinq; panibũs et duo
dus piſcibus vt habetur Mathei · xiiij Aluc dimiſſa turbel aſcendit ſo⸗

lus oꝛare· fügit in ip̃m cũ vellent eũ facere regẽ Johãnis · v· Ibi dochit
diſcipulos oꝛare Nuce · xj . In eo erat pnoctãs in oꝛatione mathei·viij ·
Ibi eo deſcendente ſupplicauit centurio prò puero paralitico · Ibi ad

dũ venit multitudolanguentiũ · Et qui vexabãtur a ſpiritibus mmũ⸗
dis Mathei · viij . Ibi tetigit leproſum et ſanauit eũ · Ibi ſtetit in loco
campeſtri et turba diſcipuloꝝ eius · De iſto monte videtur totũ mare

galilee et yturea et traconitidis regio vſq ; ad libanã montẽ· inſup ſanit
et hermon. terra zabülon et neptalim vſaʒ Cedar et alia loca multa . ·
Eſt aurẽ longus herboſus et amenꝰ atz abilis ad õᷣdicandũ · Oſtẽditur
adhuc ibi lapis in qüo ſedit pᷣdicãs dñs iheſus et apoſtoloꝝ ſeſſiones ·

0
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In pede montis huius iu xta mare adtriginta ferepaſſus oꝛitur ſons
viuus muro circũdatus quẽ dicũt eſſe venã nili qꝛ tzoꝛanũpiſdem nu⸗
trit qui nuſqᷓ alibi inuenitur · Joſephus fontẽ hunc appellat Caphar⸗
naum qꝛ totus campus qui eſt ab iſto fonte vſq ; ad ioꝛdanem y duas
leucas capharnaum appellatur · De fonte iſto ad viginti paſſus ſupra
mare galilee eſt locus vbi poſt reſurrectionẽ ſuã ſtetit jheſus in litoꝛe ·
ſeptem diſcipulis piſcantibus dicens eis · pueri nũ quid pulmentarium
habetis .vbietiã in lapide videntur tria veſtigia a dño iheſu lapidi im⸗

preſſa · Inde ad decẽ paſſus eſt locus vbi egreſſi diſcipuli de naüi vide⸗

rũtt prunas et piſcem ſuppoſitũ et etiã panem vt habetur Johãnis · xxj.
De iſto loco ad vnã leucã cotra oꝛientem eſt capharnaũ ciuitas quon⸗
dam gloꝛioſa· ſednũc eſt valde vilis vix habens ſeptem domos paupe⸗

xum piſcatoꝝ · Et eſt vere in ea impletũ illud verbũ dñi ihe ſu · Et tu ca

pharnañ ſi exaltata füeris vſq ; in celum· vſc in infernum detraheris ·
Mathei · xj · De iſto loco ad duas leucas mare galilee ioꝛdanis fluuius
ingrediturin curꝰ vlterioꝛi litoꝛe videntur adhuc ruine ciuitatis Coꝛ⸗

roʒaim ſupra mare galilee quõdam ſite· De loco iſto ſcz Coꝛrozaim ad

vnã leucã incipit aſcenſus montis Sanir ſtue ſeyr ſcoᷣmquoſdã et in⸗

troituss ydumee · Inde ad tres leucas eſt cedar ciuitas gloꝛioſa et firmo
loco ſita in mõte Sanir ad oꝛientẽ· et hanc ciuitatẽ trã ſit via v litus

maris galilee ducens ad occidentẽ . In yſaia autẽ via iſta vocatlir via

maris trans ioꝛdanẽ galilee gentrũ· Via maris or qꝛ omnino procedit
in litoꝛe marts · trans toꝛdanẽ additur qꝛ trãs ioꝛdanẽ ducit in regionẽ

que dicitur Aran · Galilee geůtiũ ðr qꝛ galilea ibidem in ioꝛdanem ter

minatur · qui ioꝛdanis y mediũ huiꝰ vallis tranſit ··

De ciuitate Coꝛroʒaim et oſtio fluuij ioꝛdanis ituoꝛ leũcis cõtra aqũi⸗
lonem eſt Switha ciuitas · vnde in Job oðr Baldach ſwithes Juzta eã

eſt piramis beati job ad oꝛientẽin planioꝛibuslocis. Süb ciuitate iſta

verſus ciuitatẽ cedar · cõſueuerũt couenire ſarraceni de Aran et meſopo

tamia ſyrie de moab amon et tota terra oꝛientali circa fontẽphialã · de

qůo dictũ eſz ſupra et habere nũdinas toto tpe eſtatis propter locoꝛßm

amenitatẽ . et erigere tentoꝛia diuerſon colon · que in ciuitate Ledar ed⸗

iſtentibüs in monte pulcrũ generant proſpectũ valde · que tabernacula
Cedar incanticisappellantur · De ciüiitate Coꝛrozaim quatuoꝛ leucis ,

contra oꝛiercẽ eſt ciuitas gdar in möte alto ſita · quã Joſephus appel
Lat Camelam · pro eo ꝙ mons in quo ſita eſt ad modũ camelt diſpoſi⸗

tus eſt · In principio longioꝛ ad modü colli et capitis cameli . In me⸗

dio gibbũ habens vt doꝛſtim· incipiẽs in fine in modů caude declimare
Hic nota ꝙ ſicut dietũeſt ſupra tota terra circa joꝛdanẽ in litoꝛe eius

oꝛiental appellatur Traconitidis regio ſtucplanicies libani 15 ad

montẽ Hermon et boſta· Litus vero joꝛdanis occidentale appellatur
galilee gentiũ ſine yturea ſiue kabul ſiue decapolis ·et via maris trãſit
per mediũ eius ab Accon ſcz procedends per vallem terre Aſer que nũc

ſancti Geoꝛgij appellatur · in ſiniſtro habens ciuitatẽ ſephet et ꝑ liſs
0
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maris vſch Cedar ad montana ſcz traconitidis regionis ſupra quã eſt

terra Aram · vnde dicit quedã gloſa vir erat in terra hus nomine job.

gloſa Aram pater ſyron qui codidit damaſcũ et fyriam· cõdidit hus cõ

ditoꝛem traconitidis regionis · hic intra celeſſyriam et paleſtinã tenuit

principatum qüe terra ab eo terra hus eſt dicta . vnde vir erat in terra

hus ſiue in regione traconitide · hanc habuit Philippus tetracha ſicut

et ytureã que eſt citra regionẽ joꝛdanis ad occidentẽ vſqʒ ad montes ſy

donioꝝ et tyroꝝ et acconenſiũ ·
Iterũ ab Accon ꝓcedendo directe cõtra oꝛientẽ occürrũt hee ciuitates .

Prima eſt caſale qð or Santgeoꝛ · vbi idẽ ſanctus Geoꝛgius vðr füiſſe

natus · et eſt ſitũ inter montana in valle pingui · et eſt fertilis et amena

que amenitas ꝓtenditur vſq ; ad mare galilee · et fuit vallis ſoꝛtis aſer

vſq ; iuxta ſephet ꝑ decẽ fere leucas · Et propter eiꝰ amenitatẽ ad literã

dici de ea poterat illud Geñ . xlix Aſer pinguis panis eius et pᷣbens de

licias regibus · qð vtiq ; verificatũ fuit in ſoꝛte tribus huius ·
Inde ad q̃tuoꝛ leucas cõtra auſtrũ fere declinãdo aliqualiter cõtra oꝛi

entẽ eſt villa Naaſon de tribu neptalim in valle ſita · dequa legitur in

Thobia primo capitulo· Inde ad tres leucas cõtra auſttũ eſt dothaym

Geñ · xxxvij · vbi joſeph inuenit fratres ſuos ſitũ ſub mõte bethulie ad

vnã leuca opidũ valde amenũ in vinetis oliuetis et ficeris · habũdãs

etiã paſcuis pinguibus · Ibidẽ adhue in campo oſtenditur ciſterna Jo

ſeph in quã miſſus fuit ſoſeph · que eſt ibidẽ iuxta viam que de galaad

veniẽs cõiũgitur · in bethſarda tamẽ via q̃ de ſyria dücit in egiptũ aſcẽ⸗
dens de dothaym iuxta montẽ bethulie er inde y campũ eſdrelonꝓce⸗
dens ſub monte Thaboꝛ ad ſiniſtrã h campũ magedo aſcendit montẽ

effraym et venit in Ramathaym ſophym pq ; gazam ducit in egiptũ ·
Per hãc viã venerũt hyſmahelite qui emerũt joſeph · De iſta villa legi⸗

tur · qrti regũ· vj · capitulo · ꝙ ſyri in ea vallauerũt heliſeum qui eos inde

duxit ad mediũ ſamarie · que diſtat inde fere y vnã dietam ·
Nota tamen ꝙ Dothaym nõ ſolum eſt villa ſed etiã contrata ab ipſa
villa dicta · que illi ab antiquo adiacet · ſita in terra cãpeſtui inter moteſ
hincinde nõ multũ altos irrigua fontibus et ideo paſcuoſa atq ; alen⸗

dis pecoꝛibusapta . ¶ De Naaſon ad duas leucas cõtrd oꝛientẽ de do⸗

thaym cõtra aquilonẽ eſt ciuitas Neptalim de qua fuit thobias · in fir⸗
mo loco valde ee , enim ab occidentz nontẽ altũ valde et peni⸗

tus tnaſcenſibilem · niſi a pte oꝛientis pbreiͤe Hanc puto tꝑe ex

cidij Jeroſolimitani ſciᷣm Joſephũ Joſapatã dictã ·in qua idem Jo⸗

ſephus obſeſſus fuit a romanis et captus vt ip̃e teſtat nũc ſyrin dicit ·
Et diſtat de ſephet pauloplus q ;ᷓ leucã vnã De neptalim ꝑ duas leu

cas in angülo maris galilee vbi idem ab aquiloſie curuari incipit cõ⸗

tra auſtrũ ſita eſt Bethſaida ciuitas Andree et Petri et Philippi · nunc

habet vi x ſex domos ilxta viã que de ſyria ducit in egiptũ · Habult an

tiquitus aqueductus de fluuio quẽ Joſephus vocat parüũ joꝛdanem ·
qui medio loco inter ip̃am et Capharnaum ingreditur mare galilee
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ra glät
omme ſſ huius veſtigia adhuc apparent ¶Indẽ y duas leũcas cõtra meridiem αο
ddithus eſt magdalũ caſtellum marie magdalene · cuiꝰ domus adhuc tbi vide

uũ tenn tur · ſitum eſt in litoꝛe maris diſtans a bethulia tres leucas fere contra

untur wlturnũ · ethabeta pte occidentis et aquilonis planiciem magnamet

Waſe paſcuoſam. Et iſta diuiſto nõ habet villas aliquas amplius circa ma

mönntef re galilee · ß in alio eius litoꝛe ſunt ciuitates et caſtella plura ad hanc
dtuiſionẽ ptinentia in terra jeraſenon que huic directe eſt oppoſtta ·

tuttlt In hac ſunt ciuitates plures vt Jeraſa Gadera Pella Suitha a qua
510 fuit baldach Suithes Themã a qua eliphas themanites et plures alie 8

Geraſa tamen ciuitas eſt in litoꝛe maris ſita galilee ſub monte Seyr

cõtra tyberiadem fere ß modicũ declinãs ad aqüilonẽ · Et erat de tribu

manaſſe dimidia q̃ citra joꝛdanẽ ſoꝛtẽ acciperat · Et nota ꝙ tota terra
eaö liter

iſta vltra mare galilee montuoſa eſt valde· Et erat in regno Og regis
Saſan · pro pte aliqua vr mons Seyr qꝛ Eſau ibi habitauit vt ſtatim

— dicetur · Dicebatur inſux alibi mons Sanir qꝛ ille erat in ea · Item dt
A 8

cebatur mons hermon q ſimiliter illic erat · et ita a diuerſis locis et mõ
Ktdethen tibus· diüerſis erat terra iſta nominibus appellata · tota tamẽ ceſſit in

5 500 partẽ dimidie tribus manaſſe · ſednũqᷓeam totam poſſedit· Quia filif 8

1. Calfle Eſau habitant in ea pro ꝑte vſq ; in p̃ſentẽ diem · appellantur autẽ cõ⸗

25
můniter ſarracemi nec ritu nec lingua diſcrepãt ab eis niſi foꝛte ton „

cgalſe ſiura et veſtitu · Hic tamen ſciendũ ꝙ adhuc eſt alus mons Seyr ſiue
ne Edom cõtra deſertũ maris rübri de quo vr Geñ · xiiij · ꝙ chodoꝛlaha⸗

moꝛ et alij reges cũ eo pcuſſerũt choꝛreos qui habitabãt in monte ſeyr. ·

na qui tũc vtiq ; nõ dicebatur mona ſeyr qꝛ Eſau qui et Seyr dictus eſt a

Wnn qüo et mons iſte appellatur nondũ erat natus · vnde p anticipationẽ
ein A creditur 5 dictũ · Item Deutronomij ·iij · trãſibitis p terminos fratrũ 85
Walh veſtroꝝ filioꝝ eſaũ qui hahitãt in ſeyr et timebũt vos · hoc primo dictũ

cneösnz fuit filijs iſrael venientibus de egipto aũ eſſent in cades barne ventu⸗

225, ris ad montẽ ſeyr qui eſt iuxta cades barne vbi tũc erant · ſed certũ eſt

ꝙ terminos huiꝰ mõtis ſeyr qui eſt ſupra mare galilee nũᷓ; acceperũt

filij jſrael c exirent de egipto . qꝛ iſte mons ſeyr cõiũgitur cũ damaſco
quo nũqᷓ; puenerũt · Alius aütẽ ſeyr mons de quo ibi loquitur cõiũgit
di deſerto pharan · quẽ longo tpe circüierũt fitij jſraelꝓhibiti a dño ne

eũ tangerent · Et de illo monte ſeyr ðr Deutronomij ·i ·in monte Seyr
olim habitàuerãũt filij iſracl · In iſto autẽ monte ſeyr qui eſt iuvta ma

uto tel re galilee et montẽgalaad habitabat Eſau eo tpe quo jacob redijt de
gaidem] meſopotamia ſyrie cui occurrit iuta vadũ jaboth vt or Geneß · xxxi .
ſyungeEſtadhuc terciüs mons ſeyr in finibus azott et aſtolonis q̃ aſſcriptus
updur fuit tribui juda in diſtributione terre· ſed quare ſit ſic dictus no recolo
minchti me legiſſe · habitatoꝛes tamen loci illius ydumei dicti ſunt ſicut et alij

gürpe oſteri Eſau ab edom ydumei dicebantur .
7 Temn ab Accon cotra aüſtrũ ad quatuoꝛ ledcas eſt chana galilee vdt 2K

füſden dñs couertit aquã in vinũ vt habetüͤr Johãnis · jj· etoſtenditur ibidem

110
matt R

hodie locus vbi ſteterunt ſex ydrie et tricliniüm in quo erant menſe ·

0
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Sunt tamen hec loca ſicut om ja alia fere in quibus dñs allquid ope

ratus eſt hodie ſub terra · Et deſdhrditur ad illa in criptã y plures gra

dus · ſicut etiã eſt locus annũciationis et natiuitatis xpi · et iſte locus

in chana galilee et plura alia ã oſtendũtur ſub terra · Cuiꝰ rei aliã nõ

inuenio rationẽ niſt ꝙ ꝑ frequẽtes deſtructiones eccleſiarũ in quibus

erãt loca ipᷣa ruine ſũt ſup terrã exaltate et ſic eis qualitercũ q ; cõpla⸗
natis alia edificia deſup ſunt conſtructa · Criſtiani vero deuotionẽ ha

bentes viſitãdt loca iſta et volentes ad vera loca vbi res eſt geſta pue⸗

nire · neceſſe habuerũt loca emündare ad gradus faciendos vt ſic ad ea

puenirent · Et ideo fere omnia loca iſta quaſi in criptis videntur .

Chana galilre ab aqüilone montẽ habet altũ et rotundũ · et eſt in decli⸗
uo lateris ei ſꝯita · ſiub ſe vero cõtra auſtrũ habet campum et planiciem

valde pulcrã · quã Joſephus appellat Carmelton vſaʒ in ſephoꝛũ ferti

lem numis et amenã · ¶ Inde no longe ſunt ciuitates ille quondã p̃po

tentes et p̃clare Tirus et Sydon · de quibꝰ etiã mẽtio eſt habita

In quarũ ꝑtes cũ ſeceſſiſſet iheſus ecce mulier chananea a finibus illis

cgreſſa clamauit dicens ei · Miſerere mei dñe fili dauid filia mea male

a demonio vexat ꝛc· quã et ipſe ſanauit vt habetur Matheei · xvij · Et

eſt ibi indülgentia ſeptẽnis · Multe quoq ; alie ciuitates et opida in eo

dem ſunt diſtrictu · in quibꝰ legitur dñs miracula multa feciſſe · vt euã

geliſte tradũt · Inter ãs maritima quedã pᷣſtat ciuitas ãtuoꝛ diſtãs ab

Jeruſalem dietis · que hodie Barutũ eſt dicta · poꝛtũ habẽs marinũ · Eſt

et ibi nõ longe ciuitas q̃ Cappadocia appellas · vbi ſanctus Geoꝛgius

draconẽ interfecit · Et eſt ibi indulgentia ſeptennis ꝛc⸗

Item de baruto ad ſeptentrionalem plagã eſt ciuitas quedã ã tripo⸗

tis nũcupatur vbi eſt locus ille in quo ſancta Marina in habitu virili
monachali de crimine accuſabat ãſi cñ filia cuiuſdam bubulci · carnis

ppetraſſet peccatũ Nnde ꝓcedendo eſt ciuitas quedã Leodoſia dicta

hodie deſtructa et deſolata· vbi tamẽ inter alias eccleſias quedã eſt cete

ris pülcrioꝛ ad ſanctũ Saluatoꝛẽ appellata ã remãſit . E ſtqʒ in ea in⸗

dulgentia ſeptennis cũ totidẽ carenis · Adhuc vlterius pᷣgendo veni

tur ad Antiochiam ciuitatẽ · vbi ſanctus Petrlis verbũ vite p̃dicãs plu

rimiſq ; miraculis coꝛuſcãs infra ſeptẽ dies pluſqᷓ; decẽ milia hominüm

baptiſautt · vbi etiã coſtituta ſibi kathedra multitudo populi ad eũ cõ⸗

üeniens quotidie audiebat ſanã doctrinã quã ſanitatũ efflcacia cõfir⸗

mabat · vbi et e ſeptenniũ pfuit · vbi etiã primũ omniũ xpianũ nomẽ

fuit exoꝛtũ· Sũt aũt ibi plures eccleſie · nam et ſedes patriarchalis illic

plurimo tpe pſeuerauit · Et ẽ ibi indulgẽtia ſeptẽnis cũ totidẽ carenis ·
Inde ꝓcedẽdo eſt ciuitatz Accon dicta ſiue ptholemeida · dequa ſupra

habitü eſt · vnde etiã om̃es hee diüiſiones incipiũt ad alias ſcdm diuer⸗

ſas plagas ꝓcedendo Ibi ſanctus paulus verbũ vite diu pᷣdicauit · Et
fuit hec ciuitas quondã ſub domino Rodenſiũ ditione ·
Inde venitur in ciuitarẽ Damaſcenon inclitã et inſignem · itinere ſex

dierũ ab Jeruſalem diſtantẽ · in qua ſan ctus paulus baptiſinũ ſuſcepit
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non enim longe abea locus eſt vbi ſubito circũfulſit eum lux de celo et

cadens in terrã audiuit vocẽ de celo dicentem ſibi Saule ſaule quid me

ꝑſequeris ⁊ciet cũ dixiſſet · dũe quid me vis facere · aitad eũ dñs · Surge
et ingredere ciuitatẽ ſcz damaſcũ et dicetur tibt qüid te opoꝛteat facere .

Ad manus autẽ viroꝝ introductus damaſcũ erat ibi tribus diebus nõ

vrdens et nõ mãdücauit neq ; bibit · Tandẽ poſt baptiſmũ accepto cibo

cõfoꝛtatus eſt et mãſit cũ diſcipulis qui erãt damaſci p dies aliquot . et
cõtinuo ingreſſus ſynagogas pᷣdicabat judeis iheſum affirmans qꝛ hie

eſt xs · Tande cõſpirantibus in eũ iudeis · et notificatis inſidijs eoꝛũ

ꝑ diſeipulos noctu in ſpoꝛta ꝑ muru ſubmiſſus eſt · vt habet actuüũ· ix⸗

p totũ · ¶Eſt etiã ibt domus Ananie qui iuſſu dñi Paulũ baptiſauit ·
et in hodiernũ vſch diẽ locus oſtenditur iu můro ciuitatis · vbi a fratri⸗

bus in ſpoꝛta fuit dimiſſus querentibus eũ iudeis interficere · Et eſt ibĩ

indulgentia ſeptẽnis ⁊ꝛc· ſicut et in loco ſue cõuerſionis de quo ſupra · q̃
ad dimidiã leucã diſtat a damaſco · Sed harũ ciuitatũ ptermiſſa vlte⸗

rioꝛi deſcriptione · qꝛnõ venerũt in ſoꝛtem tribuũ filioꝝ iſrahel ad cepta

reuertamur · ¶ Igitur de chana galilee ad duas leucas cõtra meridiem

fere in via q̃ de Sepharo tyberiadem ducit · eſt villa quedã Rama no⸗

mine in qua jonas propheta dr ſepultus fuiſſe · villa iſta eſt ſub monte

ſita q de nazareth veniẽs includit pᷣdictã vallem Carmeleon a pte au⸗

ſtrali · De Rama ad vnã leucã et fere dimidiã cõtra oꝛientẽ . eſt villa

grãdis quondã vt videtur nomine Abelina .dequa legitur Judith · vij

capitulo · qð holofernes vadẽs cõtra Bethuliã venit ſecuseã · et ſicopoꝛ
tebat qꝛ propter difficultatẽ bocon via alia illuc eſſe nõ poterat ·
De hac villa creditur oꝛiũdus fueſſe heliſeus propheta · ſicut ör .ij · regu

Nix · capitulo· et eſt in cõtrata illa que or Dothaim diſtãs de ipa villa

ꝑ mediã leucã cõtra occidentẽ · Sũt in ea columne mükte marmoꝛee et

ruine magne que omnia oſtend ũt eã fuiſſe gloꝛioſam· et eſt in loco al⸗

to et firmo ſita · De Abelina ad vnã bonã leucã eſt mons Bethulie vbi

Judith occidit holofernẽ · qui mons g tota fere galileã videtur pulcer

valde et munitus · Sũt in ea adhuc plura edificia et ruine plures · ſed
et

in ſine motis adhuc caſtellum ꝓ tuitione motis factũ · Ibt etiã adhuc

ſunt ediſicia eaſtron holofernis in campo prope dothaym· et vallis in

qua Judith ſe lauit et quã girauit in bethuliã redeundo. De Bethulia
ad duas leusas bonas ſupra mare galilee inter oꝛientẽ et auſtrũ eſt ciui

tas tyberias · a qua marẽ galileemare tyberiadis dictũ aliquotiẽs inue

nitur · vt habetur Johannis . vj· hec autiquitus dicebatur zennereth que

poſtmodũ ab herode cetrarcha galilee inſtaurata ad honoꝛẽ tyberij ceſa

kis tyberias eſt appellata · Jbi xpᷣus cũ trãſiret vidit publicanũ nomi⸗

ne leüt · qui et matheas ſedentẽ ad theloneũ et ait illi · Sequere me⸗ Qut
relictis omnibus ſurgens ſeoutus eſt eum · et fecit ei cõuiuiñ 8 in

domo ſua ĩꝛc vt habetur Mathei · ix· etLuce · v· Er eſt ibi indulgentia

ſeprennis· ¶ Ibt in proximo eſt locus vbi xpᷣus filiam archiſynagogi
a moꝛtlis reſũſcitauit · expellẽs priꝰ tibicin es et turbã tumultuantẽ ꝛc
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tur regio q̃ decapoleos appellat ·᷑ cuiꝰ fines ſiue extremitates ſunt ma⸗

re ab oꝛiente · et ſydon magna ab occidente · et hec eſt latitudo eius · In

— — longitudine vero ꝓtenditur a ciuitate tyberiade et toto litoꝛe aquilo⸗ 4 .

eefe nari maris galilee vſqʒ in damaſcã · et r decapolis a · x· ciuitatibꝰ prin
cipalibꝰ ſitis in ea que ſunt tyberias ·ſephet· Cedes neptalim· Aſoꝛ. Ce

area philippi · Capharnaũ · qũã joſephus juliam appellat · Jacopata . ·

. — „ thſaida · coꝛroſaym· bethſan· ã ſatopol diceba · Sũt tamen adhuc in

4 E 29
ea plures alie pᷣter iſtas · Hic nota tamẽ ꝙ terra iſta diuerſis nomini⸗

F. 5 4 6

4
Sν lea gentiũ · nũc galilea ſuperioꝛ · et eſt ſemp eadẽ regio licet diuerſis no⸗

vt habetür Mathei ·i · Eſt autẽ longa valde iuxta litus maris plon⸗

gum ſita et ſunt in eius auſtralt pte balnea medicinalia · et ruine mul⸗

te et magne · Palme aũt multe creſcunt ibt · et ſunt ibi vinee et oliueta et

terra pinguis valde · Hic nota ꝙ in hac ciuitate tiberiadis ſcz termina

Fa, ,
bus appellatur · Dicitur enim vt ſupra dictũ eſt nũc yturea · nunc regio
traconitidis · nũc planicies libani · nũc terra roob · nũc kabul · nůc gali⸗

minibus appelletur · etnõ continet multo amplius q ;ᷓ dietã et dimidiã
in longũ et in latũ · neq; videtur michi ꝙ longitudo excedat latitudinẽ
niſi foꝛte in modica quãtitate · Poſt territoꝛiũ autẽ ſydonenſe et mõta⸗

na vſcʒ barutũ eſt proprie yturea regio in valle j vr bakar et qꝛ ad ra⸗

dices libani extenditur in longũ ſaltus libani appellatur·
De tyberiade redeundo contra occidentẽ ad ſex leucas et de chana gali⸗
lee ad duas leucas contra auſtrũ eſt Sephoꝛũ opidum et caſtrũ deſup
pulcrũ · deqüo Joachim pater beate marie virginis r oꝛiũdus fuiſſe·
De ſephoꝛo ad duas leucas cõtra auſtrũ fere ſed modicum declinando
contra oꝛientem eſt Nazareth itinerẽ dierũ triũ ab Jeruſalem ciuitas

galilee illa videlicet benedicta · in qua virgo de radice yeſſe exoꝛta ad eã

facta angelica ſalutatione de ſpiritu ſancto cõ cepit ventris fructũ be⸗
nedictũ iheſum xp̃m· Diſtat autẽ ab Accon leucis ſeptẽ· Eſt hodie in ea

pmanens locus eccleſia ſcilicet quedam in honoꝛe virginis gloꝛioſe cõ

ſecrata olim qüidẽ in veneratione multa habita · ſed Gbdie valde deſo⸗
lata · In eadem eccleſia · paruula quedam eſt capella extructa in loco
dominice annũciationis · vbi etiam hodie marmoꝛea quedã manet co⸗

lumna cui virgo ipſa fuit 855 quando angelus gabriel miſſus
a deo ſibi attulit nũcium ſalutarẽ dicens · Aue gratia plena dominus
tecum benedicta tu in mulieribus . 0 0

Vria altaria ſunt in capella et eſt exciſa de rupe in petra ſicut et locus 3*
natiuitatis · paſſionis · et reſurrectionis · Magna quoqʒ pars ciuitatis

Naʒareth erat antiquitus exciſa in rupe que adhuc apparet ·
Ibi etiam quondã fuit ſynagoga · in quam cũ poſt baptiſmũ dñs ve⸗

niſſet Nazareth vbi erat xutritus . intrauit ſcdᷣm oonſuetudinem ſuaꝶm
in die ſabbati et ſurrexit legere · Et traditus eſt ei liber yſaie prophete ·
Et vt reuoluit librũ inuenit locũ in quo ſcriptũ erat ·Spiritus dñi ſu⸗

perme · propter qð vnxit me · euãgeliſare pauperibus miſit me · ſallare
cõtvitos · pᷣdicare captiuis remiſſionẽ et cecisviſum · dimittere cõfractos
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remiſſtonẽ peccatoꝝ · pᷣdĩcareannũ acceptũ dñi et diem retributionis

Et cũ coplicuiſſet librũ · reddidit miniſtro et ſedit · etomniũ in ſynago⸗
ga ocüli erãt intendentes in eũ · et omnes mirabantur in verbis gratie
que ꝓcedebant de oꝛe ip̃ius · vt habetur Nuce · iiij · capitulo ·
Eſt inſuper in ſine ciuitatis vbi quondã erat eccleſia ſancti gabrielis
nuncupata fons quidam ſiue puteus qui ab incolis venerationi habe⸗
tur de quo hauſit aquam ſepe vt dicitur Puer iheſus miniſtrãs dilecte
matri ſue· Extra ciuitatẽ contra aüſtrum foꝛte quantũ quater poteſt
arcus tacere eſt locus qui vocatur ſaltus domini in monte : in cuius

ſuperciliũ judei duxerũt iheſum vt pᷣcipitarent eum · Ipſe aũt tranſiẽs
per mediũ illoꝝ ibat · vt habetur Luceiij · et eſt ibt indul · ſeptennis ·
Moꝛ autem inüentus eſt xpᷣus in latere montis oppoſiti ad iactũ ar⸗

cus et videntur ibidem adhuc liniamenta coꝛpoꝛis et veſtiũ lapide im⸗

preſſa · De monte iſto videtur fere tota latitudo campi magni eſdrelon
De nazʒareth ad duas leucas cõtra oꝛientem eſt mons Thaboꝛ · in quẽ
aſſumpſit iheſus Petrũ et Jacobũ et Johannẽ fratrem eius . et tranſfis
guratus eſt ante eos · et reſplenduit facies eius ſicut ſol· veſtimenta au

tem eius facta ſunt alba ſicut nix · vt habetur Matbei · xvij · In huius
montis cacumine eſt murus ambiens locum tranffigurationis dñice⸗

Intra quẽ eſt oꝛtus arboꝛibus cõ ſitus et fontibus irriguus · Nemo ta⸗

men in eo habitat · ſed in pede montis multi moꝛantur pagani · Neq ;
enim aliquẽ hominẽ dignũ arbitrantur · vt in eo monte maneat quem
valde venerantur et cognominãt pro reüerentia loci montẽ dei· Eſtqʒ

lenaria ibi omniũ peccatoꝝ remiſſio ·— 4
Ibi etiã hodie oſtendũtur ruine tri tabernaculon ſiüe clauſtro ſcm
deſideriũ petri cõſtructoꝝ · Sũt pᷣterea ibi ruine ma xime palacioꝝ tur⸗
riũ et regaliũ edificioꝝ in quibꝰ nũc latitãt leones et beſtie alie · et ſunt
ibi venationes regie · Difficilẽ aſcẽſum habet mons iſte et eſt altus val

de ßaptus pro caſtro cõſtruendo · In pede eiꝰ auſtrali cõtra villã En⸗

doꝛ in via q̃ ducit de ſyria in egiptũ eſt locus vbi ðr melchiſedech occur

riſſe Abrahẽ reüertẽti a cede q̃tuoꝛ regũ · vt habetur Geũ xiujj · de confi⸗
nio damaſci · Ad pedẽ vero eiꝰ ex pte occidentis cõtra Naʒareth eſt ca⸗

pella cõſtructa in loco in quo dñs de mõte deſcendensdi xit diſcipülis
ſuis · nemini dixeritis viſionẽ hãc Mathei · xvij · In pede eius oꝛientali

deſcendit toꝛrens cyſon ollain quo barach pugnauit cõtra ziſarã et vi⸗

cit eum et fugauit · Toꝛrens iſte cyſon collectus de aquis pluuialibus
mõtis thaboꝛ et hermon defcẽdit cõtra mare galilee · et intrat illud iux
ta caſtrũ bellifoꝛt· qð fuit fratrũ hoſpitalis ſancti Johãnis · De monte

thaboꝛ ad dimidiã leucãcotra Eurũ eſt villa Endoꝛ in monte ſita her
monio ſcz modico · q̃ hermoniũ non eſt mons ſ ſe · ſed quaſt tumoꝛ qui⸗
dam venieus de monte hermon contra montem Thaboꝛ
Et in eo eſt villa Endoꝛ ſita· dequa dicitur in p̃s Diſperierũt in endoꝛ

In hac villa manſit mulier habens phitonem que ad inſtantiã ſaulis
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amüelem ſuſcitauit · vt vr primi regũ · xviij .qůi ſepultũs fuit in Ra

0 ophym fere ad duas dtetas de illo loco · De nazareth ad du⸗

as leuicas · de monte thabo : plus vna· cõtra auſtrüm eſt hermon maioꝛ

mons in cuiꝰ latere aquilonari eſt ciuitas Naym · cuus cũ appropin⸗

qüaret poꝛte xßus · ecce defunctus efferebaturfilius vnicus matris ſue

quẽ et a moꝛtius ſuſcitauit · vt habetur Luce · vij . Et eſt ibi indul ·ſeptẽ·
Et extenditur mons iſte in longitudine fere quatuoꝛ leucis cõtra ma⸗

re galllee · et terminatur no longea loco iſto vbi joꝛdanis fluuius egre⸗

ditur de marigalilee · 705

Terum ab Accon cõtra nothum occurret prima ꝑs motis car

mell ad qtuoꝛ leucas de Accon vbi locus eſt in quo helias pro⸗

heta oceidit ſacerdotes baalin toꝛrente cyſon . vt vr tercij regũ

xviij·qui etiã ibidem poſt modic ſpaciũ mare magnũ ingreditur vna

leuca a ciuitate Caypha · ſed fere ad tres leucas a cüitate Acconenſi ·
Et nota de iſto toꝛrente cyſon ꝙ licet in rei veritate videatur et dica⸗

tur vnus eſſe · dupliciter tamen accipitur · qꝛ düpliciter currit · Aliqua

enim ys eius currit cõtra oꝛientem ad mare galilee · aliqua vero currit

contra occidentẽ ad mare magnũ · Et hec diuerſitas cürſus huius ex eo

contingit · ꝙ qꝛ mons thaboꝛ et mons hermon nõ longe diſtant ab in⸗

uicem trãſmittũt ad ſe inuicẽ tumoꝛẽ quendã vt videãtur quaſi conti⸗

nuari in pede montis vtriuſq · qui tumoꝛ maioꝛ eſt e x pte montis her⸗

mon · et vocatur hermomũ · dequo dictum eſt ſupra · in quo ſita eſt villa

Endoꝛ et iſte tumoꝛ impedit ne aqüe pluiꝛales qᷓ cadũt in vtroq ; mõte

deſcendãt ad plagã vnã omnes· Sedẽ ps vna deſcendit contra oꝛientẽ

et ingreditur mare galilee nõ longe a eiuirate bethſan · In hoc toꝛrente

cyſon pugnauit barach cũ zyſara vt vi judicũ · v· Alla ys deſcendit con

tra occidentẽ ad mare magnũ · Et in hoc toꝛrente cyſon helyas interfe⸗

cit ſacerdotes baal vt ðr · uj regũ · xviij · Ad iſtã tamen ptẽ qüe contra

occidentẽ fluit colligũtur aqüe multe de monte effraym et de locis ſa⸗

marie propinquis · et de toto cãpo magno eſdrelon et maggedo · De lo

co interfectionis ſacerdotũ baal ad tres leucas cõtra auſtrů eſt caſtellũ

montis Cayn in pede extremo moͤtis carmeli · vbi lamech cayn ſagitta

interfecit · vt dr Geñ · iiij · occidi virũ in vulnus meũ ꝛc· De cayn monte

ad ſex leucas cotra auſtrũ eſt maggedo qð nũc ſubube ðr · vbi moꝛtuus

fuit ochozias rex juda quẽ hien rex iſrahel vuknerauit iuxia jeſrahel in
aſcenſu gagaber · qñ etiã ip̃e hien joꝛam regẽ iſrahel ſagitta interfecit et

proici fecit in agrum naboth jeſrahelite vt habetur arti regũ · In hac

eadem maggedo occiſus eſt Ozias rex juda a pharaone rege egipti qñ

ꝓficiſcebat cõtra regẽ aſſirionad flumẽ eufraten .vt dr· iiij · regũ ·xxiiij
Et nota ꝙ campus maggedo et eſ drelon et planicies galileevnũ ſunt

et idẽß nomma alia acquiſierũt · etappellat nũ cõmuniter cãpus fabe

a quodã caſtello fabe dicto · qõ diſtat a ciuitate affeth quãtũ ter ỹᷣt iace⸗

re arcus . Eſt autẽ in rei veritate campus galilee qui cingitur ab olien⸗

te mari Galilee et Joꝛdane · ab auſtro monte Effraym et Samaria ·
0
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ab occidente partim monte eſfraym partim monte carmelo . Ab aqui⸗
lone mõtibũs phenicie et libano · Et videtur habere cãpus iſte in longi⸗
tudine decẽ leucas fere . in latitudine ſex vel amplius · in ptibus aliqui⸗
bus ſertilis ſupra modũ · in frumento vino et oleo · ethabũdans omni⸗

bus bonis mũdi · ita ꝙ videtur michi ꝙ terrã nõ viderim melioꝛẽ ſi de⸗

meritis et peccatis noſtris nõ impedientibus eã poſſent colere xpᷣiani·
De mõte Cayn cõtra oꝛientẽ ad duas leucas et amplius caſale meſrha
eſt in toꝛrente cyſon · ꝑvnã leucã a pede mõtis hermon · Demeſrha vna

leüca cõtra auſtrũ eſt caſtellum qð dðr Faba · ad cuiꝰ latus occidentale

extra viã que ducit ſeſrahel ad dextrã oſtendũtur ruine ciuitatis affeth
vbi ſyri pugnauerũt cõtra Achab regẽ jſrael quãdo dixerũt dij motiũ

ſunt dij eon · pugnemus cõtra eos in campeſtribꝰ et obtinebim ) eos vt

habetur tercij regů· xx · capitulo · De affeth ad vnã leucam cõtra oꝛi⸗

entẽ ad ſiniſtram extra viam que ducit Jeſrahel in latere auſtralt mo⸗
tis hermon · Suna ciuitas oſtenditur qũam frequetare ſolebat Heliſe⸗
us vadens de Carmelo ad Galgala vel joꝛdanem · Erat enim planioꝛ
via eunti in Ihericho· vbi cum filijs prophetarum moꝛabatur vadenſ
de carmelo per Sünã in Bethſan · et inde per cãpeſtria Joꝛdanis vſaʒ
ad galgalandeo quarti regũ quarto dicitur ꝙ cũ vellet ire ad joꝛdanẽ
opoꝛtebat eum tranſire ꝓ Sunam · et hac occaſione eã frequẽtabat · De
ipſa etiam ciuitate eadẽ mulier moꝛtuo filio ſuo · venit ad eum in mon
tem Carmeli :qui diſtat v quatuoꝛ leucas de loco iſto ·huiꝰ fillum He

liſeus ipẽ ſuſcitauit quarti regũ ·iiij · Ibi caſtrametati ſunt philiſtym
quãdo Saul venit in gelboe · primi regũ · xxviij · Et primi palipome⸗
non· x· De iſta ciuitate Suna fuit Abiſag ſunamitis · que ſenem regem

Dauid calefecit doꝛmiens in ſinu eius · tercij regum primo · DeSuna
duabus leucis contra oꝛientem fere ſed parum declinãdo ad auſtrum

eſt Bethſan ciuitas inter montem Gelboe et joꝛdanem dimidia tantũ

leuca a joꝛdane ſemota · in cuius ſcz ciuitatis Bethſan muro philiſtym
ſuſpenderũt cadauera Saülis · et filioꝛum eius in monte Gelboe occi⸗

ſoꝛũ· primi regum vltimo · Dicebatur aliquãdo Satopol vt dicit Jo⸗

ſephus · ſednüc ab omnibus Bethſan appellatur et eſt locus delicatus
valde · Supra hanc cõtra occidentẽ· eſtmons Gelboe extẽdens ſe vſqʒ

Jeſrahel ad duas leucas · DeBethſan ad duas leucas contra occiden⸗

tem · oꝛitur ſdns magnꝰ ad duas leucas ſux Bethſan · qui dicitur fons

Jeſrahel primi regũ vltimo · vbi philiſtym poſuerũt caſtra ſua cũ eſſet
Saul in Gelboe . inter im fontẽet Bethſan · De fonte iſto ad modicũ
fere quãtũ bis poteſt iacere arcus eſt ciuitas jeſrahel in loco aliquãtu⸗
lum eleuato ſita · quandã vna regaliũ ciuitatũ in jſrahel · ſed hodie vix

habet · xxx · domos · etõr hodie Sanachim · et eſt in pede mõtis Gelboe
ad occidentẽ ſita · ante cuiꝰ introitũadhuc oſtendit ager laboth jeſra

helite · de quo·tercij regũ · xxj · etdiſtat duabꝰ leucis modicis a ciuitate
Süna j̃ eſt ab ipſa cõtra aquilonẽ in latere auſtrali mõtis Hermon
Iſti duo mötes ſeʒ mons Hermon et mons Gelboe ita ſunt diſpoñti
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yt mons gelboe ſit ab auſtro et hermonab aquilone et duarũ modieaz⸗

rum leucarũ ſpaciũ ſit inter eos · longitudo vero eon protenduur ab oꝛi

ente in occidentẽ · etterminantur ambo in io : dane longi duabus leucis

vel plus · In planicie vero intermedia multi et magni habiti ſunt cõ⸗

flictus · Ibi enim pugnauit gedeon cotra madian Judicum · vj · ¶ tem

ſaul contra philiſtym · Item achitob contra ſyros · ibi etã tartari con⸗

fli xerũt cũ ſarracenis ſuperioꝛibus tempoꝛihus ·
Nota aũt de iſto monte hermon ꝙ adhuc eſt alius mons eiuſ dem no⸗

minis ſupra regionẽ traconitidẽ iuxta montẽ ſanir ã eſt multo maioꝛ

et altioꝛ iſto et ille eſt de quo ſcriptura in multis locis loquitur nõ iſte

In planicie vero q̃ ẽinter montes iſtos
4765

cõüallis q̃ dr illuſtris
p̃ropter ſini amenitatẽ et fertilitatẽ · Et extenditur a loco iſto p totũ de⸗

ſcenſum ioꝛdanis vſq ; ad mare moꝛtuũ · Anteãõ enim ſubuerteret dñs

ſodomã et gomoꝛrã erat conuallis hec illuſtris ã irrigabatur ſicut pa⸗

radiſus et ſicut egiptus vt ör Geñ · xiii · Jeſrahel aũt pulcra habet pro⸗

ſpectacula ꝑ totã galileã vſq ; ad carmelum et mõtes phenicie montẽq;
thaboꝛ et galaad et vltra ioꝛdanẽ et totũ montẽ effraym vſq ; carmelũ ·
Iter autẽ de monte galaad verſus Jeſrahel eſt in latere auſtrali mon⸗

tis gelboe ꝑ viã valde planã de ioꝛdane p hermon et ſalim vbi erat Jo
hannes baptiſans · etꝑ hãc viã venit hien de ramatha galaad qñ dixit
ſpeculatoꝛ video ego globĩ hien venientis · q̃rti regũ· ix· Nec verũ eſt q⸗

dicunt qüidã ꝙ nec ros nec pluuia veniat ſupra montes gelboe · Verũ
eſt tamen ꝙ in quibuſ dam locis petroſt ſunt aridi et ſteriles ſicut alij
montes iſrahel · De jeſrahel quatuoꝛ ucis contra auſtrũ eſt gymin opi
dum munitũ quidẽ · ß collapſum ſitũ in pede montis effraym · a quo

opido incipit ſamaria · et terminatur galilea · De gymin vſq ; ioꝛdanẽ

ſunt fere ſeptẽ lelice contra oꝛientẽ · et illi parti ab auſtro cõiũgitur ter

ra taphne q̃ habet mõtes valde altos · De gymin cõtra auſtrũ ad qua
tuoꝛ leucas eſt ciuitas Sebaſte · q̃ quondã ſamaria dicebatur . cũ caput
eſſet et metropolis decem tribuũ · In qua ſtbſcripti regnauerũt reges

iſrabel ſucoeſſiue videlicet Jeroboã Nadab Baaſa hela · zamri · Amri
Achab Ochoſias joꝛam Hien joachas joas · jeroboam · zacharias · ſel⸗
lum · manahel·phaceia. phacee· o ſee· In hac ciuitate poſtmodũ p̃curſoꝛ
dñi ſanctus Johãnes baptiſta ab herode vinctus miſſus fuit in carcerẽ
et ob püelle ſaltatricis rogatus · immo maeris ſue adultele peſſime miſ
ſo ſpiculatoꝛe in carcere ip̃o decollatus vt habetur Marci · vi ·Eteſt ibi
indulgẽtia ſeptẽnis cũ totidẽ carenis · Fuit aũt ciuitas hec abolim ma

ioꝛem immodũ inſignis et potẽs ataʒ munitiſſima · ß hodie nec vnã ha⸗
bet domũ niſi duas eccleſias deſolatas · dequan vna q̃ principalis erat

et ſedeskathedralis . ſarraceni fecerũt ſibi maneriã · etmaxime de ſepul⸗
croeiuſ dẽ beati Johannis baptiſte qð de marmoꝛe fuit factũ ad inſtar
ſepülcri dñici vbiidem ſanctus inter Heliſeũ et Abdiam prophßetas
fuerat ſepultüs · Iſta eccleſia eſt in latere montis ſita in deſcenſn
Nna eccleſia eſt in ſupercilio montis vbi erat palaciũ regis · hãc inha⸗

6



ll oh, Frr 3322292220 bitabant quondã greci et quidã monachi xiani · Samaͤria autẽ ipſa
deln.

ad tantã miſeriã nũc deuenit vt in reiveritate ſit oꝛtus olerũ effecta · ſi⸗

dßene cut achas rex eius facere voluit de vinea Naboth Iſrahelite ·eo ꝙy eſſet
* prope domũſuã · et reuera nũc iuſto dei iudicio nõ ſo lũ vinea ip̃a ſed et

A palaciũ ip̃ᷣm regis eſt in oꝛtũ olerũ cõmutatũ · Situs huiꝰ ciuitatis val
Wanen de pulcer erat · Erat enim proſpectus eius vſq ; ad mare joppen et anti⸗

10
patridã et ceſareã paleſtine· p totũ quoq ; montẽ effraym vſq ; ramatha

K ſophym et ad carmelũ mareq ; iuxta Accon · habũdabat fontibus oꝛtis

Uün mit et oliuetis et omnibus bonis mũdi iſtius · ¶ De ſamaria quatuoꝛleucis
Aandit cotra oꝛientẽ ſita eſt Terſa ciuitas in monte alto · in qᷓ reges jſrael ante
driluſt cõſtructionẽ ſamarie aliquãto tpe regnauerũt · et erat in ſoꝛte manaſſe ·
opoti De terſa ſex leucis cõtra oꝛientẽ in via qua itur ad Joꝛdanem eſt terra

aunrt oj tophne · q̃ inter ceteros mõtes habet vnũ valde altũ · hec ſimiliter fuit in

xſteutp: ſoꝛte manaſſe · et protẽdit vſq ; ad cãpeſtria ioꝛdanis cõtra macherõta ·
habet pn De ſamaria ad duas leucas contra auſtrũ iuxta viã que dücit ſichem
ie mont in monte alto ad dexterã eſt bethel mons in quo Jeroboam filius na⸗

Icund both poſuit vnũ de vitulis aureis quibus peccare fecit jſrael ·

ſtral me Inde ad dimidiã leucã ad 85 p viã eſt alius mons altioꝛ prioꝛe
vbientt qui vocatur dan ſupra cinitatẽ ſichem · in quo dicũt quidã ꝙ alius vi⸗

40 qñ ön tulus aureus poſitus fuerat · ſed alij tradũt q in ciuitate dan que nũc

nerũeſte belenas ſiue Ceſarea philippt ðr · et hoc videtur Jeronimꝰ potius velle

hoeMti Eligat quiuis qð voluerit · certũ tamen eſt ꝙ mons iſte dan vocatur .

ſcut a·Innter iſtos duos mötes ſita eſt ciuitas ſichem hodie Napolis · ſiue vt

Amner alij dicũt napoloſa vocata · aͤmenitate nimia et delicijs habñdans ſed
Am- a0h munita nõ eſt ·nec muniri poteſt vllo modo nec aliquid reſtat . niſt ꝙ

nhn hoſtibus accedẽtibũs ad poꝛtã vnã habitatoꝛes fugiãt p aliã ſi füerint
ůgnnrt eis pautioꝛes et inferioꝛes· Eſt aũt in valle media ſita inter 3 al⸗

abe tiſſimos ita vt intus iacere poſſit aliquis cũ lapide mannali · De poꝛ⸗

meichr
ta eius auſtrali quãtũ fere bis poteſt arcus iacere eſt fons jacob in via

πν que ducit Jeruſalẽ vbi dñs fatigatus ex itinere ſedens ſuxy puteũ aquã 8
8 petiuit a ſamaritana · Supra fontẽ iſtũ ad dexterã eſt mons excelſus
vi⸗ habens duo capita quoꝝ vnüm garriſym · aluid Ebalappellatur· In
ares⸗ f monte garriſym edificato altari Joſue ſcripſit Deutronomiñ · et bene⸗

τ dicentes ſtabãt et maledicctes · Et de monte Ebal reſpondebãt vt p̃ce⸗
in a

¶Pptũ fuit Deltronomij · xemj . Supra montẽ garriſym oſtẽditur adhuc
ſimee phanũ antiquiſſimũ jouis · olim piaci hoſpitale qʒð ad inſtar tẽpli Je⸗
.Ttc roſolimoꝝ ediflcauerat ſarrabalach velſaraballa tye Allexandri ma

Woline cedonis · dux regionis trãs flumen genero ſuo manaſſe qui voluit eſſe
necrni ſümmus pontifer · et ꝑmanſit idẽ templũ ibi vſq ; ad deſtructionẽ factã
apalrc p romanos et veſtigia eiꝰ et ruine adhue videnẽ · hũc montẽ et hoc tem
ne deſ płũ creditur demoſtrãdo Jo ·iiij innuiſſe mulier ſamaritana qñ dixit
nüchll patres noſtri in mõte hoc adoꝛauerũt· Ad ſiniſtrã fontiſ huiꝰ eſt opidũ
1 pehhi qðdã magnũ valde ß deſertũ qõ credo fuiſſe ychem antiquã · qꝛ ruine

eſnſ 1
eiꝰ magne ſůt diſtãs de fote ꝛ mãſione jacob qᷓtũ bis p̃t iacere arcus in

6hel *
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ſem et fecundũ· Diſtat aüt de ciuitate que nũc Napolis
115275

napo⸗

loſa tactu duon arcuũ · ethanc napol lim quidã putant fuiſſe thebas ·

Huic fonti adiacet prediũ qð dedit Jacob Joſeph filio ſuo extra fra⸗

tres ſuos vt habetur Geñ · xiviij ·et eſt vallis longa et fertilis et ame⸗

na nimis · Et neſcio eque magnam vallem ibi ſumilem in delicijs · In

ſichem ſepulta ſunt oſſa Joſeph allata illuc de egipto .

De ſichem quatuoꝛ leucis cotra auſtrũ iuxta viã euntibus Jeruſalem
—

ad dexterã eſt Lepna caſale pülcrũ valde · Eſt tamẽ alia ciuitas in tri

bu juda Lepna dicta . ſed iſta fiut de tribu effraym · De Lepna quinq ;
—

leucis cõtra auſtrũ eſt opidũ Magmas magnũ ſatis · qd fuit terminꝰ

tribus effraym cotra aurſtũ · nůc õr Byra et fuit quondã fratrũ mili⸗

cie templi · Juxta latus eius auſtrale ſunt termini inter tribũ effraym

et benyamin · Demagmas cõtra auſtrũ ad vnã leucã eſt Gabaa ſaulis⸗

vbi oppreſſa fuit vxoꝛ Leuite · que venit de Bethleem . ꝙ quia fere tota

tribus benyamin deleta fuit Jüdicũ · xix· De iſta ciuitate Gabaa fuit
oꝛiũdus Gaul filius Cis primus rex jſtahel · Se Gabaa ad vna leücã
contra auſtrũ eſt villa Rama in monte ſita ad ſimiſtrã eũtibus in Je⸗

ruſalem extra viã nõ longe· De hac creditur dictli illnd Jeremie · xxxj

Vox in Rama audita eſt ꝛc· De Rama ad düas lelcas cotra auſtrũ
eſt ciuitas illa gloꝛioſa Jeruſalem cinitas dei ſummi locus vtiq ; ſan⸗

ctus quẽ elegit dñs vt eſſet nomen ſuũ ibi ꝛc·

Nota tamẽ prius ꝙ plures ſunt ville in terra ſancta que dicũtur Ra⸗

ina · Vna iuxta Techuam circa viã ↄue ducit in Ebron · Alia in tribu

neptalym no longe a caſtro zephet· Tercia eſt iſta de qua hic vðr· Quar

ta ſylo que ſimiliter Rama vr. Rama autem excelſum interp̃ᷣtatur · et

reuera omnes iſte ville in collibus excelſis ſunt ſite · De ſychem igitur

procedendo cõtra auſtrũ ad joꝛdanẽ primo ad q̃tuoꝛ leucas eſt Emon

opidũ valde bonũ in ameno loco ſitũ · habũdans quondã omnibus bo

nis · Et fuit de ſoꝛte effraym · De Emon ad q̃tuoꝛ leucas cõtra oꝛientẽ

in deſcenſu montis effraym ad duas leucas a joꝛdane in campeſtribus
eſt zephet caſale vbi toꝛrens carith deſcendit de mõte · tercjj Regũ · xvij
in quo manſit helyas guãdo coꝛui deferebãt ei cibũ mane et veſpere ·
De zephet ad vnã leucã ad ſiniſtrã verſus terrã tophne eſt caſtrũ Doch
in quo ptholomeus filius Abobi inſidioſe aepit ſymonẽ · Primi macha⸗
beon vltimo · In loco iſto multũ plane videtur terra Galaad et duan

tribuum et dimidie · Terra eſebon et montana moab mouns abarym et

phaſga et nebo · etdeſcenditur hie in campeſtria joꝛdanis · et ſunt loca

plana vſq; in jericho et vltra ꝑ totũ deſcenſum joꝛdanis vſq ; ad mare

ſalinarũ ·montes etiã abarym et phegoꝛ et phaſga et nebo ſunt directe

cõtra locũ iſtũ vltra ioꝛdanẽ· Sciendũ etiã q⸗ 48oꝛtu joꝛdanis ſub mõ

te libano vſq ; ad deſertů Pharan fere p centa millaria et amplius ipſe
toꝛdanis in vtroq ; litoꝛe cãpos latos et amenos habet · et poſtea idem

campi circũdantur mõtibus altiſſimis hincinde vſc ; ad mare rubrũ ·

ameniſſimo locoſitũ ·niſi

K··
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De zephet fere contra auſtrũ ſed tamen declinando parũ cõtra oꝛientẽ
ad quinq ; leucas eſt locus galgala vbi longo tẽpoꝛecaſtrametati ſũt
filij jſraeltrãſito joꝛdane et fuerũtibidẽ quidã ex eis circũciſi .
De galgalis ad dimidiam leucã eũdo in Jericho ad dexterã vltra viã
eſt mons quarentena dictus vbi dñs quadraginta diebus et noctibus

teiunauit altus mons et difficilis ad aſcendendũ · ſed tptatus eſt dũs
iße in alio monte · qui p tres leucas diſtat ab iſto ſiupra in deſerto a la⸗
tere bethel et hay auſtrali · Subter quarentena fere quãtũ bis poteſt ia⸗
cere arcus · oꝛitur fons heliſei et effluit cuiꝰ aquas ſanauit heliſeus quia
amare erant et ſteriles · Hic fluit iuxta locũ galgale a pte auſtrali et

impellit ibidem magna molendina et poſtea diniſus in riuos plures
rigat cãnamellas et oꝛtos vſq ; jericho et infra · et influit in joꝛd anem ·
Juxta galgala ad dimidiã leucam contra auſtrũ eſt vallis Achoꝛ ſub
monte vbi lapidatus fuit idem achoꝛ pro furto anathematis ·
De galgalis cõtra oꝛientẽ ad vnã leucã jericho ciuitas ſita eſt quondã
gloꝛioſa · ſednũc vi x octo habet domos · et ſunt ibi vix veſtigia ville ·et
omnia monimenta ſacroꝝ locoꝝ in ea penitus ſunt deleta

De Jericho ad duas leucas poſt joꝛdanem eſt capella in honoꝛe ſancti
Johãnis baptiſte ſacta · vbi creditur dñs baptiſatlůs · credũt tamen qut
dam iuxta ſalim hoc factum eſſe · ſed eccleſie ſolennitas cõtradicit · ue
facta ſunt in jericho ſatis ſunt nota·

De jericho ad duasleulcas iuxta mare moꝛtuũ ẽ bethagla vbifilij iſra⸗
hel planxerũt patrẽ ſuũ Jacob moꝛtuũ qñ eũ tulerũt de egipto Geñ ·

le

Diſtat aũt ad vnã leucã de joꝛdane et habitabãt ibi quondã monacht
greci · De jericho tribus leucis de joꝛdane eſt capella ſancti Johãnis et

mare moꝛtuũ qð lacus aſpalti·d eſt bitüminis vel mare ſalis dicitur ·
Iſtüd diuidit arabiã et judeã · et eſt in litoꝛe eius oꝛientali terra moab
et amon et mons ſeyr· etextenditur vſq ; ad cades barne et deſertũ pha
ran · Oſtendit circa mediu eius in litoꝛe oꝛientalt mons roob qui anti⸗
quitus petra deſerti dicebatuir· nũc vero Crach vr · caſtrũ munitũ valde ·
qð balduinus rex poſtea Jeruſalem edificauit ꝓ regno Jeruſalem di
latãdo · Sed nũe Soldanus tenet illud · et reponit ibi theſaurũ totius

egipti et arabie · De Crach ad duas dietas cõtra wltůrnũ eſt areapolis
nüc petra dicta · metropolis totius arabie ſecũde· olim tamen Ar dice⸗

hatur · et erat in toꝛrente Oꝛan ſita in cõfinio moabitarũ et Amonita⸗
rum et Amoꝛreoꝝ· In eodem litoꝛe eſt locus vbi Balaam fit ductuſ
in montana moab vt malediceret filijs iſrael · De jericho quinq ; leucis
contra Affricũ eſt Segoꝛ opidũ ſub monte Engaddi inter quẽ et mare

moꝛtuũ eſt ſtatua K quã vxo : Loth fuit verſa Geneſis . xix·pro
qua videnda multo laboꝛe opus eſt· Habet autẽmare moꝛtuũ in lati
tudine q̃ ꝓtendit᷑ ab oꝛiente in occidentẽ ſex leucas · In longitudine q̃
protenditur ab aquilone in auſtrũ dicũt ſarraceni ꝙ habet quinq ; die⸗

tas ſujnme tenebroſas ſicüt eſt caminus inferni. multa dicũtur et ſcri⸗
buntur a diuerſis de mari iſto que ytranſeo tanqᷓ ; multis nota ·

9
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Corανα

Hic tamen nota ꝙ d

pharan v

e vapoꝛe huius maris tota vallis illa que diceba

ndã illuſtris et vere dico ꝙ a fine huiꝰ maris qui eſt in deſerto

ſq ; ſupra Jericho ad dimidiã dietam fere reddita eſt inutilis.
ita vt nec gramen proferat nec

Talgn⸗
aliquod omnino p

totã latitu⸗
dinem ſuã · que qüinqʒ vel ſex eſt aliquando leucarũ· niſi iuvta ciuitatẽ

jericho vbi dnemellis et oꝛti rigantur de fonte heliſei· Eto tremẽdum

procerto dei iudiciũ qui v tot ſecula annoꝝ peccatũ adeo ꝑſequitur ſo⸗

domon qꝙ etiã terra penas ihas luit ꝑ tot milia annoꝛũ · A dextris in⸗

ſup et a ſiniſtris montes ſteriles ſunt et aridi · vel barbare habitatõnis
p ſtadia longa terrarũ · vbi vapoꝛ idem ptingere poteſt vento impellen

te Dicũt quidã ioꝛdanem aquas ſuas nõ miſcere . ſed priuſqᷓ illuc veni

tur quo

ant a terra abſoꝛberi· Sed ſarraceni procerto dicũt qy intrat et evit · ſed

poſt modicũ ſpaciũ de exitu ſuo aterra abſoꝛbetur · Excreſcit autẽ mare
iſtud interdũ de reſolutione nini de libano et alijs mõtanis · de inun⸗

datione ioꝛdanis et toꝛrentis jaboth et hermon · et ſareth . de pluuijs ca⸗

dentibus in galilea monte galaad · terra moab · et amon · et ſeyr · dequi

büs omnibus aque deſcendüt p ioꝛdanem ad mare iſtud · Inuenit etiã

in eo bitumen collectum de fundo ip̃ius q 8 vento agitante adheret ſibi

mutuo · et appulſum litoꝛibus tollitur in magna quãtitate · et eſt medi

cinale · et foꝛte noͤ ſoluitur niſi mẽſtruo ſanguine · et appellatur gluten

iudaicũ · Vnde et lacus idem aſpalti et bituminis appellatur · Dicitur

enim Geneſis · xitij · ꝙ vallis ſilueſtris que nũc eſt mare ſalis · habebat

puteos multos bituminis et hodie ſunt vlures in litoꝛe eius · Et hec de

iſto mari dicta ſufficiant . ¶De galgalt loco de quo dictum eſt ſupra

tribus leucis de fonte heliſei tantũdem cõtra aquilonẽ in montanis a

latere aquilonari quarentene · eſt hay ciuitas quã expügnauit Joſiie

rege interfecto vt ðr Joſue · vj . De hay ad vnã leucam fere cõtra aqui⸗

lonem ſed aliquantullũ declinãdo ad occidentẽeſt Bethel ciuitas que

quonda Luſa dicebatur · in tribu beniamyn vbi jacob vadens cõtra ot

cidentẽ quãdo fugit a facie Eſau fratris ſui lapidem capite ſupponẽs
obdoꝛmiuit · et vidit ſealam ſtantem ſup terrã · etcacumen cius tangẽs
celos Geneſis · xxviij . et erexit lapidẽ in titulum · etapxellauit nomen

eius Bethel De Bethel ad vnã leucam cõtra aquilonẽ verſus Rama

que et ſylo dr · eſt palma Delboꝛe vxoꝛis Lapidoth · indicauit iſtael
et Barach miſit ad pugnandũ cõtra Zizuram in monte Thaboꝛ Ju⸗
dicũ . iüj· De bethel ad duas leucas de Jeruſalem tribus nõ longe a Ra

ma beniamyn eſt anatoth viculus ſacerdotũ modicus . a quo jeremias

propheta extitit oꝛiũdus · Juxta anatoth inter oꝛientẽ et auſtrũ . inci⸗

pit deſertũ illud qðeſt inter Jeruſalem et Jericho · qð nũc deſertũ qüa⸗
rentene dicitur · et xtenditur vſq ; ſupra galgala vſq ; ad deſertũ cotra

Thecuam et Engaddi iuxta mare moꝛtuũ · Supra mare moꝛtuum in

litoꝛe eius occidentali de Segor ad vnã leuicã eſt aſcenſus montis En

gaddi· in quo aliquãdo inuenitur Dauid latuiſſe cũſaul pſequeret eũ .
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In circuitũ montis illius et in ipſo erat quedã vinea balſami . ſed tpe

rodis magni Cleopatra regina egipti in odiũ ipius herodis · ſauente
ſibi Anthonio · tranſtulit eã in Babiloniã egipti · Et cultoꝛes balſamt

dicũt ꝙ a meridie ſabbati vſq ; ad diem lune boües nullomodo trahere
poſſunt aquã illã etiã ſi in fruſta cõciderentur · Oꝛtus habet in longi⸗

tudine quantũ bis poteſt iacere arcus ·in latitudine iactum lapidis · et

nũc nõ colitur vinea balſami in egipto niſi a xpᷣianis· et rigat de qüo
dam fonte in quo ðr beata virgo ſepe puerũ iheſum baptiſaſſe · ſunt ta⸗

men ſurculi vinearũ valde nobiles in engaddi ſed nõ colunt eos ſarra
ceni · et xp̃iani nõ habitãt ibi qui colere poſſent eos Sub engaddi iuxta
mare moꝛtuũ ſunt arboꝛes pulcerrime · p fructus earũ quando decerpitẽ
interius fauilla et cinere 1210 muenitur vt 8 5 habitãũ eſt·
Montes engad di alti ſunt valde et ſut mirabilis diſpoſitionis p̃rüptĩ
rupibus et vallibus · qui etiã videntibus incutiant hoꝛroꝛem·
De jericho ad qnatuoꝛ lelicas cõtra occidentẽ via q̃ ducit in Jeruſalem
ad ſiniſtrã quarentene eſt caſtrũ Adomyn vbi ille q̃ deſcendit ab Jeru⸗
ſalem in jericho incidit in latrones · Luce· x. qdmodernis tyibus mul⸗

tis cõtingit ibidem · et ab effuſione frequẽti ſanguinis locus ille nomen

accepit · Eſt enim hoꝛribills viſu et pericüloſus valde · niſi aliquis va⸗

dat ſub cõ ductu · ¶ De adomyn ad duas leucas cõtra occidentẽ eſt ba⸗

thurim de tribu benyamin · de quo fuit Semei filius gemini · qut male⸗

dixit dauid quãdo fugit a facie Abſolon · vtvr · ij · regů . xvj · Et ẽ caſtrũ
ſatis pulcrũ et in monte alto ſitũ · Subtus vero in vallẽ contra oꝛientẽ

in via regia de adomyn eſt lapis q̃ vocatut beon filij ruben magnus in

modũ clibani · et videtur eſſe marmoꝛ · De bathurim cõtra occidentem

quãtũ bis poteſt iacere arcus loco ꝓcliuioꝛi eſt bethania caſtellũ mar⸗

theet marie · ante cuiꝰ introitũ minus qᷓ ſit iactus lapidis iũdxta ciſter⸗
nam in campo oſtenditur locus vbi dño bethaniã venienti primo oc⸗
currit martha · et poſtea maria ab ea vocata · Jo . xj · In bethania ad⸗

hüc oſteuditur domus ſymonis leproſi · in q̃ recubuit dñs iheſus quãdo
maria magdalena venit ad eũ afferens alabaſtrũ vngenti · et ſtans re⸗

tro ſecus pedes eius lacrimis cepit rigare pedes eius· etcapillis capitis

ſui tergebat · gtoſculabatur pedes eius et vngento vngebat · vt habetur

Luce · vij· Iſta domus marthe in qua fuit ſepius hoſpitatus dũs eſt ho⸗
die eccleſia in honoꝛe eius et marie magdalene fabricata · Sepülcrum
autẽ Lazart de quo reſuſcitatus fuit no longe ẽ ab illa eccleſia· vbi etiã

eſt facta capella valde decens et pulcra · etmonumentũ eius marmoꝛe

tectũ · Sarraceni multũ honoꝛãt ſepulcrũ iſtud propter miraculum re⸗

ſuſcitationis ibi factum a dño · Recedendo de bethania nondũ videtur

Jeruſalem propter montẽ oliueti interpoſitũ · ſß oſtenditur primo tu⸗

moꝛ quidã terre · et videtur ps quedã ciuitatis dilecte cũ monte ſyon ·
Deſtenditur igitür de monte et iterum ciuitas dilecta occultatur · .
Item ſub latere oꝛientali montis oliuete iuvta Bethphage q̃ad iactũ

dis dimittitur ad ſiniſtrã ſub monte offenſionis in valle · viculus
0
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niturch ad locũ vbi dũs aſinum aſ⸗cendit et cõtinuo reſplender ciuitas

cũ templo et eccleſia ſancti ſepulcri et ſanctis locis ceteris· Venit ergo

ad deſcenſum moͤris ollueti vbꝛ turbis pᷣcedentibꝰ et ſequẽtibus . clamã⸗

tibus quoq ; oſanna filio dauid · et letantibus ſur benedicto ei ? aduen

tu ip̃e videns fleuit amariſſime ſuꝝ illam · Inde ꝓcedendo venitur inz

ter locũ oꝛationis eiꝰ in agonia et locũ captiuitatis eiꝰ in gethſemani ·

Irãſitoq ; toꝛrente cedron venitur in golgatha vbi crucifixerüͤt eit ꝛc⸗

Eterũ ad deſcriptiones ptis terre que adhuc reſtat redeamus·

De Jeruſalem igitur ꝓcedendo duas leucas cõtra angulũ qüi

eſt inter occidentẽ et ſeptentrionẽ eſt mons ſylo qui et diſtat de

abaa ſaulis vnã lellcam et plus · et de rama benyamin ſimiliter · In

dee loco fuit archa dñi longo tpe · et tabernaculum federis quod fecerat

moyſes in deſerto · De iſta ad vnã leucã paruã eſt Gabaon ciuitas de

tribu benyamin ſita in eodẽ mote · vnde et ibi ðr fuiſſe excelſum madi⸗

mũ · Iſtius ciuitatis incole miſerũt ad joſue in galgala nũcios audien

tes cũcta q̃ fecerat joſue jericho et haỹ callideq ; cogitãtes tulerũt ſibi ci⸗

baria · ſaccos veteres aſinis im onctes · et vtres vinarios ſciſſos atz cõ

ſutos · calctiamẽtaq; pantiqua · q̃ ad indiciũ vetuſtatis cõſuta erãt · indu

ti veteribus veſtibꝰ · Panes quocʒ quos poꝛtabãt obuiaticũ duri erãt ·
—

et in fruſta cõminuti · et ita veniẽtes ad oſue omnẽq ſimul iſrahel dixe

vũt · De terra longinq̃ venimꝰ· pacẽ vobiſcũ facere cupiẽtes⁊c·vt habet

Joſue · ix ·capitulo · De Jeruſalem ad qᷓtuoꝛ leucas cõtra occidentẽ

eſt Emaus caſtellũ vbi dñs ambulans cũ duobus diſcipulis in ſpecie

peregrini / agnitus eſt in fractione anis · hec villa hodie Nicopolis ap⸗

pellatur · ¶ De Jeruſalem tribus leucks ſub monte ſylo contra occiden

tem eſt Bothoꝛon inferioꝛ de qüo fit mẽtio in libro joſue et machabeon

et eſt de tribu benyamin · De jeruſalem ad q̃tuoꝛ leucas et dimidiam

contra occidentẽ eũtibus dyopolim ſiue liddam eſt chariathiarim que

fuit vna de vrbibus gabaonitharũ · in qua viginti annis mãſit archa

dni poſt de philiſtym eſt reducta · De chariathiarim ad duas leucas

fere cõtra occidentẽ eſt lachis ſimiliter vna de vrbibus abaonitharũ ·

ciius mentio fit irti regũ· vviiij· quãobſedit ſennacherib tpe ezechie · et

fuit de tribu benyamin · De chariathiarim ad duas leucas cõtra auſtrũ

fere eſt bethſames opidũ qð ad differentiã alterius bethſames q̃ in nep⸗

talim eſt vr bethſames jude · Attamen in rei veritate erat de tri bu Dan

que fuit circa ſoꝛtem jude iuxta mare · In càmpo huiꝰ ville due vacee

de accaron reduxerũt archam dñi quãdo bethſamite metebãt triticũ in

valle et moꝛtui ſunt de ip̃is · lxx . viri et quinquaginta milia plebis eo

ꝙ vidiſſent archam dei nudã · vt habetur primi regũ · vj · ¶ De Jeruſa⸗
kem ad decẽ leucas contra occidentẽ eſt Ramathelſophym ptim de tri⸗

bu benyaminet ptim de tribu effraym erat ſita tame in mote effraym·
Pbinicies enim illa ſic appellatur · licet mons nõ ſit ſed cãpus planus

7

valde paruus aſcenditür per batũs auſtrale et glratũr mons oliueti · ve
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Wahnn iepultus· hodie r Ramula · DeRamüla vel ramatha ad tres leucas A.

unrin contra occidentẽeſt Joppe ciuitas que et Japha ðr · vbi Jonas intra⸗ 63 05
m uit nauem volens fugere a facie dñi in tharſis · hoc eſt ad inſulas ma⸗

33 *=
ärt

ris · vt habetur jone primo · In ea quondã erat princeps apoſtoloꝛum 8

dure e e u ed
mare· J e iciorece d angeli mo

mdi nita Coꝛnelius centurio de 1 miſerat ad accerſiendũ eum ad ſe · vt

K habetur Actuũ · x · Ex eadem domo ſub rupe poſita facta eſt poſtmodũ
Ml J. capella · in honoꝛe ſancti petri cõſecrata hodie deſolata · Sut etia ibi ſco
nobfint puli in mari ad quos ſcdm fabulas Andremoda filia Tephei religata
auuns de fuit deuoꝛãda a belua marina · ß a rege pſeo liberata Sub ea eſt jamnia re

mmadu poꝛtus alius quondã judee ad duas leucas contra auſtrũ · quẽ poꝛtum 6

osaudie cepit ju das machabeus et ſuccendit clã nauibus · ita vt ignis in Jeruſa
ult ſibic lem videretur· vt habetur ſcbi machabeon· xij ¶De Jeruſalem ad duas

os atze leucas contra aüſtrũ ſita eſt Bethleem ciüitas illa veri dauid oꝛtu in⸗ Derce⸗

a0ötm ſignis in ſiniſtra pte vie que ducit Ebron extra viã tamen ad iactum
ũ dun ai⸗ arclis vnius · prius tamen occurrit ſepulcrũ Rachelis ad dexterã iuxta

alelden viã cui piramis pulcra imminet quã edificauit Jacob in titulũ monu

ort haltt menti Rachelis · ſupponens eidẽ ſuꝑ tümbã duodecim lapides grãdes 10

ocadeni ſcdᷣm numerũ filio ꝝ iſrahel · q̃ hodie ibidẽ ſũt · Juxta ſepultrũ inüeniũ⸗
oin ſpece tur quidã lapilli nigri omnino ſicut cicera diſpoſiti · quos ibidẽ ſolent
polis aß

· colligere peregrini propter nira quedam que ibi dicũtur fuiſſe facta·
daocoda Contra vero ciuitatẽ Bechleemeſt turris Adoꝛ ſiue gregis vbi Jacob I . s

machalenr dicitur aliquãto tpe poſt moꝛtem Rachelis manſiſſe et pecoꝛa ſůa pa⸗
—

öumdin uiſſe · De bethleem ad quinq; iactus arcuũ fere eſt locus vbi

paſtoꝛes cũſtodientes vigilias noctis ſup gregem ſuũ in hoꝛa natiuita
tis xp̃i viderũt et audierũt angeloscantãtes Gloꝛia in excelſis deo ·

Qut etiã nũciauerũt natũ eſſe mũdi ſaluatoꝛem · Bethleem vero ſita eſt

iarum an

mafit atds

duss llle äi 132

untlari in monte alto ſed arto· qui ab oꝛiente in occidentem in longitudinẽ ſe

. extendit · Ab occidente habet introitũ et ibieſt ciſterna iuxta poꝛtam de 3

uffn
ua dauid deſiderauit bibere cum eſſet in pᷣſidio et ſtatio philiſtinoy in

111
5

thleem . ·et tres foꝛtifü p media caſtra philiſtinoꝝ prexeruͤt et hauſe
0

Jud. rũt aquã da ciſterna bethleem que erat in poꝛta et attulerũt ad dauid ut

biberet · vt habetur primi Varalipomenon · xj ·capt· In fine vero oꝛien⸗
dne1 tali cinitatis eiuſ dem ſub rupe quadã que erat iuxta murũ ciuitatis et

atwnn videtur ſedm moꝛem terre illius fuiſſe locus pro ſtabulo · habens p̃ſepe
12 Pob⸗ exciſum in petra vt ibi moꝛis eſt facere p̃ſepia · oꝛtus eſt huic mundo de

DeJu. virgine matre ſol iſticie xp̃us iheſus dells noſter · Oſtendens ſe ſua na

ipin tiuitate ſoꝛdes et tenebras mũdi ablaturũ · eo q in ſoꝛdibus naſci et oꝛi⸗
nötech ti voluit talis loci · Juxta pᷣdictã vero rupõẽeſt alia capatioꝛ quatuo :

öF57 tangũ pedibus diſtans · ſub quaerat p̃ſepe in quo dulcis puer iſle mox

0
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natus coꝛam boue et aſino pannis inuolutus fuit reclinatus · videtür

tamen michi procerto vng tantl rupes fuiſſe ·ſed factũ eſt oſtium in me

dio p rupem ꝑ quod in choꝛũ de capella illa eſt aſcenſus · Ad locũ autẽ

dulciſſime natiuitatis deſcenditur ab eccleſia in capellã per decem gra

dus cuius cauſe ſuperius aſſignate ſunt · Eſt autẽ capella illa tota inte

rius facta de opere muſino et ſtrata marmoꝛe ꝛ ſumptuoſe valde facta

Super locũ illüm vbi beata virgo A5 poteſt dici miſſa ſup tabu⸗

lam marmoꝛeã que ſtrata eſt ibi · De lapide etiã nudo videtur ibi pars

vbi natus eſt xps · Similiter etiã pars quedã pᷣſepis in quo iacuit xpᷣs

relicta eſt nuda · que loca fideles deuotiſſime oſculantur · Non vidi nec

audiui aliquẽ qui dipxerit ſe eccleſiã vidiſſe tam deuotã in toto oꝛbe ter

rarũ ficut eſt eccleſia Lerhlehemitana⸗Sütenim in ea columne marmo

ree p quatuoꝛ oꝛdines diſpoſite nobiliſſime · nõ ſolum multitudine · ſed

magnitudine ſtupende · pterea nauis ipa eccleſie deſup columnas vſq ;

ad trabes facta eſt de ope muſino pulcerrimo et nobiliſſimo & om̃ibus

hiſtoꝛijs a creatione mudi vſq ; ad aduentũ dñi ad iudiciũ · Totũ etiam

ſuppauimentũ eccleſie ſtratũ eſt marmoꝛe diuerſoꝝ colon · qð mira va⸗

rietate pictura decoꝛat · quaru preciũ ſcõm opinionẽ multoꝛũ nõ poteſt
eſtimari · Sarraceni quidem omnes eccleſias beate virginis honoꝛant ·
ſed pᷣcipue iſtam que eſt in bethleem · Soldanus vero videns in eccle⸗

ſia iſta oꝛnatũ et tabulas et columnas omnes p̃cioſas valde · precepit

omnia deponi et poꝛtari in babiloniã · volens inde palaciũ ſuũ edifica

re · Mira res artitlbus cũ inſtrumentis accedentibus io adhuc Sol⸗

dano aſtante cũ multis alijs · de ſano et integro pariete quẽ nec acus vi

debatur poſſe penetrare ſerpens mire magnitudinis exiuit · primeq ; ta⸗

bule que occurrit dedit moꝛſum · tabula p tranſuerſum crepuit . ſecũdã

adijt · terciam et quartã · deinceps vſcʒ ad triceſimã · et ſic omnibus acci

dit omnibus ſtupentibus · etiã ipſo Soldano continuo propoſitũ reuuo

cante ſerpens diſparuit · Remanſit igitur eccleſia et remanet vſq ; hodie

ſicut prius . veſtigia tamẽ coꝛpoꝛis ſerpentis apparent vſq ; hodie in ſin

gulis tabulis quas trãſiuit quaſi cõbuſtio quedã igne facta · Et ſuper

omnia mirabile videtur quomodo ſerpens ille potlerit ſic tranſire in

pariete qui erat planus et politiſſimus ſicut vitrũ · In exitu huus ec⸗

cleſie contra aquilonem eſt ambitus clauſtri qðᷣ fratres aliqui mino⸗

res hodie inhabitãt · oca ſacra hui eccleſie et ckauſtri ſuperius ſũt etiã

deſignata etdeſcripta vnde hic tranſeo Daeccleſia iſta qilantũ iactus

eſt lapidis fere contra oꝛientẽ eſt eccleſia ſancte Paule et euſtochiũ filie

eius · vbi ſůt etiam ſepulcra earundem· ¶ De Bethleem ad dimidiam

leucam eſt villa quedã contra occidentẽnomine Bezech que habũda⸗

bat quondã optimo vino ita ꝙ in terra illa non inueniebatur meltus

In hac villa captus eſt Adombezech a filijs iſrahel ceſis ſummitatibꝰ

mmanuũ eius et pedũ qui didit · lxx · reges amputatis manuũ acpedum

l
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Neh

un qui erat ſuper omnes gazas eius · veneratqʒ adoꝛare in Jeruſalem et re
a1 uertebatur ſedens ſup cürrũ ſuũ ⁊ꝛc·vt Haberur Actuũ· viij···

15 De Neelleſchol quatuoꝛ leucis contra jeruſalem eſt domus zacharie in
inm quã intrauit beata virgo et ſalutauit Eliſabeth. Vbi etiam natus eſt
103 lanctus Johannes baptiſta .
bu⸗ De domo illa ad duas leucas contra aquilonem eſt Nobe ciuitas ſa⸗ Nese .
1 cerdotũ que nũc bethenopol dicitur in via que ducit dyoppolim et ra⸗
uö6 matha vbi dauid abachimelech ſacerdote accepit gladiũ goliath gethei
8 vt habetur primi regũ · xxj · „

*

1 De berhltem ad vnã leucam et plus via que ducit thecuam ſepulerum
0 eſt ſancti karioth abbatis cũ ſuis monachis qui om̃es eo migrante mi⸗
00 Sgrauerlit · etfüit quondã concurſus magnus ad locum iſtum⸗ 583 — —
‚0

Tterũ pergendo contra auſtrũ quatuoꝛ leucis de Accon occurrit ciui⸗

ihng us Cayphas ſub pede montis carmeli aquilonarrt . Efoe
un De caypha ad tres leucas cõtra auſtrũ eſt eregrinoꝛũ caſtrũ munitiſ⸗

Nu ſimũ· ſitum in coꝛde maris · qüod quonda fa fratrũ milicie templi ·
por De caypha ad vnã leucã eſt ſpelunca helie et manſio heliſet· et fons vbt
W0 habitabant filij prophetarũ in carmeko . .ber

De caſtro peregrinoꝛũ ad quatuoꝛ leucas eſt Ceſarea paleſtine metro⸗ C
polis que quondã fuit ſedes archiepiſcopalis · hec primo dicebatur Doꝛ
poſtea Pirgus ſtratonis · Sed herodes magnus eam inſtaurauit et ce /
ſaream appellauit in honoꝛem ceſaris · de ciius ſtructura et munitione
Joſephus multa ſcribit · Cingitur ab oceidente mari magno · ab oꝛien⸗
te palude quadã dulci et pfunda · in qua eſt multitudo cocodrillorũ
Sitũ quidẽ habuit firmũ ceſalea · ſed hodie penitus eſt deſtructa · Man
ſionem in ea habuit Philippus etfilie eius qüatuoꝛ virgines prophe⸗

tiſſe · Actuũ · xxj · Petrus etiã in ea baptiſaüit Coꝛnelium centurionem
Actuũ · x· qui primus in ea fuit 8 05 Paulus etiã in ea coꝛã rege
Agrippa et felice pᷣſide cõtra tercullum oꝛatoꝛem elegantiſſime diſpu⸗
tauit · Actuũ · xxiiij · ¶ De ceſarea ad tres leucas contra auſtrũ eſt villa
quedam hodie Aſſur dicta quondã tamen Antipatrida dicebatur . ab
antipatre patre herodis magni que fuit quõdã fratrũ hoſpitalis ſancti
Johãnis · ¶ De aſſur ad quatuoꝛ leucas contra oꝛientem eſt manerich

usec⸗

1W nũc katho dicta ·et fuit de tribu manaſſe in p̃lanicie ſub monte Effraim
lten ſita non longe a 8 In hac p̃ſidium militũ poſuerũt ſarra

ac ceni contra caſtrũ peregrinoꝝ quando ip̃ᷣm expugnauerũt · 8
chüüfl . De katho quatuoꝛ leucis contra auſtrũ eſt mons Saron et opidũ ſaro⸗
imüle na · cuius mentio fit in Actibus

apoſtoloꝛxm .

De Aſſur ſũt octo leuce vſqʒ Joppen que eſt ſup mare ſita · de hac dictũ
ur net eſt ſupra · ¶De Joppe quatlioꝛ leũcis eſt Geth non longe a mari ſita 0
mm⸗ quondã vna de ciuitatibus philiſtinon · ſednũc modicli caſale eſt et vo

150 catur ybilyn in colle ſitũ · abea proprie incipit terra philiſtinoꝛum · . .
3

3
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De Geth ad duas leucas cõtra auſtrũ eſt bethſames iüda· dequa dictũ

eſt ſupra ¶ De bethſanies ad duas leucas contra aüſtrũ in monte iuda

videtur mons Modyn de quo oꝛiũdi erant Machadei ·etmonſtrantur

hodie ſepulcra eon illuc etia procul ita vt videantur in mari · qꝛ altus

eſt ſitus loci · ¶ De bethſames fere ad quatuoꝛ leucas contra auſtrũ no

longe a mari eſt Accoꝛon cinitas ſecũda de quinqʒ vrbibus philiſtino⸗

tum nüc modicũ eſt caſale tamen adhuc antiquũ nomen retinet ·

De accoꝛon ad quatuoꝛ leucas cotra auſtrũ eſt Azotus tercia de quinq ;

ciuitatibus philiſtinoꝝ ꝛ vnã leucam diſtans a mari · et eſt nũc ſimili⸗

ter caſale ſatis paruũ De joppe ad duas leucas ẽ Lydda ſiue dyoſpo

lis de qua dictũ eſt ſupra · Inde ad duas leucas cõtra oꝛientem fere ſed

tamen aliquantulũ cõtra aquilonẽ eſt lepna nõ longe a lachis quam

cepit 2 et obſedit ſennacherib· ſicut dicitlir · qrti regum · xviij . Inde

tribus leucis via que ducit in gabaon eſt Azecha opidũet maceda que

ambo cepit joſue cũ liberaſſet Gabaonitas vbi ſein ſpelunca abſconde
de tribüs leucis cotra oꝛien

rũt quinq ; reges · vt habetur Joſue · x· In

tem no longe a Nobe eſt Sochot iude iudta vallem therebinti · vbi da⸗

uid puer in funda et lapide interfecit Goliam getheũ· vt habetur primi

regũ · xvij · ¶ De nobe que nüc bethenopoldicitur ſunt tres leuce vſq ; in

Emaus · que hodie Nicopolis appellatur De Emaus vna leuca et

dimidia aſcenditur p vallem raphayma latere domus zacharie que re

linquitur ad dexterã euntibus in jeruſalem Et de eadem domo y vnã

leucã et dimidiam eſt caſtrũ valde munitũ Bethſura dictũ · ſttum in la

tere montis contra bethleem qð edificatũ fiit tempoꝛe Machabeoꝛũ et

per fraudem cepit illud Antiochus adeleſcens . Diſtat autẽ per dimi⸗

diam leucam et parũ amplius de jeru ſalem · ¶ De Azoto ſex leucis cõ⸗

tra auſtrũ eſt aſtolona quarta ciuitas philiſtinoꝝ in litoꝛe maris ſita

foꝛmã habens ſemicirculi munita valde et eſt quodãmodo robur ſar⸗

racenoꝛum in illa · De aſtolona quinq ; leucis contra auſtrũ eſt Gaʒza

ciuitas in litoꝛe maris ſita ·
ta in via que ducit in egiptum· de qua infra in ſcda parte dicetur .

De Gaza ſunt quatuoꝛ liuce vſq ; berſabee que nũc gallyn dicitur eteſt

terminus iüdee et terre ꝓmi ſſionis contra auſtrum · ¶ In hac multo

tempoꝛe habitauerũt 2 daham et ſaac ſicut dicitur Geneſis · xiij Et

diſtat ab Ebron vltra vnam dietam ſicar er Gaza · Has partes terre

promiſſionis que ceſſerunt in ſoꝛtem tribuseude ſeqůitur deſertũ illud

magnu quod extenditur vſcʒ in flumen egipti · in quo multo tempoꝛe

filij iſrahel manſerũt de loco ad locũ tranſeũtes · de quo deſerto infra la

tius agetur in ſcda huius parte ·Et hec de terra iſta et locis eius dicta

ſufficiant ·
5 7

que nũc cõmüniter dicitur Gazera · et eſt ſi⸗
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E

ur ſummitatibus colligebant ſub menſa mea ciboꝛũreliquias · Sicut feci
0

1 ita reddidit micht deus · Adduxerũtq ; eũ filtj iſrahel in jeruſalem et ibi

105
moꝛtuus eſt· vt habetur Judicũ primo capitulso

2. —
De bethleem ad ſex leucas contra oꝛientẽ ſupra mare moꝛtuũ eſt mõs
Engaddi de quo dictũ eſt ſupra · Deengaddi tribus leucis cõtra auſtrũ
eſt collis Achile qui poſtea edificato ibidẽ ab herodecaſtro inexpugna⸗ Æ .
bili Heſſida eſt appellatus· In hoc loco dauid ſaulem fugiens dicitur —

aliquotiens latuiſſe · vt habetur primi Regũ · xxtij · 1 5

4 De bethleem ad duas leucas cõtra collem Aichile eſt ciuitas thecua in 4

0 monte ſita · dequa fuit Amos propheta qui etiam ſepultus ibidem eſt·
*

quẽ Ochozias rex iſrahel vecteper tympoꝛa tranffix interfecit . huic ci
de

nitati adiacet deſertũ techüe · Inter thecuam er engaddi eſt vallis bene⸗ 55S
lue dictionis · vdiJoſaphat rex luda pugnauit contra ydumess et filios
de Amon et vicit eos · Juyta hũc locũ ad vnam leucam ad ſiniſtram cõ⸗

W1 tra deſertũ quarentene eſt caſtrũ quoddã ab herode magno ediſicatum ·
05 qð Herodiñ dicitur in alto loco ſitũ· vbi idem eſt ſepultus vt dicit Jo R

puum ſephus · De thecua ad quinq ; leucas inter oꝛientẽet auſtrů eſt ziph opi⸗

dhen dum iuxta deſertũ qð etiam ziph dicitur · vbi legitur dauid ſimiliter la⸗ 8 35ο⁸6
A000 tuiſſẽ · vt habetur primi regũ· xxvj · uic contra auſtrũ adiacet deſertũ 38
ſuele Maon in qüo eſt mons carmelus vbi habitauit Nabal carmelus · vt

mm dicitur primi regilxxv · qut nũcios dauid repulit · Cuiꝰ etiam vxoꝛem
nla Abigayl duxit dauid eo moꝛtuo · vt habetur ibidem · Deſerto maon in⸗

terauſtrũ et oꝛientẽ adiacet mons ſeyr alius in ydumea quã terrã lon⸗

dumi⸗ go tempoꝛe filij jſrahel iuſſi ſuntfircuire Deutronomij .ij . Di
a8 ö Deſerto maon contra auſtrũ adiacet terra Amalech quã iuſſus eſt ſaul —

ub ſit ſubuertere · primi regũ · xx · interfectis habitatoꝛibus eius · Ante terram Cadee
ur ſar amalech cõtra maris moꝛtut linguã eſt cades barne · dequo loco moy⸗ Gaε I

640 ſes miſit duodecim exploꝛatoꝛesad coſiderandum terram chanaan · et 88 II

fſo dipit ad eos · Aſcendite ad meridianã plagam· Cũq; veneritis ad mon E

tes cõſiderate terrã qualis ſit et populũͤqui habitatoꝛeſteius ⁊c· Con
ccteſt foꝛtamini et afferte nobis de fruetibꝰ terre illius · Erat aũt tẽpus quã⸗
ulto do iam pᷣcoque vue veſci poterant · vt habetur Numeri · xiij · Ibi etiam
·Et longo tempoꝛe manſerũt filij jſrahelet inde iüſſi ſunt montem ſeyr cir

5 tem curre et redire in deſertũ per viam maris rubri · De bethleem ad tres leu

il cas cõtra adſtrũ in via que ducit Ebron eſt bethzacha villa in alto lo
tempet co ſita cui ad auſtrũ adiacet alia villa Rama nomine excelſa valde in

mft qua in colle ſublimi ſtans poteſt videre totam terram Arabie vſq; ad
montẽ ſeyr et omnia loca circa mare moꝛtuũ et loca latibuloꝛũ dauid

150
joꝛdanem inſuꝑ vſq ; ſethym et vſq ; ad montẽ Abarim · Cõtra occiden⸗ ‚

tem vero totů litus maris magni abſoppe vſq ; gaʒam et berſabee vſc
5

deſertũ Seyr ·totam inſup terram philiſtym a RKamathaſophym per

Geth et Acharon et Aʒzotũ et jamniam et aſcalonem cũ omni planicie
ſubomonte juda · De Rama plus qᷓ leuca vna ad dexterã prope viam

E
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tegiam que ducit Ebron eſt mambre⸗ vbi habitabat Abraham longo

tempoꝛe· vbi ſedens ad radicem mambre in oſtio tabernaculi ſui · vidit

tres viros deſcendentes per viam quos etiã recepit hoſpicio · vt dicitur

Geneſis· xviij · Ile illa hodie ibidem oſtenditur ante oſtium taberna⸗

culi abrahe · Verů illa vetus aruit · ſed de radice eius alia nata eſt · et ha

bet folia paulo maioꝛa qᷓ lentiſcus · ſedfructũ omnino ſicut querclis

De ylice mambre x dimidiã leucã ad dexteram iuxta viam eſt Ebron

illa vetus ciuitas que hodie omnino eſt deſtructa · et ſũt ruine eius ma⸗

gne valde et videtur fuiſſe ſatis gloꝛioſa · De iſta ciüitate quãtũ arcuis

poteſt iacere contra aüſtrum fere et tamen deckinando ad oꝛientem eſt

Ebron noua edificata in loco illo vbi erat ſpelunca duplex in qua ſe⸗

pulti ſunt Adam et Rua . Abraham et Zara · Yſaacet Rebecca . Jaco

et Lya · Sarraceni circa hanc ſpeluncã duplicẽ que erat quondã eccle⸗
—

ſia kathedralis edificauerũt munitio nẽ firmã valde ·
De ſpelunca duplici cõtra occidentẽ qũantũ iacere poteſt arcus bonus

eſt ager Damaſcenus . in quo loco plaſmatus fuit Adam · Ager iſte in

rei veritate rubeã valde habet terrã que eſt omnino flexibilis ſicut cera

quam ſarraceni poꝛtant in camelis in egiptũ · in ethio piam et indiam

et ad loca alia · pro ſpeciebus valde caris vendentes eam · et tamen mo⸗

dica apparet foſſio illo in loco · Dicitur enim ꝙ ſemper anno reuoluto

quantũcunq ; magna facta ſit foſſio ſemꝑ mtgchlok repletur · Dicitur
etiã ꝙ quicũq ; terrã iſtam ſecũ poꝛtat nulta beſtia eum offendit · homi

nem inſup dicitur a caſu cõſeruare · Vallis iſta circa &bron fertilis eſt

nimis et amena ſupra modü et delectabiliẽ ad manendũ ·
De foſſa iſta contra auſttũ ad iactũ atcus eſt locus vbi cayn fratrẽ ſuũ

occidit · ſiclit dicitur Geneſis· irij .
Item de foſſa eadem cotra occidentem quantũ bis poteſt iacete arcus

in monte quodam alatere Ebron veteritz auſtrali eſt 1 nca quedã

in rupe in qua Adam et Tua interfectũ Abel filiũ ſuũ lů xerũt centum

annis · Sũt hodie in ſpelunca lecti ſinguloꝛũ et fons intus ſcaturiens

de quo bibebant · Et habet fere pedes triginta in longitud ine et latitu⸗

dine ſpelunca iſta ·
De Lbron ad duas lelicas cõtra auſtrũ eſt dabir que eſt ·cariath ſepher

id eſt ciuitas litterarũ quã cepit ottomielfilius zenes frater Caleph iu⸗

nioꝛ et dedit eia xam filiã ſuã vx oꝛem
et urriguũ ſuperiüs et inferius ·

vt habetur Joſue · xv·
—

De Ebron ad duas leucas contra aquilonem fere ſed declinando par⸗

tim contra occidentem eſt Neelleſcholid eſt toꝛrens botri vel vallis la

crimarũ · vnde exploꝛatoꝛes tulerũt palmitem cũ vua ſua quem poꝛta

hant in vecte duo viri · demalis quoq ; granatis e⸗ de ficis loci illiꝰ vt

habetur Numeri · diij .
Ad leuam huus vallis per dimidiam leücam deſcendit riuus in quo

philippus baptiſauit virů ethiopem eunuchũ candacis regine ethiopũ
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De montibüs Iſrahel in ſpecie et primo
de monte Syon .5

2 X E

von mons erat in 2 cüius verticem erat arx
ſtüe turris dauid ibi poſita pro decoꝛe et defenſione ciuttatis

¶ In vno autem latere montis Syon erat templũ quaſi me⸗
dium inter ardem et inferioꝛem ciuitatem · vt ſcilicet müni⸗

kio arcis defenderet templum ·. et templũ cum arce ꝓtegeret ciuitatem
Et ideo ſepe ſcriptura vocat Jeruſalem filiã ſyon quia ſicut filia pro⸗tegitur a matre et ſubditur ißĩ matri·ſic ciuitas inferioꝛ tẽylo fuit ſub⸗
dita atq ; arci · Tante autẽ autoꝛitatis et nobilitatis inter ceteros mon
tes futt mons Syon ꝙ non ſolum ciuitas Jeroſolima atq ; etiam ip̃a
judea · verũ etiam vniuerſalis eccleſia tam eð iudeis q ;ᷓ ex gentibus cõ⸗
gregata ſepius in prophetis nomine Syon deſignetur · ſtcut ibt . fundã
tur exultattone vniuerſe terre mons ſyon· latera aquilonis ciuitas re⸗
gis magni · Nam mons ſyon fuit mons magne altitudinis et ſublimi

tatis· magne foꝛtitudinis et firmitatis · magne plenitudinis et vberta
tis· magne pulcritudinis et amenitatis · maxime confidentie et ſecurita

tis · maxime opulentie et locupletationis · ma xime leticie et exůltatio⸗
nis · pfecte iuſticie et ſanctificationis · mons doctrine et eruditionis · ſi⸗
dut ſcriptũ eſt De ſyon exibit lex et verbũ dñi de jeruſalem · mons pro⸗
phetie et reuelationis · vt ex multis ſcripturis et eiꝰ conditionibus glo⸗
rioſis late poſſet oſtendi ſed breuitatisgratia hijs miſſis ad alia reſe⸗
randa pergendum eſt·

*

De monte Moꝛia

Salomonis · ſicut dicitur ſci Paralipomenon ·tij . Hunc
enim montem emit dauid ab oꝛnan iebuſeo ſexcentis ſiclis
aurt puriſſimi · vt in eo edificaret altare domino · quando ꝓ

numeratione quam fieri fecerat populus eſt pcuſſus · vt habetur primi
paralipomensn · xxj·

In hoc monte immolauit domino et oꝛauit · et exaudiuit illum domi⸗
nus de celo in igne ſuper altare holocauſti ·
In hoc monte obtulit Abrůham holocauſtum pro yſaac · guem domi⸗
nus p cepit ibidem immolari ·vt habetur Geneſis · xxij· vbi dicit gloſa
Jeronimi ſuper illud verbũ Vade in terram viſionis et offer filiũ tuũ

ſuper vnum montium ⁊ꝛc· Hunc montem hebrei dicunt eſſe illum in
quo po ſtea templumconditum eſt in area oꝛnam jebuſei in monte mo

Oꝛia eſt mons in Jeruſalem in quo edificatũ eſt rempkum

ria · qui idcirco illuminans et lucens interpretatur · quia ibi eſt dabir
hoc eſt oꝛacülum dei · et lex· et ſpiritus qui inſpirat prophetas · et docet
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et docet homines veritatem · hucuſ . ꝙ Jero ·in eodem loco creditur iacob

doꝛmiuiſſe et aſcendentium angeloꝛum per ſcalam vidiſſe viſionem .

vt patet Geneſis · xviij vbi dicit Gloſa ſuper illud verbüm · Non eſt

hic aliud niſi domus dei ꝛc· hoc dicitur qꝛ huidit templum et dei cul⸗
tüm ibidem futurum · Füit aũt iſte locus collis a latere mõtis Syon

vbiedificata eſt poſtea turris dauid vnde patet ex pᷣdictis ꝙ mõs mo

rea fuit mons viſionis et reuelationis · mõs ſacrificij et oꝛatõnis · mos

rophecie et inſtructionis · mõs luminis ſiue illuminationis · mons an

gelice frequentationis · mons diuine apparitionis · inons miſericoꝛdie
et propiciationis · De monte Ollueti

Ons oliueti eſt mõs in judea iuxta Jeruſalẽ ſic dictus . propter
opiam oliuarũ que in monte ilto ma xime habũdant · Et ideo

Tab aüguſtino vocatür mons criſmatis et vnctionis · mons lu⸗

minis · mons pinguedinis et refectionis · et mons medicaminis et cura

tionis · Et hoc dicit propter olinarũ ibi creſcentiũ habundantiã · quarũ

fructus eſt vnctuoſus · luminoſus et delicioſus · qꝛvt dicit yſido · oleum

oliue ex radicis amaritudine ſurgit in pabülũ luminis · in medicamen

vulnerum · et in refectionẽ eſurientis · In huius montis oliuarũ radice

ſiue pede fluit riuulus qmi dr toꝛrens cedron · inter cuius montẽ et ripã

fuit oꝛtus· quẽ dñs oꝛationis et quietis gratia ſepius frequẽtauit et 5
intrauit · vnde et ibi captus fuit primo in oꝛto qui gethſemani dictus

eſt · vt dicitur Johãnis · xix· Ibi enim ſcz in pede montis fuerat qüon⸗
dam villula dicta gethſemani · cuius oꝛti tũc tempoꝛis adhuc ibi erant

vt dicit Aüguſtinus .Et illoꝝ locũ oꝛtoꝝ dñs e cõſuetudine frequẽta

bat· Hic autẽ mons fuit ad oꝛientalem partẽ temp li . et ideo mane illu

minabatur ſole oꝛiente · de veſpere vero et de nocte illuſtrabatur e ful

goꝛe a luminaribus templi reſplendente . Et ideo merito mons lumi⸗

nis dicebatur · tum quia acelo et a templo lumen recipiebat · tum etiã

ꝗæ lucis materiã olei ſui habũdantiã alijs impendebat · vt dicit Augꝰ·

In hoc monte erat qüidam viculus nomine Libphage qui ſacerdotũ
crat· in cuius mõtis latere erat ciuitas dicta bethania · qüe fuit ciuitas

Marthe et laʒari et marie · vt dicit gloſa ſup Matheũ · xxj · De hoc mon

te dñs celos aſcendit · et ſuper eundem montẽ ad indiciũ gpparebit · vt
patet in Actibus apoſtoloꝛũ primo capitulo · In hoc monte edificauit

87—. —
delubra excelſa vt

ſſen Een
regũ · x· Et ideo vocatus ẽ mõs

oliue et propiciationis · mons offenſtonis qrti regũ · xxiiij·
ſci ˖

in illis b offendit Salomon deũ ſuum ·
S eiſ ſcäkler gun

De monte Ebron·

Bron mõs eſt in judea· in ſita erat vetũis ciuitas olim qui⸗

dem famoſiſſima· hodie aüt deſolata · ab eiuf dem montis nomi⸗

II ne Ebron dicta · cuiꝰ vallis vðr Mambre · iuxta quã eſt aſßia ci⸗

uitas dicta noua Ebron ſecus ſpeluncã düplicẽ exſtructa · Mon autẽ
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Cum vero ciuitatis Jeroſolime fundamenta in montibus ſanctis

teſte dauid collo cata dicãtur · nõincongruũ duxi de montibus ſſrahel

preſertim ꝙ crebro de eis fiat mẽtio in ſacra ſcriptura paulo amplius

diſſerere · Et primũ quidem in genere · deinde in ſpecie dealiquibus ·

De montibus Iſrahel in genere

Ontes jſrahel dicũtur montes generaliter totius terre

promiſſionis ſiue fuerint vltra joꝛdanẽ ſiüe citra · ſepe
etiam ſumuntur pro terra decem tribuũ que fuit mon⸗

tuoſa · p̃cipue in tribu Dan et Effraym · Nam et decem

tribus nomen iſrahel ſibi vendicauerũt ſub Jerobdam
filio Naboth qui fuit de effraym · et regnauit primo in

5
Samaria ſup decem tribus · vt habetur tercij Regũ · xij

HBij montes multũ erant paſcuales · vberes· fructuoſt · et frugiferi oli⸗
uis et alijs arboꝛib us früctiferis conſiti . erant etiã medicinales herbis
et ſpeciebus aromaticis pleni vt dicit Iſidoꝛuslibro · xitij · capitulo · iij .
Nam et tota terra illa quondã variarũ opum diues erat · frugibus fer
tilis · aquis illuſtris · optima balſamis · adeo q ob gratiam alimento⸗
rum iudei hanc terrã melle et lacte fluentem iudicabant · In eiꝰ enim
montibus propter paſcuarũ habundantiam · innümerabiliũ ouium et

pecoꝛum greges et armenta paſcebantur · Apes etiã innumerabiles in

eiſdem mellificantes herbarũ et floꝛum ſuaüitate dulciflua nutrieban⸗

tur · Fructus et fruges propter aerig temperiem et roꝛis habundantiam
citiſſime ad maturitatem in illis montibus ducebantur · Aurũ argen⸗
tum et cetera metalloꝛum genera in illis montibus fodiebantur .
Deniq ; fontes et flumina de venis montiũ ſuperius progrediebantur
Loca munitiſſima in illis montibus edificabantur · Fete ſilueſtres ſi⸗
cut tigrides et leones in illis nemoꝛoſis montibus cõuerſabantur ·
Verum quẽadmodum reliqua terra illa propter peccata inhabitantiũ
et frequentes eius vaſtationes vilis admodũ effecta eſt et pene ſterilis
atq ; infructuoſa · Ita et montana illa longe a priſtina perierũt vberta
te et fecunditate . Euia tamẽ frequens de eis fit memoꝛia ſacra in pagi⸗
na aliqüid velbreuiter de eis dicere haud abre erit·

*
C

Sequitur nunc de montibüs Iſrahel in ſpecie
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busſegz iſte et ciuitas ebron iure meritoq ; vniuerſis ſolennis habetur et Pcele⸗ 5
uſit bris ratione ſanctoꝝ patriarcharũ quoꝝ coꝛpoꝛa ibidẽ quaſi a mündi
anrt. principio requieſcũt . Eſt etenim ciuitas ip̃a antiquiſſima · Nam ebron —Abus ſeptem annis ante thamni vrbem egipti cõdita eſt · vthabetur Numeri

viij . Ilum quoq ; montẽ potentiſſimt et foꝛtiſſimi virt iure hereditario

85555 vt patet joſue· xx. vbi inter cetera ita dr · Deleuit ex ea ca⸗
ph filios Enach Sezei et Achiman et Tholmay de ſtirxpe enach ⁊ꝛc̃·* ＋

n hoc mõte tanq́ ; in loco tutioꝛi dñs principiũ regni dauid inſtituit ·
—

—
usten et ei illac aſcendere poſt moꝛtem ſaulis iuſſit · vbi ſeptem annoꝝ ſpaciom ſeß regnãs. tandẽ ad totius regniJeruſalem faſtigiũ aſſumptus fuit · Iſteurmon

mons ab antiquis Chariatharbe fuit primus nũcupatus ·id eſt ciutasedecen
quatuoꝛ q : nominatiſſimoꝝ viroꝝ q̃ᷓtuo: coꝛpoꝛa ibidẽ requieſcunt · ſcz

auboan Adam Abrahã yſaac et Jacob vt dicit Jeronimꝰ · Ibi et vxoꝛes eoꝛũ
umot famoſe mulieres ſepulte ſunt videlicet Eua Sara Nebecca et Lya . In
Regun ſpelunca hij om̃es recõditi duplici q̃ reſpicit mãbre . quã emit abrahamfen afilijs ſeth . vt habetur Geñ · xxiij· Illuc ſarraceni ſepe vadũt peregri⸗eshet natũ · müſchkeam inſignem ibi habentes · nec aliquẽ ſiue xpianil ſiue ju⸗
puul deum ingredi illam ſinunt · Verum per qüandã feneſtra ſepultura illa
wghlbt cõſpici poteſt · 0

lmon De monte Bethel
naꝰ am Ontes bethel ſunt in judea vicini jeruſalem · vbi domꝰ dñi fuit . Koluume ſub ſalomone edificata · Sũt aũt mõtes bethel nemoꝛoſi · arboꝛi⸗
abilts u bus conſiti · fertiles et fecũdi · graminibus et herbis aromaticis
nricba· pleni · et ideo cerui capree et hunnull · frequẽtare illoꝝ montiũ cacumi⸗
dantim na ſunt cõſueti · De monte Sylo
tũ argt Ous ſilo aui hodie ad ſanctũ ſamuelem ůðr · altioꝛ eſt omnibus P55
nnut. mõtibus in terra ſancta exiſtentibꝰ ꝑ circuitũ · et quãtũ ad ſitũ 8
diebantb peminet vniuerſis · et ibi multo fuit reſeruata tpe archa fede⸗
urfre ris dñi Atq ; crebro popull iſrahol cõüentiones in eo celebrate diuer

mn⸗ ſis caüſis vt in pleriſq ; veteris teſtamenti locis habetur ·
Mant De monte Gariſim
xſterl Ariſim vt dicit Jeronimus eſt monsiuxta jericho cui vicinus
üit vber eſt mous hebal ex aduerſo reſpiciens · In hijs düobus mõtibus SNν
zinpaß dictiones et maledictiones populo intranti terrã ꝓmiſſio

nis promulgabãtur · vt ꝑ benedictiones ꝓuocarentür ad bonüm legis
amatoꝛes · p nñaledictiones wero terrerent decalogi tranſgreſſoꝛes · In
gariſim vero ſex tribus nobilioꝛes cũ ſacerdotibus pro clamabãt bene⸗

dictiones · vt ut Deutro · xxvij· capitulo · Et ideo inoleuit cõſuetu
do vt mons ille haberetur in veneratione a po ſteris · et frequentaretur
cauſa ſacrificij et oꝛationis · Vnde inter iudeos et ſamaritanos fuit cõ⸗

tentio de loco adoꝛationis · ſamaritis proferentibus montem gariſim
couenientioꝛem eſſe ad oꝛandũ ᷓ templü in jeruſalem · judeis cotrariũ

aſſerentibus · vt patet Johãnis · iiij tam in textu qᷓ; in gloſa ·
8 De monte Hebal



G Ebal eſt mons trans ioꝛdanem · in quo ſteterũt ſe x tribus poſt
ioꝛdanis tranſitũ ad maledicendũ illis qui pᷣcepta decalogi nõ

ſerüarent · vt patet etiã Deutro· xvij · Et eſt mons vt dicitür

cauernoſus et voꝛaginoſus · patiens ſepius terremotum cüi concoꝛdat

interptatio eius · nam hebal voꝛago interp̃ᷣtatur · Fuit itaq ; mons ma⸗

ledictionis et imprecationis · in quo mala tranſgreſſoꝛibus imp̃caban
tur · Reputabatur etiã mons vilitatis et abiectonis · vnde et ſex tribus

ignobilioꝛes ſcʒ ancillarũ filij ſup montẽ hebal fuerũt ad maledicen⸗

dum populo deputati· Deutronomij· x xvij ·

De monte Quarentena

leucam eundo de galgalis in jericho ·In cui ? ſu pcilium ſciᷣm

Caliquos xᷣus a diabofo fuit ductus · vbi ei oſtendit om̃ia regna

mũdi et gloꝛiã eoꝝ dicens · Hec omnia tibi dabo ſi cadens adoꝛaüeris

me · vt habetur Mathei · itij ·Alij aũt tradũt ꝙ in alio quodã monte fue⸗

rit xpus temptatus qut ptres leucas diſtat ab iſto · exiſtens in deſerto

a latere bethebet hay auſtrali · Sed id certũ habetur ꝙ in iſto mõte fuit

vpᷣus quãdo ieiunauit quadraginta diebus et qůadraginta noctibus ·

ductus in deſertũ illud a ſpiritupoſt baptiſmũ vt temptaretlir a dyabo
ko· vt habetur ibidem · In huius pede montis eff luit fluuius helizei · de

quo habetur orti regũij · capitulo . ꝙ viri ciuitatis Jericho accedentes

ad helizeüm dixerũt · Ecce habitatio ciuitatis huiꝰ optima eſt · ſicut tu

dñe ip̃e proſpicis · ſedaque peſſime ſunt et terra ſterilis . At ille iüſſit ſibi

afferri vas nonũ et mitti in illud ſal . Qindd aum allatũ fuiſſet egreſſus

ad fontem aquarũ qui eſt in pede moͤntis huius et miſſo in illum ſale

ſanauit aquas vt noͤ eſſet in eis vltra moꝛs neq⸗ ſterilitas · et ita ſanate

ſunt aque ille vſc in diem hanc · iuxta verbũ helizei quod locutus eſt·
Eſt autẽ fluuius amenus valde et delectabilis · iuxta quem peregrini
illo venientes cõ quieſcere et pauſare ſolent ·

De monte Hermon

Ermon eſt mons modicus ſup joꝛdanẽ ſitus · qui herbis et pa⸗

ſcuis eſt fecũdus. Nam circa radices eius ſiue circa pedem fluen
tis joꝛdanis imbuitur . circa verticem vero eius ſeu cacumen co

pioſ o roꝛe pfunditur · et ideo viroꝛe ex roꝛis et aque influentia decoꝛat ·
et inſignitur · propter 8 et ibi nutriebãtur pecoꝛa que in templo debue

rũt immolari dño et RerriEt qꝛ animatia e roꝛe fluminis et herbis

impinguata · in monte ſyon id in atrio templi offerebãtur · Ideo di⸗

citur ſcdm hebreos ꝑ prophetã ꝙ ros hermon deſcendit in montẽ ſyon⸗

dad literã fieri nõ potuit · qꝛmons ſyon mõte hermon altioꝛ exiſtit ·
Inſuꝑ et ab eo valde remotus fuit · ꝓ tanto igicur ros mõtis ermon
vr aſcendiſſe in ſyon· qꝛpingüedines ꝛadipes animallũ ã in illo mõte

paſcebãtur ad paſtũ ignisaltaris in jeruſalẽ in ſacrificio offerebantur ·
propter qð et hermon liumẽ exaltatũ interßtat ſtcüt dicit glo. ſug ps

ot

himen in altari augebatur q̃ñ ignis ſacrificij talipabulo fouebatur ·

K
Varentana eſt mons excelſus valde iüxta jeriche·ad dimidiã

0

S



5
7 *

alogj
t dꝛa
ncoꝛhe

nom
pcaban
otribus
licen⸗

mi diã

nſcon
aregn
zaüertz

ontefur
ndeſen
mote f
nocthů

a dy⸗

Elaza .
roͤenttt

ſicut tu

üſſt ſtbi
egreſſut
lum ſel
ua ſunm
uuuse
petegym

set po
am flue
umen⸗

decoꝛe

olo do⸗
et h

„Jou
onteſch⸗

Rerl
us lm
mill⸗l

ſalent
ſigßöt

De monte Carmelo .
Armelus eſt mons judee in qua eſt ciuitas dicta Carmela · Et

eſt duplex carmelus · vnus in ſuperioꝛi pte contra meridiem in

quo Nabal legitur pauiſſe greges · primi regũ · xxj · Alius eſt
carmelus in inferioꝛi pte terre reſpiciens mare · vterq ; mons fertilis eſt
in paſcuis fructibus et herbis·

De monte ⁊iph·
Iph mons eſt ſqualidus et vmbroſus · in qüo latuit dauid qñ
fugit a facie ſaulis · et eſt iuta carmelum in quo nabal carme⸗

lites quondã habitabat · qui fuit de ſtirpe caleph vt dicit Jero⸗
nimůs · Eſt aũt mons multũ nemoꝛoſus · dumis et arboꝛibꝰ infructuo⸗
ſis cõſitus · et ſaltuoſus feris et ybicibus puius · ſpelũcis et antris plenꝰ
et plurimũ cauernoſus · et ideo fugitiuis et latere volentibus cõgruüs

eſt· etignotis tranſeütibus periculoſus .
De monte Thaboꝛ

Haboꝛ eſt mons in medio campo · et eſt mons mira rotũditate

ſublimis · diſtãs a decẽ miliaribus ad oꝛientalem plaga
et fuit in cõfinio zabulon iſachar et neptalim · Hic mons inter

totius terre promiſſionis montes mavime eſt famoſus ratione ſitus .
fertilitatis amenitatis foꝛtitudinis · et firmitatis · Gleba enim illiꝰ mõ
tis eſt fertilis vineis · olluis · et alijs arboꝛibꝰ fructiferis et herbis ·

Aer ibi eſt ſalubris · ros frequẽs et dülcis · imber tam temperaneus q ;ᷓ ſe
rotinus mediocris · Jbi arboꝛũ proceritas que nõ deponũt hieme vel

eſtate comã vel viroꝛẽ ſuũ · Ibi aüiũ multigenarũ canoꝛus ſonitus et

ſonoꝛa ſuauitas . quaru voce afficitur auditus · pennarũ varia diſpoſi⸗
tione ad earũ aſpectũ prouocat viſus · in carnium ſuauitate delectatur

83 ſtus · Et ideo multi ſunt ibi aücupes auiculis locũ iſtũ frequẽtanti⸗
us · retia et tendiculas imponctes · ſicut dicit Jero . ſuꝑ illum locũ oſee

quarto . quaſi rethe in panſũ ſupꝝ montẽ thaboꝛ ꝛc · Sup om̃ia aũt mon⸗

tem iſtũ veddit cõmendabilẽ pᷣſentia ſaluatoꝛis qüi in hoc mõte docuit ·
In hoc monte gratia oꝛationis pnoctauit . In hocmõte aliquãdo pa⸗

nit populũ · et tã ſpirituali q ;ᷓ coꝛpoꝛali pabulo recreauit · In huiꝰ mon

tis etiã ſupcilio coꝛã diſcipulis ſiuis ſe trãſfigurare voluit · et future cla

ritatis gloꝛiã in ſuo corpoꝛe diſcipulis reuelauit ·
De monte Cibano

Ibawus eſt mons phenicis altiſſins · cuiꝰ ſepe meminerũt pro⸗
phete et ſcripture · Stetus eſt autẽ libanꝰ a thure vt dicit Jſido ·

ibicolligitur · cuiꝰ ꝑs ad oꝛientẽ reſpiciens libanus appella⸗

petuis niuibꝰ ſemp hieme ſcz et eſtate candidatur · Nullo enim tye ita
nix totaliter eliqueſcit᷑ quin in aliqua ſini parte in eo valeat inueniri ·
Eſt autem libanus fluuion et fontiũ principiũ et oꝛigo · Ex eiꝰ enim
radice oꝛiũtur duo fontes ſcz joꝛ et dan · q̃ ſimül iũcti joꝛdanẽ efficiũt ·

E.

tur · vt dicit Jſidoꝛꝰ? Cibanus etiã id eſt candidatio vocatur · quia per⸗
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et Joſephus ·

Libanils igitũr eſt mõs redolentie et ſůme aromaticitatis · nã ibi herbe

odoꝛifere creſcüt · ibi etiã arboꝛes thurifere coaleſcũt · auarũ gümi electũ

olibanũ a medicis nũcupatur · Item mos eſt ſufficientie et fecũditatis

Nlam propter roꝛis habundantiã er plunarũ frequentiã herbis habũ

dat · peipuus paſcuis vberrimis et früctibꝰ optimis et maturis · Et ideo

in monte libani nutriebãtur animalia queofferebãtur in templo · et in

ipſius paſcuis fouebãtur . Item mons erat eminentie et maxime ſubli

muctis · quoniã om̃es alios motes illius regionis altitudinis ſitu li⸗

banüs excedebat· Et ideo venientibus tyrũ ꝑ remota valde maris na⸗

uigia · ſe nauigantiũ oculls offerebat· et quos deberent nauigãtes pete⸗

re poꝛtus · ſua altitudine oſtendebat · Item mons erat indeficientis in⸗

fluentie et ſempiterne humiditatis · namquãuis ſiccitatẽ pᷣferat in ſua

ſupficie · nobiliſſimis tamẽ habũdat intrinſecus venis aque .vt patet in

puteis aquarũ viuentiũ · que iueta ſalomonis ſententiã in canticis ſo⸗

lent cõtinue cũ impetu de lihano emanare vt dr Can iij , quaſi püteus

aquarũ ⁊c· Item mons cõfidentie et ſecuritatis . nam in lihano quieſcẽ

tes tuti ſunt a venenoſis ſerpentibus quos ſua aromaticitate et virtu⸗

te fugãt tam herbe õ arboꝛes ibidem cõtinue cõcreſcentes · nam cedri ibi

creſcentes ſuo odoꝛe fugãt omnia venenoſa · et ibi venenoſa reptilia vi

nere nõ pmittũt · Item mons eſt pulcritudinis et amenitatis · nam ce⸗

droꝝ et aliarũ virentiũ arboꝛũ mira ꝓceritas graminũ · et herbarũ con

tinua viriditas · auium ſilueſtriũ ſonoꝛa ſuauitas riuuloꝝ et fontium

multiplicitas libanũ amenũ faciũr et iocundũ · Item mons eſt medici

ne et ſanitatißtz· ibienim ſpecies aromatict creſcũt · que ſũt cõtra moꝛbos

innumerabiles remedia et medele· i cipreſſi et oliue quoꝛũ liquoꝛes
7

et reſine ſunt cõtra diuerſarũ infirmitatũ incomoda · p cipüe medicine ·
Item mons leticie et iocũditatis · nam in collibus libani quõdã creuit

habũdantia vini optimi · qð pᷣcipue leticie et hilaritatis maxime eſt in⸗

ductiuũ · Item mons honoꝛificentieet dignitatis · nam inter om̃es mõ⸗

tes arabiẽ phenicis et ſyrie · mons libani in ſublimitate · in fecũditate · in
amenitate · et aeris ſalubritate optinet principatũ · vt dicit Jeronimus

4 0 monte i
3

Emeron eſt mons de quo dicitur · ij aralipo ·viij : &

in quo eſt modo ſebaſte · vbi 755J80ue er
ſcũt · In eodẽ quidẽ monte priub edificata eſt ſamaria a qua

— et cota regio poſtea ſamaria eſt vocata· Hec ciuitas ratione
mõtis fuit foꝛtiſſima · etad expugnandũ difficilima . vnde et reges aſſt
rioꝛũ miris ſumptibus et bellon maximis apparatibus eã tribus ãnis

continue obſederůt· Et vix propter anguſtia coxtra ip̃am pᷣüalere vi⸗

ribus potüerũtimmo vt dicit Jeroꝛet Johan · nũquã eã expugnaſſent
ſi ipius habitatoꝛes deũ iſrahel ad iracũdiam prouocantes plenã du⸗

ciam in eo habuiſſent · et iius legem nullatenus reliquiſſent .U
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¶ In ſecundã partemprime huius partis principalis de moꝛibus

ritibus et erroꝛibus eoꝝ qui ſanctã inhabitãt terrã p̃fatiũcula incipit ·

Oſtea q ;ᷓ in ſuperioꝛibus ſancte peregrinationis Jero⸗
ſolimitane loca deſcripta ſůt figuris pariter et ſcriptu

ris · ſupeſt oꝛdine cogruo iuxta pollicitũ · incolarum et

indigenarũ locoꝝ eoꝛundẽ · leges ritus et moꝛes · immo

pfidiam deteſtabilem· peſtiferos erroꝛes· hereſeſqʒ dam⸗

natas · ꝓut a nobis inter peregrinandũ exacta indagi⸗
ne et inquiſitione ſtudioſa potuerũt dep̃hendi · in mediũ ꝓducere · atqʒ
hic ſub cõpendio annotare · ad laüdem et honoꝛẽ vnice vere fidei noſtre
oꝛthodo xe. ſancteqʒ romane eccleſie catholice · que abſqʒ macula et ruga

ſponſa pinanet decoꝛa · ſponſo ſuo xpo fideliter cõiũcta · qui ſemetipᷣm
tradidit pro ea vt illam ſanetificaret mũdans eã lauacro aque in ver⸗

bo vite · vt exhiberet ipſe ſibi eam gloꝛioſam ſanctã et immaculatã · Ad
ignominiã vero et cõfuſtonẽ illoꝛũ pfidoꝝ ſuperboꝝ et obſtinaton · ſiue
ſarracenoꝝ qui pſeudo ſui prophete Machometi · ſacrilegas imitantur

leges · ymmo fabulas inanes ſiue ſciſmaticoꝝ eiſdẽ in terris exiſtentiũ ·
qui ſe falſo criſti cognominant cultoꝛes · oꝛe quidem cõfitentes ſe noſſe
deũ· quẽ tamen factis negãt · ab obedientia ſancte Romane eccleſie pro

ſua ſuperbia et arrogantia ptinaciter ſegregati . Proinde etiã longe a

ſalute effecti · eoꝙ omis qut eſt extra archam Noe · id eſt eceleſiã ſanctã

catholicã et apoſtolicã · pereat neceſſe eſt · Longe profecto ab hijs pecca

toꝛibus ſallis · qꝛ iuſtificationes dñt nõ recte exquiſierũt · ſuon dogma⸗
ta hereſiarcharũ pure et ſimplici quã nos amplectimur feliciter ſane )
pᷣferentes . Generatio poꝛro ꝑuerſa eſt et infideles filij · gens abſq ; cõſi⸗
lio et ſine prüdentia · vtinã ſaperent et intelligerẽt qd inobedienti ſauli

regi dixit Samuel propheta Nũquid vult dñs holocauſta aut victi⸗
mas et nõ potius vt obediatur voci ſue · Nam et ißedñs dicit· qui eccle

ſiam nõ audierit ( intelligens proculdubio eã quã ipᷣe ſupra petrã fidei

edificauit atq ; fündauit Romanã ſcilicet) ſit tibi tanquã ethnicus et

publicanus · maioꝛ eſt enim obedientia qᷓ victime · etaüſcultare magis

q ;ᷓ offerre adipem arietũ · CLuoniã qüaſi peccatũ ariolandi eſt repugna⸗
re · et quaſi ſcelus ydolatrie nolle acquieſcere · Sola eſt profecto que fi⸗

xi ineritũ poſſidet obedientia. ſinequa· quiſcʒ infidelis cõuincitur · etiã

f„fidelis eſſe videat · Sed hac de re infra latius diſſeretur · Hoc vnum

adiectũ velim · pᷣmonitũq; foꝛe cupio eius rei lectoꝛem · ꝙ nequaqᷓ michi
in pᷣſentiarü deſumpſt cõtra hos quos narrabo erroꝛes cõgredi aut cõ⸗

fligere diſputãdo · Id enim longe ſupra meas eſſet vires · id longe meã

ſupgrederetur facultatẽ · Id quoq ; ante nos diu actũ eſt xpatres et ma

toꝛes noſtros tüm eruditiſſimos tum etiã ſanctiſſimos viros · multoq ;
ea ſup re laboꝛe eſt ſudatum in ſacris generalibus concilijs et ſinodis ·

¶ n quibus tum multi tum graues ſunt editi canones contra eoſdem ·
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Ceperũt autem vt omnibus notum eſt · huiuſmodi generalia celebrari
cõcilia a tempoꝛibus Cõſtantini · In pᷣcedentibus naq ; annis pſecutio
ne feruẽte · docendarũ pbebiũ minime dabarur facultas · Vnde xpiani⸗

tas in diuerſas hereſes ſciſſa eſt · qꝛ nõ erat licentia epᷣis in vnũ cõueni⸗

re. niſi tpe ſupradicti imperatoꝛis· J p̃e enim dedit facultatem xßianis

libere cogregari · Sub hoc etiã ſancti patres in coci lio Niceno de omni

oꝛbe terrarũ cõuenientes iuꝰta fidẽ euangelicã et apo ſtolicã · ſdᷣm poſt

apoſtolos ſymbolum tradiderũt · Inter cetera autẽ cõcilia quatuoꝛ eſſe

ſcimus venerabiles ſinodos que totã princi aliter fidem cõplectũtur ·
qüaſi quatuoꝛ euãgelia vel totidẽ paradiſi Harũ nicena ſino

dus · ccvviij · ep̃oꝝ conſtantino auguſto imperante pacta eſt · In qüa

arriane pfidie cõdemnata ẽ blaſphemia · quã de ine qualitate ſancte tri⸗

nitatis idem arrius aſſerebat cõſubſtantialemq ; deo patri deũ filium

eadem ſancta ſinodus ꝝ ſymbolum diffiniuit · ¶ Secůda ſinodus · o·l⸗
patrũ ſub Theodoſio ſenioꝛe cõſtantinopoli congregata eſt que mace⸗

doniũ ſpiritũ ſanctũ eſſe negantẽ cõdemnans cõſubſtantialem patri et

filio ſpiritũ ſanctũ demõſtrauit · dans ſymboli foꝛmã quã tota grecoꝝ

et latinoꝝ confeſſio in eccleſijs pᷣdicat · Tercia ſinodus epheſina pri⸗

ma ducentoꝝ eßoꝝ ſub iunioꝛe theodoſid auguſto edita eſt · que Neſto⸗

rium duas pſonas in xpᷣo aſſerentem iuſto anathemate condemnauit ·
oſtendens manere in duabus naturis vnã dñi noſtri iheſu xp̃i pſonã ·

Quarta ſinodus chalcedonenſis · de · xxx . ſacerdotum ſub Marcia⸗

no principe habita eſt · in qua Euticen conſtantinopolitanũ abbatem

verbi dei et carnis vnam naturam pronun ciantem et eius defenſoꝛem

Dioſcoꝛũ quondam allexandrinũ epſcopum et rurſum Meſtoꝛiũ cũ

reliquis hereticis vna patrũ ſententia pᷣdamnauit · pᷣdicans eadem ſino

dus xpm dũm de virgine ſic natũ· vt in eo ſubſtantiã diuine et huma

ne cofiteamur nature · Hee ſũt quatuoꝛ ſinodi principales · fidei doctri

nam pleniſſime pᷣdicantes · Verünon ſolumin iſtis ſed et in alijs mul

tis cõcilijs tempon ſücceſſu · varijs in locis celebratis · nõ modo acerri⸗

me diſputatũ fuit cõtra illos hereſum inuentoꝛes et ſectatoꝛes · dequibꝰ

infra ſuis dicetur locis ·ſed et tremẽdis ac terribilibus ſententijs et gra

uibus cenſuris in eos eſt fulminatum · Ergo hijs miſſis et pᷣſuppoſitis
tanq ; prius et abolim ſtüdioſiſſime ventilatis animus eſt michi dum⸗

taxat eos quos inter luſtrandũ terras illas et pſcrurandũ incolarum

moꝛes et obſeruantias · comperi erroꝛes· purt recitare veritaͤte et ſimpli

ci ſtilo deſignare · Eo potiſſimũ fine vt talibus cognitis erroꝛibus qui

bus ſancta illa fedatur terra· oꝛthodo xoꝝ animi magis ac magis inar⸗

deſcant · cocitentur . cõfoꝛtenturq contra peſſimos et prophanos locoꝝ

illoꝛum ſacroꝛũ nõ tam inhabitatoꝛes ᷓ maculatoꝛes · Ita vt ſi vnqᷓ

deo volente · ac ſancta diſponente eccleſia vlla arriſerit opoꝛtünitas ·
pfidos illos exturbandi et exterminãdi ·pſi veri xpᷣi cultoꝛes .ac xp̃ia⸗
ne religionis zelatoꝛes· moꝛe foꝛtiſſimoꝛũ quondam et zeloſi ſſumoꝛum
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machabeoꝛum ·promptioꝛes paratioꝛes feruentioꝛeſq ; inueniantur · pro
vpo · proq; eius vlciſcenda iniuria · profide deniqʒ et ſacratiſſime terre

illius expurgatione · animas ſuas ponendi · moꝛtẽq ; ſubeundi tum ho⸗
neſtam tum etiam ſanctam ·

Ceterũ vt oꝛdinatius in rem veniam· primũ omniũ de ſarracenis et
eoꝛum legibus diſſerere inſtituti mei eſt · Poſtac de alioꝛũ varijs ſectis
ex oꝛdine dicturüs · verüm qüo ſarracenoꝛũ erroꝛ et prophana lex am⸗

plius
N

fiatq ; cognitu eüidentioꝛ . In primis de tpſoꝝ ſarrace⸗
noꝛům maledicto ſeductoꝛe ſtilicet Machometo pauca duxi pᷣmitten⸗
da videlicet ·

Primo Oꝛtü et oꝛigine ſiue natiuitate .

Secũdo deteſtabili vita et cõuerſatione .
Tercio De eius ſecte peſtifere introductione⸗

Quarto miſera et infelici moꝛte ·
Quinto de articuloꝝ in alłoꝛano ſiue lege eius cõtentoꝝ enumeratio⸗

ne · et ip̃oꝝ cõ — — 8 ſiue ſuggillatione propter rudes

quoſq; · ne fabulas illas · diuina oꝛacula putent · que nil proꝛſushabent
fundamenti ·

6

Deoꝛtũet oꝛigine Hachomet Primũ Capitulum

O tempoꝛe quo Bonifacius papa q̃rtus eccleſie romane

p̃ſidebat · etfocas Imperiũ adminiſtrabat · qui regnare ce⸗

pit Anno dñi · dc· quinto · vt tradũt hiſtoꝛie· quo videlicet

tempoꝛe Coſdroe rex perſarũ · grauiſſima bellaeccleſiemo

Uuens : nkultas — — et 159 etiã Jeroſoli⸗
mam inuaſit · ac deſtruens eccleſias · ſacraq loca prophanãs · inter cete

ra que rapuit ·etiã cxucem ſanctam pro parte ibi ab Helena relictam

aſpoꝛtauit · natus fuit ille pditionis filius machomet . currẽte tam dñi⸗
ce carnationis Anno ·de · ſexto · ſub die viceſima tercia mẽſis Apriljs
Cuius natiuitatis exoꝛdiũ· vite quoq ; et cõuerſationis moꝛtiſq ; ſeriem
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omnẽ · lbellus quidã qui in tranſmarinis partibus habetur famoſus ·
ſed et Vincẽtius beluaceñ · in ſpeculo ſuo hiſtoꝛiali li · xxuij · ca · xxxdix ·
et ſequentibus multis · diffuſe tradit admodum et copioſe . ex quibus

ue ſequũtur cõpen

33 — vir quidã in Arabia · cuinomen abdimencch · ſarra⸗
cenus genere ſiue Agarenꝰ· Nam ſarraceni proprie ſunt agareni · vtpo

te nõ eðx ſara legittima coſoꝛte et cothoꝛali abrahe · ſedex agar eius cocu

bina deſoendentes · ex progenie ſcʒ yſmahelis · vnde et yſmahelite etiam

dicũtur · cüiꝰ manus vt liber Geneſeos teſtatur cõtra omnes et manüs

omniũ cõtra eũ· Hic ergo Abdimenech Vxoꝛẽ ſui rius et cultus acce⸗

pit ( nam venerẽ vti ceteri arabes colebat Ne⁊ qua filiũ genuit · nomen

illi imponens Machomet · qð interp̃tatũ cofuſionẽ faciẽs p̃lo qui · con⸗

gruo certe p̃ſagio ei impo ſiů qui ſibi ſuiſq ; ppetüã copararet cõfuſionẽ

HSüũc diem natiuitatis machometi ſolennem habẽt ſarraceni et dies

ſeptem cõtinuos venerãtur · crapülis et cõmeſſationibus rebuſq ; vene⸗

reis vacãtes ſingulis ãnis · Ceterũ natus machomet , Pan lopoſt vtroq ;

oꝛbatusparente · pupillus et oꝛphanus manſit cuiꝰ miſertuùs patruus

ſuus cognomento abdemutalla un tutelã ⁊ curã eũ ſuſcepit · educauitc

in Arabia in loco qüodam cüi nomen Salingüa · Coluit et ip̃e macho

meth ydola cũ omni domo et generatione ſua · Cũq; iam infantilem ex
ceſſiſſet etatẽ iuüenis factus . cuiuſ dam nobilis et pᷣdiuitis matrone vi

due nomine Cadigan famulus effectus eſt · cũ camelis eius et aſinis in

Syriam et alia loca finitima merceß deferẽs · donec tandẽ eã ſuo captã

amoꝛe · et calliditate ſeductã duxit vxoꝛc· Verũ· etiã legitur qꝙ a prime⸗

ua ſua etate mercatoꝛ fuerit · atq ; cũ camelis ſuis in egiptũ et paleſtinã

cũ iudeis et xp̃ianis pergẽs· ab eis vetus et nouũ didicerit teſtamentũ ·

atq ; magus pfectiſſimꝰ euaſerit · Et dũ ſic diſcurrens coꝛrozainam in⸗

grederetůr ꝓuincia · cuiCadigan ã ſupra dñabatur · et diuerſas ſpecies
aromaticas ad eã crebro afferret · cpit ei mulier ipſa familiarius adhe⸗
rere · quã ipᷣe incantationũ ſuarũ pᷣſtrictam fantaſmate cepit paulatim

in erroꝛẽ inducere · aſſerens qꝛ ipe eſſet ſummus propheta et nũcius dei

Suffragabantur autẽ verbis eis tã incantationũ pᷣſtigin ꝙᷓ ſue callidi

tatis ingenia copioſa · Qua opinione potens mulier adeo decepta fuit ·
ꝙ cũ vidua eſſet eũ ſibi aſſumpſit maritũ · et omnia ſua ei tradidit bona

De boc ip̃e machomet in alkoꝛano ſuo teſtatur · ſcribens deũ ſibi dixiſſe

in hec verba · None tu fuiſti oꝛphanus · et collectus es · in erroꝛe · et iuſti⸗

ficatus es · pauper · et ditatus es ·

De deteſtabili vita et cõüerſatione machometi Scdm Capitulũ

dioſius ſunt extracta · atq ; in oꝛdinẽ hiſtoꝛtie reda⸗
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regnũ ſibt vſurpare Sed dũ hoc effectui dare facile nõ poſſet

Oꝛro vbi ſe Machomet locupletatũ eiuſce mulieris opibus
vidit · elatus animo · cogitauit ſug omnẽ gentẽ et patriã illã

p̃ſertim cũ paucos adhuc haberet fautoꝛes · arter ingenio vt

poterat vtebatur · ſimulans ſe dei prophetã et nũciũ · quo vel ſic regiam
tandẽ nanciſceretur dignitatẽ · Cũa; ſibi hoc modo prophete nomen fal⸗
ſo aſſumpſiſſet · ingreſſus eſt ad homines qui tãto faciliꝰ qualibet aſtu⸗
cie machinatione decipi poterãt · ᷓto longius ab omni ſapientia et vſu

ciuilitatis · totiuſcq; hũane prudẽtie honeſtate p agros et villulas ſeque⸗
ſtrati · qᷣd det nũcius vel propheta eſſet· aut in quo cognoſci deberet · de⸗
niq ; quid inter veritatẽ et mendaciũ . inter fatuitatẽ diſtaret et pruden

tiam · diſcernere ꝓrſus neſciebãt .Ad hosſeducẽdos . quoꝛũdã ( de quibꝰ
oſtea dicemus Jope et cõſilio nõ mediocriter confoꝛtatus · In primis

mines ad ſe peſtiferos et vian inſidiatoꝛes fugitiuos · homicidas · pre⸗
dones ·raptoꝛes· latroneſq ; attraxit · quos ad deuia ſiluarũc · acumina

montiũ atz proxima fontibus loca circũqüaq ; mittebat · Juſidiari ſcz

negociatoꝛibus et iter agẽtibus · occidere et p̃dari eos · atz diripere om̃ia

que vel negociationis velneceſſitatis cauſa · bona poꝛtaſſent · Nã et ip̃e

quoqʒ met cũ primo prophetie ſue tpe . de ciuitate veniret ad mechã · ca⸗

melum paupert cuidã abſtulit · atq cũ iam qᷓdraginta triũ eſſet ãnoꝝ ·
tali beneficio · p̃dicationis ſue primoꝛdia dedicauit Hij aüt q̃ in mecha

erãt · magno eũ odio ꝑſequebãtur · eo q omnia eius maleficia noſſent ·
GQůiqpe q̃ cũ latro eſſetet predo · prophetã ſe dei ſtultis hominibꝰ mẽtie

batur · Abijt ergo inde in quandã ciuitatẽ deſtructã · quã ex maioꝛi pte

paupes inhabitabãt iudei · in quãĩingreſſus vt iuſticie ſue regulã · mo⸗
dũq ; ſue prophecie oſtenderet· pupillis ciuüſdã carpentarij filijs domũ
vi abſtulit · ſtbi in ea templũ cõ ſtituẽs · Ex hac ciuitate quot et quãta

mala · damna et bella · et viatoꝛibꝰ et locoꝝ incolis intülerit · quot etiã

ex ſuis ſocijs amiſerit · longũ eſſet euoluere · maxime tñ inſidiarũ aſſul⸗
tus die et nocte agẽs · viginti ſed numero cõflictus ſiue cõgreſſus hoſti⸗
les in paupes · eo tpe geſſit · nouẽ ꝑſe · deliquos i ſocios· Hec ſue prophe
cie exoꝛdia fuere · Et qð deterius longe erat· ſi quis ei in huiuſmodi ma

leficijs cõtradicere aut eũ redarguere p̃ſumpſiſſet · mox eũ vel p ſe vel y
ſutos pro ditoꝛie tügulabat· ſicuti qð certũ eſt ) ſẽnem qüendã judeũ in
lecto doꝛmientẽ ideo p̃ter ceteros fecit iugulari · qꝛ ſe ab eo
dicebat · Animaduertat qſqvationis compos · ſi hec ad dei prophe tã ꝑti

neant · in quibus nil allud ʒ fraus et violentia · atqʒ hůani ſanguinis

effuſto ( qð latronũ eſt propriũ ) apparuit· Quis vmqᷓ ; nõ dico prophe⸗
ta · ſed qui vel modicã dei noticiã aberettalia feciſſe auditus ẽ · An nõ

poterat ſe de illo iudes(vt reliqua ſileã )aliter vindicare niſt doꝛmien
tem confoderet ( qð auditu ip̃o Grrendueſt · Sed vnde hoc ei niſi a dya⸗
bolo · qui et ipſe homicida extitit ab inicio · Aut vbi eſt id gð de ſeiỹo in

alkoꝛano ſuo tradit · miſſum videlicet ſe cũ pietate et miſericoꝛdia · qð
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quo modo verũ vbi tanta in homines feritas · tanta crudelitas ageba⸗
tur · Cetera plurima eius deteſtanda tranſeo facinoꝛa · q ip̃m fuiſſe pſeu⸗

do prophetã et vas omnis iniquitatis euidenter co uincertt · ſt p̃ ocio in

mediũ adducere liceret · ſed rationẽ habendã pio lectoꝛi cenſui magis .

Hoc vnũ ex mültis velim adiectũ · iſu ꝓfecto digni· ꝙ
cũ ip̃e quadã

vice cũ ſuis ſatellitibus pgeret · cõtra eos qui ſibi pro ſua malicia obedi
re cõtempſerãt · victus et vulneratus · labro ſuperioꝛi cõcuſſo · cõfractis

genis · dentiũq; inferioꝝ medio excuſſo · ac vultu miſerabiliter dilacera

do · vix a ſocijs defenſus euaſit · Et cũ ſepenumero diceret ſemp ſe decem
habere angelos cuſtodes ſibi a deo datos ne vnqᷓ; lederetur · liquido ap⸗

paruit · qꝛmentita eſt iniquitas ſibi· Mirũ profecto videri cuiq ; poteſt

quo pacto is dei nũcius et propheta haberi potuerit · cuiꝰ vt breui verbo

omnẽ deſcribamꝰ vitã · alia no fuit actio qᷓ homines interficere et alie⸗

na diripere · vt oſtenſum eſt· atq ; ſtupra inceſtus et adulteria ppetrare ·
qd nũc paucis abſoluemꝰ · Erat ſiquidẽ ip̃e Machomet p̃ter tantã ty⸗

rannidem omniũ hominũ ſui tyis impudiciſſimus atq ; impuriſſimus
qui etiã ſuo alkoꝛano tale nõ erubuit dedecus inſcribere vt diceret ( ſicut

patet legẽti ) tale donũa deo renibus ſuis datũ vt quadraginta viros

in coitũ qüãtũlibet potentiſſimos poſſet adequare · vbi quoq ; ʒ inter cete

ra rebus ſe odoꝛiferis et potiſſimũ mulieribus aſſerit delectari · Pudet
profecto hoc in loco ad ſpecialia deſcendere ã tamẽ illum poꝛcũ ſue inſe
rere prophecie puduit minime · Quid enim turpiꝰ . qᷓ; qð ip̃ᷣe de ſua vvo⸗

re que Aiſſa vocabatuͤr legit feciſſe· Hec enim cũ pulcra eſſet et dedita

libidini · a quodã cui nomen zaphagan · amabatur· q̃et cõſuetudinariũ
cũ ca adulteriũ · iß̃o machometo ſcientz et cõſentiente agebat · Cũqʒ ſuꝝ

hoc a quodã argueretur· qui diceret mulierũ copiã eſſe· nec decere tantũ

hominẽ a muliercula dehoneſtari · dignãq ; eam foꝛe repudio . Reſpõ dit
machomet · nullã ſibi ex omnibus quas habebat vxoꝛibus illa eſſe ca⸗

rioꝛem · neq ; ſe vel de alioꝝ verbis vel de eius adulterio curare aüt ſibi
dilectã dimittere velle · quinetiã in alkoꝛano ſuo eam affirmat innocen

tem fuiſſe et hoc ſibi diuinitus reuelatũ · Dehuiuſcemodi vero ſuis turpi
tudinibus plura iam dicerem · niſi libellum hũc inhoneſtiſſimis verbis

ſoꝛdidare foꝛmidarem · per omnia ſimilis factus eſt equũo et mulo qui⸗

bus nö eſt intellectus · Ged et ſarracem ( vt hodie eſt cernẽre ) eũ in hoc

imitãtur · homines om̃ino carnales et beſtiales · vt latius infra patebit ·
De tempoꝛe et modo quo Machemet ſectam
ſuam incepit · Tercium Capitulum

7 Radũt hiſtoꝛie regnante iam Eraclio · poſt focã Impera
toꝛem· ſub qüo natus fuit machomet · ſectam ſuã ipᷣe incepit ·
Nam eracliüs iſte cepit regnare Anno · dc · terciodecimo

M et · xxx · annis imperiũ rexit · Sene quidem a principio fau⸗

ſteq ; pro eccleſia agens et probe· ſedmale cõcludens · Nã hereſi peſſuna
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monothelitarũ qui vnã tantũ in xp̃o natulrã dogmatiſabant depraua ?
tus · poſt multas victoꝛias et gloꝛioſos triũphos ( de quibꝰ etiã partim

in hiſtoꝛia ſancte crucis habetur ) a catholica fide aberrauit · Vnde diui⸗

na haud dubiũ ꝑmiſſione · eius tẽpeſtate ſarraceni ip̃o machometo pſeu
do propheta eis ducatũ pᷣbente a ſedibus ſuis exeuntes · eraclij imperi⸗
umgrauiter deuaſtare ceperüt· Sic et Momarꝰ machometi diſcipulus
vt dicit Hugo floꝛiaceneſis circa finẽ imperij eraclij · damaſcũ et regio
nẽ Phenicis et Jeruſalẽ . cotãq ; Siriã et Anthiochiã ꝑ ſarracenos occu

pauit · In quibüs omnibꝰ locis erãt tũc tẽporis multi deuoti xp̃ani in

eenobijs · numero etiã centenario et ducẽtenario et interdũ amplioꝛt do

mino famulãtes · qui ip̃orũ ſarracenoꝝ gladijs ad celeſtia regna perue⸗
nerũt · Circa finẽ itaq ; eiuſdem eraclij vertente iam anno ſalutis · dc. xlj ·
machometh ꝓpria nequaqᷓ ; cõtẽtus malicia ·niſt etiã velud alter draco

tartareus ſue prophane doctrine aut legis cauda · terciã ſtellarũ partem
decelo deiceret · ip̃az ſuã nephandiſſimã ſectã incepit atz auctoꝛe diabolo

pfecit hoc modo · Nã vt ſuperius memoꝛatũ eſt cũ ſe cerneret regnũ ara⸗

bie y vim cõſequi nõ poſſe · ꝑſimulatam ſanctitatẽ id tẽptauit · ſingens
ſe ꝓphetã et nüctium dei · Sed quoniã rudis et illitteratꝰ erat · prouidit
ei diabolus mille artifex · acanimarũ noſtrarũ hoſtis ppetuus · pditiſſi⸗
mos quoſoã ß eruditos et doctos · tum ex jüdeis · tũ ex criſtanis quieidẽ
tamõ omnis impietatis inſtrumcta aſſiſterct · atz inſtructum · in erroꝛi⸗

bus iugiter fouerct · At inter xp̃ianos p̃cipuus fuiſſe legitur monachus
qᷣdamapo ſtata vir belial nomine Sergius · qüi eum in nouo infoꝛma⸗
uit teſtamẽto · De hoc Seugio ſcriptũ repitur · ꝙ cũ in monaſterio ſuo

grauiter deliquiſſet · et ob id excdmunicatꝰ et expulſus fuiſſet · eiuſce reĩ

cõfuſus pudoꝛe aufugit et ad machometũ ſe contulit · Alihꝛ quoq ; legi
ꝙ qᷓdam multarũ lrarum clericꝰ qut etiã Anthiochie archidiaconatus
fungebat officio ·cũ romam veniſſet · etdignitatẽ quandã quam ambie⸗

bat obtinere neq̃uiſſet · indignatꝰ plurimũ et graut contra eccleſiã ira et

odio pmotüs · ſehuic machometo cõtũxit in regione Cuhẽne in qua cõ

mivtim et gentiles et judei cõmoꝛabãtur · Machomet vero artibus ma

gicis intentus adhuc ydola colebat qñ hij ad eũ venerũt · Nam hon pra
uo cõſilio ab inicio ſectã illam incepit · Volens igitur ſergius pᷣdictus
aliquid facere· vnde monachis illis q̃ üm expulerãt recõciliari merere⸗
tur ( erãt eñi heretici neſtoꝛiani · qui dicũt virgiuem gloꝛioſam mariam

non deũ · ſed hominẽ tantũpeperiſſe omni conatu et ſtudio machometo
pſuadebat · vt ab ydolis recedẽs · fieret xp̃ianus neſtoꝛianus· qð dũ aſtu⸗
cia ſua pfeciſſet diſcipulus eius machomet effectuseſt et ſergius ſe ob id

neſtoꝛiũ nuncupauit · Cognito vero judei ꝙ multi etiã machometh ipſe
ad qualemcũq ; quaſi vmbrã x̃ianitatis monachũ illũ ſequerentur et
pene id quod po ſtea p machometũ effectum eſt ipm neſtoꝛiũ iam fiert

incepiſſet · inurdẽtes timẽteſz ne in veram aliquãdo xp̃iauitatẽ machu

met et alij inciderẽt duos ex ſuis peritioꝛibus et ceteris aſtucioꝛibus ſub
Inſerũt · quon vnus Audias alter vero Cabalahar vocabatur: qui ma⸗



licioſa calliditate ſocios ſe eius eſſe fingentes · nulta eum de veteri lege

docueruͤt atq ; in alkoꝛano ſuo ( quo res confuſioꝛ fieret inſcribi fecerũt

Taliũ itaq ; cõplicũ machomet doctus magiſterio · alkoꝛani ſiüe legẽ

ſuã· vtriuſqʒ teſtamenti coloꝛatã auctoꝛitatibus compoſuit · Veris qui

buſ dam · falſa multa et omnino abſurda comiſcẽs. atq; venenũ vtmo⸗

ris eſt omnibus hereticis ſub melle abſcondens · Quo ſic vt pᷣfertur con

fecto · machomet poꝛrectioꝛi iam fronte · hyſce videlicet armis munitus
et ſocijs · ſe eſſe prophetã ⁊ dei nüciũ ad eoꝝ ſakutẽ miſſum diuinitlis · au
denter populis mentiebatur · aſſerens maxime ideo ſe miſſüm· vt xyia⸗

noy et ludeoꝝ leges · ãrigide nimis eſſent ac ſeuere· mitioꝝ pᷣceptoꝝ te⸗

peraret promulgatione · Vt autẽ eius miſſioni · inſtar moyſi · prodigia
quedã atteſtari viderẽtur · aſſignata die popülũ ad certũ couocanit lo⸗

cũ · vt legem ſuã in ſignis et ꝓdigijs ſuſciperent qua deceretdeuotione

Tũc eo ſermocinãte ad plebem· cołkumba quedã alba q̃ in vicino erat

ad hocißm fallaciter edocta · ſup humerũ eiꝰ aduolaüit · etgrana quedã
in aure eius

99195
vt erat ſolita comedens . quaſi ſpũs ſanctus legis

et verba q̃ loquebatur ſuggerere videbatur · Taurus quoq ; vt fertur ſi⸗

mill inductus coſuetudine · vtde manu eiꝰ pabulũ acciperet . ad vocem

eius coꝛã omnibus aduenit · et quaſi noue legis mãdata celitus iniſſa ·
que ipᷣe coꝛnibus eiꝰ alligauerat detulit · omniũ cũ ſtupoꝛe et admira⸗

tione ingenti · Sed et ciphos quoſ dã aureos et argenteos lacte et melle

plenos · quos ipᷣe certis in locis terre latenter infoderat · qüaſi y dininã

reulelationẽ ibidẽ fecit effodi · acpopulo velud in ſignũ future habũdan

tie · quã ꝑ eiuſ dẽ legis obſeruantiã mereri deberet · oſtendit · Sicqʒ quaſi

miraculis et magnalibus diuinis cõglatulantes et acclamãtes · rudes

illos ſeduxit · ac ad legẽ ſuã quaſi dininã recipiendã ptinaciter anima⸗

uit · Inde arabes ei adherentes regnũ pſidis vt ſupra habitũ eſt infeſta⸗

re · ac demũ oꝛientalis imperij fines vſq ; ad Allexandriã inuadere ſux

eracliũ ceperũt · Poꝛro propter huiuſcemodi ſceleratiſſima foꝛefacta ſua
—

Machomet adeo pcuſſus · cepit frequẽter cadere epilentica paſſione · que

vulgo moꝛbus caducus appellat·vnde crebro ꝙpſtratus in terrã miſe⸗

rabiliter caput collidebat · ac ſpumãs abhominabiliter fedũ ac viſu hoꝛ

rendũ ſpectaculũ de ſe pbüit · ita ꝙ etiãad tẽpus om̃ino inſaniret · amẽs

effectus . Es cernens cadigan vxoꝛ eius prima . opido triſtabatur · eo ꝙ

impuriſſimo homini et epilentico nupſiſſct · Sed et cereri hoc cõperto in

eo ſcãdaliſabãtur · Quos ille cõciliare ſibi ſtudẽs . talibus eos callidiſſi

mus nequã ſermonibus demulcebat dicẽs zuotiẽs gabrielem archan

gelum mecũ cõtemploꝛ loquentẽ · totiẽs claritatẽ atq ſplendoꝛem vul

tus eius ferre nõ ſuſtinens vtpote homo carnalis et moꝛtalis · deficio et

cado et rapioꝛ nõnũq ; in extaſim · a ſenſibus proꝛſurs allenatus · Credi⸗

dit mulier · ſed et arabes omnes vſqʒ hodie in eo pſeuerãt erroꝛe ꝙ ſedu⸗

ctoꝛ ille ex archangeli gabrielis (qui ei ſepiꝰ apparuerit ) oꝛe · illas ãs

0

ſu
1

pf

obi
tur

tan

gi



nlg
Tcd

elii
ö qu.
mo⸗

con

itus

8Ull

pia⸗
tẽ⸗

igia
lo⸗

one·

erat

uedã
legis

kllr ſ.
vocen

imfa
mira⸗

llt
iumã

jdan

quaſt
Udes

mima⸗

nfeſta⸗

tre ſiß
an ſin

fe·qut

mſe:
ju he
amẽs

eo q

to in

Udif

archm
em v

cfiae
ln

ꝙſeh
la

8

eis tradidit ſuſceperit leges
·
Sed excecauit eos procüldubio malicia

eoꝛum· et demeritis ſuis obſcuratũ habentes intellectũ · iuſto dei iudicio
miſeri errant atq ; perditũ eunt ·

De miſera et infelici moꝛte Machometi &uartũ Capitulum

Eterũ poſteaqᷓ; ille pſeudo propheta Machomet · primogeni
tus ſathane · multoplures ſuis dyabolicis legibus mancipa⸗
tos populos ꝑuertit · q̊vnq ;ᷓ aliquis hereſiarcha ſeduxerit · ac
bſſganctus quiſq ; cõuertit . tandem infelici moꝛte · actibus tamẽ

ſuis digniſſima a quodã emulo ſuo vt in quibuſ dam reperitur hiſto⸗
rijs toxico infectus interijt · Vel vt alibt legitur moꝛbo pleuretico per
ſeptẽ dies egrotauit · ſenſibꝰ amiſſis · Septimo vero die reſumptis pau⸗

lum viribus · iratus eſt in eum grauiter halay filuis abytalib . prin⸗
inter ſuos · eo ꝙ ſic ſenſum amiſiſſet . et idip̃m ei ſignificauit Tunc

ille ruboꝛe pfuſus · iuſſtt nullum aliũ ſecũ manere in domo · niſt alaha⸗
bet filium abdemutella patrui ſui · Redeunte autẽ egritudine · ſeptumo
poſt die infelicem exalaüit animã · oꝛcis mox tartareis dandam · Intü
muitq ; venter eius et minimus ſuus digitus incuruatus eſt ·Fuit autẽ

obitus eius die lune · duodecima menſis primi · qui apud eos appella⸗
tur Rabeg Anno vite ſue· lviij · dieqüartadecima poſtq ; ceperat egro⸗
tare · Vita ergo ipſius · lxiij · xtitit annoꝛũ . qüoꝛũ viginti tres in pro⸗

phetia ſua execrabili expendit · Sed id haüd ptermittendũ cenſui · verũ
quidem ſed ridiculoſum · ꝙ cum ipſe adhuc viuens · pᷣcepiſſet diſcipulis
ſuis et amicis ne eum moꝛtuũ moꝛ ſepelirent · quoniam die tercia poſt
moetem ſiiã aſſumendus eſſet in celum . Ibiq ; ʒ eo defuncto · p̃ceptis pa⸗
rentes a ſcðᷣaferia in qua obierat · non modo per triduũ ſed ꝑ duodecim

dies preſtolarentur ſiquis eũ in celum deferret · longaq ; fatigati exſpe⸗
ctatione · nil aliud in eo quam intollexabilem cernerent ſupexcreſcere
fetoꝛem · tandem nudũ coꝛpils ſine honoꝛe indignantes ſub terrã proie
cere · TFalis ergo fuit vita machomeri · taliſq ; finis profecto miſerabilis
Poꝛro ſeductoꝛe illo et pſeudo propheta ſic moꝛtuo · omnes facile eius

deprehenſa falſitate (nam om̃ia que dixerat irrita et inania cernebãt )
reuerſi ſunt vnuſquiſq ; ad ſuam quam ante tenuerat ſectam · paucis de

ſua cognatione exceptis · qüi ſe in regno ſuccedere ſperabant ·
Eo quidem tempoꝛe fuit Ebubeer vir callidus et prudens · qüi non

9
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multo poſt regnũ adeptus eſt. Et ᷓᷣqhᷣ id filio abitalib nomine halay

principi inter diſcipulos et amicos machometi vehemẽter diſplicuiſſet

adeo tamen eũ rex obſeqüijs deliniuit et blandicijs · vt ſponte ei regnũ

poſt ſe delegaret · Hic ergo eos qui auerſi fuerãt a lege Machometica ·
ommi ingenio ad eam rellocãs · iterũ eos erroꝛi et ſtulticie mancipauit .

Quidã enim metu penarũ. · quidã ſpe honoꝛis· alij alterius cuiuflibet lu

cri cauſa · om̃es tamẽ ſimulatoꝛie no ex animo · rediere · Iſte quoq ; ſuc⸗

ceſſoꝛmachometi iam dictus · calypha a ſuis cognominatus . poſtea 2

in regno cõfirmatũ ſe vidit ·p deceſſoꝛi ſuo templũ equidem ſatis p̃cio⸗

ſum iu mecha fieri fecit · etſVmptuoſam artificioſamq ; maioꝛẽ immodũ

in eo ſepulturã · Nam fertur q ſarcophagũ in quo oſſa machometi erãt

reconditi · vndiq ; p circuitũ circũdedit ferro · ac repoſitis clanculo ma⸗

is de adamante fruſtis in ſuperioꝛi pte templi · et ſarcophago p vir⸗

tutẽ lapidis illius in ferrũ agentis · pauliſper aterra eleuato · ſuſpẽſum

quaſi miraculoſe in aere cernebatur · quo artificio deluſi populi . crede⸗

bant eius coꝛpus ob ſanctitatẽ ſuã ſic eleüari · atz in eo erroꝛe ſic demen⸗

tati ſemꝑ ꝑſtiterũt · Verũ Anno dñi · m·cccc · lxxx · vti certa et veridica

cõperi relatione · ſubito hoꝛrenda venit tempeſtas ( dinina haüd dubiũ

diſpoſitione ) micabãt fulgura · tonitrüa terribilia reſonabãt · ignis de⸗

ſcendit de celo · et grando ingens · in mecham et templũ pᷣſertim· atq ; ſe⸗

pulerũ illius maledicti ſeductoꝛis cũ coꝛpoꝛe eiꝰ in profundũ terre vel

certe inferni detrüſerũt · ita q nullo deinceps modo aut ſtudio poteſt in

ueniri · Magna quoq ; templi pars coꝛruens · igni cõſumpta eſt · atz ita

pſeudo 115
prophete reliquijs et coꝛpe ſarraceni priuati ſunt et ſi intelli

gere vellent vehemẽter valde cofuſi · Sed induratũ habentes coꝛ in ini⸗

quitatibus . ſuũ nequaqᷓ ; poſſunt agnoſcere erroꝛẽ . ira dei manente ſup

eos · Et qꝛ ſic rebelles ſunt lumini · uſta dei ſententia · tenebris obſcura⸗

tũ habentes intellectũ · et alienati a vita dei y ignoꝛantiã j̃ eſt in illis ·
propter cecitatẽ et duriciam coꝛdis ipᷣoꝝ vt apoſtolus dicit · in tenebris
ambulant · in tenebras tandẽ exterioꝛes ad ſuũ damnatiſſimũ prophe⸗
tam pellend . ·

De articulis in alkoꝛano ſeu lege machometica cõtentis · cũ eoꝝ cõ :

pendioſa improbatione propter vulgares Quintũ Capitulũ

Ckoꝛanũ machometi ſiue legem execrabilem et prophanã ·ſt
quis(tantũ nactus ocij .vt poffit) diu et diu legerit relege⸗

ritq ; ſepe · proprio profecto cõpertũ exploꝛatũq ; habebit ex

imcto · ꝙ tota illa ſcriptura adeo cõmivta eſt et cõfuſa · vt
qiiucãd ibi eſt · totũ ſine cõtinuatione · ſine cõpoſitione · abſqomni verbo

—
rũ aut ſentẽtiaꝝ oꝛdinevel coloꝛe · po ſtremo abſqh vllo ſenſit et ratione

poſitũ videatur ·ita vt nichilibi ſit · qõ homini placere poſſit aut animũ

oblectare· Nam ſi eloquẽtia coſideretur · nemo tã turpiter oliqd arabice
ſcripſit · Quãtũ emadſapiẽtes arabicos ſcriptoꝛes ãd eſt tota alkoꝛani
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2
N. 7 2 2 E4 6 —0 littera velſcriptlüra · niſidigna riſu barbaries · Egonichilibi vides ( ſt 5

aß tamen eſſe poteſt aliquid)boni · Nã mala illic reperiri multa dubiũ u
nthi eſt . que vel ſtultus quilibet ſimiliter aut certe multo elegantius ſinge⸗

meti re poſſet · Eſto tamẽ · bona ibi vidẽtur eſſe aliqua · vt verdi gratia · ali
daul. quãdo ieiunetur · oꝛetur . et elemoſine allque fiant · Nůquid primũ talia
lbetll muenta ſunt a machometo · O quãto ſanctius · quãtohoneſtius · quanto
q ſuc rationabilius · Moyſes · helyas· et alij prophetarũ plurimi · JIohannes
ſta quo q ; baptiſta · atʒ ĩe omniũ dũs ſaluatoꝛ noſter et ieiunauerũt et oꝛa
bpcio⸗ uerunt et miſericoꝛdias impenderüt · et nos quoq ; ieiunare oꝛare et ele 4
modũ moſinas dare ante mõſtruoſam machometipropheciã longis ante tem
en erãt poꝛibꝰ docuerũt · Ceſſet ceſſet machomet earũ rex velle videri magiſter
Oma⸗ primꝰ . quarũ nec dignus fuit diſcipulus eſſe vel vltim .ꝯ et de his infra
pvir / lacius · Ceterum ſiquis foꝛte obiciat in alłkorano 115 eſſẽ et ab ip̃o
ſpeſun machometo pᷣdicatũ legẽ hãc talem eſſe güalis nec ab hominibus nec a
„crth demonibꝰ fieri poteſt . Reſpondemus ip̃m inprimis tales certe elegiſſẽ
tdene qbus eã daret ruſticiſſimos videlicet atq ; rudiſſimos et proꝛſus aggre⸗
Veride ſtes · q̃ et nouiter de diuerſis ſectis venerãt ißamqʒ adhuc linguã arabi⸗
1d duli dam ad plenũ ignoꝛabãt· qüt omnino nulliꝰ eſſent diſcretionis vt eam

gt duiudicare aut diſcernere noſſent· Deinde cõcedimꝰ profecto ꝑ omnia et

505 lbera profitemur voce · ꝙ vere tã ſtülta tam inhoneſta tãq ; irrationa⸗
umn lis ſcriptura · necab hominibus nec a demonibus fieri pt · Puto enim q⸗

onſtn etiã demones talia ſcribere erubeſcerẽt · Idq ; in proceſſu patebit magis
magiſq ;· ¶ Sũt etem̃ in alkoꝛano duodecim articuli ceteris principa⸗atz ita

imel lloꝛes cõtenti · quoꝝ ſuccinctã narrationẽ . et improbationẽ quoad ſub
Kinin cõpẽdio fieri poteſt ex quodã libello excerptã his inſerere opep̃eiũ duxi 5
nanteſi optimo reſpectu· quẽ quidẽ libellũ·petrus quondã alfonſt indeꝰ cõfecit %/
chun qũüi licz inter ſarracenos nütritꝰ fuerit · ñ iudaiſmo relicto ad fidẽ xp̃i E
tnill⸗ cõuerſus eſt circa Annũ dñi milleſimũ centeſimũ ſextũ . in qüo libello

5 — ——
quendã introducit eũ redarguentẽ hũc in modũ · Mirari nõ 1ie eſino petre · cur paternã fidẽ relinquẽs ( qð optime feceris ) xp̃ianoꝛũ

lptofk, fidẽ delegiſti et no potius ſarracenoꝝ · cũ quibus ſp cõuerſatus atʒ nu⸗ 5

tritus es . linguã intelligis · libros legiſti · Cex em̃ illa probaceſſe lar⸗
1 ga · de p̃ſentis vite delicijs · multa cõtinẽs mãdata. gaudiaq; repromit
lapuu tens ſuis cultoꝛibus ineffabilia · paucis deniq ; et nõ multis onerãs eos

pᷣceptis ¶Priinꝰ articulus · Nãq; in die tantũ eos iubet quin q̃es oꝛare

pßañ Scdus · Atanteaqᷓ oꝛentꝛvt ꝑfectã habeant mũdiciam · pcipit prepu
ar ult ciũmanus · brachia · os · nares aures. oculos · capillos decentiſſime · et ad
dabeh, vltimũ pedes lauare · quo facto · publica voce pᷣcantur · vnũ cõfitentes
c deũ .q nüllũ ſimilẽ ſibi habeat aut equalẽ · eiuſq prophetã machometũ·
mnir⸗ Tercius Menſem vᷣterea integrũ in ãno ieiunãt et teiünãtes noctur
lett no tpe comedũt . diurno abſtinent · ¶ Quartus Semel aũt ꝑ ſingulos
aun ãnos propter ſolam recognitionẽ ad domũ dei que eſt in mecha iubent

5 rre et ibi adoꝛare · amq ; ʒ incõſutilibꝰ tegumẽtis circuire · Itẽq ; lapides
7 l 88
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0

per media femoꝛa retro pro lapidando dyabolo iacer Panc domñ di

unt Adam cum de paradiſo exulaſſet · domino extrupiſſe · et omnibus

filijs ſuis ( donec Abraham venit Mocum oꝛationis fuiſſe · 4.
& ui videlicet Abraham eam inſtaurauit . atq ; in ea vota vouens dño

ſacrificia obtulit · Quã et filio ſuo yſmaheli poſt moꝛtem reliquit · eiqʒ

et omnibus filijs eius per multa annoꝝ curricula · donec Machomet
natus eſt oꝛandi domus pmanſit . Quo nato · deus eam ſibi cũctiſq ; ge

nerationibus ſuis et ſequacibus · hereditariam promiſit ·
Quintus ·Amplius dei aduerſarios et eoy prophetas · iubentur pda

ri· captiuare et interficere modis deniq om̃ibus pſequi ac delere niſi re

ſipiſcere · etad eon fidẽ cõuerti voluerimt .aut indicra ſeruitutis cenſum
pfoluere · ¶ Sextus Abſoluta deniqʒ eſt eis et cõceſſa omnis caro pᷣter

poꝛci carnẽ et ſanguinẽ velmoꝛticinũ· ad veſcendũ · reſpuũtq ; quicquid

in dei nomine nõ fuerit cõ ſecratũ· W5.

Septimus Nicet p̃ter hec illis eodem tye quatuoꝛ legittimas habere
vxoꝛes · et repudiataqualibet aliã ſemp accipere . ita tamen vt nũ qua

quaternariũ nümerũ tranſcendãt · In repudio quoq ; id obſeruatur vt

eis vſq ; tercio · quãlibet repüdiare et eam rurſus liceat recipere · Empti

cias vero et captiuas quot quis habere voluerit et nutrire poterit · lici⸗
tum erit · eteaf dem vendendi denuo · emendiq ; liberã habet poteſtatem ·
ſic tamen vt poſtq ; ſemel grauidã fecerit · nequaqᷓ ; eam vlterius iugo

ſeruitutis aſtringere poſſit ·
Sctauus Conceditur inſup eis vt de propria cognatione vdoꝛes ac

cipiant · qũatenꝰ ſanguinis ſui ꝓles accreſtat · et foꝛtius inter eos ami⸗

cicie vinculum vigeat ·
8

Nonus Depoſfeſtenibus recuperandis · judicia talta ſunt inter eos

qualia et apud hebreos .vt ſcz petitoꝛ teſtibus comprobet · ac negatoꝛ ſe

metipᷣm expurget · Teſtes autẽ nullos niſi valde ↄbatas yſonas ſuſci

piũt · quibus ſcõ credere fidemq ; poſſint adhibere ſine iuramento·

Decimus In alijs pleriſq ; iudicialibus moſaice legis cuſtodiũt mo

rem · vt qui hominis ſanguinẽ fuderit · eadẽ pena plectatur · Et quiſqͥs
in adulterio dep̃henſus fuerit · ũ adultera pariter lapidetur · Qui autẽ

cũ alia qualibet foꝛnicatus fuerit · octoginta ſuſtineat plagas ſiüe 4
gella · Pari modo ſi qͥs de furto cõuincatur prima vice et ſcda · verberi⸗

us caſtigetur · ꝓro tercia vice manũ . pro quarta autẽ pedem amittat ·
ſed pro quinta ſuſpendatur . Et qui homini Aulikr membrã abſtulerit ·
digno redimat p̃ᷣcio· In alijs lex talionis obſeruetur · ocülum ſcz pro
ocũlo · dentem pro dente ꝛc·

Vndecimus A vino ſemp abſtinere iubentur · quoniã ſeminariũ et fo⸗
mes omnis peccati eſſe probatur · 0

Duo decimus · Promiſit tandem deus ſibi et fideli ſuo prophete cre⸗

dentibus · legiſq ; illius obſeruãatibus mandata · paradiſum · id eſt oꝛtum

deliciarum preterfluentibus aquis irriguum · In quo ſedes perpetuas
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habentes · arboꝛum vmbris protegentur · nec caloꝛe affligentũr nec fri⸗
goꝛe· ſed omniũ ciboꝛum et fructüum generibus veſcentur · Quid quid
appetitus cuiq ; ſuggeret ·inueniet coꝛam ſe confeſtim · Induentur ſeri⸗
cis veſtibus omnicoloꝛibus · in delicijs accubabũt · current angeli · pin
cernarum miniſterio inter eos cũ vaſis aureis et argenteis vinũ offe⸗
rentes atq ; ʒ dicentes · Comedite et bibite in omni leticia . qm̃ qð deüs vo

bis promiſit · ecce cõpleuit · Jũgenturq ; virginibus ſpecioſiſſimis quas
nec hũanus nec demoniacus violauit cõtactus · jacincti et coꝛalli ſplen
doꝛe foꝛma pᷣſtantioꝛibus· Hec bona credentibus dabũtur · Nõ creden⸗

tibus autẽ deo et machometo eiꝰ prophete · erit infernalis pena ſine fine
Quãtiſcũqʒ vero peccatis colligatus quiſq ; fuerit · ſi in die moꝛtis ſue·
deo et machometo eiꝰ prophete crediderit · ißo interueniente ſaluus erit

Hecet alia qᷓplurima·cũ tu petre a puero
· et ab ip̃is pene cunabulis

nouiſſes ſcripta · etab omni ſarracenoꝝ gente maxima celebratione ha
bita · Lur vp̃ianam et nõ potius ſarracenicam religionem es ſectatus .

Reſponſio Petri alfonſi ad hec · Quã ; inquit oꝛationis tue cõte⸗
tũis · plurimũ decoꝛis habeat · dulcediniſq ; · apud eos ſcz qui ſummũ bo⸗

num in delicijs eſſe putant · deme tamẽ id ſperare te mirum eſt · vt ad id

pſuadendũ inſteteris · in quo me nullatenꝰ falli poſſe ſciebas . Certũ eſt
enim michi nec incõpertũ · quis Machomet fuerit · quomõ callida ſe ſi⸗

mulatione prophetã cõfinxerit · et ad hoc machinandũ qs ei cõſiliarius
extiterit · Q autẽ dicis me libros ſarracenoꝝ legiſſe · linguã ſcire ac ſy
inter eos fuiſſe nutritũ · nõ idcirco cõuenit vt etiã legem ſequar eoꝛum ·

uã ſi ꝑ ſingula que narraſti mãdata diſcurrimus · quantũ rationis ha
at aut fundameti facile poterimꝰ inuenire . 8

Primus · Q enim qüinquies in die Machomet oꝛandũ p̃ᷣcepit· ideo

vtiq ; fecit qꝛ ſuoꝝ cõſillo et eruditione doctoꝝ ( de quibꝰ ſupra mentio

facta eſt ) mediatricẽ inter jüdeon et xpianon legem· ſuam voluit eſſe.
nõ q̃dẽ probitate ſua · neq; iuſſu aut adiutoꝛio dei · ſed propria dtaxat
et ſuon temeritate et iniqüitate · Judei nãq ; ſcdm legem ter in die oꝛãt ·
Criſtiant vero ſepties · ß iſte mediũ ponens inter vtrũq ;· nec ter nec ſep⸗
ties ſed quin quies iuſſit oꝛare ·

Scdus Qʒ autem priuſq ;ᷓ oꝛent manus et brachia ceteraq ; coꝛpoꝛis
mẽbra abluũt · id nequaq ;ᷓ ad oꝛationẽ noſcitur ptinere · Nam ad oꝛa⸗

tionem quidẽ mũdart opoꝛlet intrinſecus · non extrinſecus · Mundicia

vero de mẽbroꝛum ablutione ptinebat ad ſtelle veneris cultoꝛes · qui

eam adoꝛare volentes · admodũ femine ſe aptabant · oꝛa oculoſaʒ terqẽ⸗ :

tes et huiuſmodi · Quia vero in pũcto ſtelle veneris ( vt aiunt ) macho⸗

met rex effectus eſt · & y oẽm vitã ſuã impudiciſſimꝰ ſuit · ideo hoc in ve

neris 4 fieri p̃cepit· Igitur dũ ſarraceni frequẽti coꝛpon lotione ſe
credũt purificari · apte ſane hoc illis dici p̃t qð et iudeis ſimilia facienti
bus dũs noſter dixit · Ve vobis W mũdatis qð defoꝛis ẽ · intus

aut pleni eſtis rapina uiniqᷣtate · Quid eñi prodeſt totiẽs lauare manꝰ



et pedes· extergere caput et ita oꝛationibus inſiſtere · vbi coꝛ et animus

ebupudeſär in effuſione ſanguinis diripiendis ſubſtãtijs alienis . vxo

ribus quoq ; alioꝝ et filijs captiuãdis · ¶ Cercius· Per meſem etiã ais

integrül · in anno pᷣcepit Machomer ſuos ieiunare · quo vicia carnis re⸗

ſtringãt · Sed dic queſo michi . quid ꝓdeſt p diẽ ieiunare et v noctẽ terq

q̃terq ; comedere· optimis repleri epulis · libidinoſiſſume abuti mulieri⸗

bus · Hec certe carnẽ nõ debilitãt · non minuũt cocupi centiã · ſed augẽt

ſed coꝛroboꝛant potius · Oergo monſtruoſum ieiumum · Abſit a ſit

a nobis talis pᷣdicatoꝛ ieiunij poſt quod in die expletũ ſic omni libidt

ni · ingluuiei · crapulis et cõmeſſationibꝰ ꝑ noctẽ operã impẽdere pᷣcipit

vt noͤ ob aliud ieiumiũ inſtituiſſe videat · ᷓ vt po ſtea voluptuoſius et

appetentius · omniũ turpitudo libidinũ exerceatur ·

Suartus Gs vero ſemel in ãno dicis eos ad domũ dei j eſt in mecha

propter recognitionẽ ire peregrinatũ· ibiq; circuire · lapillos piſcere · et

tandem oꝛare ꝛc̃ · domũq ; illam fuiſſe Ade et abrahe · ſcias · no eos id ex

aliqua auctoꝛitate habere· pquaſt comentũ quoddã finxiſſe · Antea em̃

õ legẽ ſuã Machomet pdicaſſet ydolis plena erat dom illa · Hic ergo

gradũ ſiſte et ego tibi apte moſtrabo · qualis illa domꝰ prius extiterit ·
qs ibi fuerit ſacrũ ·et cur illic ire et que dicta ſunt machomet facere iuſſe

rit . Duo filij loth Amon ſcz et MHoab hãc domũ honoꝛabant · jbiq; duo

colebant ydola · vũ ex albo factũ lapide · qðõ mercuriiũ . alterũ ex nigro

qð camos appellabãt · Et iſtud quidẽ ex enigro lapide · in honoꝛẽ ſatur⸗

ni· Alterũ ex albo · in martis honoꝛẽ venerabãtur · Et bis in ãno ad hec

ydola adoꝛãda · eon aſcendebãt cultoꝛes . Ad martem quidẽ quãdo ſol

rimũ intrat arietis gradũ · qm aries honoꝛ eſt martis· In cuiꝰ diſceſ⸗

ſione vt mos erat lapides iaciebãt᷑· Ad ſaturnũ vero qñ ſol primũ gra

dum libre ingrediebatur · qꝛ libra honoꝛ erat ſaturni · Bicq ; nudi ac ton

ſis capitibus thurificabant · Arabes quoq ; cli amonitis et moabitis hec

ydola adoꝛabãt · Longiſſimo poſt tpe veniẽs Machomet · priſtinã gen

tis cõſuetudinẽ nolens tollere · quaſi mutato quodãmodo moꝛe incon

ſutis optos tegumẽtis domũ circuire ꝑmiſit · Sed ne videretur ydolis

ſacrificare p̃cipere · Satürni ſimulacrũ in pariete in angulo domꝰ con

ſtituit . cüiꝰ ne appareret facies· doꝛſũ tantũ extra poſuit · ydolum vero

martis qꝛ vndiq; erat ſcülptũ · ſubtus terrã miſit lapidemq ; ſuppoſuit ·
Hominibüs aütẽ qui ibi ad adoꝛandũ cõueniũt · lapides iſtos oſcula⸗
ri p̃ceptt · et hũiliatis tonſiſq ; capitibus inter crura lapides retro iacta⸗

re · qui et —
denudabant qð eſt ſignũ priſtine legis · et ad effugandũ

demones · ſe hoc modo lapides iacere dicũt · quos dlum in eo ritu potius

venerãtur· Et hec eſt illa pclara machometi induſtria · ymmo malicia

vt cũ a ceteroꝝ cultu ydoloꝝ ſuos inhibuerit · Iſtud tamẽ in honoꝛẽ ve

neris apud mecham ſuã fieri pmiſit · quin etiam pᷣcepit· Ne ipſam domi

am ſuam venerem · in qua ſe potentiſſimum iactitabat penitus·rc⸗
nqueret ſine honoꝛe· Cuius etiam rei gratia · diem veneris quam nos
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ſextam appellamus feriã· voluit a ſiuis lege ppetũa celebrem obſerülari
ʒð et ſarraceni vſa ; hodie faciũt ) quẽadmodũ nos diem dñicam feſti⸗

uamus · et ſabbatũ judei· longe tamen alia et alia ratione . · 5
Quintüs Preterea dicis · Aduerſarios dei et legis ſue machomet iuſ⸗

ſit predari · captiuare et interficere · donec vel credant vel cenſum pſol⸗
uant · Atq ; id viam eſſe dei affirmauit · ꝓfecto ſcias · non id ex dei ope⸗
ribus habet aut p̃ceptis · ſedvel odio vel cupiditate id iuſſit · vt ſuos de⸗
ſtruerent intmicos · Neq ; vllo id vacto fieri debet · ymmo ſi quis aliũ
in ſuã velit conuertere fidem vel ſectam · non id ꝑ violentiã · ſedꝑ piam
et rationabilem infoꝛmationẽ facere debet Multi certe abolim fuerunt
heretici · quos tamen nec gladio nec coactione aliqũa · ſed fallacibus et

dülcibus ſermonibus legimꝰ vſos fuiſſe · Et omnes quidem ita feciſſe
noſcũtur p̃ter machometũ · qür gladijs qui violentijs · qui terrarũ depo

pulationibus . qui rerũ omniũ direptione · qui peſſundatione faculta⸗
tum · etiã nolentes · ſuã cogit ſub legem · Vbi ergo tua manet ſcriptura
o machomete in alkoꝛano poſita · qua te in pietate et miſericoꝛdia homi
nibus miſſũ aſſeruiſti · Qualis queſo miſericoꝛdia in effuſione ſangui⸗
nis · lutrocmijs · predis aüt moꝛtibus · vbi etiã eſt oꝛo qð in alkoꝛano po
ſuiſti · dicens ad temetip̃m · Si dñs deus tuus vellet · totius ſeculi gentiũ
vniuerſitas crederet · Cur ergo credere cogis · cũ nullus credat etiã tuo

teſtimonio niſt dei voluntate Sed dico qꝛ nõ modo in iſto ſed et in ple
riſq ; alijs tua ſibi ip̃i contraria et repugnans eſt ſcriptüra alloꝛani · vt
facile patet diſcurrenti ꝑ eam· Neq ; id tibi ſuffecit niſt etiã viam dei 5p̃ᷣdicares· Abſit abſit hoc a deowt talis ſit via eius · qui ab inicio fecit
minẽ rectũ · ac in manu conſilij ſui eũ reliquit · moꝛte appoſita vel vita
vt libero arbitrio qð vellet eligeret · Nec quiſq ; de plebe eius vnq ; fuit
qui fecerit talia aut mandauerit fienda · via certe dyaboli eſt · cuiꝰ tu mẽ

brum es et quidẽ pᷣclarũ · Hoc tamẽ hic velim adiectũ · Qʒ enim hodie
ſarraceni p̃ſertim turcomãni id non obſeruãt · hinc reoꝛ eſſe· quia vnũ⸗

quẽq ; in ſua fide credũt poſſe ſaluari · et id ex alkoꝛano ſe dicunt habere·
qð iterũ prioꝛi ( qð nũc impugnamꝰ ) mandato penitus eſt aduerſum ·

Sextus Amplius cur Machomet poꝛcũ comedi vetuit · ego quidem
ob alind non arbitroꝛniſt foꝛte ob aliquam inter eos et xp̃ianos diffe
rentiam habendã · Nam ꝙ judei a poꝛco et quibuſ dam alijs carnibus

prohibiti ſunt · ratio certa apud eos eſt · qð licet nos xpᷣiani ad litteram

non ſeruemus · implemus tamen miſtice · quibus in nouo teſtamento
omnia per vm ſunt reuelata · qui conditoꝛ vtriuſqʒ eſt teſtamenti · qut
et per apoſtolum ſuũ dixit · OImnia munda mündis etnichil reictendũ

qð cũ gratiarũ actione ꝑcipitur · Pudet hic fatuã illam et falſam omni

no adducere rationẽ · ab quã poꝛcũ ſuis prohibuit · quia videlicet vt ipße
in alloꝛauo dicit· poꝛcus poſt diluuiũ ex fimo cameli fuit procreatus ·
et ideo immũdũ animaleſtimaꝛit · cuus tamen contrariũ habet in dia

logo ſuo ad Abdiam judeũ · ſed hec quoniã fabuloſa proꝛſus ſũt trãſeo ·
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Geptimus Ceterũ illam turpitudinẽ quis nõ exhoꝛreat mox auditã

quã nõ erubuit machomet in alkoꝛano ponere · abendis videlicet qᷓ⸗

tuoꝛ vxoꝛibus tpe vno et eodẽ et repudiata qualibet · ex qualibet cauſa

de alia ducenda · Hac certe legem etiã bruta animalia ſi loqui poſſent

turpiſſumã proclamarent · Sed quid mirũ ſi alijs qtuoꝛ habere vxoꝛes

indulſit · qul ipſe vtpote canis immudiſſimus quindecim habuit inge⸗

nüas · Ancillas vero et cõcubinas ſine numeto . quas omnes zelotipie

amans ſpiritu · incluſas cuſtodiebat ne ab alijs viderent ⁊c·neqʒ hijs

erat cõtentus · ßet alioꝝ vxoꝛes ſibi placitas adulterio polluere nõ ve

rebatür Et cũ de hoc a multis argueretur · atebat ſibi ſoli hoc riuilegiũ
a deo foꝛe cõceſſum. vt prophetas et virtutis filios ad dei cultũ propa⸗

garet · retoꝛques beſtia impudentiſſima ſuã lu vüriã in deũ · vt patet in
alkoꝛano legenti · Oß etia empticias et captiuas quaſlibet et quotcũ q;
habere · emere quoq ; et vendere pmiſit · manifeſtũ eſt id omnino foꝛe ad⸗

ukterinũ · ꝛmultotiens emit pater ſtupratam a filio et econtra ·
Octauus Cuid vero mirũ ꝙ inceſtũ nequaqᷓ ; ꝓhibuit · ſed de cogna

tione propria vxoꝛes ducere anuit · qui et ſodomiam admiſit nõ modo

circa maſculos aut feminas ßetiã cũ beſtijs vt liquido patet in alkoꝛa⸗

no capitulo ij
·
vbi ita habet littera in oꝛma. Contineatis vos a mulie

ribus in — — et nõ accedatis ad eas donec mũdentur . et dũ mün⸗

date fuerint accedite ad eas yte qua volueritis · Et iterum ibidem dicit

Vxoꝛes veſtre ſint vobis tanõ vinea · xcolite ergo eas qualitercunq ;
libuerit ·Et adiũgens venenũ peſſimũ ditit · qꝛ

re propria ad omnẽ vo⸗

kuntatẽ et voluptatẽ ſuã quilibet poteſt vti · Et iterũ in alkoꝛano capi⸗
tuld · xliij· dicit Deus cõtulit vo bis animalia vt ex eis quedã equita⸗

retis quedã comederetis · et ex eis iuuamẽta haberetis ·et vt ꝑ ea exeque⸗

remini ea que in coꝛdibus veſtris proponeretis · Et licet vos ſarraceni

textus iſtos et ſimiles paſſus in alkoꝛano · extoꝛtis quibuſdã expoſitio

nibus pabliare et fucare oonemini ·tamen apud ſapientes veſtra expoſt

tio merito floccipendiẽ · Cum etiã de ipſo veſtro ſeductoꝛe legatur · ꝙ cũ

quodã tpe iter faceret mulierẽ que ſibi caſu obuiam venit in via oppri⸗

mere vokuit · q̃q̃ facinus hoꝛrens reſtitit · aſinã ſuã poꝛcus ille impü⸗

riſſimus ſodomitaq fediſſumus eſt aggreſſus . disẽs pro ſui eocuſatione

ad ſocios ꝙ mülier illa coitũ ſibi negando amplius peccauiſſet q ;ᷓ ſi cen

tum homines oceidiſſet · pro eo ꝙ ipe eam eũ propheta dei impregnaſſet ·
Vnde et vſcʒin hodiernũ tempus , ſarraoenon fatue mulieres · peccatũ
ickud ab illa comiſſum muliere · deflere ferũtur ·

q
prophetã dei hoc modo

impediuit · Huiuſcemodi autẽ inſanias et nep andiſſimi Machometi

— — flagicia fareoꝛ ob honeſtatẽ et ſtili verecũdiam ſilencio trã ſiſſem ·
ni tibi ipe me reddere rationẽ coegiſſes · cur legem veſtrã a tali datã le⸗

giſlatoꝛe no ed Alenneſtea
qᷓ xpianon · quie caſtiſſima · qomibus vir

tutibus · omni quo q; honeſtate refertiſſima · ſacratiſſtmaq ; exiſtens · vt⸗
vote adeo ipſo data · longe alla eſt a veſtra · Lex ſiquidẽ dñi pſalnn ſta
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teſte immaculata · cõuertens animas teſtimoniũ dei fidele · ſapientiam
preſtans paruulis · Ac veſtra poꝛcina et nec digna dici epicurea · omniũ
ſpurciſſima facile cõprobatur dinoſciturq ;· ¶ Jamq ; vltra pergam ·

Nonus · Id að poſtea de iudicijs et iuſticijs veſtris adieceras haüd

inpſentiarũ impugno ·
ö

Secimus Laudo quoq ; quin tantis mülctatis penis adulteros et

füres. · ſed et addam · vnũ hoc ſolum · qꝛ ſi cũcti apud vos adulteri lapidi
bus deberent obtui · pauci ex vobis ſuperſtites in vita eſſent manſuri⸗

quippe qui nulla recta lege · manrimonia cõtrahitis · ſed potius adulte
rina habetis · Ad rapinas quoq ; et furta eſtis promptiſſimi · et ideo cõ⸗

ſulte ſatis · Machometus veſter ſimili aſſuetus vicio vt ſupra habitũ 6

mitioꝛes cenfuit penas adhibendas ne a ſna maledicta lege diffugeretis
Vndecimus · Q, autẽa vino ſuos exceptis ieiunioꝝ diebus · abſtine⸗

re voluit · in promptu caüſa eſt . ꝙ et regio ipᷣa veſtra calidiſſima omnt

no ſit . et ob id frigida appetibilioꝛamagis . ꝙq ; ip̃e veſter pſeudo pro⸗

pheta cuti ſue timuit · nevidelicet ſui vino eſtuantes · inſultů in eũ feciſ⸗

ſent aüt occidiſſent· quẽeadmodũ et alie gentes aduerſus ſuos ſepe inſur

rexere tyrãnos · Nam ſarraceni facilime ex ĩo vino inebriãtur . mode⸗
ramine nullo ſerünto · Pretereo hic p̃ pudoꝛe atq ; p̃termitto ꝓhibitio⸗

nis vim cauſam illã fabuloſã et fatuiſſimã proferre in mediũ · quã ipſe

in dialogo ad Abdiã iudeũ aſſignauit ſcz de duobꝰ angelis · qui aroth

et maroth appellabãtur · qui inebriati vino et mulierẽ quandã cogno⸗

ſcentes in penã· in puteo bebil vſq ; in diem indicij ſunt ſuſpenſi capiti⸗

busdemiffis ·Ego enim cõfundoꝛ talia etiã ſcribere recitando · que deli⸗

rus ille aſſerere veritus nõ eſt· 3398

Duodecimus Ita et que de paradiſo predicauit . vana omnino ſunt ·
neq ; vlla poſſunt ratione cõprobari · vt infra diffuſius patebit ·

Seqüitur de ſarracenis deqʒ eoꝛũ moꝛibus et erroꝛibus

ijs noſtris tempoꝛibus et iampridẽ moꝛãtur Jeroſollmis di

uerſi cultus et ritus homines videlicet Sarraceni Judei et

vtani · verũ — — — triplex eſt differentia p̃notanda · p⸗
¶ mittendaq · Nuidã enim vocãtur Thurcomãni · et hij moꝛã

tur ad plagam aquilonarẽ ciuitatis Jerüſalem ſub imperatoꝛe turcoꝝ

Et hij multa eccleſie ſancte romane crebro inferũt mala · Quidã vero

appellantur Marrochtar · et hij inhabitãt Affricam magnãſunt́ ad

auſtralem partẽ vrbis Jeruſalem ſub dominio et ditione regis eoꝛum

Marrochij .et ex hijs duabus natiomibus nemo eſt Jeroſoltmis hodie ·

ſed nec in terra ſancta · nec aliquã ibi habent poteſtatẽ aut iuriſ dictio⸗
nem· Alij vero nũcupantur Soldanini · et hij proprie moꝛãtur Jero⸗
ſolimis . qꝛ hac tempeſtate · cuitas ipa Jeruſalem · et terra tota ꝓmiſſio 1

nis eſt ſub ditioneregis ſoldani · qᷓcõmuniter reſidet in magna Cayro·
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Oimnes hee nationes ſub prophana lege maledictiHachometi viunnt

et omnes nominãt ſe ſarracenos · velqꝛ ex ſara ſe genitos p̃dicãt et glo
riantur· vel ſicut gentiles aiũt ꝙ ex oꝛigine ſyroy ſint ãſi ſyrigene · ipſt

et cedareni a cedar filio yſmahelis · pproprie yſmahelite ſunt · etagareni

cenſendi potius q ;ᷓ ſarraceni · vtpote ab agar et eiꝰ filio yſmahele oꝛigi⸗

nem dücentes no a ſara · Hoꝛũ ſarracenon moꝛes et obſeruãtie in cre⸗

dendis agendis et ſperãdis inferius late ſatis habentur in articulo . ij·
ideo hic tranſeo· Hij Jeroſolimis in ſua habent poſſeſſione templũ ſa

lomonis et ipᷣm plurimũ venerãtur · qd licet primo a Nabochodonoſoꝛ

deſtructũ fuerit et poſtmodũ a romanis v Tytũ et veſpaſianũ · et iterũ

ab imperatoꝛe Helio adriano qui et Jeruſalem totã funditus euertit

atq ; denuo inſtauratã a ſe anno imperi ſui · lxx · ex nomine ſuo heliã

appellauit · Aviris tamẽ fidelibus · ſubtili poſtea et rotũdo ope templũ

6 artificioſe fuit reedificatũ · Aliud quoqʒ habent templũ in ſuo vſu ſarra

ceni · in honoꝛe virginis gloꝛioſe edificatũ .in es loco prope templũ Sa

lomonis · in quo ipᷣa poſt pᷣſentationẽ ſui in templũ pdictũ in cella qua

dam manens din deuotiſſime vixit donec ſancto Joſeph fuit deſponſa

ta · Nam templum ſalomonis pᷣdictũ cũ atrijs ſuis vſq ; ad locũ illum

quondã poꝛrigebatur · Et in vtro q ; tẽplo dicto ·ſarraceni nullas proꝛ⸗

ſus immũdicias ſuſtinẽt aut ſoꝛdes· ß neqʒ patiũtur xpᷣianos in aliqð
eoꝝ introire Innumeras pene habent lampades in templo ſalomonis

die noctuq ; ardentes · Quẽcũq ; ibi inüeniũt xp̃ianũ indilate vel fidem

abiurare cogüt veloccidũt · Poſtremo ii ſibi viã p̃cludẽtes ſalutis · nul

lum cõtra ſuã ſectã p̃dicantẽ admittũt aut diſputantẽ·ß ſolo eã gladio

materiali defendũt · Apoſtatantes etiã ab es mox interimũt .

¶
Circa ſectam ſarracenoꝝ et eius ſacrilegũ actoꝛem quedã occurrũt

attendenda que ad maioꝛẽ infoꝛmationẽ fideliũ p̃ſertim ſimpliciũ ſunt

ſtudioſe notanda ·

0
Primũ . eius ſecte inicio ſeu inchoatione ·
Secũdũ falſis et ficticijs huiꝰ ſecte fundamentis ·
Terciu de erroꝛibus et vicijs multiplicibꝰ in ea cõtentis

VQluartũ ratione et cauſa quare multitudo tanta gentiũad ta

les tantoſq ; erroꝛes cõfluxerit ·
Quintũ diuturnitate durationis eius ·

Irca priniũ ſciendũ qꝙ licet omnes hiſtoꝛiographi cõueniãt

in hoc ꝙ tpe eraclicij imperatoꝛiscirca finẽ vite ſue. hec ſecta

nephanda habuit iniciũ vt ſupra habitũ eſt · nõ tamen om̃es

cõũüeniũt de modo · cauſa et occaſione huiüſmodi inicij . Vi⸗

detůr tamen michi ꝙ hoc tradatur A in quadã hiſtoꝛia breui

fratris Bartholomei de luca q̃ de hiſtoꝛijs yſidoꝛi ex KRichardi et Mar

tini multa collegit ad hoe ptinentia · In qua quidẽ hiſtoꝛia habetur ꝙ⸗

cauſa ſell occaſio ex qua huiuſmodi erroꝛ ſüpſit principiũ fuit magna
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tirannis eraclij impatoris q̃ poſt victoꝛiã de Perſis habitã in ſuperbi⸗
am eleuatus · etnimia cupiditate accẽſus nimis pᷣmebat Perſas et Ara
bes et Caldeos et alios confines eiſdẽ in tributis et alijs exactionibus
grauibꝰ ꝛ inoꝛdinatis · &xquo popult illarũ regionũ inclinati fuerũt
ad reſiſtendum exactoꝛibus impatoꝛis · quod tamen nõ audebãt cõmit
tere timẽtes eius tirãnidem et magnam pᷣtatem· Sed machometus qui
ma xime audacie et verſücie erat et etiã magicis artibus eruditus ſe eis

adiůxit · qui inueniẽs diſpoſicioyẽ genciũ predictan ad rebellandum ro

mano imperio eos incitauit ad cõmittendam p̃ᷣdictã rebellionẽ · ſpecia⸗
liter in denegandis tributis ſub colore liberãdi illas gentes a predictis
exactionibus · Vnde et gẽtes ille acceperunt eũ ducẽ et capitaneum ſub
quo ſepe debellaüerũt collectoꝛes imperij · dequibus pᷣdictus machome
tus obtinuit multas victoꝛias · et vt firmius huiuſmodi principatũ ſeu
ducatũ ſibi vſurparet · conatus eſt dare eis nouũ cultum et ritũ ſub quo
in dicta rebellione pſeuerarẽtVnde cõſilio ſeu ſügeſtione cuiuſdã hereti
ci monachi Sergij nomine accepit quedã quaſi prima ſacramẽta legis
moſayce et quedã euangelij xpi vt ſupra pᷣtz vt ſic crederetur a rudibus
populis eſſe cõſerixtoꝛ vtriuſq ; legis ſeu teſtamẽti · Vnde recte conſide⸗
ranti hec ſecta nephanda ꝓprie affimilatur ſecte ſeu ydolatrie Jeroboã
in ſuo inicio de quo agitur iij · Regũ xij · vbi habetur ꝙ ꝓpter fatuitatẽ
Roboã qui reſpuens cõſiliũ ſenioꝝ et iuuenũ acqiueſcens deltramẽtis

minatus eſt populũ aggrauare in ſuis exactionibus · Jeroboã accepit
occaſionẽ rebellandi regt · etdeinde puertendi populũ a cultu diuins · q̃
quidẽ erroꝛ pſeüerauit in dedem tribubus vſq ; ad earũ totalem trãſmi⸗

ationẽ ſeu pditionẽ : vt planius habetur tercio et q̃rto Regũ libris .

Poſt vero huiuſmodt iniciũ in ñᷣdictis regionibus habitũ multe alie
gentes ſunt cõmote ad adherendũ ßdictis ſub coloꝛe pᷣdicte libertatis · et

ſpecialiter de radice montis caucaſi egreſſa eſt gens pfida cõtra eracliũ

que quidẽ gens nabothea vocatur · que ſcdᷣm Jeronimũ Anabaioth pri
mogenito yſmaelis deſcẽdit · que gens deuaſtauit regiones imperij vſqʒ
in Syriam et judeã · Seinde ymittente deo et malicia humana creſcete
totã Affricã et deinde hiſpaniã fere occupauerunt . Et licet ab hiſpania

2
diuina miſeratione opitülante et probitate regũ hiſpanie pro deo milt

tante pro maioꝛi pte ſint eiecti ·adhuc tamen hodie ad exerciciũ bonoꝛũ

aliqua radiv germinãs remanett
Circa ſecundũ ſcz de falſds et ficticijs hiniꝰ ſecte fundamentis ·

kiendũ ꝙ ſeductoꝛ pᷣdictus attendẽs ꝙ tpe illo iã ydolatria ſue
rat ab oꝛbe excluſa p doctrinã apoſtoloꝝ et diſcipulon xpip̃ro
üt prophetatũ fuit de tye xp̃t vbi habet : et ydo
la penitus cõterentur · Similiter et coſdroe qui ſe fecerat vt deũ

adoꝛari cũ eius ſequacibus · fuerũt p eracliũ delucti et ſuppreſſt· nõ inue⸗
nit aliũ modũ introducendt ritũ et cultũ nouũ niſi fingendo ſe legis di

üine hactenus approbate conſeruatoꝛẽ et executoꝛem· Et qꝛ lex diuina

0
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edificata eſt ſup fündamentũ apoſtolon let prophetarum· de finxit ſe

eſſe prophetã et apoſto lũ · Vnde hijs duobꝰ nominibꝰ cõmüniter apud

omnes qui hũc erroꝛẽ fatentur ſeductoꝛ ille appellatur · Vocant enim

eũ prophetã ſimpliciter quaſi anthonomaticc · vt intelligatur eximius

prophetarũ · Vocant etiã eũ nũciũi ſeu apoſtolum der comuniter in ſuis

oꝛatoꝛijs execratis · vt vtriuſq ; legis coſeruatoꝛ atq ; eruditoꝛ eſtimetur

Prophetã ſcʒ reſpectuantiqui teſtamenti · Apoſtolũ vero reſpectu noui ·
Kecte igitur in reuelatione facta beato johani que habetur Apo calipß

vitij ·figuratur p beſtiã aſcendentẽ de tetra· q beſtialiter viuens de gen⸗

tibus et cognationibus terrenis ad ſublimen potentiã mũdanã aſcen⸗

dit · Dicitur etiã habere duo coꝛnua ſimilia agni · qꝛ ſicut veritas euãge

lica ꝑ duo coꝛnua fuit diuulgata · ſcõ‚propheticũet apoſtolicum ·ſic fal⸗

7 ſitas ſarracenica fuit ampliata p dictũ ſeductoꝛc · fingentẽ ſe habere p⸗

dicta duo coꝛnua ſimulvt dictũ eſt · Vnde notanter dicitur duo coꝛnüa

W ſimilia agni · ad oſtendendũ ꝙ nõ erant vera coꝛnua agni ſcz eius pro⸗

phetia et apoſtolatus · ſed ſimilia · id eſt ficta ſeu ſimulata · Et notandũ

ꝙ ſarraceni hec duo coꝛnua falſo nitũtur fundare in dictis vtriüſq ; te⸗

ſtamenti · De coꝛnu enim pro phetico allegant illud Beutro (viij· capi⸗
—

tulo · prophetã ſuſ⸗ditabo eis ꝛc. qd dicũt de pᷣdicto adimpleri De ſecũdo

vero allegant ilud Johãnis vuij · capitulo· paraclitus autẽ ſpũs ſan⸗

ctus quẽ mittet pater in nomine meo ille docebit vos omnia · Sed fal⸗

ſitas vtriuſqʒ allegationis euidenter hic perpendi poteſt · Nam in pri⸗

ma manifeſte habetur de medio fratrũ tuoꝛũ · qð nõ poteſt de pᷣdicto ſe⸗

ductoꝛe intelligi quẽ ipſi cõfitentur fuiſſe
ben

litã · In ſecũda autem

manifeſte habet ꝙ ille qᷓmittẽdus erat habebat docere oẽm veritatẽ et

ſuggerere omnia q̃ xpᷣs pce it . Conſtat autẽ ꝙ doctrinã euãgelicã pre⸗

dictus ſeductoꝛ quantũ in ſe fuit ſubuertit · vnde de illo nõ poſſuntali⸗
quo modo verificari verba pᷣdicta· Similiter iclud qs legit Luce· xxj ·
capitulo · Ego enim dabo vobis os et ſapientiã cui nõ poterũt reſiſtere

oẽs aduerſarij veſtri · nõ poteſt intelligi de pᷣdicto ſeductoꝛe · qui unllo

modo docuit veritatẽ · nec ipᷣe et eius ſequaces ꝑ ſapientiã reſiſtũt · ſed ſo⸗

lum p violentiã et potentiã armon · vt pe perientiã patet · et in ſuo al

koꝛano habetur expreſſe ꝙ deus mãdauit ſc51 vt ꝑ gladiũ gogeret popu

los ad recipiendũ fidem ſuã · Ad deſignandũ autem ſeu fiigendũ ꝙ iße

eſſet vtriuſq ; teſtamenti cõſeruatoꝛ et ſic haberet tandh propheta · etapo

ſtolus pᷣcepit ſeruari primũ ſacramentũ veteris teſtamenti ; ſcz circũ ci⸗

ſionem · et primũ noui ſcʒ baptiſmũ · Smnes enim ſub pᷣdicta ſecta errã⸗

tes maſcul circũciduntur et tam viri qᷓ femine baptiſantur aqüa· In

vtroq ; tamen errauit manifeſte ab vtroqʒ teſtamento · Nam circũciſio
que octaua die pᷣcipitur fieri · vt leuitici · xij · capitulg patet · In etate ad

ulta · iuuenili et vltra p ißos fit · et ſic ỹdicta circũciſio non eſt moſaica

prout voluit fingere· ſed yſmahelitica ſeu nabaiotica · Baptiſmus autẽ

qui ſchᷣm veritatẽ apoſtolice doctrine nõ iteratur · qꝛ cum ſit generatio

——
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ſpiritualis · coꝛreſpondet generationi carnali q̃ nõ eſt niſt vnica · Vnde
ad epheſios :iiij · Vnus dñs · vna ſides · vnum baptiſma · Nam ſcdm glo
ſam vna xpt moꝛs vnũ baptiſinũ cõſecrauit · ipi vero fatuiſantes · ſepe
et ſepiſſime baptiſantur ſeu aqua abluũtur ꝓ immũdicijs tantũ coꝛpo
ralibus · Nam de ſpũalibus immũdicijs minime curant et ſic dicentes

ſe cõſeruare vtrãq ; legem · vtriuſq ; ſe manifeſtãt coꝛruptoꝛes · et ſic patet
ꝙ huiꝰ ſecte fundamẽta ſunt falſiſſime fictiones et inania deliramẽta ·

7

Circa terciũ articulum de varijs erroꝛibüs et vicijs mültiplicibus
in lege machometica contentis·

Standũ ꝙ ſummatim Alkoꝛanũ perſtringendo · inueniemus q⸗

Machomet q ;ᷓ periculoſe errauit · et circa credenda · et circa agen
da · et circa ſperanda · n primis equidẽ circa credẽda vt in plu

rimũ famoſoꝛũ hereticoꝛũ erroꝛes eſt ſecutus qð hinc manifeſtũ eſt · Nã

diuinarũ pſonarũ trinitatẽ · ſed et in xp̃o iheſu deitatem negat . licet cõ⸗
cedat ipᷣm creaturã ceteris omnibus ſupeminentem · et ſanctiſſimũ atq ;

virtuoſiſſimũ inter omnes homines fuiſſe · intantũ ꝙ ipᷣm nominat ver

bum dei et ſpiritũ dei et animã dei · hijs vocabulis equrüoce vtens · Ne⸗
gat etiã hũanitatẽ in xpo · ipi verbo ypoſtatice fuiſſe vnitã · quã q̃ cõce⸗
dat ꝙ fuit de virgine ſine patre natus Tradit quoq ; ip̃ᷣm nequaᷓ a ju
deis occiſum · ſed quendã aliũ ſimilem eius · ꝙqhñ deus ip̃m ad ſe tranſtu
lerit ·et ꝙ apparebit denuo circa finem mũdt · et occidet anticriſtum · et

poſtea faciet eũ deus moꝛi · Cõmendat virginẽ gloꝛioſam Mariã mul⸗

tum · et eam abſq ;virili ſemine xpᷣm affirmat cocepiſſe · virginẽq ; pmã⸗
ſiſſe in partu et poſt partũ · non autẽ deũ genuiſſe · ſed hominẽ dũtaxat .
Sarraceni quoq ; eam plurimũ venerãtur et honoꝛant · beatiſſimũ ettã

vñᷣi pᷣcurſoꝛem Johannem baptiſtã · eoꝙ xpᷣm baptiſauerit · et ſanctiſſi
mam duxerit vitã · Ea que habentar in libro apocripho de infantia ſal

uatoꝛis miracula · omnino vera fuiſſe credũt · De alijs veris miraculis
eius parũ curantes · Aſſerit etiã Machomet in alkoꝛano ꝙ p legem ſuã
etiam demones ſaluari poſſint · ꝙq;́ multi ex dyabolis facti ſunt ſarra⸗
ceni · Preterea in deo et in angelis coꝛpoꝛeitatem ponit vti ex multis
fabulis ſuis facile fit creditu cognitum ;· Potiſſimũ tamen id narrat · q⸗

cum ipſeiuiſſet ad deũ qüi eũ vocauerat per gabrielem · impoſuit ei deꝰ

manus · et ſenſit tantã daSerer tactus a deo inter humeros ꝙ vſqʒ
ad doꝛſi ſpinam frigiditas ipſa puenit · Sed hec om̃a eadem vtiq ; ſunt

—
facilitate cõtemnenda qua ponũtur · neqʒ enim aliquid habent rationis

aut fundamenti · vtpote quo ad aliqua nõ ſolum euãgelice veritati · ſed
et philoſophie naturali aduerſa et rationi .

Circa agenda vero qnantũ errauerit Machomet · ex ſuperioꝛibus li⸗

quido patet · Preter ea tamen id etiam notandũ · ꝙ ſarraceni circũciſio⸗
nem obſeruant · anno terciodecimo filios ſuos circũcidentes · quo etiam
anno yſmahel pater eoꝛüm legitur fuiſſe circũciſus Geneſis · xvij : capi⸗

0
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tulo · Sed circũciſis quid adieõs ptineat ſcire nõ poſſum · cũ nec macho

met ipſe circũciſus fuerit · nec in alkoꝛanoaliquid de ea dixerit niſi foꝛ⸗

te Abraham in hoe ſe ſequi dicant . Sed cũ ſe yſmahelis iactitent filios ·
et abrahe a deo dicatur . Non in yſmahele ſed in yſaac reputabitur tibi

ſemen· quid ad eos de ſemine abrahe · qui ad yſaac nullo ptinent modo·

Si dicant xpᷣm fuiſſe circũciſum · quid ad eos qui xpiani non ſunt ſed

neq ; iudei · Teterũ p̃ter ſuperius memoꝛata· ſarracent id enixiſſime ob⸗

ſeruant ꝙ in ſingulis opidis et villis ter in die et ter in nocte · y depu⸗

tatos quoſ dã ex altis turribus hoe faciũt proclamari Lev machometi

ſancta et iuſta eſt · et ip̃e ſummus propheta a deo in ſalutẽ populoꝝ miſ

ſus . Omneſa ; id audientes reſpondent Amen vel ita eſt · et id eis ſuffice

re dicunt ad ſalutem · Dant nichilominus elemoſinas quibuſdam ex

ſuis quos repütant ſanctos · Sanctus autẽ apud eos exiſtimatur qui

ab vtero matris fatuus naſcitur · et in ipſa fatuitate vſq ; in ſenectam p⸗

ſeuerat · velquipoſt multos longo tempoꝛe patratas nequicias paup⸗

tatem aſſumit · Hij autẽ libera omniũ licentia · per domos vadũt · co⸗

medüt et bibũt · atq ; ad mulieres ingrediũtur · quarünn ſi aliquam im⸗

regnauerint· credũt ipᷣt ſarraceni ꝙ püer ille ſit ſanctus anteqᷓ ; natus

Jeiunant non niſi ſemel in anno modo ſuperius expoſito · Alias nec

cofitentur peccata ſua · nec aliquod habent ſacramentum . nec decimas

dant · nec aliquas faciũt oblationes · nec aliqüod diuinũ officium ha⸗

bent · Sed dumtaxat breuem in die exſoluũt oꝛationem · verſus meri⸗

diem ter ſe profunde inclinãtes vſq ; ad oſculum terre · et iterũ ſe leuãtes
Ante oꝛationẽ autem pᷣmittunt kotionem · vt ſuperius declaratum eſt ·

cum aqua pura · ꝙ ſi aquam habere non poſſunt · terra ſe abſtergit · cre⸗

dentes miſeri per hoc ſe a quolibet etiã quantũlibet enoꝛmi crimine mũ⸗

datos · quo erroꝛe ad omnia mala procliuioꝛes reddũtur · dum ad artio

rem ſe putant penitentiã minime obligatos · Duas peregrinando viſi

tant cuntates quas reputant ſanctas Mecham videlicet · x qua ſupe⸗

rius habitum eſt · et Jeruſalem quã in mülta habent veneratione · pro⸗

pter templũ Salomonis qð ipi rupem appellant · Duas vero alias e

aduerſo · deteſtantur valde ciuitates · Ronã ſcilicet et Antiochiam · o

cauſas cuiq ; erudito haud incoguitas· De ceteris virtutibus · puta hu⸗

militate · patientia · caſtitate. miſericoꝛdia vel caritate dei aut proximi ·
et huiuſmodi nil proꝛſus inüenies in alkoꝛano relatione dignum · niſt

ꝙ machomet multum cõmendat pſalteriũ et prophetas · Moyſen pᷣci⸗

pue · quem magnũ aſſerit fuiſſe prophetam· xpᷣmvero maioꝛem · ſeipſum
autem maximũ· Job quoq ; laudat et legem moyſt · ſuper omnia autẽ

euangeliũ xỹ̃i·Et dicit q⸗ xpus de eo prophetaueriß in euangelio dicẽs

Annũcio vobis de nũcio dei qui poſt me venit et nomen eiꝰ eſt Macho

met · quod quidem nomen ſuũ · aſſerit eſſe ſcriptum ab eterno in throno

der in ſuperioꝛi parte ad dexterã · Hec et Ineer talia riſu ꝓfecto digna

in alkoꝛano continentur ·
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ſecto N

Sſed quia nichil hoꝛum in lege diuiua ! veteri vel nona habetur vt eſt
manifeſtum · et ipſe frequenter pᷣcepit legem et euangellũ ſeruari · ideo

finxit aliud notoꝛiũ mendaciũ dicens ꝙ iudei coꝛruperũt legem moyſt
et ꝓphetarũ et xp̃iani euangelium ꝙqꝙ; nichil remãſit de veritate legiſ
et euangelij niſt quantũ in alkorano habetur ·Cuiꝰ quidẽ Retzotis falſi
tas kicz euidẽs ſatis ſit apud doctos · ꝓpter ſimplitioꝛes tamen qüoſq ;
clare oſtẽdi poteſt hoc modo · Napn talis coꝛruptioſcripturarũ puta ve⸗

teris et noue legis · aut fuit vninerſaliset manifeſta · Aüt pticularis et

occulta . Non 7 55 et notoꝛia · quia ſic alie nationes id ſciuiſſent
et fuiſſet coꝛruptio illa omnibus cognita facta · quod eſt manifeſte fal⸗
ſum· Neqʒ potuit eſſe particularis et occułta · quia ſic aliqui ſaltem co⸗

dioes remanſiſſent incoꝛrupti · qð iterũ ex eo falſum patet · quia in omni

lingua et natione inueniũtur lex et euange lium vnifoꝛmiter ſcripta ·

Item lex apud hebreos eſt in propria ſua lingua et littera · qua ftit in

monte ſynai patribus data · ſed et poſteaq ; a terra promiſſionis fuerũt

expulſi et ꝑ oꝛbem diſperſi · eandem vbiq ; habent legem ſine aliqua va⸗

riatione · Tranſlgtiones quoq ; per ſeptuaginta interpretes iuſſu pto⸗
lomei regis egipti facte · adeo in ſentẽtia vnifoꝛmes fuere quaſi vno oꝛe

et calamo conſcripte fuiſſent · quod efficaciſſimũ eſt argumentũ incoꝛ⸗

ruptionis veteris legis Multo aütẽ minus huiuſmodi coꝛruptio po⸗

teſt noue legi applicati · qð hinc patet · Nam quatuo : ſacra euangelia

que per oꝛbem terrarũ fuerũt diüulgata · et aliqua hebraice . aliqua gre⸗

ce . quedam latine conſcripta · poſtea fuerũt a pſeudo apo ſtolis et here⸗
ticis multipliciter impugnata · ſuffragantibus eis nõnullis imperato
ribus alijſq ; potentiſſimis viris · hereſibus infectis· et tamẽ diuina opi⸗
tulante gratia · incoꝛrupta ſemper et illeſa manſerũt · non ſine ſignis et

diuinis prodigijs · Vnde et hodie non ſolum apüd latinos · ſed et apud
grecos qui nobis grauiter aduerſantur · ſacroꝛum textus euangelloꝛũ

vnifoꝛmis habetlir. nemine diſcrepante · Ex quo concluditur ꝙ ᷣdicta

Machometi fictio non modo eſt falſa ſed et contra ip̃m facit non mini

me· Nuomodo etenim mandat legem et euangeliũ obſeruari · Nõ equi

dem ea que gpud nos ſunt quia ipſa dicit eſſe coꝛrupta · Sed neq ; alia

ab iſtis · cũ nulla talia in toto inueniantur oꝛbe · vt eſt mauifeſtum · Aſt
pᷣterea·quomodo xp̃iani cum iudeis in tali potuerũt conuenire coꝛrup⸗
tione · aquibus tam antiquo odio ſecernũtur . Aut quomodo ipſt in eiꝰ

conſentireut coꝛruptionem · in quo maxime diſcoꝛdant · in xpᷣo ſcilicet .
vt notum eſt · quem iudei nec deu nec hominem ſanctũ confitentur · Ipſt

vero vpᷣiani eum nõ modo hominẽ ſanctiſſimũ ſed et deum verum cer⸗

ta religione affirmant · ¶ Et quãõ plures ad hoc propoſitumadduct
rationes facile poſſent ·hee tamen ſaffciane cauſa breuitatis · Nam ed

hijs ſatis perpendere quiſq ; poteſt ꝙ etiam in alijs locis in alkoꝛano

——

—

—

——



ſuo Machomet falſiſſimis vtatur figmentis· que mediocriter edoctus

uilibet interlegendů facile animaduertet · Neq ; tamen mirũ videri de⸗

t cütqᷓ ;· ſi canis ille impudentiſſimꝰ · in ſacratiſſimã vtriuſaʒ teſtamẽti

kegẽ latrare auſus eſt · coꝛruptã vtrãq ; oꝛe aſſerendo impudico Cuippe
qui nõ niſi mendacijs · falſitatibus · immo maledictionibus os habuit

aſſuerũ · Cui ( vt vicẽ reddam pro improbis iniurijs iſtis condignã · et

malleo malleũ retundã ) legem ſuã qvã ſolam pᷣdicat incoꝛruptã non

niſi dyabolicã eſſe mõſtrabo · Ita ꝙ reuera mirari non ſufficio qüomo

do pfuaderi potuerit · nõ dico cuiõ ſapienti ſed vel qui y ſomniũ aliãd

humani coꝛdis ſe habere pütaret · iſtũ talem mendoſum prophetã fuiſſc .

cüiꝰ et vita et doctrina ita cõtraria ſunt nõ ſolũ diuine religioni . verũ

etiã humane honeſtati vt ip̃a quoc bruta animalia pene hoc intellige⸗

re poſſint · Sed ne longiꝰ a propoſito abducar hinc paucis accipe ꝓr⸗

ſus dyabolicã ſuã extare legem · Nempe duas dũtaxat leges accepiſſẽ

nos a deo ( p̃ter eã que nature vᷣr que et omnibꝰ cõmunis eſt· humanã

vticipantibus naturã ) cõſtat · Altera quarũ gratie · altera iuſticie lex

appellatur · Lex quidẽ gratie talia iubet· diliqite inienicos veſtros · be⸗

neſkcite hijs qui oderũt vos ꝛc̃ huiuſmodi. Lex iuſticie · oculũ pro ocu

lo dentẽ pro dente · vſturã pro vſtura. pcuſſurã pro pcuſſura ⁊ ? ¶Item

que ad talionẽ ꝑtinẽt reddi imperat · harũ duarũ nullã Machometi eſſe

manifeſtũ eſt · Cũ ergo iſte due tantũmodo leges hominibus date ſint ·

quarũ altera diuina. altera hũana magis eſſe videtur · iſta tercia lex a

machometo inuẽta qͥd erit niſt d yabolica · Diabolo enim inſpirãte · hãc

ſubito neſcio vnde emerſiſſe cognoſcimꝰ que nec hũana nec diuina eſſe

probat᷑· Sed inter vtrãq ; prodigioſa facie nũc hoc nũc illud videri vo

lens · et ſe nũc illam nüc iſtã eſſe cofingens · nullum aliũ niſi dyabolũ q̃

ſe inter deũ et homines ſy mediũ facere niſus ĩ · imitat᷑ · Sed foꝛſitan di⸗

ces. inde probari hanc eſſe diuinã qꝛ cũ machomet ydiota et ſine litteris

eſſet nullatenꝰ eãſ⸗cribere vel ãnũciare hominibꝰ niſt diuina virtute po

tuiſſet · maxime cũ ipe ibi dicat · ſi hanc legẽ feciſſemꝰ deſcendere ſupra

montẽ inclinaret ſe mons iße . et adoꝛaret eã ß timoꝛe dei · Et multa ta⸗

lia friuola et nichil rationis habentia · de quibꝰ etiã ſu eſt·
velnd ſigna et ꝓdigia legi ſue atteſtãtia adduci poſſent · ſigna et mi

racüla in iſtis ait machomet ipe · Oſigna cõparãda mari rubro diuiſo ·

et ſoli ad imperiũ joſue ſtanti et vp̃i pᷣcepto Moꝛtibus impekanti · ymmo

vere magna tã veritatis q ;ᷓ virtutis inopia · Profecto arg umẽta ymmo

deliramẽta omni rationi vacua . ãſi incõpertũ ſit nobis quibꝰ cõplici⸗
bus et q̃libus adiutoꝛibꝰ legẽ cõfecerit ſuã · quos ſupra deſcripſimꝰ late

ſatis · ¶ Poꝛro circa ſperanda quã nõ mõ erronea ſi abſurda et omnino

irrationabilia pnicioſus ille ſeductoꝛ ſenſerit atz in alkoꝛano poſuerit

hinc accipi pt · Nã aſſerit ꝙ vltima hominis beatitudo cõſiſtat in come

dendo· bibendo . luxuriãdo cũ vᷣginibꝰꝛmulieribꝰ ſpecioſiſſimis · Itẽq ;
in 5ᷣcioſitateveſtiũ et lectoꝝ · vmbraculoꝝq ; amenitatibꝰ in oꝛtis irri⸗

giůs · pincernis dapiferis atz miniſtris · exiſtẽtibꝰ angelis et hmöi · Et
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profecto radicales erroꝛes quibꝰ gentẽ illã brutalẽ ſeduxit ex hoc
123—fluũt fonte · immo hac ſentina prodeüt · vnde paulo hic diutiůs ſubſiſtẽ

dũ arbitratꝰ ſum ne ſenſuales et carnales hinc hauriãt · Venenilguoqʒ
ſenſus et cogitatio prona ſunt ad malũ ab adoleſcẽtia ſůa · Facile autẽ
mea quidẽ cenſura · hec falſicas pᷣt reuinci · nõ ſolũ ex theologia · ß etiã ex
moꝛall philoſophia · vti de hoc acute et docte per ypatheticoꝝ princeps
Areſtotiles ſcribit in primo p̃ſeztim ethicoꝝ et · x · Equidẽ ex dictamine

rationis naturalis cõcedere ccgimur ꝙ felicitas hũana ne dũ cõtẽpla
tiüa verũ etiã politica in bono tantũmõ cõſiſtit honeſto · qð ẽ bonũ ra⸗

tionis · Nã ſcdᷣm boeciũ in · iij · decõſolatu philoſophico · Gi voluptas
beatos efficere poſſet · nil caüſe eſſet quin et pecudes beate dicerẽt · vnde

voces iſte voces pecũdũ ſunt · nõ hominũ · ꝓinde vltimã hominis felici⸗
tatẽ in carnalibꝰ voluptatibus ponere ridiculoſum opido eſt inter ſen
ſatos ⁊c̃· Cõſtat em̃ qꝛ magis et minus nõ diuerſificãt ſpeciẽ · vnde ſe⸗
quitür qꝛ non alia bona qᷓ habeat vita iſta · promiſit ſed uctoꝛ ille ſuis

deceptis · vbi em̃ eis promiſit flumina lactis et vini et mellis · nõpromi
ſit eis alios liquoꝛes ſcdᷣm ſpeciẽ ; ; habeat vita iſta · et ſi foꝛte guſtu ſna
uioꝛes · Eodẽ mõ ſe habet et de ſapoꝛibꝰ cũ ſint determinati numero ſpe

cierũ ſuan · nec ãplioꝛes nec alij eſſc poſſunt · Preterea queremus ab eis

vtrũ cibi hmõi et potus coꝛpa hominũ tũc nutrict · aut nõ Si nõ fruſtra
aſſumẽtur · Gi ſic cũ nutrimentũ nõ ſit niſt repatio cõſumptionis q̃ fit

p motũ et caloꝛẽ vitalc · erit ibi cõſũptio et repatio coꝛpoꝝ · ergo erũt coꝛ

poꝛa et cõſumptibilia et reabilia · q̃re et defectibilia et moꝛtalia de ne⸗

ceſſitate · niſi ꝑ nutrimentũ occurrat : Hoc aũt eſt admixtio magne mi

ſerie videlicet quotidianus cõflictus contra ruinã coꝛpis ⁊ quotidiana
refectio contra eius conſumptionẽ · Erũtq ; epule hm̃oi non ſolũ felici⸗
tati ß etiã vrgẽtiſſime neceſſitati q̃ ꝑ conſũptionẽ coꝛpa neceſſe eſt quo⸗

tidiane refectionis alimonia retineri · ¶ Amplius queremꝰ ab eis vtrũ

ſint ibi digeſtiones cibon et potuũ .q̃s vtiq ; ibi eſſe neceſſeeſt · Ccũ enim

cibi et potus mültas ꝑtes habeãt ãnon conueniũt nutrimẽto hũanon
coꝛpoꝝ· neceſſe eſt eas y digeſtionẽ ſepari ab eis q̃ cõueniũt hiiuſmodi
nutrimẽto et in ſeceſſum mitti · et tandẽ egeri. Quare cũ huiuſmodi dige
ſtiones et egeſtiones finẽ non habeãt· nõ ſufficiet paradiſus illa etiã ſo
la ſtercoꝛa egeſtionũ cape · cũ omnis regio coꝛpalis finita ſit magnitu⸗
dine · Pulcte proinde irriſẽt qüidã xp̃ianus quendam ſarracenũ ex hoc

ita dicẽs ei · Maledicta paradiſus in qüa et in quã merdat· Qð ſi ſoꝛte
dixeris qꝛ ea ibi erit vis ventrũ vt totã ſupfluitatem conſumat · quãto
melius et rectius diceres · quia ea erit ibi virtus coꝛpoꝝ vt conſumptio
nem ſeu reſolutionẽ non patiantur · Multo enim minus eſt non pati

conſumptionẽ abalio q ;ᷓ facere conſumptionem in cibo et potu ·
Amplius cum ponant coitum neceſſe habent ponere ſuperfluitatem

tercie digeſtionis · curergo non prime et ſecũde digeſtionis ·
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Ex hoc vero ſequũtũr abhominande feditates · Aut enim erit ibi gene⸗

ratio ex illo vſu mulierum · aut non erit Si erit et hoc per modũ vi⸗

te iſtius · erit profecto magna mi ſeria parientium et nutrientium et

tanto maioꝛ quanto crebrioꝛ erit ibi commixtio marium et femina⸗

rum · ¶uocumq ; autem modo ſit · quia moꝛs ibi locum non habet ·

creſcet populus in infinitum · Einita eſt autem regio paradiſt illius

et om̃is regio 7
—

7 — ſicut ex natuuelibus ſcimus . quare breui tem⸗

poꝛe neceſſe habebit exire pars magna populi illius de paradiſo tali ·
et opoꝛtebit eis creari regionem aliam ad habitationem eoꝛum · Et nõ

vnam ſolam ſed et infinitas · q uoniam impoſſibile eſt regiones finitas

quantecũqʒ ſint · homines capere infinitos · et hoc manifeſtum eſt eadem

via qua declarant omne coꝛpus eſſe finitum et nullum poſſe continere

infinita tanta qüãtacũq ; parua demõſtrata · Nʒq; ſi nõ erit ibi genera⸗

tio · erit ergo ſterilitas in maribus et feminabus · quare fruſtra erit ibi

vis generatiua in vtriſq ; · Amplius ſterilitas plaga eſt et leſio nature

in virtute generatiua · velex parte viroꝛũ vel mülierum . propter quod

remanet opus generationis incõpletum · Ibi autem eiec plaga nec le⸗

ſio· nec incõpletio ſiue imperfectio vlla locum poterit habere ·

Amplius · ſcdm hoc vis generatiua non deſeruiret fructui ſed tantũ fed

volüptati · Ma ximũ autem bonum generationis eſt fructus ſiue pro⸗

les · etabſqʒ vlla cõparatione melioꝛ eſt fructus q ;ᷓ voluptas iſtius cõ⸗

mivtionis · ergo priuabitur ibi virtus generatiua eo qð eſt optimũ in

ea · et minus bonũ in infinitum ex ea proueniet tunc quã nũc pronenut

in vita iſta · ergo vis generatiua non beatificaretur ibidem · qð eſt ab⸗

ſurdum dicere · Qs ſi dixeris ꝙ non erit ibi in cõmixtione maris et fe⸗

mine feditas vel immũdicia · ſed ſola cõiunctio coꝛpoꝛũ et amplexus
·

abſcʒ emiſſione humoꝛũ hincinde · Manifeſtum eſt quia equiuoce vte⸗

ris nomine concubitus · Preterea qüid erit paradiſus iſta niſi taberna

indefeſſe ingurgitationis et perpetüe turpitudinis proſtibulum vt pᷣte

reamus innominandas alias abhdminationes et feditates · que ex hu⸗

iuſmodi cõmixtionibhus mariũ et feminarum ſequũtur ·
0

Qʒ autem dicit machomet angelos pincernas futuros atq ; dapiferos
eoꝛum qüi ſibi crederent et legem ſnam ſerailrent ꝛc̃. Quis non rideat ·
ſanctos angelos felicitatem illam quã oculus non vidit nec auris au

diuit · et in coꝛ hominis non aſcendit · deſerere · vt lectos parẽnt eis et oꝛ⸗

nent ad turpitudines exercendas · etangelice beatitudinis ſue excellen⸗

tiam· in coqüinariã 5 dapiferariam aut pincernariã cõmutent ſerui⸗

tutem · Incõparabiliter enim vilius eſt ſeruire hunuſtnodi lectis et men

ſis q ;ᷓ poꝛcis· Vnde animalis iſte homo animalibus hominibus loqüẽcs
nec futuram patriam aut eius felicitatem · ymmo nec propriam vocem

pecoꝛinam intellexit neq ; ſomnia ſua delirus agnouit ·

CVJCCCECCCCCCCCCC
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85 Ampllus · vt vniuerſali ſermone dicamus · aut cũ huiũſmodi delicijs
carnallbus erũt ſimul et delicie ſpirituales · aut non · Mon poteſt dici q⸗

— ſic · quia manifeſtũ eſt ꝙ ſe nõ cõpatiũtur · Nam ſpirituales delicie ani

babn mam ad ſe trahunt et in ſe totam rapiũt · nec ſentiri carnalia patiũtur
illas

ea hoea· qua mentem tetigerint humanã· vti in raptu aut extaſi liqui⸗
do eſt videre· vbi etiam ad modicũ bena ſpiritualia güſtata animã to⸗

utem⸗ tam ad ſe rapiũt ac a ſenſibus etzſenſibilibus abſtrahũt omnino · Quã
oauli to ergo foꝛtius vbi totaliter belltificabitur mens humana · nil carnaliſ FLrnõ ſenſibilis voluptatis · permittet ſentire vel etiam cogitare · Si modica
Anitas ſtilla ſpiritualis voluptatis totam eam occupat et abſoꝛbet · quid fa⸗
teadem ciet toꝛrens ip̃e voluptatis in debriatis ab vbertate domus dei· Nõ er⸗
unmere go ſimul eſſe poſſunt felicitas ſpiritualis et illa de qua loquimur car⸗

genera⸗ nalis · Q ſi dixerit quia alternatim id eſt altera poſt alterã fruentur
ent ibi in vita illa · ſequitur ev neceſſitate ꝙ neutra erit plena · cum neutra ſit
onaum continua · Continuitas autẽ pars eſt felicitatis · ¶Amplius ev ip̃a ev⸗
ter quo perientia ſenſus patet ꝙ guſtãtes delicias ſpirituales ſtatim faſtidiũt
Rneck carnales · iuxta vulgatã ſententiã . guſtato ſpiritu deſipit omnis caro ·

Vnde impoſſibile relinquitur qy beati in patria a ſpiritualibus redeãt

tuntũſi⸗ ad carnales · Cüm enim ea hoꝛa qua vacant ſpiritualibus . carnales
ö

ſiue pro⸗ minime appetant · adhereant vero ſpiritualibus foꝛtiſſimo amoꝛe qui
ſius co⸗ nec memoꝛiã pattatur carnaliũ voluptatũ . impoſſibile eſt qʒ ab eis re⸗ 8

imũ in deant voluntarie ad carnales cum illas non appetant illa hoꝛa· Nichil
rouenit ergo eſt ibi qð eos a ſpirituglibus delicijs abſtrahat vel trahat ad car⸗
deſt ab⸗ nales eo tempoꝛe et hocvoluntarie · Violentia autem vel ſubreptio ibi

. locüm nõ habet · Vnde manifeſtũ eſt ſemel admiſſos ad ſpiritualẽ feli F
pleche⸗ citatẽ .ab ea vel admodioũ diuertere aut ſe iungi no poſſẽ· ergo impoſſt
mocrrt bile alternatim vtrãq ; ibi obtineri. ergo neceſſe eſt felicitatẽ ſpiritualẽ I
nitöm vel omnino ibi nõ eſſevel ſolameſſe · id eſt ᷣter carnalem iſtã de qüa lo

lamwir quimur · cñ nec poſſit eſſe ſimul cũ ea· nec alternatim · puta nec poſt nec 1

evll ante illam · Qz ſi ibi non eſt felicitas ſpiritualis · que eſt indubitãter po
53

tiſſima · nobiliſſima et maxima pars felicitatis (ſitamen et alia eſt alt

Wplfn qua eius P00 apparet euidenter ꝙ felicitatem nõ poſuit · ſedpartem

Wder felicitatis et illam modicam atq ; viliſſimã qꝛ carnalem poſuit ſolam·
auris⸗ etiam ſi nomine felicitatis digna eſſet Mo dicum enim eſſe in nobis
teisct id quo cũ brutis cõmunicamnus om̃ibus ſcitũ eſt . Erit quoq ; iniquitas

2

al magna in deo atz puerſitas · qm̃ conſtat partẽ illam ſenſualem in no⸗
bis ſp rebellẽ eſſe honeſtati · et dei volũtati · quã ſic remunerabit · Poꝛtio⸗

brk nem aũt in nobis ſuperioꝛẽ que et longe p̃ſtantioꝛ eſt· que ꝓ vera hone
— 16 ſtate pugnat ac dei voluntate · nõ remunerabit propria gloꝛia et felici⸗
5 0 tate · löſte abſit hec a deo iniquitas · qüi equiſſime queq ; iudicabit
um un

Declaratũ ev hijs arbitroꝛ ſatis euidenter · quia nõ modo impoſſibile
eſt carnalem eſſe paradiſümet felicitatẽ ſenſibiliũ deliciarũ . ß etiã ridi⸗

culoſum · Qoq ; ſomniata hm̃oi felicitas non niſi brutoꝛũ eſt animaliũ
0 9
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& ͥ vera felicitas nõ ſuſtinet huiuſmodi delicias carnales quas ſom
matoꝛ ille pᷣdicauit ſed neceſſario abſtrahit ab eis · Vnde in patria eſſe

poterũt minime · iuxta verbů veritatis qð mathei· xxij · habetur. qꝛ in re

ſurrectione nõ nubet homines neq;ʒnubentur · ſed erũt ſiclit angeli dei in

celo · Et luce · xx· caß .dir· Neq; nubẽt neq ; dücẽt vxoꝛes q̃ digm habebũ⸗

tur illo ſeculo · Equales enim erũt angelis dei · Et tantũ de iſto articu⸗

lo dicta ſufficiant propter ſimplicioꝛesadducta · ne huiuſcemodi delira

mentis a fidei noſtre abducantur veritk te ·

Irca quartũ articulum de cauſa ſcz cur ad eam ſectam que tot

cotinet erroꝛes et falſitates tanta confluxerit hominũ multitu⸗
do· cum naturalis ratio ſemper ad optima deprecetur · vt dicit

in primo ethicoꝛ · et p cõſequens ductu naturalis rationis homines hu

erroꝛes et falſitates hoꝛreredeberẽt · Nouerit ꝓcerto nulli vnq
notabili vel ſapienti homim eam placuiſſe primo · ſed miſerrimo et im⸗
peritiſſimo vulgariũ hominũ generi · qut ab eo de locis ſilueſtribus cõ⸗

gregati · cum has primas leges audiſſent · rei nouitatz ſtupefacti · ſacri⸗

degas fabülas diuina eſſe oꝛacula crediderünt Deniq ; cũ et paupertate

et aſſiduo ruraliũ operũ laboꝛe· confecti fui ent · cibi · potus · p̃cioſarum

veſtiũ · vmbroſe amenitatis · vaſoy ſpectabiliũ · vxoꝛum inſur pulcerri
marũ et infiniti cõcubitus · aliarũq ; ſpurciſſimarũ para diſi deliciarum

beatitudinem audientes · ſeq ibi ex promiſſione machometi iam iam ;

futuros eſſe ſperantes · ad omnia quecũq ; ipſe machomet voluit · peco⸗
rini homines cucurrerũt . Inde eſt q cõtra regem perſidis exiens ſic ad⸗

iutus eſt ab eis vt vinceret · Promiſit ſiquidẽ omnibus qur in bello ipſo

pro eo moꝛi eligerent · ſui paradiſi delicias · Idcirco animoſius cõgreſſi
pugnanerũt vt oꝛtos optimos quos in perſide viderãt obtinerent · Nã

et Klos ſe poſt victoꝛiam eis daturũ dixerat · vt in hoc ſeculo et in futu⸗
ro ſemper in oꝛtis eſſent · Delectantur enim arabes ma xime pulcritu⸗
dine oꝛtoꝛum ·

Qs ſi denuo inferat aliquis · Non ſoli ruſtici ſed et multi alij etiam

nobiles et philoſophi legem illam ſunt ſecuti ſiue ſectã · vere multi alij

ſed peſſimi et qüt grauati ere alieno · vel pro ſuis ſceleribꝰ inoꝛituri hãc

ſolam eüadendi viam inuenerũt Sapientem · vel honeſtũ virum ad ſar

racenitatem de alia qüalibet legevel ſecta veniſſe . profecro nemo vidit

vmqᷓ ;· Illi vero philoſophi arabes nati et qui ſub lege ſarracenica cla⸗

ruerunt ·puta Auicenna et pleriq ; alij · magno et excellenti ingenio vi⸗

ri · et ſi foꝛtaſſe legis ſue ineptias cognouerũt · reſiſtere tamen tante mul

titudini rudis popull · aut nequiuerũt .aut metu moꝛtis noluerunt · aut

certe iuſto dei iudicio cũ et ipſi carnales homines eſſent in reprobũ ſen⸗
ſum dati ſunt vt eam in qua nati 12 legem defenderẽt potius et ap⸗

probarent õ impugnarẽt · Poꝛro hij qui ex iudeis vel xp̃ianis ad eos

veniũt · abſit vt aliqua hoc faciãt honeſtate prouocati · Sed quia miſeri
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et impudici legis ſne regulas nõ ferũt · ad latã et ſpacioſam viam quã
Machomet docuit · ducentem ad baratrum · ſeſe conuertũt · Quod qüt⸗
dem xp̃ianis maxime cotingit · quoꝛum lex ſpiritualis et celeſtis · om⸗

nia que in mundo ſunt ſpe et deſiderto amoꝛeq ; viſionis et fruitionis
diuine · que eterna eſt et ſemper manens cõtemni precipiens düm car⸗

nales et fluxas infelicium mentes comprimit · ab ea diffugiunt · quia
pugnare contra carnis cõcupiſcentias nolunt · oc tamen certiſſtmũ
omnibus ſit quia neq ; iuder neqʒpagani neq ; xp̃iani quomodocũq ; ſe
exterius habeant· venientes ad färracenos · etiã ſi ſe eſſe de ſecta eon fo⸗
ris ſimulent nũquã tamen ev coꝛde ſunt · Gimulant autcẽ ſe eſſe qð nõ

ſunt · vt ſicut pᷣdixi aliquod coꝛpoꝛis euadant incomodũ · Aut vt poꝛci
nis voluptatibus quarũ apud eos copia et licentia eſt perfruantur ·

Teterũ quẽadmo dũ ſanctus doctoꝛ aquinas in ſumma ſua cõtra gẽ⸗
tiles libro primo · capitulo ſexto notat · Alia penitus via fuit introdu⸗

ctionis legis machometice et veritatis euangelice in oꝛbem hincinde .
Stquidem lex noua et euãgelica nõ niſi diuino miraculo mũdo fuit
propalata · Secta vero machometica oppoſito totaliter modo · Quod
hinc potiſſimũ liquet · Nam in lege euãgelica omnẽ intellectũ huma⸗
num trãſcendentia p̃ᷣdicantur · vt eſt trinitas pſonarũ cũ vnitate eſſen⸗
tie in diuinis · et natura diuma ac humana in xp̃o ypo ſtatice cõiuncte .

et huiuſmodi que omnino naturalis intellectus cognitionẽ excedunt .
In ſecta vero machometi nil traditur credendũ · niſi qð facile a quoli⸗

t mediocriter intelligẽte naturali poteſt ingenio cognoſci · vt eſt vni⸗
tas dei et xñi hominis excellentia ſup altos prophetas ante eũ et hm̃oi ·
Multi etiã hominum ſub ſtantias ſpũales ſepatas nõ cognoſcũt · ideo
etiã in deo et angelis machomet poſuit coꝛpoꝛeitatẽ· Et hec vna cauſa
eſt ꝙ plures ſectã illam ſuſceperũt tanqᷓᷓ cognitu credituq ; facilioꝛem ·

Preterea in veritate eüãgelica vt ſupra habitũ eſt carnales volupta⸗
tes cohibentur · vt ſunt veneree delectationes · honoꝛes . diuitie et hm̃oi ·

At cõtra in ſecta pdicta · omni carnalt voluptati laxãtur habene · quin
etiam faſtus et pompe · velud qüedã virtuoſa pᷣdicantur · ideo multi eã

ſequũtur · Amplius in euangelica veritate pi omittũtur premia nõ mõ

inuiſibilia ſed etiam a moꝛtalibüs incõprehenſibilia · vt manifeſtũ eſt
ex illo apoſtoli verbo · Oculus nõ vidit nec auris audiüit ⁊c . que p̃pa
rauit deus diligentibus ſe · Ad huiuſmodi aũt non multũ inclinantur

naturaliter homines · quin votius ſenſibilia amplectuntur · que in lege
machometica mercedis loco ꝓmittũtur · Inde eſt ꝙ tanta multitudo

peſtifere huic ſecte adheret · qm̃ ſtultoꝛum infinitus eſt numerus · Vnde
iure meritoqʒ ꝓ maximo deputatur miraculo noua in lege q ip̃a per

ſimplices et ydiotas in totũ diffuſa oꝛbem terrarũ · püta per apoſtolos
p dicata · moꝛtalium animos per fidem eüangelij eouſq ; attollit · vt vi⸗

ſibilibus ſpretis . ſola inuiſibilia querant · ſequantur · ſperentq ;· deo ni⸗

mirum verba illoꝛum credibilia faciente · ſignis · poꝛtentis · et virtuti⸗

bus varijs · miriſq ſancti ſpiritus diſtributionibus · Hec ſane cauſa eſt
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ua freti ſine vlla ambiguitate ſuſcipimꝰ qüicãd mater ecckeſia vniuer
fll0 et apoſtolica docet vſq ; adeo vt pro tantoꝛũ documentoꝛũ aſſer⸗
tione · p dei gratiã omni genere toꝛmentoꝛu moꝛins timeamuſ - · ſcientes

Fanen
vitã nobis gloꝛioſam reſtare in celis · quã no bis cõcedat poſt

anc miſerã fragilem et caducã vitã ipſe qui vite moꝛtiſq; habet impe⸗

rium vp̃us in ſecula benedictus Amen ·

Circa quintũ de diuturnitate dürationis illius ſecte·
Ltendendum ꝙ nonulli mird itur de hoc ꝙ ſecta iſta tam erro⸗

nea et vicioſa vt dictũ eſt tamdiu durat · cim ex curſu veteris et

noui teſtamenti vſq ; ad ißam excluſiue nulla ſecta ſeu ritus er⸗

roneus tante fuerit duratonis · Videmꝰ enim ꝙ aſſyrij et chalder perſe
et greci qui popůlů dei y interualla tempoꝛum afflixerũt fuerlit panic

durationis 8 duratonis illius ſecte · Similiter romanoꝛũ et ydo

latrarũ ſecta modicũ durauit reſpectu iſtius · Q ſi dicatur qꝙ huiuſmo⸗

di durationis nõ eſt cauſa querenda · cñ ſit ex voluntate diuina hoc per⸗

mittente · cuius ſcz voluntatis cauſa non eſt querenda · hoc non videtur

ſufficere· Nam licet diume voliintatis que eſt eius eſſentia nõ ſit cauſa

querenda cũ ſit prima cauſa omniũ mic ilominus tdkmen de eius effectt

bus aſanctis et iuſtis viris nonnũquã cauſe queruntur in ſimilibus ·
Vnde Jeremias capitulo · xij·deo dicit · quare via impioꝛũ pro ſperatlir

bene eſt omnibus qui p̃uaricantur et inique agũt · plantaſti eos et radi⸗

cem miſerũt · proficiũt et faciũt fructũ · Et Abacuc deũ alloquẽs in pri⸗

mo capitulodicit · Mũdi ſunt oculi tui ne videas malũ · et reſpicere ad

iniquitatẽ nõ potes · Quare ergo nou re ſpitis ſup inique agentes et ta⸗

ces deuoꝛante impio iuſtioꝛem ſe · Cdue verba proprie poſſent applicari
ad hoc propoſitũ · Nam deus videtur tacere pmittendo qꝙ popu K iſte

tantis erroꝛibus et vicijs implicatus populũ iuſtioꝛem ſe deuuoꝛat ſcz

xpᷣianũ· et hoc ꝑ tam inſuetã durationis diuturnitatẽ · Nam ab inicio

iclius prophane ſecte vſq ; in hodiernum tempus currente ſcʒ anno dñi

Milleſimoquadringenteſimooctuageſimoquinto · fiuxerũt anni octin
geuti quinquaginta vel pauloplus · vt patet recte cõputãti · Nec tamẽ

adhuc apparent ſigna cõſummationis vel deſitionis ipſius · dequo nõ

ſolum multi mirantur tante durationis cauſam non inuenientes · ſed

etiã quidã alij in fide claudieant · murmurantes de del prouidentia er

eius equiſſima iuſticia · ¶Ad hanc queſtionß docto: qüidã ex judaiſmo

ad xßianiſimũ couerſus (cuiꝰ nomẽ ob reuerentiã ſilere malo qᷓ expri⸗
mere ) ita putauit reſpondendũ vt infrahabetur · Aſſignãs tres differẽ⸗
tias inter ſarracenos et alios paganos pcedẽtes · is differentias fideli⸗

ter hic recitabo primũ · Deinde neceſſarijs rationibꝰ et maturis impro⸗
babo · dicit aũt ſic Cuãq ;ᷓ tã ſarraceni q ;ᷓ pagani eos p̃ᷣcedẽtes cõ ueniãt
in ratione infidelitatis ; oẽs em̃ tã iſti q ;ᷓ illi carẽt fide vera · Differũt tñ

in multit et ſpẽaliter in tribꝰ qad popoſitũ faciũt · Qüoꝝ primũ eſt .ꝙ
hec ſecta licʒ mala et peſſima vt dictũ emõ tũ ẽ ydolatria · nec cultũydo

loeũ publice in ſuo dñio ꝑmittit ſicut alie ſecte pᷣcedẽtes cõmuniter fa⸗
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ciebant vt eſt manifeſtũ · Nama tpe aſſirion et chaldeo vſq ; ad tyus
Coſdroeincluſiue · cuiꝰ dominiũ propinquũ fuit ip̃i machometo ſemꝑ
viguit cultus ydoloꝝ inter gentes · q̃populũ dei vexabant · vt patet in

veteri teſtamento · et in hiſtoꝛijs eccleſiaſticis · et legendis ſanctoꝝ · Cõ⸗

ſtat autẽ ꝙ inter omnia peccata quibꝰ deus offenditur . peccatũ ydola⸗
trie eſt potiſſimũ .·intantũ q deus ſe oſtendit feruẽtius ſeu ardentius il⸗

lud punire q ;ᷓ alia peccata · vnde Exodi · xx · vbi ꝓhibetur ydolatria di

citur deus zelotes dumtaxat · et nõ alibi be alia prohibentur peccata ·
Nam cum dixiſſet Nõ adoꝛabis ea ſcʒ ydola nec coles · ſubdit ego ſum
dñs deus tuus foꝛtis et zelotes · Et ibidẽ capitulo · xxxiiij · cum dixiſſet ·
Nõ adoꝛabis deũ alienũ · ſtatim ſubdit . quoniã dñs deus tuus dũs ze⸗
lotes nomen eiüs ⁊ꝛc·et Deutro · xxt x· loqüens de homine ydolatra di

cit Tũc q ;ᷓ maxime furoꝛ eius · id eſt dei ſeuiet · et zelus cõtra hominẽ il⸗
lum · et ſic in multis alijs ſacre ſcripture locis · Cuiꝰ ratio eſt Nam ʒze⸗
lus impoꝛtat intenſionẽ affectus ex quo qs vehemẽter querit exclude .
re illud qð ſibi repugnat ſcm Auguſtinum libro · ¶ xxxtij:q· Et quia
cultus ydoloꝝ inter cetera peccata magis repugnat cultui diuino ·ideo

circa hoc peccatum vðr zelotes et zelare ſingularius q ;ᷓ in alijs peccatis .
vnde etiã nõ tamd tollerat durationẽ eius ſicut alioꝝ peccatoꝝ · Eo
modo quo viri dicũtur zelare vxoꝛes · ne ꝑ conſoꝛtiũ altoꝝ impediatur
ſingularitas quã in vxoꝛe querũt · vnde nõ tamdiu tollerat zelotipiã
ſicut alia vicia que de vxoꝛibus ſuſpicantur · Et ꝗꝛ iſta ſecta nõ incur⸗
rit peccatũ ydolatrie cõmittendo nec ꝑmittendo · Ideo nõ mirũ ſi deus

eam longioꝛi tpe tollerat qᷓ; alias ſectas pᷣcedentes· quarũ plures publt
ce ydola colebãt · Si aũt dica : ur hic q yd8olatriã multo maioꝛi tpe deꝰ

pmiſit · Incepit enim ſeðᷣm quoſ dã a tye Enos qͥ fuit terciꝰ ab Adam
de quo Beneſis :iiij · ſcdm vero allos a the Nemroth · de quo Geñ .x· Et
qüicqd ſit de hoc maniſeſtũ eſt. ꝙ tpe moyſi egiptij ydola colebãt· vnde
Exodi · xj· In dijs egipti faciam iuſticiam · et tpe dauid legitur in õs⸗

Ses dij gentiũ demonia ꝛc̃ · Vnde ratio p̃dicta nõ videtur habere locũ
cũ ſit manifeſtũ ꝙ deüus ꝝ multo maioꝛa tꝑm ſpacia · ydolatriã in genti
bus pmiſit · Ad hoc dicendũ ꝙ ydolatria eſt nomẽ generis · ſub quo cõti

nentur multe et varie ſpecies ydoloꝝ et cultus eoꝝ · Vnde diuerſe gen⸗

tes ſeu nationes diuerſa ydola colebãt· et ſub diuerſis ritibus · vnde ju
dicũ · x· de filrjs iſraheldicebatur ꝙ ſerüierüt dijs Aram et dijs Sydon
et dijs moab et dijs Amon et dijs philiſtym et hm̃oi · Cum aũt aliqua
gens alilã ſuperabat · deos illtus gentis deuicte deſtruebat et cultũ eoꝝ

Vnde yſaie · xxxvj · Rabſaces nomine ſennacherib qüi multas gentes

deuicerat dicebat · Vbi ſunt dij Amath et arphat · et vbi ſunt dij fephar
et Bayn ꝛc quaſi diceret ꝙ ſicut deuicerat gentes illas ita et deos ean

Ex quo patʒ ꝙ ſicut nulla fuit ptãs mũdana q̃ tm̃ duraſſet ſicut ptãs
hüi⸗ ſecte· de q̃ loqjmur ꝓut ex hiſtoꝛijs pᷣt haberi · ita nec fuit aliq̃ idola
tria intãtũ durãs ·Nã vna ſpẽ ydolatrie ſupata p aduerſarios ſue gẽtis
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Alla ſpecies ydolatrie ſcz alteriue gentis ſuperantis inſurgebat · et ſie

acet deus multo tpe ydolatriã ſub ratione generits pmitteret · nullã ta⸗

men ſpeciem ydolatrie diu tollerabat · ſedvnã p alia puniebat · Et ides

quãdo romanũ jmperiũ vt oẽs nationes ſibi ſubiugaret · omnes ſpecies

ydolatrie recepit . vt in hiſtoꝛijs ſcolaſticis legitur de phano pontheon·
tũc deus omnes hm̃oi ydolatrie ſpecies . y xm et eiꝰ doctrinã deſtruxit

prout fuit rophetatũ Danielis · vij· ꝙ lapis ſcz xpus de mõte abſciſus

ſine manibus . id eſt abſq ; humana pgteſtate natus · ſtatulã · id eſt ydola

triam gentiliũ diminuit quo ad oẽs elus ſpecies · prout latius alibi de⸗

claratur · Et ſic patet ratio vna quare iſta ſecta nephãda de qua loqui

mur in propria K38
et ritu tot tpibus pdictis pluſq alia ſpecies ydo⸗

Eꝛtrie toͤleratur · Naminiſta eſt infidelitas ſiue ydolatria · In alijs ve

ro pᷣcedentibus fuit ydolatria cũ infidelitate · dolatrie autem pünitio

ʒelo diuino ſubiacet quo deus feruentius et oelerius eam punit q alia

peccata vt dictum eſt·
Fecũ dum vero in quo differt iſta ſecta ab alijs ßᷣcedentibuseſt ·

pᷣcedentes vt cõmuniter cogebant fideles ad adoꝛandũ ſeu thürtfican⸗

dum ydolis vt patet in daniele de tribus pueris · et iꝑ libris machabeon

et multo frequetius et clarius in legendis apoſtoloꝝ et martirũ · quir

tyrannicd poteſtate mültipliciter toꝛquebãtur vt cultũ ydolis p̃ſtartt ·
ſup quo mirabilia toꝛmenta patiebãtur vſq ; ad ſanguinis effuſionem
ymmo et moꝛtẽ · Tenẽtes vero iſtã ſectã ſarracenicã cõmuniter et vt in

pluribus nö cogũt fideles ad apo ſtatandũ a fide · Nam in alkoꝛano p̃⸗

dpitur q omnes homines nõ recipientes legem ſuã occidantur niſi ſoł

uant tributũ · Ex quo patet ꝙ p ſolutionẽ tributi ſ.oluũtur ab hac co⸗

actione · Solutio autẽ tributi ſuperioꝛibõ · etiã ſi ſint infideles licita eſt
dicente xpo Luce · xx · Reddite que ſunt ceſaris ceſari ⁊c·˖ Qʒ autẽ ſar⸗

raceni no cogũt fideles ad apoſtatandũ a fide eſt manifeſtũ ꝑ experien
nam · Manifeſtil eſt enim ꝙ Hedie in ſancto ſepulcro Jeroſolimis et in

ciuitate Bethleem ſunt monaſteria fratrũ minoꝛũ deuote viuentiũ · et

in monte Synai vbi coꝛpus beate Ratherine requieſcit ſunt multi mo

nachi deo ſeruientes ſub regula ſancti Baſilij · Et ſie patet ratio ſecda

quare iſta ſecta licet mala et pnicioſa · no tamen fidelibus tam nocrüa

nec periculoſa eſt ſicutalie ſecte pᷓcedentes que conabãtdr cogere xp̃ia⸗
nos ad apoſtatandũ a fide et negandũ xñm · Vnde non mirũ ſi diutius

tolleretur q; ſecte erronee hoedentes · Sed foꝛte cõtra pdicta dicetur ꝙ li

cet iſta ſecta comüniter nõcogat fideles ad recedendũ a veritaͤte fidei·

tamẽ ſupprimit eos vehemẽter ·ita ꝙ viuũt inter eos quaſi ſub ingo ca⸗

ptiuitatis et ſeruitutis ¶ Item pᷣdicti quotidie mouẽct bella cõtra xpᷣia

nos et multos occidũt et captiuãt · et terminos eoꝝ et terras deuaſtant
Ex quibus videtur q pro honoꝛe nominis dei nõ tantũ debuiſſent tol⸗

lerari · ¶ Ad primũ dicendũ ꝙ viuere abiecte et ſub iugo ſeruitutis non

diminüit allqͥd de veritate eccleſiaſtice dignitatis · Nã vt ait hilarius
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in ſeptimo de trinitate · hoc habet propriũ eccleſia · vt dum pſecütionem
patitur floꝛet· dũ opprimitur creſcit · dũ cõtemnitur pſiſtit · dum leditur
vincit · dũ arguitur intelligit · tũc ſtat cũ ſupari videtur · Hec ille · E
quo patet manifeſte ꝙ veritas eccleſiaſtice dignitatis non conſiſtit in
proſperitatibus mũdanis · dicente xp̃o Johãnis · xviij · Regnũ meum

non eſt de hoc mũdo ·ſed potius in aduerſitatibus mũdanis pro nomi⸗
ne xp̃i tolerandis · qð etiã ex proteſſu primitiue eccleſie in bonis ſpiri⸗
tualibus poteſt haberi · Manifeſtum eſt enim ꝙ in eccleſia primitiua a

tempoꝛe apoſtoloꝝ vſq ; ad tempus Silueſtri pape · quãdo nulla po⸗
teſtas mũdana erat apud fideles · tũc eccleſta maxime ꝓſperabatur in

ſpiritualibus ·floꝛebat enim frequẽtibus triũphalibꝰ martirijs · quãdo
pro ſide xp̃i ſuſtinenda ſummi pontiſices et alij p̃lati et viri religioſi ·
etiã ſimplices vtriuſq ; ſexus · pro xp̃i nomine gaudenter toꝛmẽta et ra

biem tyrannoꝝ vſq ; ad moꝛtẽ acerbiſſimã ſuſtinebant · Ex quibus ma

nifeſtabatur ꝙ virtutes diuine ſcz ſidei et ſpei et caritatis · protũc in ec⸗

cleſia · que ſunt vera et maxima bona ſpũalia · maxime habündabant .
Quãdo autẽ proceſſutpis fideles magnas poteſtates ſeculares obti⸗

nuerũt · tũc pᷣdicte virtutes et ſi ꝑ miſericoꝛdiã diuinã nõ ex toto defece
rt · non tamen ſub eodem vigoꝛe cõmuniter reperiũtur · ſiclit in eccleſia
primitiua vt eſt manifeſtũ . Inter fideles etiã cõmoꝛantes hijs tempo⸗
ribus in ptibus vltra marinis · multi reperiuntur deuotioꝛes q; in iſtis
partibus · qð ſatis patet e magna patientia eoꝝ in tolerandis oppro
brijs et iniurijs ee pro nomine võpi· Ad ſecundum
vero dicendũ ꝙp ſcdᷣm Auguſtinũ in tercio de trinitate capitulo · xvj· et

allegatur a magiſtro in primo · diſtinctioue · xlvj · Mala q̃ ab iniquis
infidelibus fideles pie pferũt · ip̃is ſcʒ fidelibus vtiq ; proſunt ad emun⸗

danda peccata · vel exercendã probandãq ; iu ſticiã ·hec ille · Vnde huiuſ⸗
modi debellationes a ſarracenis haud dubiũ · diuina inferũtur voluuta

te xp̃ianis propter mnlta eon peccata qne ab eis cõmittũtur in dies et

plurimũ inualeſcũt . et in talibus ſarraceni reputãdi ſunt vt Fadei et virga füroꝛis eius · prout yſaie· x · cap̃ · habetur · et ita talia proprie
friũt ad emẽn dãda peccata · Quandoq ; vero ad exercendã probandãqʒ
tuſticiã · Nam deus qui ſine teſtimonio ſue bonitatis · nullũ tempus re

linquit · languentibus ſeu tepeſcentibus pᷣdictis principalibus virtuti⸗

bus ·prouibit eccleſie ſue · dens ei reges et principes qui viriliter et foꝛ⸗
tiſſime ſepe contra aduerſarios fidei ſtrznue pugnarũt · prout patet in
hiſtoꝛijs germanoꝝ et galloꝛũ et alion oꝛthodoxoꝛũ europe principũ ·

Ex quibus patet ꝙ ſicut olim contra ydolatras feroces qui cogebant
fideles ad recedendũ a cültu diuino et ad adoꝛandũ ydola · deus diſpo⸗
ſuit martirũ conſtantiã p quã oſtendetetur firmitas fidei eccleſie erga

deum · Sic contra falſos ſarracenos · in armoꝛũ potentia confidentes .
prouidit de potentibus et foꝛtiſſimis principibus · pro deo ſtrẽnue mili⸗

tantibus · in quo diuina prouidẽtia que in ſui diſpoſitione nõ fallitur
0
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ſeoſtendit fidellum iuſtũ et pium gubernatoꝛem· ¶ lerciũ vero in quo

differt iſta ſecta a pᷣcedentibus eſt q p̃ᷣcedentes ſecte ydolatrarum · digni
tatem xp̃i in omnibus et per omnia denegabant · negantes non ſolum

eius veram deitatem · ſed etiam eius bonitatem ſeu virtuoſitatẽ huma⸗

nam · aſſerentes ip̃m fuiſſe ſeductoꝛem et maleſicũ et huiuſmodi · Vnde

cüm viros iuſtos et fideles ad recedendũ ab eius fide cogebant · deride⸗

bant eos propter crucem et paſſionẽ dßi dicentes · quomodo inter deos

debet cõputari · et tanᷓ deus coli qui ſeip̃m non potuit ſalnüm facere ·

qüe quidem blaſphemia xpi cõmuniter inuenitur in legendis ſancton

martitũ · qui ſub tyrannica poteſtate romanoꝛũ et perſarũ et alioꝛũ ty⸗

rannoꝛũ poſt paſſionẽ xi martirio ſunt coꝛonati . Secta vero iſta hoc

nõ facit . Nã vt dictũ fuit ſupra in tercio articulo · licʒ deitatẽ xpi neget

que eſt ſumma et meffabilis excellentia diuine pſone · Concedit tamen

ipſum fuiſſe excellentiſſimũ ſup omnes creatüras mũ di vt dictum eſt·
Vnde non mirũ ſi contra iſtã ſectam tolerabilius ſe habeat diuina iu⸗

ſticia diutiüs eam ſuſtinendo q ;ᷓ alias ßcedentes xpm hominẽ vitüpe⸗

rantes · Et attendendũ ꝙ circa finem mũdi anti xprs ſurget proüt ſe⸗

cũda ad Theſſalonicenſes ſcdo capitulo dr · qui omes pſecutiones om⸗

niũ ſectarũ pᷣdictarũ excedet · Nam fideles non ſolum coget ad veceden

dum a cultu vpi · ſed etiam ad adoꝛandũ ip̃ᷣm antixpᷣm tanq ; deum · vt

ibidem habetür · Et ideo non tantũ dicitur antiapoſtolus et antipro⸗

pheta ſicit Machometus vt dictũ eſt · ſed etiam antixỹus tanẽʒ ceteris

magis xp̃o cõtrarius · Et ideo ſicut deus diſpoſuit contra pſeclitionem

ydolatrarũ que maioꝛ fuit q ;ᷓ ſarracenoꝛũ vt dictũ eſt martires · qui foꝛ

tiſſimi fuerũt in fide· intantũ ꝙ mundũ vicerũt · omnia mundana toꝛ⸗

menta pro fide xp̃i ſuſtinendo · Jü xta illud · hec eſt victoꝛia que vincit

mundũ ſcilicet fides veſtra · prima Johãnis qüinto. Sic contra perſe⸗

cutionem ſarracenoꝛum diſpoſuit reges qui licet in fidei firmitate non

tantũ gradũ attigerint ſicut martires · fuerũt tamen in fide ſtabiles · et

in armoꝛũ potentia deo ſtrẽnüe militantes . intantũ ꝙ de ip̃is poteſt di

ci ꝙ per fidem vicerũt regna · licet non mundũ · vt habetur ad RU
xjet Johãnis dicto capitulo · et hec fuit ſufficiens prouiſio ad ſarrace⸗

noꝛũm̃ maliciã refrenandam · Sic etiam diſpoſuit cõtra maximã pfe⸗

cutionem antixp̃i ſcdm aduentũ ſuum pficiendum · vbi contra ſummũ

pſecutoꝛem ſummus inſurget liberatoꝛ . · Cibus conſideratis patet ra⸗

tio maioꝛis et minoꝛis durationis harũ ſectarum · que ſumenda eſt ex

maioꝛitate ſeu minoꝛitate perſecutionũ earundem · Nam quia pſecutio
anticriſti erit maxima · ideo erit breuiſſima · Juxta illud matheir· xxiij ·
capitulo · Et niſi bremaſſet dñs dies illos no fuiſſet ſalua omniscaro.
Er pari ratione · quia pſecutio ſarracenoꝛum inter ceteras eſt minoꝛ · vt
patet in pᷣdictis tribus differentijs · ideoeius düratio eſt valde longio :

ceteris · Et quia pſecutio ydolatrarüm fuit quaſi media inter eas · ideo

erus duratio eſt quaſi media inter durationes pᷣdictas· et hoc lo quendo

——



oincs
8 33 —60 de duratione in cõmuni · nõ attingendo ad menſuram tempoꝛũ exqui⸗

onſol⸗ ſitam · quia hoc eſſet inquirere detempoꝛibus et momentis que pater po
f 8 ſuit in poteſtate ſua Actuũ primo capitulo · In quibus omnibꝰ maxi⸗ö 1 me relucet ſapientia diuina · que vincendo maliciam dyabolicã pariter

et humanam attingit afine vſq ; ad finẽ foꝛtiter et diſponit omnia ſua
475. uiter Sapientie octauo capituld Verũ quia doctoꝛillein his dictis
5 10 ſnis nimiũ videtur ſectam impijſſimã attollere et cõmen

1frt dare ſiper alias ſectas vnde fidelestepidi reddi poſſent ( vt alias ſatis
Incor ſunt ) ad expugnandũ vel impugnandũ ißos pfidiſſimos ſarracenos . 0N eccleſie det nocentiſſimos hoſtes · et crucis xp̃i inimicos · et p̃terea ratio⸗onſahe nes qüibus vtitur fundamento carent veritatis · ataz hec ambo ſunt pe
Raune riculoſa valde · cz inniti in talibus nõ veritati quo ad fundamentum
ttann dictoꝛũ et retrahere fideles v huiuſmodi dicta a defenſionefidei catholi⸗

cæ· Idcirco ex amoꝛe veritatis et ad prouocandũ fideles cõtra illospeſ
ſimos ſarracenos· oſtendami breüiſſime in tribus illis differentijs iỹosAmin
foꝛe deterioꝛes ceteris ſectis vel adminus equales · et hoc ſcdᷣm oꝛdinem

A1 triũ differentiarũ quas ponit doctoꝛ ille in cõparatione ad alias ſectas
Wun Primã differentiã aſſignans tria facit · Primo namq ; dicit ꝙy hec 5ber ſcilicet ſarracenoꝝ licet mala ſit nõ tamen eſt ydolatria nec cultũ y 055öeum. loꝛum publice ꝑmittit · Secũdo oſtendit ꝙ deus feruentius punit
44 catũydolatrie q ;ᷓ alia peccata · Tercio ip̃e opponit de ydo ö
iõ̃ aten latrie et ſoluere nititur ¶ Tria hec ſcdᷣm oꝛdinem oſtendã clare nil fun

Idioner damenti habere in veritate quo ad intentionem ſuã fundandam ·
ts· ift Primũ o ſtendo ſic ſcʒ non valere differentiã ꝛc· Nam omnia 588553 „denalt

que ſunt equalia quo ad penam inferendã et offenſam dei W be MIIcuerlt non poſſunt differre quo ad impunitatẽ·nec vnũ magis excuſat be.onna pel cutione aut toleratione dei q ;ᷓ aliud ſcdᷣm humanam mueſtigation 8 ‚
murrnl ſed infidelttas ſarracenoꝛum eſt equalis ydolatrie qüo ad diuinam

eſili⸗ fenſam et penam peccati· igitur non eſt ex hoc ratio reddenda . nec red i
515butl. poteſt cur diuturnioꝛ ſit ſcßm humanã inueſtigationẽ infidelitas ißo⸗
W05 rum ſarracenoꝝ ꝙ̃ peccatũ ydolatrie alioꝛũ· maioꝛ patet deſe et ex fun

ahl c
illius · Eſt enim fundamentũ ſuũ qy ſarraceni nõ adeoab ſam⸗ damẽto doctoꝛisillius · E

5arimã ] iter peccent ſeu deum offendant ſicut ydolatre · Si ergo ꝓbat mi⸗

55 5 adeo grauiter peccent et puniri merentur ſicut ydola⸗
1 pan tre tunc conſtat fundamentũ nichil concludere

8 585enda⸗ ueſtigationẽ · Minoꝛ igit ſic probaturllĩam ſuvi Anenke 9188 9705
hia pi⸗ quomodo cõuertimini iterũ ad infirma et egena e

Rö1751 beatus Jeronimus obſeruantia legis veteris cui tunc dediti er
5, ũ

pene par ſeruituti ydoloꝝ · Et alia gloſa ibidem · nõ diſtat lexn 38 — ab —. — ydo latria · Et ſt dicatur ibi colebatur deus · hic

üb vero dyabdlus · Dicendũ ꝙ quãuis hic ſcʒz in lege colatur deus· tamen

non eodem modo quo debet· Et ſanctus Thomas dicit ſecũda ſecunde
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queſtione· xciiij articulo tercio · ad tercium q⸗ obſeruatio legis non eſt

omnino equalis ydolatrie ſcdm genus peccati . · ſed equalis pene·qina

vtrũq ; eſt ſpecies peſtifere ſu pſtitionis · Æx quibus ſic ꝓcedo Si iudeo

rum peccatüm quo obſerüant veterem legem tempoꝛe gratie eſt par et

equalis pene peccato ydolatrie · puniri ergo ſcdᷣm humanam inueſtiga

tionem meretur ſicut peccatui ydolatrie · et tamen hodie videmus adhuc

illam obſeruantiã vigoꝛoſam · igitur ſendamentũ illiꝰ doctoꝛis nichi

in veritate rationabiliter concludit · Et quia peccatũ indeoꝛn peſtifere

ſupſtitionis legem obſeruantiã tempoꝛe gratie eſt equalis pene et eſt

ar ſeruituti ydoloꝛũ· ſequitur de neceſſitate ꝙ peccatum et infidelitas

ꝑfidoꝛũ ſarracenoꝛũ o ſeruantiũ legem ma ometi · multomagis par

eſt ſeruituti et pene ydolatrie · Conſtat nimirũ et ex ſuperioꝛibusco per⸗

tum habetur · ſectam ſarracenicam puerſiſſimam · no a deo vmõᷓ fuiſſe

datam · nec pro aliqũo tempoꝛe bonã · ſed ſerepem. et falſam ſemp⸗

Legi quoq ; tam veteri q ;ᷓ noue contrariã et blaſphemantem · atq ; a cul

tu dei et vera fide abducentem · que omnia longe excedũt obſeruantiã

legis veteris iudeoꝛum · quam tempoꝛe gratie ad huc bbſeruant · vtpote

quoꝛum lex a deo eſt data pro tempoꝛe ſuo bona · et neceſſario illi po⸗

pulo tũc obſeruanda · vera ſemper at legi noue non contraria . nec ipſa

lex vetus blaſphemat· ſed figurat legem gratie et veritatis · Nec quan⸗

tüm in ſe eſt auertit a cultu diuino neq ; abducit · ſed potius inducit ſt

vere intelligatur ad verã fidem catholicã · Sed ſi pluſtretur lex macho⸗

meti in alkoꝛano · omnia pdicta et plura nephanda reperiũtur et expri⸗

muntur etiam in obſeruantia et moꝛibus et oꝛationibus et inuocatio⸗

nibus ipᷣoꝛũm ſarracenoꝛũperuerſoꝛũ-J terũ ſi attendatur ꝙ veneran⸗

tur ſolemniſſime illum ſeductoꝛem machometũ · Iterum ſiattendatur

ꝙ idem machometus fiit magus et artibus magicis vtebatur ad indu

cendum populum vt ißm crederent prophetamdei et ſic ſucceſſiu vſqʒ

nũc omnes ſarraceni legem ip̃ius veſtigijs patrũ inherendo tenent in⸗

ducti ex magicis deceptionibus · Et quia hniuſmodi ſupſticio ex pa⸗

cto cum demonibus inito prouenit · ydolatria eſtſi cdᷣm ſanctũ Thomã

ſecũda ſecunde · qüeſtione · xcv · Et qs eſt puerſiſſimũ legeem ſtatuerunt

obſtinationis vt non admittatur quicũq ; volens de veritate fidet aut

legis ipᷣoꝛum vuerſitate loqui in quo in prgfundũ maloꝛum püenerũt

Hijs cũctis conſideratis et comparatis a obſeruantiã legis veteris

iudeoꝛũ que par eſt ſeruituti et pene ydo latrie · nulli dubium quin pec⸗

catum infidelitatis ſarracenoꝛũ adeo peruerſoꝛũ multomagis ratione

peſtifere ſupſtitionis ſit equalis ſeruituti et pene ydo latrie · T uãobrem

non eſt ratio diuerſitatis quo ad hoc· cur diuturnioꝛ ſcdm humanã in⸗

ueſtigationem ip̃a ſecta ſarracenoꝛum poſſit aut rationabiliter debeat

eſſe q; ſecte ydolatrarũ · Qo vero annectit · ſarraceni non mittünt ydo

latriam eſt ficticuum · Nam non ſunt ydolatre qůos repellerent Hodie
0
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niſi foꝛte valde pauci vt dicit idem doctoꝛ met in libro quem intitula⸗
uit Scrutiniũ ſcripturarũ . ita ꝙ propriũ dominiũ ſeu regnum non ha
bent · ideo ſunt de dominio ſarracenoꝛum · Necpoteſt oſtendi vm q ;ᷓ ali⸗

quem ydolatrã repulſum fuiſſe a ſarracenis poſt moꝛtẽ impij Macho
meti ·

Quo ad ſecundũ quo dicit ꝙ deus oſtendit feruentiũt ſe peccatum
ydolatrie punire q ;ᷓ alia peccata⸗ct vult hoc probare ex eo ꝙ ſolum cir⸗

ca pᷣceptum de ꝓhibitione latrie et non ſup alia deus dicitur zelotes ꝛc
nõ poteſt ꝑ hoc probare dictũ ſuũ eſſe rationabile · et tamen in hoe ſtat
totũ fundamentũ prime ſue rationis · Nam non legitur deus peccatum
ydolatrie in gentilibus ſingulariter et feruentius puniuiſſe · ſed in iu⸗
deis et reſpectu illoꝛũ quos deſponſauit ſibt ꝑ legis dationem ß cũctis
populis dicit ſe zelotem ſup ydolatria · Sed cũ ſarraceni nõ ſunt iüdei
nichil ex hoc concluditur pro eis nec contra eos ſicut clarum eſt · Vnde
fundamentũ huius doctoꝛis claudicat omnino ·

Qs tercio opponit et poſtea ſoluit dicens ydolatriam eſſe duplicem
ſcilicet genericam ⁊t ſpecificam · ſpecificã non diuturnam fuiſſe ſed ge⸗
nericam · non eſt ſoluere obiectionem Nam obiectio eſt de ydolatria in
vniuerſalt · etvbicũq ; viguit tot annoꝝ ſpacio · Reſpondere ergo de ſpe
ciebus ydolatrie et concedere genericam ydolatriã diuturnioꝛẽ q ;ᷓ ſecta
illa durauit ſarracenoꝛnm noͤ eſt ſoluere obiectionẽ · ymmo eſt expreſſe
eam concedere · Item cõtra illam ſolutionem poſſet etiã dici omnis

ydolatria in hac ſpecifica ralione cõuenit · ꝙ euſebiam ſeu diüinñ hono
rem ſoli deo debitů exhibet creature · Ex qua re patet ꝙ ; diu durauit
ydolatria ſiue vno modo ſiue altero ſemp hoc fuit propriũ ydolatrie ·
cultum deo ſoli debitũ exhibere creaturis · et ſic multo maioꝛis diutur⸗
nitatis ydolatria fuit qᷓ ſecta ſarFracenoꝛum · Ex quo vltertus ſequit
qð ſupra dictũ eſt ꝙ deus non fuit magis zelotes ſuper peccato ydola⸗
trie in gentibus qᷓ ſup alia peccata · Vnde argumentũ qð ip̃e addücit
in oppoſitũ et nititur ſoluere · omnino ſtat et cõuincit rationem docto
ris illius · Et dato ꝙ illa tria que in prima ratioue ponit eſſent vera ·
tamen nõ deboret aliquis ex hoc rationabiliter arguere ꝙ ideo hec ſecta
diutius duraret · qꝛ rationabile videtur po ſtqᷓ; deus homo factus eſt et

moꝛtuus · et tanta bona gengri tribuit humano ꝙ etiam quãcũq ; infide
litatem non ſolum ydolatriam tempoꝛe gratie ampliüs et feruentius
pſequatur q ante incarnationẽ etiam in quibuſcũq ; populis · ſicut etiã

grauius iam peccant homines q; ante incarnationẽ · quando non erat

tantũ auxilium datũ fragilitati humane · Item ꝙ maioꝛ ingratitudo
eſt modo peccatũ quodlibet qʒ ſimile ante incarnationem · Item maioꝛ
eſt elucidatio veritatis q ;ᷓ ante incarnationẽ · Vnde etiã hiuſmodipec
catũ et

pᷣ ſertim infidelitatis aggrauatur amplius q ;ᷓ ante incarnatio⸗

nem · Nua ex re videtur doctoꝛ ille valde incõſiderate finxiſſe apparen⸗
tiam illam et differentiam⸗ 0

0



Gecunda differentia ſecundũ eum qua differũt ſarraceni ab alijs

ſectis eſt ꝙ alie ſecte ydolatrarũ cogebant fideles ad adoꝛandũ ydola

⁊c̃ · In qua vult iterum ſarracenos melioꝛes oſtendere et virtuoſioꝛes

alijs . ſed hocnichil valet · Judei enim occiderũt xõm et tamen ſecta eon

adhuc durat · ergo illa differentia nichil cogit · nichil etiã rationis ha⸗
bet · quod ſic patet · Secta vſeqüens pꝛopter fidem grauiter eccleſiã · xpi

fideles captiuando · incarcerando. occidendo · in ſerlütutẽ redigendo ſup

primendo et quotidie conculcando · omnẽ conatum faciens ad delen⸗

dum xp̃ianitatem et vniuerſalem eccleſiã . nonne huiuſmodi ſecta co⸗

git quantũ in ea eſt recedere a fide et a cultu veri dei · Nempe omnis ſa⸗

ni capitis homo capit · quantũ ſit hoc cogere. quant⸗ ſit eccleſie deſtructi

uum· quantũ fideliũ detractiuũ a cültũ et fide catholica · Oquot pro⸗

ter hoc ꝙ nolebant venerari machometũ ſunt a ſarracenis trucidati

deles · Quid rogo intereſt tot regna tot terras tot ciuitates ab eccleſia

violenter recepiſſe in contemptũ nominis xi et xpᷣiane fidei · etallas
fectas : certos Adckes cogere voluiſſe vt ydolis immoharent · ¶ Ex hijs

patet ꝙ tercia differentia quã ponit illius ſecte reſpectu altarũ etiã non

valet · ꝙ ſcz alie ſecte denigrabãt dignitatem criſti ſed illa honoꝛat ꝛc· .

quomodo nõ denigrat dignitatẽ xpᷣitot regna ab 9
05

recepiſſe xpi

ſacramenta et omnia ad cultũ diuinũ ſpectantia proßhanare er gloꝛiã
totius eccleſie velle abſoꝛbere · Sed dicit hic doctoꝛ· illa ſecta permittit

xpianos in terris ſuis · hoc aliter non facit ſicut totus mundus ſcit niſt

ad habendũ bona fidelium tam peregrinoꝛũ tam mercatoꝛũ q religio⸗

ſeꝛum · et tamen dure eos premũt ſicut doctoꝛ ille met latetůr non eige

hoc propter honoꝛem et dignitatem xpi faciũt ꝙ ſecũ habitare pmittũt

xõᷣianos· quia defacile in ip̃os fideles ſpuünt · et eos pcutiũt · ſpo liant ·

viliſſime tractant ⁊ꝛc· Et certũ eſt hoc xpᷣm ſibi factũ reputare dicentem

᷑uod vni ex minimis meis feciſtis michifeciſtis · Iterũ qui vos ſper⸗

nit me ſpernit · Nichil ergo ſalua reuerentia illius doctoꝛis valet qꝙ vo

luit ex hije fundamentis rationes reddere diuturnitatis huius ſecte

ſcz ſarracenoꝛũ ß ceteris · Sed ſi quis de illa re ſpeculari voluerit ałtiuſ

neceſſe eſt vt ſcripturas ſanctas conſideret .et pᷣſertim dictum Zacharie

prophete capitulo ·xiij· vbi dicit ſic · Et erũt in omni terra dicit domi⸗

nus · partes due in ea· et diſpergentur et deſicient · et tercia pars relin⸗
quetur in ea · et ducam terciã partem per ignẽ · et vram eos ſicut vritür

argentum · Güid vero ſacramenti verbũ hoc habeat · qui legit intelli⸗

gat · Due enim partes que diſpergentur et deficient non ab re poſſunt

intelligi iudei et gentiles ſiue ſarracent · tercia vero pars poputus vßta
nus · que pars ducitur per ignem variarů pſecutionũ et tribulationũ . ·

nec tamen deficiet vſq ; in ſetuli cõſummationẽ · ſed per hec purgatur et

exercetur ⁊c· Sicut enim olun tempoꝛe legis moſaice · dumvigeret nre⸗
liqũit dũs gẽtes multas in circuitij populi ſui ſcz philiſteos et alios



2 2
a10 vt in eis erudiret iſrahelem et vt conſuetudinem haberent preliandi ꝛc·

150 Sic foꝛtaſſis idipſum non incongrue dici poteſt in propoſito vt ſeili⸗
'oſorz cet ſarracenos dimittat dñs vel in flagellumvelexerciciũpopuli xp̃ia
mneor mi· Sed ego nichil temere diffiniens id doctoꝛibus relinquo . Hoc vni⸗

15 ſcio pſalmiſta teſtante · quia iudicia dei abiſſus multa ⁊c . Quis autem

6575 nouit Fſtun,dñt · aut quis conſiliarius eius fuit · Apoſtolus etiã cla⸗

oſw mat· O altitudo diuitiarũ ſapientie et ſcientie dei· q ;ᷓ incõprehenſibilia
un , ſunt iudicia eius /et inüeſtigablles vie eius · Et tantũ de Garracenis ·
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¶ DeJudeis qüoꝛũ etiã plerichhijſer tempoꝛibus Jeroſoll⸗

mis manent · N „

Vnt ß̃terea Jeroſolimis hijs tempoꝛibus habitantes ö
judei vtriuſq ; ſexus · circiter quingenti · in ſua pfidia et

ö obſtinatione ptinaciter ꝑſeuerantes · velamen moyſi ha 0

0
bentes fixe ſur facies ſuas · ne lumen inſpiciant verita⸗

8050 tis · neq ; cõuertantur et ſanentur · vtpote qui indignos
ſe iudicantes vite eterne· verbũ reſpuerunt ſalutis · via⸗

rumq ; dñi noluerut ſcientiã habere · atq ; ip̃m vite interemerũt auctoꝛẽ ·
impie ad pylatũ cõclamantes · Sanguis eiꝰ ſuy nos et filios noſtros
Et quia noluerũt benedicttonem · elongabitur ab eis procül · Nam et

N deo et hominibus odibiles facti ſunt · ſed et ſarraceni et barbari eos pre

ceteris natiombus pſequũtui · habent ;ʒ exoſos· Et cum ceterarũ hic re⸗

0
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citentut nationum erroꝛes · eoꝛũ quoq ; ſummis vt pſtringantur labijs
hereſes haud incongruũ reoꝛ· Judei confeſſoꝛes interßtantur . Multos
enim ex hijs ſequitur confeſſio . quos antea pfidia poſſidebat ·Hebret
tranſitoꝛes dicũtur · Quo nomine admonentur · vt de peioꝛibus ad me⸗
lioꝛa tranſeant · etpriſtinos erroꝛes relinquãt · Phariſei et ſaducei inter
ſe contrarij ſunt· Nam phariſei ex hebreo in latinum interßtantur di⸗
uiſi· eo ꝙ traditionũ et obſeruattenũ ſuarũ quas illi deuteroſes vocãt ·

iuſticiam pferũt · vnde et diuiſi Socantur a popüld quaſi ꝑ iuſticiam .
Saducei interp̃tantur iuſti · vendicantes ſibt qð non ſunt · coꝛpoꝛũ re⸗
ſurrectionem negant · et animas cũ coꝛpoꝛibus interire pᷣdicant . Hij
quinq ; tantũ libros legis recipiũt . prophetarũ vaticinia reſpuũt· Eſſet
dicunt ip̃m eſſe xp̃m · qui docuit illos omnẽ abſtinentiã · Moꝛbonet di⸗
cunt ipᷣm eſſe xpᷣm qui docuit eos in omni re ſabbatiſare · Geniſtei dicti
ſunt eo ꝙ de genere abrahe eſſe ſe gloꝛiantur ·Nam ců in babilontã ve⸗
niſſet populus dei · pleriq ; relinquentes vxoꝛes ſuas · babilonicis mu⸗
lieribus adheſerũt · Quidã autẽ iſraheliticis tantů cõiugijs cõtenti · vel
eð eis geniti · dumæeuerſi eſſent de babilonia ·diuiſerũt ſe ab omni popu

lo · et aſſumpſerũt ſibi hoc nomẽ iactantie . Meriſtei appellati ſunt eo ꝙ⸗

ſeparent credentes omnibus prophetis dicentes alijs et

alijs ſpiritibus illos prophetaſſe · Meris enim grece · latine pars dicit·
Samarite dicti ſunt ꝙ legẽ ſolã cuſtodiãt · Na prophetas nõ recipiũt ·
Hijmerobaptiſte nũcupãtlir eo ꝙ quotidie veſtimẽta ſua et coꝛpa la⸗
uct · ¶ Errãt pᷣterea moderni iudei in mültis · Nã et deũ coꝛpoꝛeũ fin⸗
gũt . et negant trinitatẽ pſonarũ in dininis · xpm vero quem nondů ve

niſſe ſed venturũ aſſerunt · purum hominẽ futurũ p̃dicant et tenent · cre⸗

dunta ; theſum xßm dñm dñm noſtrũ et ſaluatoꝛẽ · ex ſemine joſeph et
maria natüm · Purgatoꝛiũ non ponunt · nec peccatũ oꝛiginale a quoq ;
contrahi dicunt · ſed dũtaxat in ſignũ diſtinctionis eoꝛum et alioꝛ · cir⸗
cũciſionem datam fuiſſe fatentur · Suũ quo qʒ meſſiam libertatem eis

affirmant collaturũ ac redditurũ terram promiſſionis . Reſurrectionẽ
etiam coꝛpoꝛũ futürã ad delicias coꝛpoꝛis vſq ; ad mille annos duratu

ram tradũt · De vſuris quas fenerando alienis accipiũt nüllam ſibi fa
ciünt conſcientiã· Soꝛtilegijs multi eoꝛum intendůt · De peccatis coꝛ
dis ſiue cogitationũ nichil curant · legem ſuam ſcõm litterã que oceidit
interß tantur · nõ ſcdm ſpirtoũ qüt viuificat · Alijſq; pluribus hereſibus
inuoluti ſunt et erroꝛibus vt patet Thalmuthicã legenti confictionẽ·
que reuera rectius cõfictio ſiue deliratio venit cenſenda qᷓ expoſitio ·

Sequitur de excreſcentia jüdaice vſure
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Poꝛro de vſuris iu deoꝛum quas exercent et impune exercere ſinũtur

apud xpianos in non modicũ cõmunitatũ et lo con damnũ in quibus

copioſo nimis numero moꝛãtur eaſdem grauiſſimo fenoꝛe pene exhau
niendo · erit foꝛtaſſis hand ab re inter cetera eoꝛn maleficia quidpiã hic

anno tare · potiſſimũ quãta ſit excreſcentia vſuraria de vno floꝛeno mo

nete pſertim franckfoꝛdenſis · que p̃ceteris nota extat magis · ob multo⸗

rum ad nũdinas illic anuas concurſam · Dum talis floꝛenus cũ vſura

deſup excreſcente per viginti annos manet apud iudeũ inſo lutus · Nã

cõputando ad capitale pdictũ ebdomodariã vſurã duos videlicet ha⸗

lenſes p̃fate monete franckfoꝛdenſis · que ſcz vſura cõſueto apud teutho

nes vocabulo diculir zů geſuch · et deinde vſuram vſure vna cũ capitalt
ſemp . et ſic cõtinuando per viginti annos · talis demũ cõſurgit ſumma

vt hic infra ſubditur ·
ö

Primo vndecim ſolidi · quinq ; halenſes ·
Secũdo vnus floꝛenus quatuoꝛ ſolidi · ſex halenſes ·
Tercio duo floꝛeni ſex ſolidi ·
Euarto tres floꝛeni decẽ et nouẽ ſoludi· quinq ; et dimi⸗

dius halenſes ·
Euinto ſex floꝛeni tres ſolidi · duo et dimidius halẽſes .
Sexto nouc floꝛeni· octo ſolidi · ſex et dimidius haleñ .
Septimo quatuoꝛdecim floꝛeni· xv · ſolidi · octo haleñ ·
SOctauo vigintiduo floꝛeni · quatuoꝛ ſolidi · octo haleñ ·
Nono trigintatres floꝛeni · nouẽ ſolidi · dimidius halẽ .
Decimo quadragintanouem floꝛeni· vigintiduo ſolidi
tres halenſetz

Vndecimoſeptuagintaduo floꝛe· decẽ ſolidi · ſeptẽ halẽ ·

In anno Duodecimo cẽtũ viginti floꝛe decẽ ⁊octo ſolidi ſex halẽ ·

ſolidi · tres halenſes ·
Sůüartodecimo ducenti quadragintaquatuoꝛ floꝛeni·
ſeptem ſolidi · octo halenſes ·

¶Qũüinto decimo trecenti ſexagintaduo flozeni · decem ſo
lidi · ſeptem halenſes ·
Sextodecimo quingenti trigintaſeptẽ floꝛeni : decem ſo

lidi· quinq; et dimidius habenſes
Decimoſeptimo ſeptingenti nonagintaſex floꝛeni· ſede⸗

cim ſolidi · ſeptem halenſes ·
Decimooctauo · mille centũ · lxxx· floꝛeni· xviij· ſolidi ·

1 halenſes
ecimonono mille ſeptingenti quadragintanoüẽ flo⸗

reni · decẽ ĩocto ſolidi · tres et dimidius halenſes ·
Viceſimo duo milia quingenti nonagintaduo floꝛeni
decem ſeptem ſolidi · quatuoꝛ halenſes ·

6

Tredecimo centũ ſexagintaq̃tuoꝛ floꝛeni· decẽ et octo
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Item vnus floꝛenus in viginti vnd annis hanc impoꝛtat vſuram
videlicet tria milia octingentos quadraginta vnũ floꝛenos· tredecim

ſolidos · tres et dimidiũ halenſes ·
Item vnus floꝛenus in viginti düobus annis talem facit ſummã·

quinqʒ milia ſevvoentos nonaginta vnũ floꝛenos · ſedecim ſolidos · tres

et dimidium halenſes ·
Item viginti floꝛeni in vigizti annis · tantã impoꝛtãt vſuram vide

licet quinquagintavnũ milia octingentos quinquagintaquatuoꝛ flo
renos · tredecim ſolidos · ſeptem halenſes · monete franckfoꝛdenſis · Ged

quando octo halenſes ꝓ vno albo · etvigintiquatuoꝛ albi pro vno flo
reno cõputantur talis conſurgit ſumma videlicet quinquagintaocto
milia · trecenti trigintaſex floꝛeni · nouem albi · tres et dimidiũ halenſes

Item viginti floꝛeni in viginti duobus annis faciũt vſuram · centũ

milia et tredecim milia · octingentos trigintatres floꝛenos· quindecim
ſolidos · ſeptem halenſes monete franckfoꝛdenſis · In albis vero vt ſu⸗

pra centum trigingaocto milia · octogintaquinq ; floꝛenos · octo albos ·
ſeptem halenſes ·

Vtũtlir autem iudei in locis illis exiſtentes · lingua arabica ad

alios · inter ſe autem hebraica cuius hic habetur alphabetum bene coꝛ⸗
rectum ·
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De grecis quoꝛũ etĩam plures ſunt
in Jeruſalem ·

Oꝛro ſanctam ciuitatem Jeruſalem incolùnt hac tem

peſtate plurimi diuerſarum nationum homines qui ſe
oßᷣiane religionis profeſſoꝛesoꝛe quidem prouũciant ·
factis autem negant · vtpote hereſibus et varijs erroꝛi⸗

bus implicati · et hoꝛum dum illie eſſem Anno ſcilicet

eeter mille erant ibidem in vtroqʒ ; ſexu· etiam paruulis
exceptis ydiomate vtentes et lingua ipſoꝛum ſarracenoꝛũ · inter quos
cõmixtim habitant · eoꝛũ etiam moꝛes in multis ſide ſua excepta imitã

tur · pſertim quo ad exterioꝛem conuerſationem et ciuilem · Nimirum
quoniam iuxta Senece prouerbium · ev conuictu moꝛes foꝛmantur ·
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quoꝛũ et tributarij facti ſunt · ambulantes iu xta ritus ſuos · et velut

oues abſcʒ paſtoꝛe · ſic ip̃i abſq ; iugo · et extra obẽdientiam eccleſie ſancte

Romane poſiti errant . Sunt autem eoꝛum nouem differentie · Nam

quidam ſunt greci · de quibus mo x dicetur · Alij autem dicuntur Bu⸗

riani · alij Jacobite ſiue Jacobini · alij Maronite · alij Neſtoꝛtani .

alij armeni alij geoꝛgiani · alij 00 ſiue indiani · Vltimo ſunt etiã
—

ibi latini qüidam ſed ppaucſi · qui at ſoli ex omibus hijs veri ſünt xßia

ni · cõuerſationem habentes bonã et honeſtaminter gentes · ac in medio
—

nationis praue et peruerſe lucentes velut luminaria in mundo · eccle⸗

ſie ſancte vomane per omnia et in omnibus obedientes · vt in fine pate⸗
bit · Alie vero omnes memoꝛate iam nationes · habũdant vnaqueq ; in

veteri ſuo rituet moꝛe · viuentes abſq ; regüla eccleſiaſtice diſcipline ·
Hee autem dicte nationes capta ciuitate ſancta Jeruſalem · per ſalah
dinum Soldanũ egipti Anno gratie Milleſimo centeſimo octuageſi⸗

moſeptimo · die ſcda Sctobris .ſub tributo ſarracenoꝛũ in vrbe reman⸗

ſerunt · Patriarcha vero Jeroſolimitanus nomine Eraclius . atq ; om

nis clerus et populus latinoꝛů inde receſſerũt · Nam cũ ipſe ſalahdin ?
veniens Jeruſalem vrbem a parte occidentali vallaſſet · et cõtinuis ag

greſſionibus et aſſultibus obſeſſos die noctuq ; impugnaret · iamaʒ muů

ros machinis debilitaſſet . verentes ciues xp̃tani · cũ ex nullo loco .
liũ preſtolarentur · ne hoſtes violenta irruptione vrbem occuparẽt · pla⸗

cuit inſtantt et ineuitabili periculo cedere et ſub certis conditionibus

ſe reddere ſalahdino · vt ſcilicet redemptionis accepto precio · libere eos

ui exire vellent abire permitteret · et tũnc hee nationes vt dictũ eſt mã

KN De earum ergo vita et cerimonijs pluſcula annotare duxi
haud ineptũ pro noſtroꝛũ qui talibus non ſunt impliciti erroꝛibus co⸗

ſolatione · ad illoꝛum vero ſuperboꝛũ et obſtinaton hominum verecũ⸗
—

diam et confuſionem · quibus tamen eatenus nichilominus oopatia⸗
mur ob eoꝛũ contumaciam et pfidiam · quatenus nobis ip̃is ob rectam

fidem etſobedtentiã gratulemür · ᷓvtinã atq ; vtinã rebus et factis inte

gram coprobemus ſemper et viuam· At in primis de grecis paülulum
diſſeramus · ¶

Greci in primitiua eccleſia famoſt et ce lebres fuerünt in

fide · pclaras pleraſqʒ ciuitates et inſignes eccleſias Antiocenam p̃ſer⸗
timet Allexandrinã atqʒ Conſtantinopolitanã · cũ latis terminis per

tempoꝛa multa ſub eccleſioſtica obedientia poſſidẽtes · Ipſi etiã quon⸗

dam mundi monarchiã vt neminem latet · regnãte alledandro magno

Dehinc imperiale faſtigium in oꝛiente plurimis annis . ſed et ſummi

pᷣſulatus dignitatem · beatiſſimo petro apo ſtoloꝛũ principeapüd An⸗
tiochiã ſeptenio pᷣſidẽte habůere · Dure tamẽ ceruicis ſp ſuerũt homines
arrogãtes . et vſq; hodie ſancte romane eccleſie iugiter rebelles . eiꝰ aut ſa
croꝝ cõcilion determinationibꝰatʒ decretis minime obtẽperãtes · Nã ⁊

4

ip̃m ſũmũ potiſicẽ xp̃ivicariũ oẽſq; nos latinos tenẽt excõicatos · vnde

0



nec latinoꝛũ cenſuras que in eos fulminãtur et fulminate ſunt aliqua
tenus curant · Clerici eoꝛũ in ſacris conſtituti oꝛdinibus contrahũt · noͤ

modo ( vti eis liceret ) cum vna ·ſed et quartas ſepe nuptias celebrant

Subdyaconatus oꝛdinem nequaã pro ſacro habent · ſed neq ; oꝛdines

minoꝛes quicqᷓ appreciãtur· Barbas ſtudioſe nutrũtet inberbes ſacer⸗
docio reputant indignos . Sabbatũ multũ colunt moꝛe pene iudeoꝛũ ·
nũquã in eo ieiunantes ( ſabbato ſancto paſche ſolo e xcepto ) ſed et car

nes in eo comedũt ſplendide ſemper ephlantes · f Scramentũ preterea

cõfirmationis paruulis ſuis mo dꝰ poſt baptiſmũ conferũt per ſimpli⸗
ces ſacerdotes cõtra eccleſie vetitũ · Nam et ſacramentum eukariſtie eiſ⸗

dem tribuũt ſub vtraq ; ſpecie · non ſolum adultis · Amplius in fermen⸗

to conficiũt contra eccleſie ꝓhibitionem et xpᷣi inſtitutionẽ · Nam dñs

ipſe no ſter in vltima cena · id eſt prima die azimoꝛu ( qð tres ex euange

liſtis exprimũt ) quando nichil fermentatũ debebat 5 in domibus iu⸗

deoꝛum · vt habetur Exodi · xij· x azimo pane eukariſtie confecit ſacra⸗

mentum et inſtituit · Neq ; attendere volunt aut intelligere · qð iuxta

apoſtolicã doctrinam expurgato fermẽto veteri mcklacie et nequicie in

azimis ſinceritatis et veritatis epulari debemus · Aquam etiã in miſſa

vino non miſcent · vt manifeſte de eis magiſter in quarto ſententiarum

diſtictione · x ·dicit· Debet enim propter inſtitutionẽ aqua vino appo⸗

ni · quia etiam dñs noſter ꝓbabiliter creditur appoſuiſſe uvta moꝛem

illius patrie quia nũq ibi vinũ propter eius foꝛtitudinẽ bibitur purum

aut ſine aqua · Et quãuis de aqua non fiat mentio in euangelio · qꝛ nõ

eſt principalis materia in hoc ſacramento · eius tamen appoſitio cõpe⸗
tit huic ſacramento · et quantũ ad repſentationem paſſionis xpi · et quã

tum ad ſignificationem rei huius ſacramenti que eſt coꝛpus xp̃i miſti⸗

cum ꝑ aquam ſignatũ · Aque etenim multe popult multi dicit ſcriptu⸗
ra · Vnde appoſitio aque ad vinum ſignificat vnionem mẽbron ad ca

put ratõne ipius cõiunctionis · Et amoꝛẽ capitis patientis pro mẽbris
ad ipſa · x hoc ꝙ ex duobus cõiunctis vnum efficitur · Et proceſſum re⸗

demptionis a capite ad mẽbra ex ipſa tranffoꝛmatione aque in vinum

Verũ conficiũt quidẽ greci et in fermento et ſine aqua ·grauiter tamen

peccant eccleſie moꝛem nõ ſeruantes ex contempti· Nam et noſtris ſa⸗
cramentis nec aſſurgũt nec reuerentiã faciũt vllam· Qʒ ſi aliquem ex

noſtris latinis preſbiteris in ſuo altari noflro cælebrare ritu cõtingat ·
mox illud aqua abluũt tanqᷓ immũdũ effectũ quo ſuio facto manifeſte

oſtendũt ꝙ nos in azimo pane conficere minime credũt · tametſi verbis

nõ explicent · Poſtremo in eo iugiter pſeuerãt erroꝛe ſuo ꝙ ſpũs ſanctuſ
a patre procedat nõ afilio . qᷓ; ob pfidiam tollendã trecenti decẽ et octo

patres in Nicena ſynodo ſancta cõgregati fuerũt . et oꝛdinato ſymbo⸗
koCqð Anaſtaſij dicitur ) ita concluſerũt quo ad illum ariculüm. Spi
ritus ſanctus a patre et fillo nõ factꝰ nec creatus nec genitꝰ ß procedẽs
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t allos 2 — 2 8 8 —tah; Anathematiſantes nichilominus eos qui eidem ſymbolo . addere all⸗

quid vel ſubtrahere pᷣſumerent aut aliquo modo cõtrauenire · Sed ob⸗

* ſtinatum eſt pro ſua arrogantia inſipiens coꝛ eoꝛum ·et dicentes ſe eſſe
e ſapientes ipſi greci · ſtulti facti ſunt · ſed et perfidi heu nimis ·

sſach Greci in magno nümero ſunt jeroſolimis · et miro modo infeſti nobis
udeon latinis · Ipſi choꝛum habent maioꝛem in templo dominici ſepulcri pro
ſet o ſuo vſu · atq ; capellam ſanctoꝛum angeloꝛum prope templum foꝛis·
poeterte In diuinis officijs vtuntur lingua ſua greca tantũ · quare et laici eon

ſimpll omnia intelligunt · quibus cantando vel legendo clerici vtuntur · In
ie

· ¶ Dalijs vero negocijs vel contractibus cũ alijs lingua vtuntur arabica

— Qadut ſarracenica ·
um dñt⸗

deuang
dus iu
utſar . ¶Littera Greca queeſt propria eoꝛum
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De Surianis qui Jeroſolimis et locis illis manentes etiam ſe

aſſerunt eſſe xp̃ianos ·

Eterum ſunt etiã Jeroſolimis quidã alij Suriani appel⸗
lati a ciuitate Sut quondã p̃eminenti vt aliqui dicũt · Vel
Syriant a prouincia Syrie · a qua et ſyri nominãtur · Hij
in terra oꝛientali ſub diuerſis regibus et principibus ſarrace

nis atq ; barbaris iugo ſeruitutis opprimũtur abolim· ſemp tributarij
et ſerui · homines imöelles et proꝛſus inepti ad prelia · vtpote timidt et

foꝛmidoloſt · vnde nec arcübus vtũtlir aut ſagittis vt ceteri · ſed ad agri
cülturam et alios inferioꝛes laboꝛes ſunt aptioꝛes · Sunt etiã ex ma⸗

gna parte heretici · homines doloſi · duplices animo atqʒ mendaces · ami

ci foꝛtune · etad munera accipienda promptiſſimi · Furtum et rapinam
quaſi pro nichilo habẽt · Secreta xpᷣianoꝛum vbi poſſunt ad infideles
proditoꝛie deferũt et ſarracenos · inter quot nutriti et cõmixti didice⸗
runt opera eoꝛum mala · Vxoꝛes ſuas moꝛe ſarracenoꝝ diligentiſſime
incluſas cuſtodiũt · et tam ißas qᷓ filias ſuas in publicũ non ſinũt exi⸗

re · niſi lintkeaminibus inuolutas · velataſq ; panno nigro ſuper facies

ſuas ·ne abalijs videantur · Qʒ eoꝛüm filie adeo cuſtodiũt accurate · vt
non niſt deſponſate a maritis · prima nocte copule tranſacta · poſſint vi

deri· quẽadmodũ et ſarraceni circa filias ſuas itidem ſeruant · exemplo
patriarche Jacob qui ad rachelem ſe exiſtimãs ingreſſum expletis nü⸗

ptijs · mane reperit lyam · Hij Suriani · grecoꝛũ inſtitutiones ritus et



8 J0 moꝛes · in omnibüs et per omnia imitantur · nullo articulo eoꝝ exclu⸗0 ſo·Habent etiã cõmuniter vnũ de ſuis in templo dñici ſepulcri inclu⸗
ſum· atq ; pro ſuo vſu eccleſiam quandã

93585
in eo loco fabricatã

vbi quondã erat domus matris ſancti 3 ãnis euangeliſte · ante cuiꝰ
oſtium ſtetit Petrus pulſans cñ eductus eſſet de carcere herodis · vt ha2 betur Actuũ · xij· Ipſt in tempoꝛalibus negocijs lingua vtũtur Ara⸗
bica ſiue Sarracenica · In ſpů alibus vero ſiue diuinis officijs · lingua
greca

·
Qüidã vero ex ip̃is etiã chaldaicam ſciũt linguã · et ea dum li⸗

. bet vtuntur · Cuius littera vera eſt hic infra ſubinſerta ·

herh Ieß waj Lde ¶ Dolach gemal Petk⸗ alepb
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¶De Jacobitis et eoꝛumerroꝛibus·

Vnt p̃terea et alij quidã Jeroſolimis et locis illis homines
n multis agrecis et latinis differentes et vo cãtur Jaco⸗

ite ſiue Jacobini a quodã magiſtro ſuo acobo cuiuſdam

% Allexandrini patriarche quondã diſcipulo · ſic appellatiatz
aakb eodem varijs infectt erroꝛibus et ſeducti · Bij a multis iam retroha

bitis annis a Dioſcoꝛo quondã Cõſtantinopolitano atriarcha fuerũt

excõmünicati et abeccleſia grecon ( qüe tunc tpis adhuc fidelis erat et

obediens romaneeccleſie) ſequeſtrati · Hij maioꝛẽ partẽ aſie inhabitãt

quidã ꝑmiſcueinter ſarracenos · alij allas quaſ dã regiones ſeoꝛſũ ab

M infideliũ cõſoꝛtio occupantes · videlicet Nuhiaʒ qüe cõfimis eſt egipto

et magnã ethiopie partẽ · omneſq; ꝛegiones vſq ; ad ſuperioꝛẽ indiã poſ⸗

— ſidentes · vt

655
plus pᷓ · xl· regna · Omnes autẽ dicũt ſe eſſe xianos

a beato Matheo apoſtolo ad xp fidem primitus cõuerſos . Sed poſtea
inimico ſupſeminãte zizania ſua in medio tritici · mu ltipharie mültiſc

AF
modis in hereſes ſunt ꝓlapſi · Nã in primis puülos ſuos inſtar ſarra⸗

cenoꝛũ circũcidũt · Pleriq ; etiã eoſ dem ante circũciſionẽ · ferreo calamo

adurũt . ſignãtes eos in frontibus et cauteriũ imprimẽtes in modũ cer⸗

uicis· alij in ambabus genis · alij in tympoꝛibus · putantes eos v hm̃oi
0
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aduſtionem materialem a peccato oꝛiginali expiari · occaſione ſumpta
ex eo verbo qð johãnes baptiſta de xpẽo dicebat Iße vos baptiſabit in
ſpũ ſcõ et igne · Qð verbũ ip̃t dũtaxat ad litterã exponũt et obſeruãt ·
qð tamẽ longe aliter intelligi debet · vt in poſtillis et gloſis ſcoy docto
rum patet · Ipſi etiã jacobite cõmuniter poꝛtãt cruces in brachijs cala⸗
mo ferreo impreſſas · obreuerentiã vt dicüt ſancte crücis quã multũ ve
nerãtur · et etiã ad diſtinctionẽ quandã habendã inter eos et paganos .
in locis pᷣſertim illis · vbi cũ eis ſimul habitãt et moꝛãt · Ipt etiã nũ qᷓ
ſua cõfitẽtur peccata alicui homint .ß ſoli deo in abſcondito .hoc videli⸗

cet ritu · Ponũt enim thus in igne iuxta ſe et oꝛãt· putãtq ; cũ fumo illo
pariter peccata ſia aſcendere coꝛã deo ⁊deleri ⁊c̃ . Ip̃i etia tantũ vnã in
xpᷣo naturã credũt et tenẽt · ſicut et pſonã vnã· cũ tamen hm̃oi erroꝛ in
cõcilio calcedoñ . dãnatus fuerit . et om̃es illũ inſeqüẽtes excõicationis
vinculo ppetuo innodati · Huiꝰ autẽ erroꝛis primus inuctoꝛ fuit Eu

tices· abbas quondã cõſtantinopolitanꝰ · peſſimꝰ hereſiarcha ( qui etiã
vnã tãtũ in xp̃o degmatiſauit opationẽ ſcʒ diuinã ſicut et naturã ) qd
ãdo falſum eſſe couincitlex eo qd Marci · viij · habet quãdo dñs mi⸗

ſertus ſiip turbã · ũ triduo ſuſtinentẽ · pauit ex ſeptẽ panibus et paucis
piſciculis q̃tuo : milia hominũ . Cꝛuis aũt nõ videat inq̃t Beda in ome⸗
lla eadẽ· hoc ꝙ ſuꝑ turbã miſeretur dñs ne vel inedia vel vie longioꝛis
laboꝛe deficiat · affectũ eſſe et cõpaſſtonẽ hũůane fragilitatis . Qs vero de

ſeptẽ panibꝰ et piſcicułis paucis qᷓtuoꝛ milia hominũ ſaturauit · diuine
opus eſſe virtutis . ita et in pluribꝰ alijs locis ſcripture facile eſt videre ·Eude etiã Jacobitarũ tenẽt · nõ minus errãtes · o ex duabus natliris

in xpᷣo vna ſit conflata et facta natura · qui erroꝛ etiã eſt olim dãnatus
in ſacris cõcilijs Sed et magiſter ſententiarum in tercio libro et docto
res alij deſup ſcribentes . eũ erroꝛẽ acerrime et acutiſſime reuincunt · Sed

cepta ego ꝓſecuturus . hec doctioꝛibꝰ relinquo Iſti etiã heretici jacobite
vno ſo lũmõ ſe digito ſignãt in modũ crucis. quos greci et ſuriani ꝓdẽ
tes aſſerũt ideo facere · qꝛ tantũ vnã in vp̃o cõfitẽtur naturam · Ip̃i etiã

gpuulos ſuos adhuc ad vbera pendẽtes ſub vtraq ; ʒ ſpecie cõmunicãt · in
hoe grecis et ſurianis cõfoꝛmes· Jpᷣi dinerſis vtũtur ydiomatibꝰ ſcdm
diuerſas ꝓuincias in quibus habitãt · Habent tamen quoddã propriũ
ydioma · cuiꝰ vera littera eſf hic infra ſubnotata ·
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¶ De Neſtoꝛianiset eoꝛũ erroꝛibus

Oꝛantur nichilominus in ſancta ciüitate Jeruſalem quidã

alij bomines Neſtoꝛiani nůcupati a Neſtoꝛio quodã peſſi⸗

mo hereſiarcha qui ꝑ ſua peſtifera do gmata · magnã oꝛientis

¶partẽ infecit · maxime aütẽ eos q̃ in pſide habitãt ſeoꝛſum in

multitudine copioſa dicẽtes ſe eſſe xp ianos · Et ; q prophanã macho⸗

meti legẽ hij Neſtoꝛiani nõ ſuſcipiãt · immo habeãt hoꝛroꝛi. yhereticos

.
tamẽ coꝛrupti miſerabiliter errãt . Nã pdictus pditionis filius Neſto⸗

rius quondã cõ ſtantinopo litanꝰ ep̃us et oẽs neſtoꝛiani . eiꝰ ſequaces ·

. . eſt dei genitricẽ ·j xpi hominis eã eſſe matrẽ cõcedũt ſiue xpᷣothocon gre

K. ce · id eſt xpᷣigenitricẽ . Nã et aliã aſſerũt eſſe in xp̃o pſonã diuinã · aliã

humanã · diſtinguctes ſcdᷣm důas in xpᷣo naturas· etiã duas pſonas · et
0

p cõſequẽs nõ vnũ xpᷣm ex verbo et carne ſiubſiſtentẽ · pſepaͤratim · alte⸗

rũ filiũ dei · alterũ filiũ hominis affirmant· Hec autẽ deteſtanda hereſis

NIN in Epheſina ſynodo · in qua erãt trecenti ſaucti patres reprobata eſt et

cõdemnata · et oẽs eã ſectãtes anathematis ſententie ſubiecti· ¶ Preterea

IJ
hij neſtoꝛiani in fermẽtato pane cõficiũt inſtar grecon. · atq; ſub vtraqʒ

ſpecie cõmunicãt eukariſtie ſacramẽtũ puulis et adultis . et alia multa

Eens abuſiua · ac ſancte romane eccleſie cõtraria et erronea obſeruãt · de qᷣbus

E ſingillatim dicere longũ eſſet nimis · Caldaica vtũtur littera et lingua

e inofficijs diuinis et ſcripturis · lingua vero ſarracenica in Jeruſalem
et terra ſancta· In alijs autẽ mundi partibus earũ lo quũtur linguis

rerrarũ in quibus moꝛantur ·

virginẽ gloꝛio ſam maria negant eſſe matrẽ dei ſiue theothocon grece · id
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De Armenis et eoꝛũ erroꝛibus ·
Rmeni ſunt qui in Armenia ꝓuincia prope Antiochiã in⸗

Aſe ter medios fines vp̃ianoꝛũ et ſarracenoꝛũ ſeoꝛſum habitant
Hij ritüs quoſdã habent et obſeruatiões ſingulares a nobiſ

ultũ differẽtes .Nã ꝓpriũhabẽt primatẽ quem catholicon
appellantcui obedrut ſummo cũm̃ honoꝛe et reuerentia iüſſibus eiüs a

maximo vſa; ad minim̃ũ velut alteri pape obtẽperates : Inpłacabiles
ſunt inter eos et grecos diſcoꝛdie· ac diſſenſtones inexoꝛabiles · adeo ꝙ⸗
ſup ritibus ſuis et inſtitutis atq ; cerimonijs ſemp coꝛrixãt · Ip̃i Arme
ni tpalem dñi noſtri natiuitatẽ nõ celebrãt immo diebus natalis domt

ni pi ieiunãt · In die vero

2＋. —
ſiue apparitionis dñi · ſimul cũ ſolemnitate apparitionis feſtũ celebrant de baptiſmo criſti· in quo ſe fe⸗

ſtum ſpiritualis eius natiuitatis aſſerũt celebrare · ſed errãt qꝛ dñs ipſeiheſus nõ fuit in ſe ſpiritualiter renatus · quippe q̃ nõ indiguit cũ pecca⸗
tu nec comiſerit nec cõtraxverit · necdolus inuctus fuerit in oꝛe eius · ſed
vim regeneratiuã tũc cõtulit aquis in quibꝰ nos purgaremur ⁊c̃· JIpſi
quoq ; Armeni eo txe quo et nos quadrageſimã tato obſeruãt ſtudio q⸗

non ſolum a carnibus caſels ouis et lacte abſtinẽt ſed et piſces nõ mã⸗
ducãt· oleo nõ vtũt in cibarijs · vinũ non bibunt · verũ fructus et legu⸗
mina quotiẽs libuerit edũt · Vt autẽ manifeſtius emulis ſuts grecis et

ſurianis cõtrariẽtur in certis ſextis ferijs cõmedũt carnes · Sacerdotes
Pterea eoꝝ in miſſis aquã vino nõ apponũt ſicut nec greci in quo gra⸗
uter errat · qꝛ vt etiã ſupra dictũ eſt · Ideo aqua eſt vino miſcenda vt tã
xpᷣo q̃ ; ſangüint noſtre redẽptionis popülüs p aquã deſignatus ſociã⸗
dus eſſe deſignet · Nam ſi vinũ tantũ qiüis offerat · ſanguis vpi incipit
eſſe ſine nobis · Si vero aqua ſola ſit ·plebs incipit eſſe ſine xp̃o· nec pye⸗
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dicta cõtunctio ſignatur · igitur nõ debet in calice dñi offerri aut aqua

ſola aut vinũ ſolũ · q· vtruq legimꝰ de latere xpi inpaſſione profluxiſ

ſe · Ceterũ iß̃i armeni in miſſe officio multũ nobiſcũ cõcoꝛdãt· hocprioꝛ

dempto· calices et patenas in no ſtris foꝛmis habentes · et facta cõſecra⸗

tione hoſtiã ſup patenã poſitã eleuãt · deinde calicẽ moꝛe no ſtro · ¶ Hhii

deniq ; armeni qʒᷣq;ᷓ olim ſummo pontifici et ſancte romane eccleſieobe⸗

dientiã fecerint· quãdo ſcz rex eoꝛũ a romano impatoꝛe heinrico feudũ⸗

et ab Archießo pro tye mo ütino · coꝛonã regiã et cõſecrationẽ accepit -

HVeteres tũ ritus ſuos et ſolitas cõſuetudines mutare noluerũt · ꝙ oᷓbrẽ

ſicüt tũc eoꝝ obedientia erat impfecta · ita nũc ad nichilũ penitus eſt re⸗

dacta · Poſtremo iſti armeni in copioſo ſatis ſunt numero jero ſolimis

habẽtes cõmuniter ibidẽ eßm vnũ · qui vt moꝛis eſt eis vſitati · düos in

capite cirros nütrit ad timpoꝛa vſq ; pendẽtes· Idẽ quoq ; epᷣs et omnis

clerus ſuus · coꝛꝛonas poꝛtãt latas et rotũdas · alias nec crines nec bar⸗

bas vllo mõ radi ſinüt . Inter reliq̃s ꝓfecto nationes . armeno : pᷣſbi⸗

teri in omibus ſe moꝛibꝰ et motibꝰ. maturius gerũt · vili et ſim lict ha

bitu incedẽtes · in oꝛationibus et officijs ſuis deuoti · bitinon acramẽ⸗

tis debitã exhibentes reuerentiã et deuotionẽ · Hij pro ſuo vſu eccleſiã

habent ſolennẽ ſancti jacobi maioꝛis in eo loco cõſtructã · vbi ipe ab he⸗

rode fuit decollatus · Habent quoq ; eccleſiã ſancti ſaluatoꝛis · vbi tpe

ſue paſſionis domꝰ erat cayphe· in ꝗ xᷓñᷣs fuit velatus · cõſputus · cola⸗

phis alapiſq ; ceſus · a beato petro negatus . et multis alijs iniurijs atq ;

opprobrijs laſceſſitus · In eadẽ eccleſia eſt lapis ille magnꝰ q̃ ad oſtiũ

dñici ſepulcri aduo lutꝰ· ab angelo fuit reuolutus q̃ ſup eũ apparuit ſe

dens · Pbi etiã oſtẽditur locus vbi gallus ſtãs poſt petri negatie nẽ can

tauit · Armenoꝝ laici ocs tonſi ſunt capitibus in modũ cruciſ· Et id ea

ratione vt fert Cũ ſiquidẽ Anno dñi ſeptingenteſimo qᷣdrageſimo qrto

tyri armeniã infeſtarẽt bello · et ſeua inſup peſte admodũ ßpᷣmerẽtur· ſua⸗

ſu quoꝛũdã xp̃ianon capita ſua in crucis mo dũ totondere · ſtatimq ; eis

alus diuinitus data eſt vt diclit· quapropter ad ppetuã eiꝰ rei memo⸗

ri illũ rondẽdt modũ obſernãt · Sabent quow Armeni propriũ ydio⸗

ma et proprias litteras quibꝰ tã laici q ;ᷓ clerici in cõi ſermone et in di⸗

ůimis etiã officijs vrũtur · Eſt aũt hec eon littera q̃ hic infra annotat
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SDe Geoꝛgianis et eon moꝛibus et ritibus · 8

N oꝛientis regione alius quidã populus inhabitat · longo ter⸗

rarũ tractu a terra pꝓmiſſtonis diſtas · cuiꝰ dominiũ extẽditur
vſq ; ad caſpios mõtes · bellicoſus valde et in p̃lijs ſtrẽnuus · foꝛ

tis roboꝛeſet innumera pugnatoꝝ multitudine copiaq ; habũdãs ſarra
cenis ·perſis · medts·aſſyrijſq; · inquoꝝ cõfinio cõmoꝛatur foꝛmidabiliſ
valde · Et licet iſte populus vndiq ; infidelibus ſit circũſeptus atʒ con⸗

cluſus · abomnibüs tamẽ timetur nec facile vexat ·¶Mij homines a ſcõ
geoꝛgio ·geoꝛgiani vocãtur · qnẽ in ſuis pᷣlijs cõtra paganos pᷣcipuũ ha
bẽtes aduo catũ ⁊ patronũ · tãqᷓ; ſigniferũ om̃i cũ honoꝛe venerãtur et co

lunt · De iſtis multi moꝛãtur Jeroſolimis · diuerſa loca ſancta occupã⸗
tes . ſpecialiter tamẽ montẽ caluarie et foꝛamen illud in quo cruꝝ ſtetit
quãdo x̃s in ea expirauit · Juxta quẽ locũ altare quoddã habẽt et in

eo cõmuniter vnũ de ſuis pro cuſtodia incluſum · Ipi etiã in vſu habẽt

385 ſcõꝝ angeloꝝ vbi quondã domus Anne pontiftcis fuit · in quã
xs de mõte olineti primũ adductus· ab eodẽ anna examinatus fuit de

doctrina ſua et diſcipulis · et interreſpondendũ a miniſtro alapa ceſus
Hij geoꝛgiani in omnibus et x omnia ritꝰ et erroꝛes grecon ſequũtur
in ſacramẽtis ⁊alijs · vnde ſciſmatict haud dubiũ eſſe cõuincũtur ſicut et

illi · Clerici eoꝛũ rotũdas habẽt coꝛonas · layci ᷣo q̃dratas · Cxuotiẽſcũq ;
veniũt de terris ſius Jeroſolimã · loca viſitaturi ſancta · abſq ; tributo et

erectis vepillis · ſanctã ingrediũtur ciuitatẽ · Nã ſartaceni nullo eos pa
cto moleſtare p̃ſumũt · timentes ne ad propria reuerſt · ſuuis cõfratribus
ſarracenis vicẽ repẽdãt · vel maioꝛibus eos afficiãt malis. Nobiles eon
mulieres . moꝛe amazonũ armis in p̃lijs vtũtur. Ip̃i viri barbas nutri⸗

unt et pilos · vtũturq ; pileis in capitibus varioꝛũ coloꝛũ. Greca qüoqʒ
littera et lingua in diuinis vtũtur officijs et ſcripturis ·ß alias ſarrage⸗
nica vel caldaica · Et hee omnes ſuperius habentur ſignate :

0
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DDe Abbaſinis ſiue Indianis et eoꝛüm cerimonijs
Eroſolimis quoq ; hyſce tpibüs habitãt viri nõ pauci · q Abba

ſini · alio vero nomine Indiani ab jndia ꝓuincia vocãtur . de
ominio et ſubditione potentiſſimi regis · quẽ pᷣſbiterũ Johãnẽ

appellant · q̃ quidẽ maximꝰ atʒ ſereniſſimꝰ rex cli omni populo ſuo ſe
xßᷣianũ profitetur · Hij v beatũ Thomã apoſtolũ ad xpi fidẽ ab inicio
legütur cõuerſi· Iße quoq ; modernus rex · currẽte drice incarnationis
Anno · M · cecc· Ixxxij·pambaſiatã ſuã romano pontifici Sipto q̃rto

obedientiã fecit · etnoſtris inoꝛibus atz ſtatutis hůiliter petijt infoꝛma
ri · Iſti abbaſini ſiue indiani oẽs ſunt nigri inſtar ethiopũ et multũ ze⸗

loſt ferüẽteſq ; ad viſitandũ loca ſancta · Deuote et prolixe oꝛãt · officia
dinina moꝛe ſuo pficrüt reuerẽter · Amãt pauptatẽ · in multa inopia et

rerũ penuria vitã agentes · etiã ſi multũ habundent · lineis et coloꝛatis

vtũtur indumetis · circũligãtes capita ſua tã viri q; mulieres lineis pe

pulis blauij coloꝛis · Nudiſq ; pedibüs diſcalciati incedũt ⁊c̃ . Et qᷓq;

iſta faciãt et obſeruẽt · tamen prochdoloꝛ a certis prauis erroꝛibus non

ſunt alieni neq ; immunes · Nã circũciſionẽ carnalẽ ſeruãt moꝛe ſarrace

noy et jacobitarũ puulos ſüos circũcidentes · nõ attendẽtes miſeri qð

apoſtolus minat·Si circũcidimini inquiẽs · xpᷣs vobis nichil proderit
dürũt quoq ; infantes ſios in frõtibꝰ ferreo calamo · in modũ crucis

Alij in genis · alij ſup naſum · pleriq ; in omnibus hijs locis · credentes

eos ꝑ hmoi aduſtionem ab oꝛiginall peccato mũdari · Cũq; ego miſeris
cõpatiens qᷓalias ſatis boni homines videntur · p interp tein inquirerẽ·
cur hec facerẽt q̃ omino romane eccleſie eſſent aduerſa · cui ſe nup · miſſa
obedientia ſua ſubieciſſent · Reſponderũt ( Vr verũ fatear ) ſe circũdͤſio⸗
nem accipe nõ qſi ſacramentũ neceſſitatis · p ob reuerentiã xp̃i q̃ et ipſe
fuit circũciſus · Aduſtionẽ vero obſeruare pro eo ꝙ ſcriptũ eſſet et dictũ

johannẽ baptiſtã de xp̃o Ipᷣe vos baptiſabit in ſpũ ſcõ et igne · Sed

infoꝛmati a nobis · dicebãt de cetero ſe velle his p̃termiſſis baptiſniũ in

aqua ſuſcipe ſcdᷣmeccleſie romane moꝛẽ · Sed nõ ſolũ in iſto ß in alijs
multis aberrãt · Nã in fermẽto cõficiũt inſtar grecoꝝ · ſub vtraq ; ſpecie
ſacramentũ cõferũt paruulis et adultis · et illos ꝑ ſimplices ſacerdotes
faciũt cõfirmari adhuc infantes · In officio miſſe · ritus quoſdã habent
ſin zulares· Studioſe ad miſſam cõüeniũt laici eoꝝ · p̃ſertim in ſolennt
tatibus· et tũc oẽs vtriuſcʒ ſexus incipiũt altis vocibus cõcvepãtes iu⸗
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bilare · ſaltare pedibus
·

plaudere manibus · cõ globantes ſe in circulis .
jbi ſex velſeptẽ .ibi nouẽ vel decẽ · et interdũ p totas noctes ſic cãtãt · po⸗tiſſimũ in nocte dñice reſurrectionis · qua no ceſſant canere donec illu⸗
geſcat · et nõ nulli hec adeo feruẽter faciũt et denote ꝓ interdũ debiles exhocred důtur · Iſti etiã abbaſini ſiue indiani · licet linguã ſciãt ſarrace /nicã et ea dũ libet vtãtur · habent tamẽ gðdã nichilominꝰ propriũ ydioma et alphabetũ· xlvij· llãs cõtinẽs · q hic infra ſuis figuris ſüt foꝛmate2
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De Maronitis et eoꝛũ reditu abolim ad eccleſiã romanã ·
Tetrarent gens quedã ſyroꝛũ ſub mõte libani in 5 1050 phe
nicis non louge ab vrbe biblienſi numeroſa ſatis multitu 4ad p̃lia admodũ edocta aptaq ;· arcubus et ſagittis vtẽs 5 i

te ·Hij maronite vocãtur a quodã magiſtro ſuo heretico nomine Ma⸗
5
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ſecutus in hoc quendã antiochenũ eßm nomine machariu. huius hereſis

primũ auctoꝛc .qᷓ in ſedta ſynodo Coſtãtinopolitana ·
c ſuis cõplicibꝰ

dãnatus fuitꝛẽ· ac imitati hereſim maronite quingẽtos fere ãnos

tanã heretici a cõſoꝛtio fideliũ fuerũt excluſi · Sed tandẽ diuina inſpi⸗

ratione redeũtes ad coꝛ et ſe erraſſe cõfitentes · hereſi abiurata · in manus

Emerici cuiuſ dã anthioceni patriarche · vomane eccleſie obediẽtia facta

ſunt adnumeraii · etad vnitatẽ catholicẽfidei reuerſi · Vnde cũ oẽs alij

oꝛientales ep̃i et p̃lati maioꝛes aliarũ nationũ · ãnulis et mitris ponti⸗

ficalibus no vtãtur nec baculos geſtẽt paſtoꝛales· nec vſum habeãt cã⸗

panarũ · maronite hijs omnibꝰ vtũtur vti nos · in diuinis officijs et ſa⸗

cramẽtis miniſtrãdis nobis cõfoꝛmes· Vnde et eoꝛu patriarcha genera

l interfuit concilio rome ſub jnnocẽtio tercio celebrato · Hij Maroni

te non moꝛãtur Jeroſolimis continue · ß ſepius illuc ex deüotione ve⸗

niũt peregrinatũ ad quaſ dam ſolemnitates · nec propriũ habent ydio⸗

ma · ſed vel caldaica vel ſarracenica lingua vtuntur ·
Sequitur diſputatio quedã neceſſaria ad pᷣdicta·

Eterũ ne occaſione iſtarũ s narrauimus ſectarũ aut legũ · aut

allo quolibet motiuo qůiſpiã in eũ labat erroꝛẽ · vt credat vnũ⸗

qucq ; in ſua fide lege vel ſecta poſſe ſaluari · dũmodo credat eã

eſſebonã · et deo placere qðᷣ facit · et dũ propter deũ facit q̃cqᷣd facit · neceſ

ſariũ · opeq ; pᷣciũ duxi · contra erroꝛẽ illũtã pnicioſum · tãq ; peſtilentẽ · q
doctoꝛes ante nos tradiderũt · diſputãdo ãnectere · ãtenꝰ moꝛtifero toxi

co ne a quoq ; incaute inſumatur ſalubre remediũ quo ad in nobis eſt

debita prouidẽtia apponamus · Conſtat nimirũ et indubitatũ apud oẽs

p̃icolas extat · qꝛvna ẽ fides · vnus dñs · vnũ baptiſma · apoſtolo teſte ·

Sicitur aũt fides vera vna dũtaxat ꝙ et id de quo principaliter ẽ fideſ

ron · q̃ vnã dũtaxat in vp̃ovoluntatẽ aſſerebat · et p cõſequẽs opationẽ

vnũ ſit · deus videlicet · apd quẽ non eſt trãſmutatio · nec viciſſitudinis
obũbratio · Atq ; etiã ratio foꝛmalis omniũ credẽdox vna ſit et eadẽ ve

ritas ſcz prima · cui fides principaliter innititur · Ipᷣaqʒ fides lumen ſit

deſup infuſum · et nõ ſit a probabilitate rerũ ã cred ũtur . Vnde nec ſcdm

diuerſitatẽ rerũ credẽdarũ ip̃az fidẽ diuerſificari optet · Poꝛro et ſo la ip̃a

fides xpᷣiana vera ·qð mültipharie multiſq ; modis oſtẽdi poſſet · tum

videlicet miraculoꝛũ plurimoꝛũ confirmatigne · tũ teſtiũ omni maivꝛũ

multitudine exceptione · tũ ꝙ reüelationes et prophecias certiſſimas ha

bet · tũ etiã q nõniſi de deo digniſſima ſentit · tũ ꝙ nichilominus etiã de

homine probabilioꝛa et credit ꝛ tenet q̃ ve magis creaturã deceãt ratio⸗

nalẽ · tũ poſtremo y ſucceſſum quẽ populus iſte habuit . q̃ hãc fidẽ ſuſce

pit· dũ ſcdim eã vipit et deiectionẽ eiuſ dẽ dũ fidẽ hãc deſeruit · ĩ ſcdᷣm eã

non vixit · Sed his omnibus p̃ſuppoſitis vnitate ſczꝛ veritate fidei nrẽ

xp̃iane · atz ob id in pñciarũ pᷣtermiſſis facile eſſet peſſimo huic ohüiare

erroꝛi· Nulla nãq ; fide deo credit pᷣter hãc · et nulla è alia digna hoc no

mitze ßter ip̃az · nullaq ; alia honoꝛat ded niſt hac · nec vlla ẽ virtus p̃ter

ißa5 ã et ip̃a ſola fundamẽtũ ẽ et caput omnis religionis in vita iſta
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Eodem modo ſi quis ire voluerit ad locũ aliquẽ viã ignoꝛans que du

cat ad illü · preſto autẽ habeat qui viã ei oſtendat · et tamen nec ducatũ
itineris nec vie oſtenſoꝛẽ querit aüt petit . ſi errat ei merito erroꝛ iſte eſt

imputandüs · Et hãc propoſitionẽ cuiuflibet animus probat aüditã⸗

Similiter immo foꝛtius multo in via moꝛum ſe habere neceſſeeſt ·q ;ᷓ in

via coꝛpall· quãto magis et proprio viſu ſpũali et alieno · ſunt pᷣcauen

da pericula ſpũalia q ;ᷓ tpalia · Qui igiturnõ proprio ſenſu vbi eis ſup⸗

petit nec alieno vbi eis paratus eſt qͥs cõſulere · picula ſpũalia declina⸗

re nolunt · merito eis imputabitur cu inciderint in ea · ¶ Amplius ſi vi

deris aliũ errare in via iſta viſibili · teneris eũ ab erroꝛe illo auertere et a

periculis que ei imminere cernis erdem pᷣcauere· mu lto magis et in via
moꝛũ· Longe aũt ampliẽ teneris tibi coſulere q ;ᷓ alij quãto magis tibi

debitoꝛ es in hüiuſmodi q; alij · Ex hijs ergo manifeſtũ eſt · qꝛ negligẽ⸗
tia iſta ·querendi ſcz viã veritatis et ſalutis · negligentia eſt culpabilis
et damnatione digniſſima · In hijs ergo qui proprio ſenſu · ingenioq ;
et induſtria · diſcrimina ſpũalia p̃cauere et puidere potuerũt ſiue ex ſcri⸗

pturis ſiue ex doctrina ſiue ex miraculis ſiue ex omnibus hijs· juſtiſſi⸗
ma eſt damnatio erroꝛis talis · et ignoꝛãs huiuſcemodt · merito vt apo⸗

ſtolus dicit ignoꝛabitur · Tales ſunt q̃ nolunt intelligere vt bene agãt ·
Si quis autẽ querat de illo qui doctoꝛes vel pᷣdicatoꝛes innenit con

trarios videlicet vnũ fidelem et aliũ infidelem ſiue hereticũ nec ſufficit
ex proprio ſenſu aut dictis eoꝝ · aut vita diſcernere cui eoꝛũ magis cre⸗

dere debeat · An deus requirat ab illo vt dininet fidẽ · hic ꝓculdubio qꝛ
nõ habet de humana ratione qð faciat · diuinũ auxiliũ debet imploꝛare
vt Auguſtinꝰ dicit ·ac tota inſtantia dep̃cari · vt illuminatoꝛ animarũ

deus viã veritatis ei oſtendat et applicet coꝛ eius et intellectũ ei pti cõ⸗

tradicttonis que vera eſt et ſibi accepta · Pie autẽ credendũ eſt de dei mi⸗

ſericoꝛdia qꝛ ſic pulſantt aperiet et ꝙ ( niſi negligentia querende verita

tis aut alia culpa obſiſtat ) coꝛ eiꝰ auertet deus ne cõſentiat erroꝛi im⸗

pietatis . ¶ Idem ſentiendũ eſt in illo caſu ſi videlicet ſeductoꝛ aliquis
ſub p̃textu catholici doctoꝛis ſimplici alicut et indocto · erroꝛẽ aliquem
impietatis pᷣdicet· qꝛ deus coꝛ eiꝰ auertet ne illi credat · niſi hoc vel negli
gentia eius vel alia culpa impediat · Cuſtodit enim deus · diligentes ſe
ait pſalmiſta · et ſapiens in prouerbijs · Cuſtodiet iüſton ſalutẽ et prote

get gradientes ſimpliciter · Dicimꝰ etiã qꝛ ᷓ̃ intellectus hũanus crea⸗

tus ſit ad inquirendã et cognoſcendã veritaͤtẽ ſalutarẽ · ma xime de hoc
debet eſſe ſollicitus atq ; ſtudioſus · quare · qꝛnegligentia eius in hoc atz

deſidia maxime culpabilis eſt atz damnabilis ¶Amplius vnuſquiſq ;
ad actũ et finẽ propriũ expeditioꝛ eſt atʒ facilioꝛ q ;ᷓ ad aliquẽ aliũ vt de

ſe yatet · Hantfeſtũ eſt autẽ qꝛ virtus noſtra intellectiua · ad querendũ
et inueniendũ deum · quantũ hoc requiritur et expedit · facilioꝛ eſtqᷓ ; ad

querendũ aut inueniendũ aliquid alind · maxime cũ preſto ſit deus ſo
adiuuare conantes ad ſe· et appropinquare appropinquãtibus ſibi -
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Conſidera igitur iſta que diximus et videbis omnes errãtes in via ve⸗
Atatis et ignoꝛantes · eadem culpa errare et dampnabiliter ignoꝛare ·
Nullum eſt enim inuenire in eis qui no ſit negligens inueſtigãdo p ſe
metipᷣm ſalutarẽ veritatẽ · aut inquirendo ab alljs · aut diuinũ auxiliũ
imploꝛando· aut in faciendo veritatẽ · Qui enim negligit facere bonũ
qð eſſe ſaciendũ nouit · meretur nõ accipe noticiã id faciendi qð nondũ
nouit · De vno quoq; enim eſt ſperandũ q ſi talento intellectus tota di
ligentia bene negociatus fuerit in quibus p ſe potuit ꝙ multiplicetur
ei vel adaugeat vt etiã diuine reuelationis ſeu inſpirationis munere

capiat amplioꝛa · ad q̃ ꝑ intellectũ propriũ btingere nõ valebat · vel etiã
ꝙ pᷣdicetur ei doctrina ſalutaris · vt manifeſte patet in coꝛnelio illo cen
turione viro gentilt ß religioſo ac timente deũ· ad quẽ miſſus beatus pe
trus fuit· et ipᷣm cũ tota familia ad fidẽ xp̃i cõuertit · vt habet Actliũ · x
capitulo · Dicimꝰ ergo qꝛ ſi aliq̃s eſſet ſeoꝛſum ab hominibꝰ et vellet ne
gociari diligenter talento intellectus ſui ex cõſideratione viſibillũ fa⸗
cile eſt ei inuenire cxeatoꝛẽ et multa alia de ißo cognoſcere · i̟pᷣm videli⸗
cet eſſe eren e et hm̃oi · Et ſi inuẽtis bene ne⸗
gociaretur · adderet ei deus alia vel y inſpirationẽ · velp doctrinã et ßdi
cationẽ quã ip̃e met ei ꝓcuraret · Omnino enim credendũ eſt deũ nemi⸗
nẽ velle deſerere q̃ ei diligẽter ſtudetadherere Jam ſatiffactůeſſẽ tibi cre
dimus de omni adulto errãte erroꝛe impietatis · qꝛ iuſta eſt eius dãna⸗
cto · Declarabimꝰ autẽ euidẽtius hoc et dicamus · ꝙ ſicut libere volun⸗
tatis eſt vt ſeaüertat ab omni male volito et vt ꝑ cõſenſum ſe nõ inelt
net in illud · Ita et intellectus ipᷣiuseſt · vt ſe auertat ab omni male cre
dito et vt non aſſentiat illi · ethoc vel ex proprio lumine eſt eip oſſibile

vel ex alieno · Ex proprio · id eſt proprie inueſtigationis · ex alieno id ẽ
diume reuelationis · Sicut ergo libera volũtas dãnabiliter aſſentit in

male volitüm · ſic humanus intellectus damnabiliter aſſentit in male

creditũ · quare tenetur vel ip̃e ſe coꝛrigere vel coꝛrectionẽ ſuam per ali⸗
quã viarũ q̃s diximus procürare · Preterea non minus tenetur deo in
ſnis opationibꝰ intellectus hũanus q ;ᷓ affectus · nũq ; autẽ licet affectut
amare cõtrariũ deo vel hijs q̃ dei ſunt · ſimiliter nũqᷓ; licet ei nõ amare
deũ vel ea ã det ſunt · ergo ſimiliter nec intellectui vmqõ licebit nõ crede
re deũ vel ea que dei ſunt ꝛc· ð enim eſt nõ amare in affectu· hoc eſt nõ
credere ſiue no cognoſcere inintellectn · Vnde apparet intellectui poſitã
eſſe legẽ et limites in opationibus ſuis et limitatũ ei eſſe q̃d credere vel
diſcredere .vel iterũ non credere aut ignoꝛare liceat · Et iten ignoꝛantiã
interdũ eſſe damnabilem videlicet in qüibuſ dã hominũ ignoꝛatis · ſimi
liter et ccedulitatẽ quoꝛundã dãnabilem eſſe et impiã · etneutrã excuſa⸗
rea tota damnatione eos quos inuoluerint · foꝛtaſſis autem excuſat a

tanto · Non enim tantũ peccare videtur qui erranter vel ignoꝛãter ma
le agit quantũ ille qut ſcienter contra conſcientiã facit · I
Igitur vt in ſumma dicamus · illud nobis potius videtur diuine cõſo

num pietati · vt vbi inuincibilis eſt ignoꝛãtia · qð eſt vbi homo nõ habet

—
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de hũana ratione ãd faciat ibi imploꝛet dininũ aüxi liũ · et nõ temere ſe

pᷣcipitet· Jbi enim totũ ꝑtinet ad del facere · vbi no habet hõ q̃d de ſe ſa

ciat ·verbĩqratia · Si in eam figurã vel foꝛmã ſe trãſfoꝛmaret lucifer · in
qua nichil poſſet apparere homint qðᷣ nõ videretur xp̃us· nec aliq̃d

qð dinoſci valeat noõ eſſe xs · ſolius dei eſt cuſtodire hominẽ . nec aliud

ibt relictũ eſt homini niſi diuinũ auviliũ imploꝛare · nec dubium quin

preſto ſit auxiliatoꝛ deus imuocãtibus eũ · niſi culpa eoꝝ obſtiterit ·
s autẽ qüerũt de mültitudine dãnaton ad qᷣd deus eã creauerit · certũ

eſt qm ex diuicijs bonitatis ſue eã creauit et q : multa bona magnifica

eis cõtulit · Penas vero vel toꝛmẽta niſi meritas atqʒ iuſtiſſimas nulli

vmqᷓ; ̃ intulit nec inferet · vnde manifeſtũ eſt qꝛ iuſticia dei cauſa eſt effi
ciẽs dãnationis eoꝝ qüa nülla iuſtioꝛ excogitari poteſt · mala vero me

rita eoꝝ cauſa ſunt q̃ſi materialis pditionis eon quibus iuſtiſſimo iu⸗

dicio et laudãda in omnibꝰ iuſticia · damnatio illa eis redditur ·
EÆ, autẽ tã multi ſunt qui dãnantur · et tam pauci qui ſaluãtur · et in

naturalibus et in moꝛalibus exp̃ſſam ſimilitudinẽ inuenies .Vilioꝛũ

enim et ignobiliũ maioꝛ ſp eſt multitudo qᷓ pᷣcioſoꝝ atʒꝭ no biliũ· vt fer⸗

ri et plumbi ãʒ auri et argenti · et lapidũ ignobiliũ q ;ᷓ gẽmarũ. ſimiliter
quercuũ q ;ᷓ cedroꝝ aut palmarũ· Eodẽ modo ſtu ltoꝛũ hominũ q ;ᷓ ſapi⸗

entũ .etmaloy õ bonoꝝ · Nam ſtultox infinitus eſt numerus inq̃t ſa⸗

piens · vides etiã qꝙ in tanta multitudine hominũ · paucos e eis deus

reges facit aut principes etiã tẽpoꝛales nec miraris qꝙ nõ oẽs homines

fecit reges et principes · et tã modicoꝝ tamq ; ignobiliũ regnoꝝ vt ſunt

tpalia · Nuãto foꝛtius ergo mirari non debes ſi paucis largitur p̃clara

ac nobiliſſima regna celeſtia ¶Amplius cũ tã raros videas qui regna

celoꝝ appetent vel curent · tã multos autẽ q̃ ab eis ſe auertũt et contra⸗

ria ſectatur · propter qᷣd miraris ſi tã pauci pueniant tã multi non pue

niant ad ea · ¶Ampliüs ſi videres de centũ ptibus generis hũani no⸗

nagintanoüẽ totis ſtudijs ac viribus currẽtes v viã que ducit ad moꝛ⸗

tem · Paucos vero econtrario currere ꝑ viã que ducit ad vitã · nõ mira⸗

ris ſi magna illa mültitudo tota adueniat in moꝛtẽ · et ſola alia pauci⸗
tas ad vitã · Sic et hic conſidera tantã mültitudinẽ pditoꝛũ et videbis

eam feſtinantẽ ad moꝛtẽ · econtrario vero paucitatẽ electoꝛũ feſtinantẽ
ad vitã · Quid ergo mirũ eſt ſi vnuſquiſq ; hominũ ad finẽ pueniat ad

quẽ totis ſtudijs ac viribꝰ cõtendit · Mulkitudo nãq ; vditoꝛũ hominũ
in via wite iſtius et vitã fugit eternã zin moꝛtẽ ſe pcipitat · et in ſtagnũ

ignis et ſulphuris ſedeicit et in abyſſum eternarũ flãmarũ ſe demergit

Igitur ꝙ in baratrũ infernale q̃ſq ; cadit de pondere eſt proprie iniqüt

tatis · o vero ſurſum ad ſublime beatitudinis aliq trahũtur de vᷣtute eſt

omnipotentis diuine bonitatis .

Igitur in eo ꝙ deus tantã creauit hominũ multitudinem qᷓ pᷣuidebat
efe damnandã mirari debes diuicias bonitatis ſue ꝙ tali multitudini

tot et tanta bona dedit · ũ tamen pᷣuideret eos ingratos futuros · Sed
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et puerſitatẽ hominũ ip̃oꝝ mitare qui largitoꝛem omniũ boͤnoy donis
ſuis impugnãt · Sicq ; dei miſericoꝛdiã cogita · vt et iuſticie eius memi
neris · que illos quos miſericoꝛdia creat paſcit · regit et cõſeruat · ingra⸗
tos de acceptis beneficijs merito damnat · Et quid mirã ſi tüſticia pec⸗
catoꝛibus reddit qð meruerũt · Nõ miraris ꝙ ſol calefacit et ignis illu
minat et miſericoꝛdia dei homini beneficia multa tribuit · ergo nec mi⸗
reris ſi iuſticia eiꝰ punit eos qui ſibi ſunt rebelles · Nõ miraris ſi qð q̃s
ſeminauerit hoc et metet · ergo neẽ mirũ ſi peccatoꝛ metet quod ſemina⸗
nit · Vnde Eccleſiaſtict · vij legitur · Noli facere mala et nõ te apprehen
dẽt· Et iterũ · Non ſemines mala in ſulcis iniuſtitie et non metes ea in

ſeptuplum · Et apoſtolus · gala· vi · & ue ſeminauerit homo hecet metet
Si boni ſumus nõ infructuoſe · ſi mali· non inpune · Eccleſt · xv · Deus
ab initio cõſtituit hominẽ rectũ et reliquit eũ in manu coſilij ſui · Appo⸗
ſuit ei aquã et ignẽ vt ad qð vellet poꝛrigeret manũ . Ante hominẽ vita
et moꝛs bonũ et malum · quod placuerit dabitur illi · Vt quid inqüiũt
ſuſtinet diuina bonitas tantã ſtragẽ hominũ qüos creauit · An delectat
eũ carnificia toꝛmẽtoꝛũ infernaliũ ?̃ . Reſpondemus ꝙ proprie nichil
extra ip̃ᷣm eũ delectat · et ꝙ placẽt ei toꝛmẽta maloꝝ tum qꝛ bona ſunt .
vtpote eius creature : tum propter pulcritudinẽ iuſticie que in eis ineſti
mabiliter et mirãda eſt et laudãda · q ;ᷓ tanto delectabilius intuebũtur
ſancti in patria q ;ᷓ hic · quãto maioꝛ erit eis ibi amoꝛ iuſticie atʒ cogni⸗
tio q̃ hic · ſimiliter et quãto magis ibi maioꝛq ; videbitur ip̃a diuine iu⸗

ſticie magnitudo pq ;ᷓ in pᷣſenti · Vnde ſcriptum eſt in pſalmo · Letabitur
iuſtus cũ viderit vindictã manus ſuas lauabit in ſanguine peccatoꝛis
Mirare ergo ſapientiã dei et bonitatẽ immẽſam · qui penis malox vtit
ad bonũ electoꝝ ſuon · Ineſtimabile enim gaudiñ erit electis in futu⸗

ro · dũ quiſq ; letabũdus exultabit dicẽs · Miſericoꝛdiã et iudiciũ canta

bo tibt dñe · Vbi duplex erit materia cantus illius iocũdiſſimi videlicz
et miſericoꝛdia in ip̃os electos· et iudiciũ in reprobos · Op̃s ſiquidẽ deuſ
qꝛ pius eſt miſeroꝝ cruciatu nõ paſcitur · qꝛautẽ iuſtus · ab iniquoꝝ vl⸗

tione imppetuũ nõ ſedat ß ip̃i iniqui oẽs eterno deputati ſupplicio ſua
quidẽ iniquitate puniũtur et tamẽ ad aliq̃d ardebũt vt ſcz iuſti oẽs · in
deo videãt gaudia que pcipiãt et in illis reſpiciãt ſupplicia q̃ euaſerũt ·
quatenꝰ tãto magis ineternũ dinine ſe gratie debitoꝛes eſſe cognoſcãt ·
quãto ineternũ mala puniri cõſpiciũt ·q̃ eius adiutoꝛio vicerũt vitaue⸗

rũtq ;· ¶Ex hijs ergo que diximꝰ manifeſtum tibi debet eſſe o homo· q·
lau dãda eſt diuina bonitas in hoc ꝙ malis et reprobis p̃ter eſſe· vitã et

naturaliaalia · bona etiã gratuita et tpalia largitur · Qsñ autẽ amplio
ra eis nõ dat nõ ideo hoceſt · qꝛ ip̃e manũ retrahat ſue largitatis · p qꝛ ip̃i
manus ſuas alijs occupãt · vnde iuſtũ ẽ vt eo minꝰ recipiãt quo ſe auer

tũt · Sicut ꝙ lumen ſolis ſup multos nõ cadit et eos noõ illuminat · nõ
ex eo eſt ꝙ ſol radios ſuos retrahat · ß qüia ipi a lumine eius ſe auertũt ·
Et tantũ de iſto ·

—



De cauſis varietatis erroꝛũ et ſectarũ multiplicium⸗

Vod ſi quiſpiam foꝛtaſſis querat interlegendũ iſtã ſecta⸗
rüm varietatẽ qüidnã cauſe ſit tante varietatis huiuſmo⸗
di erroꝛum in mundo ·Etſt ex iam dictis eius rei ratio alt
qualiter colliqi poſſit · tamẽ vt id euidentius pateat anim

aduertẽdũ q prima et p̃cipua errãdi cguſa hec eſſe videt ſcõ peccatũ ne⸗
gligẽtie qua diuinũ auxilium ab hominibus no queritur · ſcu quodcuq ;
alind peccatũ qdᷣ diuine gratie viã pᷣcludit · Merito enim iuſtoq ; dei iu⸗
dicio adiutoꝛiũ dei non obtinet q̃ illud obtinere non curat · et recte diui

ne lumen gratie coꝛ illius illuſtrat minime qui illi ꝑ peccatũ obicẽfkafnit · Merito domũ illius eterne ſolis radius no illuminat · qui feneſtraſ
et oſtia omneſq ; introitus ſplendoꝛibus eius claudit · Fides ſiquidẽ no
eſt natüralis ymo ꝛẽex electione diuine bonitatis et donũ gratuitũ · Si
em̃ eſſet naturalis · eadẽ eſſet apud omnes · nec eſſet tanta diſſenſio quã⸗
ta eſt in mũdo · idcirco a deo petenda eſt . · Vnde et quidam ad criſtũ dice
bat vt habetur Mathei · ix · Credo dñe adiuua incredulitatẽ meam · Et
Apo ſtolus ephe · ſecundo · aiebat· Gratia ſaluati eſtis per fidem et hoc nõ
ex vobis · dei enim donum eſt· Sicut ergo ſol non videtur niſi lumine
ſuo ſic ſol intelligentie non videtur niſi luce gratie eius · Sed qꝛ multi

ſunt rebelles huic lumini · ideo etiã ceci · Alia cauſa eſt auerſio intellectꝰ

a credendis et ab hijs que poſſent inducere ad credẽda et cõuerſio ad erro

res · Quẽadmodũ q̃ auerſos habet oculos ab hijs qüe vidẽda ſunt et ad

alia cõuerſos videre nõ pᷣt in illaauerſione · Hij ſůt qui tãto amote ſu⸗
as amplectũtur opiniones et ſectas vt de cõtrarijs nec cogitare v elint

nec audire · tãtoq ; odio auerſi ſunt et cõtrarij ſuoꝛum erroꝛũ cont . rijs
vt ea nec reſpicere vllatenꝰ dignent ptinaces in ſuo ſenſu et du⸗

ra ceruice q̃ nõ modo hominibus melius ſentietibus et recte credẽtibus

ſed et ſpiritui ſancto qui ꝑ eos loquitur reſiſtere audiant · Proinde recte

dicitur ꝓuerbioꝝ · xviij · Nõ recipit ſtultus verba prudẽtie niſi ea dixe
ris que verſantur in coꝛde ſino · Nõ eſt datũ homini videre poſt tergum
ſuũ · nec videre ſine intuitu · ſic nec intelligere ea a quibus intellectus ſe

auertit . Nolunt tales audire aliquid de miraculis ß neq ; ſacra eloquia
nec rationes doctoꝝ quibus poſſent ad verã ſidem indüci · ideo nõ mi⸗
rum ſi remanct in erroꝛibus ſuis · Tales ſunt omnes ſarraceni et dicta⸗
rum nationũ homines . qui nimis obſtinate ſuis inherent cõceptibus et

hereſibus · dũ ſanam doctrinã nõ ſuſtinẽtes ad ſua deſideria coaceruant

ſibi magiſtros prurientes auribus et averitate quidẽ auditũ auertunt ·
ad fabulas autẽ cõuertũtur vt longe apoſtolus p̃dixit · Alia nichilomi
nus cauſa eſt rerũ cre dendarũ ſubtilitas et intellectus humani gro ſſi⸗

cies et turbiditas ·Nimirũ que ſub fide recta cadũt tam gro ſſo et turbi⸗

do intellectu videri nõ poſſunt · Nuemadmodũ ergo homines groſſt ac

türbidi viſus pilum ſubtilem nõ videntes vbi eſt · cõtendũt monſtrart
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ipſum ibi nõ eſſ · propter eius ſubtilitatem vel gracilitatem ipm non

videntes · neq ; ipᷣm videntibus credere volentes · Ita parifoꝛmiter q̃ ex

fide vera · credenda ſunt groſſicies intellectüs vulgariũ et indoctoꝝ ho

minũ propter credendon ſubtilitatẽ nõ capiens · ea nõ eſſe et credit et cõ

tendit · Alia pᷣterea cauſa eſt remotio ſiue diſtantia hominũ a rebus e·

dendis et hec longinquitas eſt impericia ſiue inexercitatio in illis · quẽ

admodũ dicit Areſtotiles ꝙ imperiti veluti longe diſtantes ſpeculan⸗
tur · Qui enim in ſenſibilibus verſantur et cõmoꝛãtur aſſidue que lon⸗

ge ſunt a credendis que inuiſibilia ſunt · ꝓfecto longe ſunt iudübitãter

ab eiſ dem · et propter hoc illa videre nõ poſſunt · qꝛ nec ſtudio necexerci
tatione ad illa appropinquãt · jdeo nõ mirũ ſi ea nõ vidẽt · Jp̃i ſenſum

volunt habere ducẽ ad credenda · qui cecus eſt quantũ ad ea ·ideo nõ mi

rum ſi in p̃ᷣcipiciaet profunda coꝛrüãt erroꝛũ . vnde et pnicioſe errãt · et

nequaq ; damna effugiũt ſalutis · Alia demũ cauſa eſt ſtukticia multo

rum qui intelligere volunt intellectu naturali yſe · qð eo ꝑ ſe capi non

poteſt · quẽadmodũ ſi qs viſu humano vellet videre qð viſu aquilino
vix videri intellectüs naturalis ad ea que fidei ſunt p ſe nul

latenus ſe extendit niſi altioꝛi lumine pfundatur · Sij ſunt qui huma

ni capacitatẽ et menſurã ingenij ignoꝛãt · qui intellectũ ſuũ omnia ca⸗

pere exiſtimãt · et qð illo nõ appᷣhendũt· in natura nõ eſſe arbitrantur . ·

neſcientes vel nõ aduertentes humanũ intellectũ foꝛe menſuratã et li⸗

mitatũ in ſua capacitate natürali ab ipſo ſummo creatoꝛe deo qui ter⸗

minos ei poſuit · que qnot et quãta ſua naturali appᷣhendat capacitate ·
multa apud ſe reſeruans ſecreta reuelanda cũ voluerit et cui voluerit .

Ceterum p̃ter has iam aſſignatas rationes et cauſas erroꝛũ · tradunt

doctoꝛes et iſtas · dicentes ꝙ omnes falſe ſupſtitiones et adinuentiones

erroꝛũ vt in ſũma dicatur aut ex improbe phiſice inueſtigationis auſu

procedũt . ſicut erroꝛes philoſophon · vt ponere mundũ eternũ et multa

alia ſimilia · qðᷣ eſt totã puertere ſacrã ſcripturã · aut ꝓcedunt ed puerſo

intellectü ſacre ſeripture ſicut infinite reperiũtur hereſes · aut etiã proce

dunt ex inoꝛdinato affectu carnalitatis · vt erroꝛes epicuroꝝ · qui dicũt

nullam allã eſſe vitã q ;ᷓ iſtã ĩc . Et quidẽ de primis puta philoſo phis

qui ſe ſcientes eſſe iactabãt certũ habetur · quoniã ab infidelitatis pecca

to nequaq ;ᷓ poſſunt excuſari · cuiꝰ rationẽ adducit apoſtolus ad roma·

primo dicẽs · Reuelatur ira det id eſt vindicta peccati de celo ſup omnẽ

impietatẽ id eſt peccatli cõtra fidẽ· et iniuſticiã id eſt peccatũ cõtra mo⸗

res · hominũ hoꝛũ qüi veritatẽ dei in iniuſticia detinẽt · id eſt verã de deo

cognitionẽ detinent · nõſibi · ſed impediũt ne fluat in alios · qꝛquod no⸗

tum eſt dei manifeſtum eſt illis · deus enim illis reuelauit · Inuiſtbilia
enim dei p ea que facta ſunt intellecta cõſpiciũtur a creatura mundi · id
eſt ab homine· ſempiterna quo q; virtus eius et diuinitas .ita vt ſint i

excuſabiles · quia cũ cognouiſſent deũ nõ ſicut deũ gloꝛificauerunt aut

gratias egerũt · ſedeuanuerunt in co tationibus ſuis · et obſcuratũ eſt
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inſipiens coꝛ eoꝛũ· dicentes enim ſe eſſe ſapientes ſtulti facti ſunt · etmu

tauerũt gloꝛiã incoꝛruptibilis dei in ſimilitudinẽ imaginis coꝛrupti⸗
bilis honminis volucrũ quadrupedũ et ſerpentum · propter qð tradidit

illos deus in deſideria coꝛdis ſui et in reprobũ ſenſum ꝛcẽ· 5
Poꝛro de ſecũdis id eſt hereticis ita tradunt ſacri canones ꝙ quicũq ;

ſcripturã aliter intelligit q ;ᷓ ſenſus ſancti ſpũs efflagitat licet ab eccle⸗

ſia nõ receſſerit tamen hereticus appellari poteſt · Nle vero dicitur ali⸗

ter exponere ſacrã ſcriptürã q ;ᷓ ſpũᷣs ſanctus efflagitat qui ad hoc expo unſ

ſitionẽ ſacre ſcripture retoꝛquet qð cotłlariatur ei ꝙ eſt ꝑ ſpiritũ ſanctũ fbl

reuelatũ . Vnde qui in eccleſia xpᷣi moꝛbidũ aliquid aut prauũ ſapiũt · f
ſi coꝛrecti vt ſanu rectũq ; ſapiãt reſiſtũt ptinaciter · ſinaq ; peſtifera dog⸗ bc

mata emendare nolunt · ſed defendere perſiſtũt heretici ſunt · ¶ At vero ſren.
1 tercij videlicet epicuri et eis ſimiles quoꝛũ erroꝛes ex inoꝛdinato car⸗ mis

6 nali affectu procedũt ex improba voluntate et electione liberiarbitrij ſane
0 peccant malicie adherentes et ita ex certa malicia· Qð quidẽ ex düobꝰ iui

cõtingit · Primo eð inclinatione habitus vicioſi q̃ malicia dðr · et venit nto “

ex praua cõſuetudine peccãdi qua q̃s inuiſcatus deſperat de reſipiſcen⸗ fibv.

tia et ſic irrefrenate labit ! in vicia · iü xta illud Jeremie · xxtij · deſpera⸗ iehn
uimüs poſt cogitationes noſtras ibimus et vnuſquiſq ; poſt prauitatẽ fluc
coꝛdis ſui malt faciemꝰ · Secũdo vero cõtingit ex eo ꝙ hõ ꝑ cõtemptũ ſuiſ
abicit et remouet illud qðᷣ electionẽ peccati poterat impedire ſicut ſpem nůſn
pↄ deſperationẽ timoꝛẽ ꝑ pᷣſumptionẽ et ſic de alijs · ethoc vt liberius pec chrer

cet · Nimirũ ſapiens 9 1 in ꝓuerbijs Impius cũ in ꝓfundũ maloꝝ uiſi
venerit cõtemnit · et ꝑ cõſequẽs intellectus auertitur a recta cõſideratio ſal
ne et ponderatione vicioꝝ · Et ex hoc etiã diſſeminate ſunt diuerſe here⸗ fitet
ſes q̃ tangũtur inter alias in decreto · xxiiij · q

·iij · cap · quidã · Ethij oẽs lut
W licet nõ eque . iudicãtur infideles eterne obnoxij dãnationi · Vbi tamẽ ba

notatu dignum videtur ꝙy infidelitas dupliciter poteſt intelligi · Vno glo
quidẽ modo ſcdm pürã negationc · vt ex hoc ſolo q̃s dicatur infidelis eo den

2 ꝙ nõ habet fidẽ vt in illis q̃ nichilaudierunt deſide · et vt ſic infidelitas 4

nõ habet rationẽ peccati ß magis pene · qꝛ talis ignoꝛantia diuinon ex bal
peccato primi parentis eſt ſecuta · Qui ergo ſic ſũt infideles dãnantut f˖

quidẽ pena ſenſus propter alia peccata ſi que fecerũt · q̃ ſine fide remitti l
nõ poſſunt · nõ aütẽ damnãtur propter infidelitatis peccatũ niſi pena ul

4 damni tantum · Hinc dũs dicit Js · xij.· Si nõ veniſſem et loclitus eis 0
fuiſſem peccatũ nõ haberẽt ꝛc· Alio mõ pᷣt iñtelligi infidelitas ſcdᷣm cõ 01
trarietatẽ ſidei qꝛ ſcʒ aliq̃s repugnat auditui fider vebetiã ipaz cõtem⸗ J

nit · ſcdm illüd yſaie· l·quis credidit aüditui noſtro · et in hoc proprie pft b
citur ratio infidelitatis · et ſchᷣm hoc infidelitas nõ mõ eſt peccatũ ß gra 00
uiſſimũ peccatũ · et oꝛitur ex ſupbia ex q̃ cõtingit ꝙ aliq̃s intellectũ ſuũ
nõ 80 5 icere regülis fidei et ſano intellectui patrã · rebellis et inobe⸗
diens effectus eccleſie ſancte romane et eius capiti ſummo antiſtiti · cui
vfidie et vicio oẽs ſubiacent nationes ſupra memoꝛate ·
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trãſmittere elemoſinasn

De Latinis quiſuntin Jeruſalem ·
2

Oſtinteriectam haud inutilem ſpero digreſſionẽ inter cete⸗
—

ras nationes ſupra deſignatas · et hanc de qua nũc dicemus

latinoꝛum et catholicoꝝ qui etiã Jeroſolimis ſunt (et ſi p⸗

pauci ) . ſupeſtea abſoluta parti huic imponere finẽ· Biqui⸗

dem narrammus in prioꝛibus et pura ata ſimplict veritate explicui⸗

mus ſectarũ illarũ ſiue nationũ varietates atq cõgregationũ ſathane

differentias multimodas paucis abſoluimꝰ · pront exacta indagine in

ocis illis pſcrutantes ſingula co mperimus · ſed p̃ter eas · ſunt etiã po⸗

ſtremo hac noſtra etate et ab aliquot annis ſuperioꝛibus in Jeroſoli⸗
mis quidã oꝛthodoxe fidei deuott ꝓfeſſoꝛes· viri religioſt · qül a ceteris

nationibüs ibidem ( vt ſunt ) latint · a ſarracenis vero frantzchi ( Sũt

equidẽ filij et fratres ſancti franciſci a no bis autẽ fratres minoꝛes · vſi

tato vocabulo appellantur · qüt illoa ſuis mittũtur ſupioꝛib ·ꝯ et amo⸗

tis vel moꝛtuis quibuſ dam · alij in locũ eoꝛũ ſubro gãtur · viuũtq ; ſu

regulari ſui oꝛdinis inoſtitutione · d elemoſinis deuotoz peregrinoꝛüm

Miic ev terris xᷣianon venientiũ · et alioꝝ quoꝛudam fideliũ principũ

qui ſacroꝛum locoꝝ deuotꝛone et pietate xptana moti · annuas ſuas eis

iõ negligrt · Ipiq ;fratrespegrinos eo pro tpe

aduentãtes . benigne ſuſcipiũt · pro facuttatibus caritatiue ptractat · lo⸗

ca ſancta oſtendũt · infirmos refoutt · ac varijs eis officijs pro poſſe ſub

eruiũt · Ip̃t fratres monaſteriil ibi habent inmonteſyon · et vt cõmu⸗

ſirerviöindldtuterfrarres im odem koce vs hute ſimodño amu⸗

lantes· Inde nõ longe habent ſua ſubcura et prouiſione . cõuentũ p̃au⸗

erũ dñarũ ſancte Clare et adminus ſex ibidem ſoꝛoꝛes· Bed et templũ

oꝛioſe virginis marie in Bethleem in cura ſua habeneet coueg . ibi

dem cz ſex fratribus ſuioꝛdims g9e. ſacratiſſumũ pſepe dñ et cuſto diut

et colunt deuote · atch etia in templo dñici ſepulcri gloꝛioſt . duos ſemꝑ

habent fratres incluſos quos crebro mutãt · et alios atz alios ſuboꝛdi⸗
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nant ſucceſſiue · Omnibüts
hijs locis et pſonis fratres ipi de neceſſarijs

—

1 Rudgilominꝰ maximas et pene cõtinuas ppetiut

abent prouidere· Et nichilomin ximas et pene cõtin ppetiũẽ

Elkemibares et moleſtias (vtfacile eſt creditu )cum ab inſidelibus. tñt
Abherenicis ſupra memoꝛatis qui eisinſũltã tilludüt ·affligenteseos

Atter : dgrauiten amaritndine vitä eon pPdusentes. Ettamen Scfee

grane dmiltibü übimaneremt :vidn g

— . —
adeo pfidi illi et maxime

apoſtate xpiani · odio nos habent et abhominationi ·
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Seqüitur luctuoſa oꝛatio ſup deſolatione terre ſancte ·

Eterũ dũ hec reputãtur agũturq; · quis xpᷣi fidelis amatoꝛꝛ
feruidus zelatoꝛ fidei lacrimas cõtineat . immo qᷣs nõ cũ Je
remia petat dari capiti ſuo aquã · et oculis ſiuis fontem lacri
marũ vt ploꝛet die et nocte tantã deſolationẽ et fedationẽcuitatis ſancte · regis magni ac dñt virtutũ · quãdo prochdoloꝛ nõ modociuitas illa ſancta ß et terra omnis ip̃a venerãda ſic extra ditionẽve⸗nit xp̃ianoꝝ · In qua et fidei et ſalutis noſtre cepit oꝛigo· opuſq ; rediprionis eſt cõſũmatũ · atq ; qð dictu audituq lamentabile eſt · vix ibi xlveri reperiũtur katholici . ſancte vomane eccleſie obedictes · ac pfidoꝝ lů

ſarracenon tũ apoſtatarĩũ a ſide et obedictia ſancte matris eccleſie · plu⸗rima illic habitat multitudo vti ſuperius eſt oſtenſũ · Dolend it ꝓinde
haud ab re maioꝛẽ in modũ grauitercʒ ingemiſcendũ nobis ug cũctisabhomiñationibꝰq̃ nobis dudů pro noſttis demeritis Pulſis · ibidẽ füt
in medio jeruſalem · et in circuitu eius · Trahenda profecto · imo pectoꝛe
profunda ſuſpiria · ꝙ gloꝛioſa illa illa terra et pdᷣtria dñi noſtri iheſu re
demptoꝛis atz ſaluatoꝛis · natiuitate · cõuerſatione · p dicatione · ſignisꝛ

prodigijs mirifice illuſtrata ·paſſione et moꝛte · ac ſanguine ſino p̃cioſo
rubricata · atz nobilitata reſurrectione et aſcenſione· ꝑ tot annoꝝ curricula · puta ꝑ ducentos · lxxxv· annos · ab eo tpe ſcʒ quo vltimo · xpᷣiane
religionis cultoꝛibus et incolis adẽpta eſt vſq ; ad annũ incarnati verbi nũc currentẽ videlicet .M. cccc· lexxv· inxpiani nominis dedecus ꝛ
opprobriũ ·maledictis illis ſarracenis et bla ſphemitz manet ſubiecta ·neglecta adeo a noſtris et inculta · t̟ãtiſq ; repleta hereſibus et malis · no
ſtroꝝ haud dubiũ culpis · etnegligẽtijs .Necmõ lugendũ deuoto cuiq ;
vp̃iano· hiſce penſatis erũnis · ſet recurrendũ ꝗſſidiusad deũ p̃cib⸗ pa⸗trẽ videlicet miſericoꝛdiarũ et deũ totins coſolationis · clamandũq ; ad
deũ in foꝛtitudine · inceſſanterq ; oꝛandũ · qtenꝰ vel relique pti ſoꝛtis ſue
miſereatur · iluminet vultũ ſuũ ſup nos ĩ miſereat noſtri · gentẽq ; auft
rat pfidã credentiũ de finibꝰ vt ſibi laudes debitas pſoluamꝰ alacriter
Olim ſanctus propheta daniel in captiuitate cõ ſtitutꝰ . ſup flumina ba
bilonis illic ſedẽs et flens · ſimili pene ex cauſa pro loco iſto pᷣcabatur·
quẽ imiremur dicẽtes· Peccaüimꝰ o dñe. intuſte egimus . iniquitatẽ feci
mus in omnẽiuſticiã tuã ·j auertatur queſumꝰ ira tua et furoꝛ tuusa
ciuitate tua jeruſalc · eta monte ſancto tuo · Propter peccata em̃ noſtra
et iniqᷓtates patrũ noſtroꝝ · jeruſalcẽ et terra ill⸗ ſanctaq ; loca · in opprobriũ no ſtrũ ſubiecta gẽtibus dehoneſtãtur · etcõculcãtur a canibus · atz
a pfidis iã dudũ prophanãtur . Nüc ergo exaudi deus noſter oꝛationẽ
noſtrã et oſtẽde faciẽ tuã ſup ſanctuariũ tuu qð ſic deſertum eſt· Aſpicedñe de ſede ſancta tua et cogita de nobis . Inclina propter te metipſumdeus noſter aurẽ tuã et audi · aperi oculos tuos et vide tribulationẽ no
ſtram et ciuitatẽ ſanctã ſup quã abolim inüocatũ eſt nomẽ tuũ · Tu es
enim dũs omnium et noͤ eſt qui reſiſtat maieſtati tue · qꝛ in ditione tun
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cuncta ſunt poſita ·atq in manu tua omnes fines terre · et omniũ iura

regnoꝛũ · Ergo nñc dñe rex regũ miſerere populo tuo · qꝛ querũt nos ini

mici uoſtri pdere · et hereditatẽ tuã etiã reliquã delere · Ne deſpicias dñe

artẽ tuã quã redemiſti tibi ·ß propicius eſto ſoꝛti et ſuniculo heredita
tis tue reſidue · nequãdo dicãt gentes . vbi eſt deus eon · Junoteſcat que
ſumus in nationibꝰ coꝛã oculis noſtris ·vltio ſanguinis ſeruoꝝ tuoꝝ

qui effuſus eſt· Introeat in cõſpectu tuo gemitus cõpeditoꝛum · Scdm
magnitudinẽ brachij tui poſſide filtos moꝛtificatoꝛũ · Et redde vicinis

noſtris ſeptuplũ in ſinu eoꝝ· inproperiũ ip̃oꝝ qd exprobrauerũt tibi

dñe · Nos autẽ populus tuus et oues paſcue tue cõfitebimur tibi in ſe⸗
culum · Ju generationẽ et generationẽ ãnũciabimus laüdẽ tuã ·

Sequitur cõpendioſa eccleſie et terre oꝛientalis deploꝛatio ·
Ec quoq ; inter memoꝛandũ interq ; legendũ · dolendũ vehe⸗
menter cuiqᷓ; pio lectoꝛi exiſtimo · ac maioꝛẽ in modũ ingemi
ſcendũ · quãdo talibus et tãtis hereſibus et erroꝛibus · nõ mo⸗

do Jeroſolima · ciuitas vtiq ; ſancta · ciuitas regis magni cũ

tota adiacente quincia · que olim terra promiſſionis appellabatur · ſed
et oꝛiens omnis · latiſſimis diffuſa terminis et pclariſſimis quondã re⸗

gionibus regniſq ; dilatata · türpiſſime fedatur · cõtaminatur ·cõculcat ·᷑
adeo vt ( qð profecto dictu audituiq ; eſt lamentabile ) inter lacus cõtri

tos qui aquã non habent · difficile vbi fons quondã ſiguatus · et oꝛtus

ille cocluſus fuerit poſſit intelligi · Orem luctu pᷣdignã · vineam illam

dñi ſabaoth quondã electã et ſpacioſam · ſpecioſamq ; valde . heu qᷓ ma⸗

le exterminauerũt · q ;ᷓ deuaſtauerũt miſere · q ;ᷓ radicitus euulſam diſſipa
uere · peſſime ille vulpecule Arrius ſeʒ Apollinaris Eutices Neſtoꝛius
Sabelliüs Pelagius · et ceteri qüiq ; hereſiarche · q̃ illam ſolotenꝰ · rupta

maceria · deſtruxerũt · At aper ille de ſilua et ſingularis ferus Macho⸗
met videlicet maledictus et pſeudo propheta · qhodievſ · vſq ad inter

netionẽ depaſcitur · Quis ſiccis ptranſeat oculis · aut lacrimas qs pote

rit cõtinere · dũ ſic periſſea fide deuias videt terras illas eximias · apo⸗

ſtolica elaboꝛatas pᷣdicatione · excultas ſtudio multo · longo partas ſu
doꝛe · Aſtam videlicet omnẽ latiſſimã · ſeptẽ kathedralibüs ecckeſijs · per

beatiſſimũ euãgeliſtãJohannẽ fundatis inſignem · nobiliſſimam item

Affricã· . opulentiſſimãIndiã · p̃ſtantiſſimã quondã Greciã et reliquã
tott oꝛientalem eccleſiã olim tam celebrem tã gloꝛioſam tam clariſſi⸗
mis tamq ; ſanctiſſimis viris exoꝛnatã · tã eruditiſſimis patribus et ec⸗
cleſie luminaribus · tum illuſtrem tum refertã · puta vt vel paucos cõ⸗

memoꝛem Auguſtino yponẽſi ep̃o diuine —
—. —

ſpeciali oꝛgano qui

gẽma doctoꝝ · pater theologon · malleus validiſſimꝰ hereticon ture me

ritoq ; cognominatur · Johanne Criſoſtomo ep̃o Conſtantinopolita⸗
no qut et os aureum pro doctrine p̃rogatiua recte appellatur Inclito

martire et eleganti oꝛatoꝛe Cypriano carthagineñ · eßo· Athanaſto gra

uiſſimo Allexandrino epo · Johanne damaſceno · Gregoꝛio niſſeno ·

*



Gregoꝛio nazanzeno · BHylario pictauenſi · magno Baſilis ceſartenſi .

et reliquis plurimis doctiſſimis viris . quoꝝ omniũ ſi vel nomina re⸗

cenſeri deberent ·taceo merita et dies deficerẽt et carta · Sed heu q ;ᷓ inte⸗

rea repleucrũt haſte terras vrtice · q ↄperuerut ſuperficiẽ earũ vepres et

pᷣne · Heu q ;ᷓ incenſa igni omniaet ſuffoſſa · verendũ ne ab increpatio

ne vultus dei penitus perierint · Heu q ;ᷓ obſcuratũ eſt aurum mutatus

eſt coloꝛ optimũſ · diſpſi ſũt lapides ſanctuarij in capite omniũ platea
rüm · Vbi nunc ſunt inclite et egregie ille quõdam patriarchales ſedes

t eccleſie . Allexandrina · Anthiochena · doſtantinopolitana · Jeroſoli⸗

mitanaq ; q̃rum pro dignitate laudes nemo vel eximiüs oꝛatoꝛ po ſſet
decantare · aut preconia depromere · Hee o můdi domina roma ſancta

tue quondã erat ſoꝛoꝛes· tibideuote · tibi obedientes · tibi ex laterecoherẽ
tes · Et qᷓᷣq; tu primã arcẽ et ſummũ tenesfaſtigiũ · eo ꝙ atiſſimi Pe⸗

trus et paulus ſuo martirio · tuã cõſecrarint ſedẽ· tamen Allexandrina

poſt te ſcdᷣm quondã habuit locũ . vtpote beati Petri nomine a ſancto

Marco eiüs diſcipulo et euãgeliſta coſecrata · Dehinc vero anthiocena

eiuſdẽ beati petri apoſtoli ſede venerabilis · quã ſeptẽnio repit · cui poſt

ſe ſanctũ p̃fecit Ignaciũ epᷣm· vbi et xp̃ianou primũ nomen exoꝛtũ eſt

Poſtac aũt cõſtantinopolitana · que et noua quondã roma appellata·
a xpᷣianiſſimo Coſtantino magno qui cũ mültis illuc romanis prexe⸗

rat inſigniter eſt coſtructa · Tandẽ jeroſolimitana · quã dñs ip̃e no ſter

ſuo proprio et pᷣcioſo ſangüine cõſecrauit · Hee inquã oẽs poſt te o ro⸗

ma · ꝓvime tibi virgines · regi xpᷣo quondã adducebãtur · Sed heu hen

hedie procul ſunt nimis aliene a te effecte· infecte hereſibus ·exciſe a ſim

plicitate vere fidei. atz adulterãtes a ſponſo xpo · cũ ſathana foꝛnicant

Sicſic ( laus deo ) In occidente oꝛitur ſoliuſticie · rutilatq ; p̃clare · At

heu in oꝛiente lucifer ille q̃ ceciderat · ſuper ſydera poſuit thronũ ſuũ hie

lux mũdi · hicſal terre · hic vaſa aurea et argentea · Illic vero caligo in

uoluens et tenebre denſiſſime · atzplurima moꝛtis imago · Illic ſal in⸗

fatuatũ qð dñi ſentẽtia ad nichilũ valet vltra niſi vt mittatur foꝛas et

cõculcetur ab hominibus · Illic vaſa vix lignea vel teſtea que virgam

ferreã et eternũ operiũtur incendiũ · Sic heu perijt ſic ruit oꝛiens om̃is
ſolo collapſus · ac vetuſto inter ſe populoꝝ furoꝛe colliſus · indiſciſſam
dñi tunicã et deſup contextã · minütatim in fruſta decerpit · rebellis to⸗

tus effectus · Nec vult intelligere ꝙ ſancta romana et apoſtolica ecele⸗

ſia · no ab apoſtolis ß ab ipo dño a ſaluatoꝛẽ noſtro primatũ ohtinuit

qui beato Petro dixit Tu es petrus . et ſup hanc petrã edificabo eccle⸗

ſiam meã · Et poꝛte inferi nõ pualebũt aduerſus eam · Et quodcũq ; ſol
ueris ſup terrã · erit ſolutũet in celis · ſic et ligatũ qð ip̃ᷣe ligaueris ⁊⁊ʒ·

Ip̃am ergo ſolus ille fundauit et ſupra petrã fidei mox naſcẽtis erexit

ꝗui eterne vite clauigero · terreni ſimulet celeſtis imperij iüra cõmiſit ·
Illam caput cõſtituit et cardinẽ vt ſicut cardine oſtiũ regitur ſic huiꝰ

ſancte ſedis apoſtolice auctoꝛitate · oẽs eccleſie dño diſponcte regantur ·
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vöm Iuis ergo fungitur priuilegio cuius auctoꝛitate fulcitut · Vnde dü⸗

en
biñ nd eſt ꝙ illi inobediens in hereſim labitur · fidẽq; violat qui aduer⸗

cpam
ſus illam agit que eſt mater fidei eb magiſtra. atqʒ illt inuenitur cõtua

—
max ãeam cüctis eccleſijs noſeitur p̃tuliſſe · Vnde et ip̃e beatiſſimꝰ Auin

lün broſius ſeſe in omnibus ſequi magiſtrã ſuã romanã ꝓfitetur eccleſiã ·
eöe accurata admodũet catholica proteſtatione · Ita et doctiſſimꝰ Jero⸗

5 nimus · arriana pullulante hereſi ſuis tpibus Petri cathedrã et ſidẽ do

Aſ
minico oꝛe laudatã· ſibi cenſuit conſulendã · imitandãq ; · Ita et fideles
omnes debent facere· vniuerſi id exemplum ſeqüi . Vbicũq ; enim fuerit

1 coꝛpus illuc cõgregabũtur et aquile caputqʒ · mẽbra ( vt par ratio eſt )
ſequũtur · Sedexcecata oꝛientalis eccleſia · heu iſta no capit . acquieſcit —

De minime · Et qm̃ extra archã noe facta eſt · pereat opoꝛtet· Neq ; enim ex⸗
nden tra illam ſalus cuiq ; eſſe poteſt · atteſtãtibus ſcripturis omnibꝰ et ſan⸗
ſanaq⸗ ctoꝛũ patrũ canonibus · quoniã vna eſt ſancta et immaculata mater ec⸗

Wioon cleſia · vnũ habens caput · vno ſpiritu viuificata · vna fide fundata · Qui
vouiR cũq ; ergo ab illiut fidei vnitate vel ſocietate Petri · ſemetip̃os quomo⸗
oe doltbet ſegregãt · tales nec a vinculis peccatoꝝ abſolui · nec ianuã regni
appelan celeſtis ingredi poſſunt · Qüicũq ; extra domũ hancagnum comederit ·
nspnn prophanus ſit neceſſe eſt·
Fenoſtt Sequitur planctus lamentabilis ſup miſero ſtatu qüi in p̃ſentiam
ftroth/ cernitur in eccleſia occidentalt cum matura evhoꝛtatione ad principes
ökeuhů imperij vt quo ad ip̃oꝝ intereſt fidelioꝛẽ nauct operã ꝓ eiꝰ defenſione
iſea ſn Ed curſupuacanee inaniter et fru ſus

dũ ö

m et mecũ ip̃e ꝑtracto ſtulto laboꝛe memetip̃mafficio : vt qᷣd in : ε

pckart uanũ vetera hec et iam dudũ oblluioni pene tradita longeq ;
fů ſuill poſita mala deplango :qüãdoquidẽ vt omnibꝰ liquet · recen⸗

ocrllgen tta · p̃ſentia noua · etproxima eccleſie damna et exterminia · curãtur mi

Ucckn nime · hac p̃ſertim miſerabili tempeſtate · quaoẽs que ſua ſunt querunt 883

1 frbt nõ q̃ iheſu xp̃i · nõ q̃ eccleſie — e ſue · nõ que ſuoꝝ ſubditoꝛũ · Quo fit
itgen vt cũ cõmuni omniũ periculo⁊ totiꝰ rei ublice xp̃iane clade damnoqʒ

oonmit dietim mala iugraueſcãt · et tũ ip̃is laribus tum lateribus noſtris incũ

äiſan bant · immineãtcominꝰ · aſtentqʒ p foꝛibus ita vt pcelerem ad interioꝛa
fellist. noſtra minẽtur ingreſſum · atqʒ interpatiendũ hec. magiſtratus oẽs ec⸗

ech cleſie et vntüerſioptimates doꝛmiũt· graui litargia deßſſi. adeo ꝙ que

obtim
ſub oculis ſepe cõſpiciũt imo et ſentiũt ·modo ipi ſalui euadant · ceteris

50 pereũtibus · nichilipendũt ac floccifaciũtt· neceſt qui ſe ex aduerſo murũ

0 opponat pro dño exercituũ aut pro domo eiꝰ que eſt eccleſia · Proinde
% ſedet in triſticia mater et dña gentiũ · nec eſt qui cõſoletur eã ex omnibꝰ

G . caris eius · Quiſnam xpianoꝝ nõ conſideret quis nõ maxime doleat ·
W 5 vniuerſam rẽpublicã noſtrã tã vehemẽter turbatã hodie afflietã

nmbo

meß, iampenelabefactari incipientẽ · deficentẽmiſerabillter· Cõpertũ habẽt
10 omnesexplo: 0 ; ( nã plurimi id al ſuo et cõmumieccleſiedetrimẽto

u pudoꝛe atq růboꝛe ſenſe xpiani nominis et ſanguinis

9



64
1

emuli ·hoſtes fidei inimicĩ crucis xp̃i·pſi videlicet Thurci biidi· apau

cis ſuperioꝛibis annis foꝛtioꝛes no bis effecti· ſeuiunt ceu rabidi canes

DTante foꝛes eccleſie quin irrũpere ſepe moliũtur· vacillantibus nobis ac

Nficientibus in dies magis magiſch . · Necquẽpiam fugere aut pterire

poſſe arbitroꝛ quomodo iam dudũ in ſuam redegere ditionẽ imperia ꝛ

regna tum populoſa tum opulenta · prouincias pᷣpotentes pclaras ci⸗

uitates et vrbes · inſulas quoq ; egregigs et munitiſſimas Cõſtantino⸗
polim nãq ; et · Trapeʒzũtiũ vrbes imperatoꝛias · Traciã omnẽ · et Voe⸗
ciam · Atticam · Macedoniã · Theſſaliam · Achaiam · Etholiam ˖ vtrãqʒ

Miſiam · Tribalos · Scoꝛdiſccos · Tanricos · Baſtarnas · et cetera plu⸗
rima opida que breuitatis gratia haud enumero · o

cciſis eoꝝ jmperato
ribus · pulſis regibus · ceteriſq ; dñis. ferro atq ; igni vaſtatis regionib ·ꝯ

ceſis incolis · aut in captiuitatem abductis · olun bello truculentiſſimo
turcus occupat · Quot autẽ ſtrages cladeſq ingeſſerit · Peleponeſicis ·

Dalmatis . Epirotis . jllirijs · Noꝛicis . Pãnonijs et germanis · ißi haud

dubiũ frequenter aüdtüimus . ex quibus nõ paucosmoſtris ex cõfratri

bus duxitftriũphos · ¶ Libet hic p̃terire mare euxinum ſiue ( vt aiũt )

mediterraneũ ( qðʒ etiã vulgo mare maius dicitur ) qð expugnata ca⸗

pha · januenſium colonia · libera claſſe Turcus nauigat · Tranſeo mi⸗

tilenem · ciclidas inſulas · Calcidem euboie · ſiue Nigrũpontem · Co ʒoꝛã

quã ytali Scütarim vocant et reliqua xp̃ianoꝛum loca· qüe thurcus

tum dolo et fraude · tm duriſſimo imperio regit · Non dicam aſperri⸗

ma bella clariſſimoꝝ venetoꝛum cũ thurco vltro citroqʒ foꝛtiter geſta ·
Silebo queq ; ʒ moꝛtalia flagella a thurco illata inuictiſſimo regi vn⸗

garie · noſtris tẽpoꝛibus · qui pro fide domini noſtri iheſu xp̃i recte pa⸗

uoꝛ infidelium dici poteſt · Quo tandem eſſe animo de eamus · ip̃i pen⸗

ſemus · Quis Rodum p̃claram ciuitatem et inſi ulam vt cetera obmit⸗

tam anno ſuperioꝛi funditus delere anhelauit CThurcus · Quis paucis
euolutis annis ingenti xp̃ianoꝝ ſtrage et cede· ydruntum in ytalia vi

cepit Thurcus · &uis epiſcopatũ Melfateñ · baſilicaſq ; multas · ante

aucos emenſosannos cõbuſſit ac ſolo equauit Ihurcus · Quis oẽm

Apulie maritimã oꝛam · ferro igniq ; vaſtauit Thurcus · Ad romanũ

imperium frequẽti animatus victoꝛia · oculos ſuos ſangüineos nemo

ambigat pſepe flectit · moꝛtẽ nobis minitãt et vltimũ exiciũ · At in tan

to rerũ omniũ diſcrimine · hos inter turbines · in tantis terrarũ depopü⸗
lationibus · vaſtationibus tantis monaſterioꝝ et eccleſiarũ · Innocen⸗

tum necibus et fratrũ noſtron crebris abductionibus · quid ex aduerſo
ab hijs qmi ſumma tenent gubernacula atq ; ſupremo reſident in fa⸗

ſtigio · ſuVmmaq; in arce deliteſcũt · actum ſit aut temptatũ · quantũ qua

literve repugnatũ · qui neſciat ex omnibꝰ arbitroꝛ neminem · Adeo heu

doꝛmiũt vnuerſi ad quos negocium ytinet · ex quibꝰ velut patronis
0
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tranquillam nauigationem· ex qůibus ceu paſtoꝛibus ſalutem· ſt vigi⸗
larent er obſeruarent vigilias tenebroſe noctis ſperare deberemus ·

Sic pfunctoꝛie res agitur vt in malis nil ſupra · Sentimus qᷓ;̃ explica
mus longe melius tam periculoſam pᷣſidentiũ inertiam . negligetltia

tutoꝛum atq ; paſtoꝝ · Namqʒ licet deus ipſe optimꝰ vineã ſuam ( hãc
loquoꝛ eccleſiamolim de egipto trãſtulerit · eiecerit inimicas ſibi gen

tes · duces dederit itineris ſucceſſiue in conſpectu eius qui plantarent ·
qui rigarent · ita vt ĩa prideni ſuoꝛũ vbertate palmitũ mundũ cinxe⸗

rit vniuerſum . prochdo loꝛ tũ aper de ſilua noſtris no ſtris cernentibus
rectoꝛibus· rcebro exterminat eam · ſingularis quoqʒ ferus depaſcitür
miſerandũ in modů · Vnde ex tam remiſſo eoꝛum gubernaculo et regi⸗
mine deſidioſo · atz negligentiſſimo · oñus xpᷣiane religionis ruina · de⸗

ſolatio · et diſſipatio dinoſcitur oꝛiri . Poꝛro cui monſtro hutuſcemodi
bᷣlati aut principes cõparandi ſint· hinc aduerti poteſt · Nimirũ qð re⸗

ctoꝛ nauis in medio maris doꝛmiens et quaſi ſopitus gubernatoꝛ amiſ
ſo clauo inter tem peſtates · hoetalis in medio fuoꝛum · Quod preterea
cuſtos ciuitatis carens gladio et proꝛſus inermis · hoc talis nullo pe⸗
nitus armatus bono zelo· QIð deniqʒ canis iuxta gregem non valens
latrare · aut ſpeculatoꝛ abſqʒ buccinahoc paſtoꝛ etydolum quicũqʒ per
functoꝛie ex magnatibus agens · Hinc tuũ tuoꝛumaʒ naufragiũ · peri
culum · et pditionem penſa · quicũqʒ es rectoꝛ aut düctoꝛ . tütoꝛqʒ gre -
gis dominici· Attendetibi ĩ vniuerſo gregi tuo · tu in primis pater bea
tiſſime · pontifex maxime · euigila animo vel iheſum cuius vicem geris
in terris · audi te adhoꝛtantem · teqʒ excitantem Symon quid doꝛmis .
Deſidꝛam pelle· pelle toꝛpoꝛem· feruoꝛem aſſume· zelum domini indüe ·
quoniam illo aliud ſacrificiũ acceptius nullum Sely memẽto qui in

filios negligentius agens · grauem in ſe excepit vltionem ffractis cerui
cibus · peremptis liberis · archa ablata Dauid recole · qůi et ip̃e bonitatẽ
in filios · nondiſciplinã exercens · eoꝛüm iuuentutem experimento ſibi
didicit pernicioſam · quoꝛum puericiam vaga licentia permiſit eſſe vo⸗
luptuoſam · Quot et quanta hec p̃laton negligentia mala pariat . qüiſ
neſciat . quippe que moꝛdaciſſimo vermi cõparatur · q̃ in intimo ligno
naſeitur et eius rodit paulatin medullam · Conſtat vero qꝛ lignũ ver

mibus exaratũ ad nichilum valet vltra niſt ad ignis cõbuſtionẽ · ßet
ad hoc hnius mali qʒ euidenter et proprie vim atq ; furoꝛem ſpiritus ex

preſſit diuinus .cũ eam etiã tinee aſſimilat que veſtimentũ cõſumit · qð
vt notiſſimũ eſt · eſu tinearũ attactũ · nullius pᷣcij vel vſus cõmerciũ po
teſt habere · Boc malum ab inicio omnẽ deſtruxit xpᷣianã religionem ·
Neq ; enim ſubitanea quadã rüina adeo defecimus· ßy incuriã p̃ſiden⸗
tiũ et p̃latoy · paulatim virtutibus et exercicijs primis decedentibus· et
per hoc ſenſim vicijs creſcentibus · tã miſerabili cõcidimus caſu · Anim⸗

aduerte ergo pater beatiſſime et quẽadmodũ tũc diligẽs fiduſq ; nauta

—

—
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maximo deſudat ingenio et plurimũ impendit laboꝛis · cum ventoꝛũ

5 aduerſoſq ; impetus patitur · ci pro cellarũ moles ſuſtinet im⸗

menſos · cũ in ſcilleam rabiem ſcopuloſq ; acutos et vaſtas ſirtes · vi agi

tij . venton · vnde inſequit clamoꝛq; virũ ſtridoꝛq ; rudentũ· Ip̃eprimꝰ

in opus ruit· cebro fatigat themonẽ · dũctos ad laboꝛẽ hoꝛtat ˖ Remos

laxari iubet vndis · effundũtq ; vires viri · it magnus in ethera clamoꝛ .

Similem in modũ ců vrbs quelibet obſidione cingitur hoſtiũ · et bellt

faces ardent · feruet ludus martis · vaſtͤntur leta ſata· bouma; ʒ laboꝛes

ſternũtur agri · et neci dãtur homineſq pecudeſqq;· Obſidẽt aſt alij telis

anguſta viarũ · Oppoſiti ſtat ferri acies · mucrone coꝛuſco Tüůc primꝰ

princeps ipᷣe ſi qua fide : ſi qua pietate in ſuos eſt · Rũpit moꝛas · robur
ciet exercitus · tubaq ; clangẽte ruũt in agmẽ vnũ cũcti · arma capeſſũt ·

cõglõmerantur duci · et omniũ ardoꝛ vnꝰ ee. viribus et roboꝛe · aut

conſilio et induſtria · reipublice cõſulere ſaluti pellere hoſtes · Currunt

hij in arcẽ ſummã · hij menia R maxima tutãtur · Hij qui⸗

bus integer eui ſanguis eſt · ſolideq ; ſuo ſtant roboꝛe vires · Manus co⸗

ſerere ardent · inuat in hoſtes cõferre ſemetipᷣos· Dũ tali capite · tali duce·

et principe gubernãtur gaudentq; · Quid hijs velim exemplis facile in

telligis pater ip̃e beatiſſime ¶ Sʒ et vos cognoſcite principes ſeculi : deo

vos rationẽ reddituros eſſe propter eccleſiã · quã a vpᷣo tuendã ſuſcepi⸗

ſtis · Idcirco enim vt ſacri tradũt canones . adepte poteſtatis culmina
E tenetis · vt p eandẽ poteſtatẽ veſtrã eccleſiaſticã diſciplinã muniatis · vt

ꝙ nõ p̃ualent ſacerdotes efficere ꝓ doctrine ſermonc · poteſtas hec veſtra

imperet p diſcipline terroꝛc· etquidẽ veſtra ſemy eſt ad eccleſiarũ tuitio
*

nem · pupilloꝝ ac vidüarũ protectionẽ · rapaciũq; refrenationẽ intende

re · facere vnicuiq iüdiciũ ⁊iuſticiã · liberare de manu calumniantiũ vi

oppreſſos · miſeris pᷣbere au xiliũ · neqʒ pati vt a quoqᷓ ; veſtra cõniuẽtia

cotriſtentur · cohibere furta · punire adulteria · impios de terra pdere· hos
micidas · parricidas · etpiuros nõ ſinere viuere · ſubiectos vobis nõ per⸗

mittere inique agere· Hec inquã et ſimilia ſp ſpectant ad veſtras celſi⸗

tudines et magnificentias principales · At vero nũc ea qua ſumus mi

— tempeſtate quãdo equoꝛe toto cõmoto nauicula petri adeo ve

ementer iactatur fluctibus · cõcutitur et pene pellitur in latus . Vos à

primi in acie cofligere· pro gradu · proq; officio habetis · ãd deo et eeele⸗

ſie ſue eiuſq ; antiſtiti ac ſummo pᷣſuli debeatis · accuratius penſate vide

te diligentiüs quid facto opus ſit · Attendite quoq ; ſagaciſſime ãd tan

dem veſtra negligẽtia et diſſimulatio ( omniũ pace et venia dixerim )

hactenus viſa et expta · ſit paritura ·
¶ Sane cur hijſce tempoꝛibus inuenerũt nos mala iſta · ſi quis foꝛte

e miretur in promptui cauſa eſt · ſub aſpectũ patet . latet neminem qui vel

Omoh⸗ 33 paülulum circũſpiciens in gyrũ fert intuitũ · Mox enim oꝛbẽ videbit

vniuerſů innumeris habũdare vicijs et criminib⸗· repletũ omni ꝓrſus

..·

8222

FF

RRRVVVVVVEVEEE



e malicia· doloet frande· qm̃ nequicie in habitaculis hominũ in medio

ina eoꝛũ · cenet eos ſuperbia· operti ſunt iniquitate et impietate ſua · prodit
quaſi ex adipe iniquitas eoꝝ · trãſeũt in affectũ coꝛdis · Sinc videre eſt81 W — 23 8

epmd miquitatem et cotradictionẽ in ciuitate · die ac nocte circũdat eam ini⸗ 6

— quitas · et laboꝛ in medio eius et iniuſticia · nec deficit de plateis eiꝰ vñx
Acmoß

—
ra et dolus· Atq; vt primũ de eccleſiaſticis viris et clericis in cõmune ·
tremula tamẽ manu et ſtilo reluctãte qua decet reuerentia quippiã ſcrt
bam· quis nõ videat quomõ ob ſcuratũ eſt aurũ id eſt vita reproba mi⸗ l* U niſtron dei ſoꝛdibus fuſcata · qudndã quidẽ virtutibus gloꝛioſa · nc ve

j 15 ro pnegocia ſeculi et vicia varia opido denigrata · Coloꝛ optimꝰ id eſt ( hicllend K
puns ſanctitatis habitus in culpe multiplicis feditatẽ mutatus · Diſpſi ſunt

8
ö

stobur lapides ſanctuarij ꝝ om̃ia pene genera victon · in capite omniũ platea
weſſit rum· ſuis prauis exemplis plebeis ſcandalũ graue inferentes · adeo vt

oꝛe· an recte dñs ip̃e de eis illud Ezechielis cõqueratur et dicat · verſa eſt michi
Turnun domus jſrahel in ſcoꝛiã· Omnes iſtt es et ſtãnum et ferrũ et plumbũ in
Rijcn medio foꝛnacis · Cecidit ſiquidẽ babilon magna a ſanctitate et virtuti⸗
vunus0 bus que fuerũt in primitiua eccleſia · et facta eſt habitatio demonioꝝ et

ulde cuſtodia omnis ſpůũs immũdi et omnis volucris immũde dũ et carna⸗
u5faun lia et ſpũalia in eis vicia regnãt · O quot ex eis cũ illa foꝛnicãtur mu
ſccu liere hodte. que inaurata eſt auro ·et habet po culũ aureũ plenũ abhomi⸗

viſiſan natione in manibus ſuis · Que quidẽ mülier ambitionẽ ⁊ cupiditatem 1
cullmm deſignat in clero quibus peccatis hoc maxime tẽpoꝛe plurimũ fedatur
natis · n Omnes enim diligũt munera . ſequũtur retributiones · cũ ſymone gra⸗ ‚

zcveſtrt diũtur · auaricie ſtudent a propheta vſq ; ad ſacerdotem . nec aduertůt q⸗

du tum alijs ſepe pᷣdicant· quoniã iuvxta apoſtolũ · RNadix omniũ malon eſt cui

e inte piditas · quã quidẽ appetẽtes errauerũt aſide · et immiſcüerüt ſe doloꝛi⸗
1

mannür bus· Tu autẽ o homodei clerice quicũq ; hec fuge· ſectarevero iuſticiã · I
zchninm pietatẽ ſidem· caritatẽ · patientiã · mãſuetudinẽ · Certa bonũ certamen fi⸗ ＋.

Apben det · app̃hende vitã eternã in quã vocatus es · et cõfeſſus es bonã cõfeſſio
1575p. nem coꝛã multis· id quidẽ ad thymotheũ eỹm paulus ſcripſit ſed ad om

ſümaf nem clerum ſpecialt poteſt ratione dici ·Nam qð ad ambitionẽ attinet
jmmn pene oẽs velp ſe velb amicos honoꝛes qüerũt et dignitates · pcio et pᷣci⸗

140 1 bus · encenijs⁊ minis· Ambulare volunt in magnis et mirabilibꝰ ſuy

Ves ſe . Adeo inualuit hoc malũ in clero vt oẽs ſuygrediãtur ſeculares in eo

— Veſtatur canon imo deteſtatur · quoꝛũdã etiã religioſoꝝ oculos adeo

Auem ambitionis et ſupbie vicio edcecatos· ꝙ quaſi ſue ꝓfeſſionis immemo⸗
Aaürrn res qüa cõtemptis honoꝛibus · abiectis diuicijs · ſeculiq ; delicijs ſpretis ·
me d

ropriũ arbitriũ alterius ſubiugarũt ditioni · ec omnia proꝛſus am

dleen bintoſe requirũt · nec vllo cõtentãtur gradu · finem neſciũt aſcenſionum f

* * Atq ; ( qð pudoꝛi eſt maximo ) in litigtoꝝ amfractus pᷣcipitanter ruũt —

igh , cauſan ſe ingerũt ſtrepitibus · ampliſſima aſpirãt culmina · atz faſtigia
uneen grandia conſcendũt qui etiã titubant in plano . Nimirum vt vetuſta

6 hahet ſententia · mens dignitatis auida nec abſtinere nouit a vetitis ·
L

7

—
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nec gaudere cõceſſis · nec vlli pietati adhibere conſenſũ . Poꝛro nullũ eſt

aluud viciũ qtꝭ ita omnes exhaurit virtutes · cũctaq ; hominẽ ſanctitate

„ eudli ſpoliat et denudat . vti ſupbia et ambicio . que velut generalis quedam

ſgue , Leſtis · non vnũ ſolum mẽbrũ debilitat · ſed ſolidũ s
letali coꝛrũ⸗0

— —

Pet exicio · atqʒ in virtutũ etiã arce collocatos · grauiſſima deicit ruina ·
Angelum illum attendamus ( vt cetera tranſeam ) qui pre nimietate
ſplendoꝛis ſui atq ; decoꝛis lucifer appellatus eſt · eũ nullo alio q hᷓoc vi

cio ex illa beata et ſublimi angeloꝝ ſtatione in baratrũ deiectũ ſcimus·
Hinctyrãnidẽ mali huius cognoſcamꝰ . Ambicioſus choꝛe et cõplices
eius · igne diuino ſuccenſi ſunt · qꝛ ſacerdotiũ rapere voluerũt · dathan et

abyron · qüia moyſi de ducatu inuiderũt · terra abſoꝛbuit · deſcendertqʒ

70
in infernü viuentes · Ozias quoq ; rex lepra recte pcuſſus eſt · qꝛ ſacerdo
tiũ ſibi voluit vſurpare · Ambiebat jaſon frater onie fũmũ ſacerdotiũ ·
adito rege· promittẽs argenti talenta trecenta octoginta ( Nam omis

ambicioſus in ſymoniã vt cõmuniter labitur ) Is iße jaſon quã ſentẽ⸗

tiam exceperit · quẽ vite habuerit terminũ exitũve . machabeon liber do⸗
cet · Fuit hoc viciũ primũ luciferi vt dictũ eſt · qüi equalem deo appetiſt

ſedem · Oquanti hodie feda inſe quũtur veſtigia eius · imo q; pauci eua⸗

dũt · quibus dñandi libido nõ dũetur · ſed quẽ ſequimini miſeri . Nonne

iſte eſt mons in quẽ aſcendit angelus et factus eſt dyabo lus · Oambi⸗

cio · ſubtile malum · virus ſecretũ· peſtis occulta · doli artifex · mater ypo

criſis · parens liüoꝝ · oꝛigo vicion · cciminũ fomes· virtutũ erugo · tinea

ſanctitatis · excecatrix coꝛdiũ · ex remedijs moꝛbos procreãs . exmediei
na languoꝛes· Heu qᷓ longe eſt a nobis eximiũ et pᷣclarũ illud ſalua⸗

toꝛis noſtri exemplũ qui oblatã gloꝛiã culminis fugit . cũ eum vellent
facere regem · et tamen penã probroſe moꝛtis appetijt cũ ad patibulum
crucis ſponte venit · Sed ſurda hec omnia prochpudoꝛ aure trãſimus ·
dum quiſq ; proprio ſe metitur iudicio · nec maioꝝ patitur aut expectat

cenſurã · dum nec p̃ceptis nec legibus dignamur ſubici · ß erũpimus · ſed

eſtuamus · etvltra noſtrã ambicioſe protẽdimur menſurã · feerim⸗ noſ

metipos in inmẽſum · practicamus mira · inauditas adinuenimꝰ vias ·
neq ; patimur ad nosdeferri honoꝛes ·ß 15 hijs cõſequẽdis p̃uolamüs ·
cõtendimus · certamuſq ; iure nobis deberi omnia arbitrãtes · dũ omni⸗

bus nos ſuperioꝛes et melioꝛes exiſtimamus · ¶ Adde qð extreme de⸗

mẽtie eſt) vbi maioꝛ et clarioꝛ inſcicia et ignoꝛantia eſt· ibi inſo lentioꝛ

arrogantia regnat · Blandimur nobis ex ſanctimonia ſtatus · extolli⸗
mur de eius ſublimitate · de illius dignitate cõfidimus. neq; cogitamus

4 ꝙ ſicut canon inqüit · non locus · nõ dignitas · non kathedra· ſanctũ ſa⸗

ciũt · ſed vita et moꝛes · Vnde ex officio et ſtatus eminentia non licentiã
peccandi · ſedneceſſitatem potius bene viuendi eccleſiaſtici viri ſenoue

rint aſſecutos · neq ; ex dignitatis altitudine audaciã delinquendi ſibt

ſumant. fallentes ſemetipos et non recte arguentes · quia videlicet ſcri⸗
ptum legunt ſuis in canonibüs · Nullus ſanctum dubitare debet quẽ
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ꝗuẽapex tãtedignitatis attollit · in quo ſi deſunt bona acqſita p meri⸗cum · ſafficiũt ã̃ a loco et kathedra teſtãtur ·Et ite kathedra aut clarosadhec faſtigiaerigit· aut qui erigũtur illuſtrat · Ad que dicimiſpᷣturimũ falli eos q̃ de loci dignitate etãtut·Nã pᷣdicta de illis intelligit ca⸗non · qui ꝑ bonos actus ſuos . ſanctos pᷣdeceſſoꝛes imitãtur · vnde ſubditꝙ ea ã de kathedre ſanctitate dicta ſüt · ad illos ptinet . quos proprie cõnerſationis ſplendoꝛ decoꝛat · Fed ꝓ tãto ſcõs vocat canon · q propterloci et kathedre ſanctitatẽ· boni et ſancti p̃ſumũtur · Neq ; vos reddat ſe⸗curos o patres · alte dignitatis faſtigiũ ß reprimat potius et humiliet ·ingens periculũ et ipis ceruicibus veſtris imminẽs ſi vita obeſt digni⸗tati · Ceuid padiſo altius · q̃d tutius celo ·et tñ homo de padiſo peccãdo ·angelt de celo ceciderũt vtpoſteris exemplo eſſent · qꝛ nõ loci aut dignitatis amplitudo . ſecuritatẽ tribuit · p innocẽtia vite Ecce in qüãto verſamur piculo · In cũctis ceteris ſtatibus culpa ſuos tenet actoꝛes . qüi⸗
bet luo punitur peccato · qꝛ ſcriptũ eſt · Anima ̃̃ peccauerit ip̃a moꝛietIn hocautẽ Vno viuẽdi genere no ſtro ·ne dũ ſuo ß alioꝛũ paſtoꝛ ſcelercplectitur · populoꝝ dãnatur iniquitate · dño ꝑ prophetã acerbiſſime cõ⸗minante · Si nõ fueris locutus vt ſe impius cuſtodiat a via ſua · et illein iniqͥtate ſua moꝛietur . ſangüinẽ eiüs de manu tua exquirã · Qdð ma⸗ius periculũ illo poterit excogitari · qs ſane mẽtis cõpos . ad id genusvite aſpiret vt animã ſuã teneri obligariq ; baratro eligat ſi alij pecca⸗rint · In exoꝛdio hũani generis cayn ip̃e licet reprobus · tante tamẽin⸗telligentie fuit vt vite aliene curã abiceret inquiẽs · Nũquid ego cuſtoſſum fratris mei· Repellebat a ſe caute fratris curam ne incautius profratre teneretur . ille etem̃ fratris curã recuſabat · nũc prochdoloꝛad ex⸗traneon curã . cũ apto periculo paſſim properat᷑ · curritür ab omni eta⸗te et oꝛdine .a doctis pariter ꝛindoctis · Euid vero tã demẽtie proximũq; alienonfacinoꝝ ſtrictã rationẽ ſe redditurũ promittere · qui ſua autnõ videt aüt nõ intelligit · Grandis proinde et picüloſa ſarcina eſt cu⸗ra paſtoꝛis· Nã cuiuflibet ouis depditio illius periculũ eſt · ad quẽ pro⸗pheta ait · Et erit anima tua bro anima illiuſ .Overbũ tremendũ · o ſtuhenda ſentẽtia · o duriſſimũ iudicĩũ · cui put tuũ paſtoꝛ inclinas atqʒſupponis · qñ etiã tot moꝛtibus dignus iudicaberis · quot pbittonis exepla ad ſubditos trãſmittis · Sednemo eð nobis hec ſecũ cogitat · oẽsfelices nos beatoſq ; credimꝰ ſi hãc cõſeqͥmur curã . ſt paſtoꝛalẽ culmenadipiſcimur · laboꝛamꝰbro his nanciſcendis p phaſq ; nephaſ⸗. dieſq ;nocteſq ; · Siverim omniũ coniuentia aliq̃ͥd acrius · hodie pro ep̃atu nõmõ litigatut ßbellatur · nõſolũ cõtenditur ß pugnatur · qð ceteris om⸗nibus deteſtabilius nõ incogrue iudicauerim qũoniã et ſt ſcriptũ ſit .ſeruũ dei no opoꝛtet litigare · nos tñ q̃ ſpũales ſũümus et lites atz cõtentiones ſpecialius vitare iukemur· prochpudo⸗ tã acerbe. tã crebro · tamimpie litigamus vt omnes vincamus in contendendo laicos· Etcerteplerũq ; non ſine oꝛbis ſcandalo et periculo · ita ſub co loꝛe iüſticie· obre⸗pit impietas · Aiunt enim ex nobis multi · et ſi non verbis. factis tamẽ ·
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Gbdꝛiam noſt tã alteri nõ dabimus . qui dũ vanã et caducã ſectamur .

verã et erernã amittimus . Currimus ad gloꝛiã· et eccleſtampericlitari

malumꝰ · quã ip̃i no honoꝛari· ſ gloꝛia noſtra in cõfuſione ertt · Hinc

nonũcᷓ accidit nobis ambicioſis ꝙ cũi multũ et din ptinaci animo va⸗

nis acti ſpebus altioꝛa nitimur cõſtendere :mod repentinꝰ caſus irruit ·

rapit moꝛs inprouiſos·et is qui nobis primus attigit ãnus hondꝛi · lů⸗

crui fit et funeri · Sed his miſſis vt cetera plrrma Cleri cõplectar vicia

aucis · in cõmuni ſaltem · in ea iam pridẽ ncidimꝰ tpa · in quibus cuin

ropheta liceat exckamare . Sol et luna obtenebrati ſũt · Aſtelle retrade

tunt kumen ſuũ · Lamẽtabilem totius eccleſie ſtatũ · quo ad ſup̃mi oꝛdi

nis patres · mediocres quoq ; et infinioꝛes .deploꝛantis prophete verba

unt ·Qüt enim propter celeſtis ſapientie clauitatẽ et ſpůalis vite hone⸗

ſtatem· ſoli luneꝛ ſtellis in ſacra cõparamur pagina . uxca illud · Qut

docti fuerint fulgebũt quaſt ſplẽdoꝛ fumamẽti et ꝗ aᷓd iuſticiã erudiũt

multos ĩt ſtelle in ppetuas eternitates · ip̃i propter abhominabilẽ men

tis cecitatẽ et deteſtabilis vite inhoneſtatẽob tenebrati · etheu om̃i prina

ti lumine cernimur · Adde ( qd omnia ſuperat ) ißis ipis nobis à intet

ceteros ſicũt luminaria in mũdo · apoſtolica ſententia lucere deberemꝰ

tante iniecte ſunt tenebre · obſcuritas tanta adacta eſt · vt ſymonia que

abolim hereſis loco habita eſt ſp · tam familiaris nobis · tãq ; cara effecta

eſt · vt ſine illa vix in domo dni incedamus · lateralis auaricia · domeſti

ca luxuria · amica ſupbia -(ibido⸗voluptas . comeſſatio
in rerũ habũdã⸗

tia nobis coiũctiſſima. deſidia.ignauia dei ſtatuſq ; noſtri obliuio · qua

lis nobis ad dignitatẽ ingreſſus · an poſtiũ · an alinnde · quis vite pro⸗

greſſus · ac tãdẽ rebus cofectis·nobis moꝛtẽ obituris is e & hũanis egreſ

ſus perãdus. cöſideratte , penitus nulla · q̃ om̃ia ſedẽ ãſi ſibi propriã col

locauere in nobis · Quo fit vt eccleſie dei nocentioꝛ nemo ſit q ;ᷓ nos ipſt

dũ et puerſe agimꝰ et nichilominus nomen et oꝛdinẽ ſanctitatis habe⸗

mus · Ob id profecto · grauiſſime nos hoꝛrendeqʒ manent pene· Nimirũ

ſi prophetaril ſi patriarchari ſi totius ſcripture repetamꝰ ãnalia nullũ

reperiem hꝯominũ genüſ qð deus vehemẽtius arguat . puniat ſeuerius

Diſcurre vprophetas · ſcripturã bege · quid audies niſi Paſtoꝛes pobu

mei p̃uaricati ſunt inme · He paſtoꝛibusqᷓdiſpgũt gregẽ meũ · ve paſto

pos · ve vobis qui opulenti eſtis in ſyon · optima⸗
ribus q̃ paſclit ſemetißo obis qu

tes · capita populoꝝ · q in edimim pompatice domũ dũi · qui doꝛmitiſ

in lectis eburneis · et laſeiuitis in ſtratis veſtris · Et reliqua id genus

plurima ãſt p; ocio liceret afferre in mediũ · mirũ certe nobis ipᷣis videri

facerẽ· ſi quẽ ex no bis contingeretſaluari qᷓprincipamur et pᷣſumüs in

tãtis minis et in tära pigricia .in tãtis increpatonibꝰ et in tãta deſidia

sgic᷑ ſic nobis maioꝛibõ celi luminaribus obfuſcatis · in totiüs oꝛbis

miſerã faciẽ et mũdi climata vniuerſa · vt aliꝰ cecinit vates · iã dudũ ve

nit . dies tenebran et caliginis · pro inde dies calamitatis ꝛ turbinis · ar

vt plãgit alanꝰ · bit fidei veſpa můdo nocturnũq ; chaos fraüdis
Incũ

habüdat · lãguet
inſtiie luctfer · huiꝰvix vmbrevem metvmbra ſupſteſ
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Jam non ypocriſes pallia querũt ſed crimen falleras exuit omnes · nec
ſe iuſticie luce coloꝛat. ſed ſe iam viciũ gloſat apte · Cenſetur reprobũ ius
probitatis · virtus ſub vicio victa laboꝛat · virtutis ſpẽs exulat omnis ·
laxantur vicio frena furoꝛis · Inq ; etiã id ventũ eſt tempůs abolim vt
imperãte floꝛenteq; nequicia · virtus nõ modo premijs careat · verũ ctiã
Celeraton pedibus ſubiecta cõculcet᷑ ꝛet in loco facinoꝝ ſupplicia luat
Imocẽtis caüſa detoꝛquetur in crimẽ · et ſceleſtus quiſq ; a facle iudicis
victoꝛ aſcendit · Qui multis prodeſſe poterãt velut purgamẽta quedã
mũdi huiꝰ abiecti in publicũ Vnire nõ audẽt · At q̃ in omniũ graſſan 14
tur pniciem · potentiſſimi vigent tyrãni · Fulget puerſus in ſollo iudi⸗
diarie poteſtatis· et cũcta ei virtutis inſtrũmẽta ſoꝛdeſclit . miſer macerq III

lſyeneratoꝛ infinitã auget pecuniã · at qui cũcta vellet largiri · tenui aſſe = . te .viuit ingloꝛius .matrone relicta grauitate inluxus meretriceos reſol⸗ Ynuntur · et ſanctũ joſeph mulier emula caſtitatis ad hec pſequit· Et qᷣõ
fruſtra multa cõmemoꝛem · Receſſit lex a ſacerdotibus . a principibus
iuſticia · cõſiliũ a ſenioꝛibus . a populo fides · amoꝛ a parentibus a ſub⸗
ditis reuerentia · coxitas a pᷣlatis · veligio a monachis . a iuuenibꝰ hone⸗

ſtas · diſciplina aclericis · amagiſtris doctrina · ſtudiũ a ſcolaribꝰ · a iu⸗ 4dicibus equitas ·protectio a militibus · a ciuibus concoꝛdia · timoꝛ a ſer
uitoꝛibus · a ruſticis comunitas · veritas a mercatoꝛibꝰ . a nobilibꝰ vir⸗

tus· caſtitas a virginibꝰ . a viduis hũilitas · dilectio a coiugatis · a pau 1peribus patientia · Ita agimur p̃cipites p antra criminũ et mũdi areã
tetra caligine ceci oberramus · O infidus verum moꝛtaliů ſtatus et ſine 8
te deus bone calamitoſum omne qð viuimꝰ · Ecce ſi virtute cõſpicui et
moꝛibus ſfide · ſapientia · religtone · caſtitate · ceteriſqʒanimi dotibus cla⸗

rt· quos ppaucos hec noſtra fert etas · reproboꝝn cõparatione · tollantur
emedio · qᷣd niſi caligo inuoluẽs ·plurima moꝛtis imago et tenebre den⸗
ſiſſtme relinquũtur · Otpa o moꝛes · tempoꝛa turbatiſſima· tpa calami⸗
oſa · Moꝛes reprobi · moꝛes pditi ·et cleri et populi· Aẽpus de quo tan⸗ K
dem dicet · Venit ſũma dies ? ineluctabile tẽpus · Tẽpus in quo iuxta
vetuſtũ prophete vaticiniũ Smne caput languidũ et om̃e coꝛ merens ·
a planta pedis vſq ; ad verticẽ . non eſt in eo vlla ſanitas · Profecto ca⸗

put omne · omniſq ; vertex . ſupbia languet · Coꝛ omne a maioꝛi vſq ; ad
minoꝛem meret auaricia · Soꝛdeſcit lu xuria planta vninerſa · ita vt in
omnt ſtatu gradu et oꝛdine yõ ſit vlla ſanitas · vulnus et liuoꝛ et pla
ga tumens · Atqui hodie vulnus laſciuie · caſtitatis faſtia circũliget · eſt
nullus et nemo · Qui pauptatis medicamine · auaricie liuoꝛẽ curet · eſt
nullus et nemo · Qui tuimentẽ plagã faſtus ⁊ ſupbie foueat hũilitatis
emplaſtro· eſtnullus et nemo · En feda luxuries quo non penetrauit
quo non irrũpit et regii ſcãdit purpurã · ßneq ; mendict pᷣterit ißa togã ·
Naufragium dulce · leue pondus · grata caribdis · At auaricie virus

quos non inquinat · quos non tenet infectos · nec plebeum tranſit vul⸗
gus · nec clero et fuperioꝛis oꝛdinis hominibus parciit ·
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In quibus ipis tanto deteſtabilius eſt viciũ· quo facultates eccleſiarũ

pauperum patrimomia certo no ſcuntur et ſacrilega eis crudelitate ſub

trahitur · quicquid ſibi miniſtri et diſpenſatoꝛes · nõ dñi · non poſſeſſoꝛes

vltra victũ ſubripiunt et veſtitũ · Peſtifere demum ſuperbie adeo inua⸗

¶llnit malum totum per oꝛbem vt mirabile dictu cogitatuq ; ſit . homini
moꝛtali · vnde iſte faſtus · iſta arrogantia · cuius eſt erũnoſa natiuitas

cuius vitam laboꝛioſa penalitas cocludit · cuius penalitatem penalioꝛ

cunctis moꝛtis demolitur neceſſitas · cui etiam momentum eſt carmis

audium · vita naufragium · mundus exiliũ · cui p̃terea vita aut abeſt

aut ſpondet abſentiã · moꝛs aut inſtat · aüt ineuitabilem preſentiã mina

tur · Hinc ergo o patres mundo vniuerſo in maligno poſito · dei amo⸗

re nullo diſcrimine vndiq ; extincto · cũctis ab ſue primeüe inſtitutionis

oꝛigine mirãdum in modum degenerãtibus · vnde clades tante · tot ca

lamitates · tot plage in populo criſtiano · peſtes · ſames ·bella interna et

006 externa · ex ſuperioꝛibus facile eſt cognitu· Profecto iuſtiſſima cenſura

pater ille pietiſſimus at ; rectoꝛ mũdi vltoꝛq ; equiſſimus deus : pecca⸗

tis noſtris exigentibus regnare facit ſup nos ypocatas . q̃ videlicet ſo⸗

lo nomine paſtoꝛũ atq ; tutoꝛũ titulis gloꝛiãtur · re autẽ vera ydola po⸗

tius ſunt et ſimulachra eoꝛũ quoꝛum officia preſeferunt · permittitq ; vt

percutiat nos nonnũcq ; leo de ſilua · lupus ad veſperã vaſtet nos · par⸗

düs vigilet ſuper ciuitates eccleſie · furetur doꝛmientibus paſtoꝛibus

atq ; tutoꝛibꝰ et loca et gẽtem · abducat ꝙ voto · mactet et pdat · Quippe
3E

nemine reſiſtente· diſſimulantibus vniuerſis · idcirco etiã digna dei ſen⸗

ö
tentia effuſa eſt contentio ſuper principes noſtros ita vt errẽt in inuio

et non in via · Nam verſt in ſemetipſos atroces enſes quos in perfido⸗

rum iugulis deo conſecrare debuerant · proprio ſanguine inmaniſſime
et crudeliſſime fedãt Quaſi ideo accincti ſint gladijs vt criſtianũ ⁊ fra

ternum ſemper effundãt ſanguinẽ acinplacabiles lites · ppeteſq ; diſcoꝛ⸗

dias inter ſe foueãt · et non potius ad vindictam malefactoꝛũ · laudem
vero bonoꝛüm · eccleſie pacem atq ; tutelam · Attendite qũüeſo oreges et

principes. Nam ad vos deinceps ſermo iſte meus hoꝛtatoꝛius · Animad

uertite tandem quantum po tuiſſet dudum poſſetq ; hodie recuperari ·de

amiſſis locis et eccleſie ſubtractis ꝑ turcos · terre pelagiq ; hoc ſanguine

quẽ crudeles manus veſtre vel dominandi libidine velcrüdelitate vl⸗

ciſcendi vel nocendi cupiditate vel feritate rebellandi · interim fuderũt

fundutq ; inceſſanter · Neq; enim aliud quidpiã inter vos bella ſuſcitat

vt inplürimũ aut lites mouet güerraſq ; · niſi aut irrationalis iracũdie

motus aut appetitus inanis gloꝛie aut terrene poſſeſſionis ardoꝛ · Et
certe vt ipſi noſtis · talibus ex cauſis neq ; occidere · neq ; occũbere tutũ eſt

ſed adprime periculoſum · At vero dpᷣi milites q̃ contra infideles arma

ſumũt q ;ᷓ ſecure q́ ; ſancce · prelia dñi ſui et ſponſe eius eccleſie pᷣliantur·

quibus metuendũ neq uaõᷓ ſit · aut de hoſtiũ cede peccatũ · aut de ſua nece

periculum quãdoquidem moꝛs pro xpᷣo vel ferenda ſit vel inferenda·
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Miles inquã talis et ſecurũs interimit et interit ſecurioꝛ : quia et ſibi
preſtat obſequiũ cũ interit et xp̃o cũ interimit · neq ; dum occidit male⸗
factoꝛem· homicida · ſed vt ita dixerim malicida et plane vindex ac de⸗
fenſoꝛ reputatur xpᷣianoꝝ· In moꝛte enim pagani xpᷣianꝰ merito glo

riatur. q : xpᷣus qloꝛificatur · Rediteergo ad coꝛ o xpiane religionis tu
toꝛes. duces fidelis popull · cuſtodes dñici gregis · Expgiſcimini queſo
euigilate aüimo · intelligite et erudimini qüi iudicatis terrã . Et ſt foꝛ⸗
raſſis qualibet fracti deſperatione (qð deus auertat ) aut alia difficul
tate vetera illa ſancte terre jeroſolimitane · que deplango damna · reſar
tire impoſſibile arbitramini (qᷓ̃qᷓ nõ ſit impoſſibile apud deũ· ſtmodo
boni emulatoꝛes et ſuarũ vltoꝛes iniuriarũ atq ; blaſphemiarũ eſſetis )
noua ſaltem in dies et vicina mala que relique parti atʒ xpᷣiane noſtre
reipublice inferuntur · ardentius coꝛdt accipite · propulſate ſtudioſius ·
neq ; ſemꝑ negligenda putaueritis ad eius vſq ; vltimã internetionem⸗
Videtis xp̃ianiſſimi principes · quo deuentã ſit · in quẽ occeani angũ⸗
lum detruſa ſit pridem ipᷣa eccleſia · Ex quã lata in quã anguſtã euaſe

rit · paucis emenſis annis · ſcitũ eſt vobis · Neq ; ignoꝛatis quo iã in poꝛ
tu conſiſtat · Sed quoꝛſum feroꝛ· Quid verbis fruſtra nitoꝛ · Vt ad ſu⸗
perioꝛa redeam · ad inſtitutt ſcʒ mei finẽ principale ( a quo · quo neſcio
zelo longius euectus ſum )
Ad vos o reges et principes · Ad vos quofſlibet ſeculariũ di⸗

gnitatũ magnificos adminiſtratoꝛes · hecvna peticiunla mea dirigi⸗·
hec michi ſupplex ad vos depcatio · vt maioꝝ veſtroꝝ videre ãnalia · di

gnas memoꝛatu hiſtoꝛias relegere · reuoluere foꝛtia facta patrũ · nõgra
uemini · karoli videlicet quondã magni et xp̃ianiſſimi jmpatoꝛis · q̃ cir

ca annos dñi Octingentos et duos · vocatus a patriarcha Jeroſolimi⸗
tano et ab jmperatoꝛe Cõſtantinopolitano rogatus cũ edercitu copio⸗
ſiſſimo veniens Jeroſolimã recuperauit · et terrã ſanctã vniuerſam de
manibꝰ infideliũ eripuit · Hiſpaniã quoq ; totã pdo muit· habẽs ſecũ re

ges et duces · comites et milttes · oẽs gloꝛtoſis milicie pᷣconijs inſignes
Inter quos tamen Rolandus comes Cenomãnenſis miles ſtrenuiſſt
mus · in rebus bellicis pᷣ ceteris clarioꝛ refulſit · vir diua memoꝛia dignꝰ

ui moꝛtis ſacre cõpendio ibidem victoꝛioſe triũphans · vitãhaud du⸗
rüm poſſidet beatã · celoſqʒ petiuit ſanguine laureatus . ¶ Itemq ; geſta

infatigabilis viri et illuſtriſſimi ducis lothringie Gotfredi de bullion

cognominati · mente recogitate · quo duce iterũ circa ãnos gratie Mille
nonaginta nouẽ Jeruſalens eruta fuit etditioni thurcoꝛũm ſubtracta
qui eã ante ceperant et tenuerãt ꝑ annos circiter centũ vel paulo vlus
Hic dux propter eximias ſuas et pene diuinas virtutes · reſqʒ milita⸗
res optime geſtas ·primus omniũ voto et cõſenſu factus eſt rex Jeroſo
limitanus · in quo regno ſeptẽ ſucceſſiue reges xpiani y octoginta octo

annos fuerũt · Deficientibus tandẽ auxilijs occidentaliũ regionũ poſt
diutinos ſudoꝛes · acerrimas et aſſiduas pugnas cũ hoſtibus atz pluri⸗
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mas ppeſſas calamitates propter cõtinuos aſſultůs et incurſus hoſti⸗

les · vel victualiũ penüriã Jeruſalem iterũ a Thürcis capta eſt· Anno

ſcilicet dñi · M · olxxvij · die ſcda Octobris · Sub octauo rege xiano

Ibidem Guidone · Aca ſarracenis exhinc vſq ; in hodiernũ tys poſſeſſa ·

Emincbãt autẽ in dicto exercitu e. ducis Gotfredi · magnifici 1
ties eius Euſtachius et Baldümꝰ . An helmus de ribo mõte · Boamũ⸗

dus dux Appulie· Hugo magnõ frater Philippi regis francon . Bal

dumus comes mõtenſis · Kobertus comes flandrenſis · Stephanus co

mes bleſenſis ꝛc̃ · Atq ; vt ait Gulhelmus nũq́ ; tot gentes in vnã coire

ſummã viſe ſunt · Opmionẽ hominũ namerus vincebat · qᷓʒuis eſtimare

tur · ſexageſies centũ milia · quioẽs Jeroſolimã pgebãt · loca ſancta de

poteſtate pfidoꝝ virtute magna tollentes · ſub duce p̃dicto Gotfredo ·
Preterea memoꝛia dignũ eſt quomõ anno mo x ſequenti · id eſt . ·M· c·
loxxviij · po ſt generale cõciliũ · pariſius celebratũ . ingens militũ et pe

ditũ multitudo cruce ſignatur · ac de diuerſis ptibus ꝑ mare per terras

ſxca adeunt tranſmarina · etpaulo poſt vex francon Philippus iet rex

Anglie Richardus infinito agmine et incredibili apparatu ac proceri

bus pene vniuerſis · ducibus· comitibus · baronib .ꝯ mulitibus· archießis

et epiſcopis qᷓpluribus · mare intrãt et oẽs qui in milicia alicuiꝰ habe⸗

bantur nominis iter arripiũt · tantã aliqñ fuiſſe motionẽ populoꝝ nul

la meminmit etas · hiſtoꝛia refert nulla · Viam et Fridericus Imperatoꝛ

primus huiꝰ nominis cũ̃ filio ſiuo Heinrico et vniuerſo exercitu cruce

ſignati · eodem tpe trans mare abeũt . vbi et idem jmpatoꝛ poſt multa

gloꝛioſe in penitentiã patrata · fluuiũ quendã trãſiens ac equo cadens ·

vrixq ; extractus paulopoſt die clauſit extrem . Multa ſequẽtibꝰ ãnis

p reges et principes diuerſos · duces quoq ; Bauarie et au ſtrie vna cum

nobili milicia theuthonũ in ptibus illis gloꝛioſe facta ſunt ã̃ longũ ni⸗

mis eſſet y ſingula explicari · Laudandi ꝓfecto ſunt viri iſti · in bene

factis et generationibus ſuis · et ppetuis pconijs digni a poſteris ha⸗

bendi · quippe qui fide deuotione et ze lo magno in deů inq ; terras illas

ſacratiſſimas moti · dolentes loca eadẽ a gentibus prophanari · atqʒ ſal

uatoꝛis noſtri iniuriã · populiq ; xp̃iani opprobriũ nõ ferentes · miliciã

ſuã xpᷣ ianã imo fidei cõ ſtantiã et feruoꝛẽ in hoſtes crucis · cõſertis foꝛti

ter et ſtrẽnüe manibus · fuſis immẽſis ac validiſſimis inimicoꝝ copijs

probe · egregie · eximieq ; cõprobarũt · necantea ce ſſauerũt qʒ gloꝛioſas il

las terras e manibus inſideliũ ereptas · inſtar robuſtiſſimon quõdã et

religioſiſſimoꝝ machabeon · occiſis pfidis ut ꝓfligatis · in xpᷣ̃iane rei⸗

publice denuo · vel redegere ditionẽ velſaltem conabãtur · Et q in ſuis
coꝛpoꝛibusimmania ptulerũt toꝛmenta· plurimi ex eis pro xpi nomi⸗

ne moꝛtui · Ideo pcipere merüerũt om̃i ꝓculdubio immarceſſibilẽ eter⸗

ne gloꝛiecoꝛonã· Eoꝛũ ergo oreges et principes · ſucceſſoꝛes et heredes

in dignitatibus et bonis · virtutũ quoq ; imitatoꝛes in moꝛibus eſtote·
Atq ; dum eoꝝ feruidã fidem· religionẽ eximiã · inuictiſſimos animos
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preſtantiſſimãqʒ ac celeberrimã in deũ et eccleſiã ſanctã· eius ſponſam
deuotionẽ interlegendũ recolitis · Vos quoq ;ab eoꝝ inſtitutis haud de

generare· rebus et factis cõprobate ·quoꝝ ſati ſanguine . et ſtirpe ſancta
progeniti eſtis · Equidẽ nõ eſt hodis vt propheta aſſerit · abbreiunata ma⸗

nus dñi vt nõ poſſit nos ſaluare a pfidis · ſiue in multis ſiue in pauris
Deniq ; feruoꝛ fidei in populo xp̃iano nõ om̃iquaq ; eſt extinctus · Con
ſilium pᷣterea vobis deeſt minime · ſed neq milites neq ; arma defictũt .
neqʒ deerũt ſumptus · Quis enim fidelium nõ cõcurreret vel rebüs vel

coꝛpoꝛe ad illoꝝ grauiſſimon inimicoꝛũ noſtroꝛũ exterminationẽ · qut
nil aliud qᷓ ſanguinem noſtrũ ſitiũt nec eo vmq ; ſatiantur · quãdo tam

comunis omniũ vocat neceſſitas · quãdo tã publice totius eccleſie ad id

hoꝛtantur erumne et miſerie · quibus niſi occurratur · nec viuere nobis tu

tum erit in occidentis angulo extremo ·˖Si mõ fides nobis eſſet zeluſqʒ
dei · plurime eſſent ad manũ copie · diüicie apud pleroſq ; nõ parue · mul

to iam ſtudio et tye cõgregate · que in talem expeditionẽ · ſt vmqᷓ ſũmo
rum oꝛdinatione capitũ indiceretur . haud dubiũ . deo ſuon coꝛda tãgen

te · animo prompoo erogarentur · Res deniq ; militaris in eccleſia dei in

pᷣſentiarũadprime floꝛet vigetq ; ʒ · Nam ſtudioſtſſime ( tametſt vaniſſi⸗
me plerũq ; ) miliciã milites evxercent · Arma reſplendent tum mirifica
tum terrifica valde · ſeculo inuiſa prioꝛi · Sed et foꝛtes auxiliarij de po
pulo xp̃iano · omnes ſcʒ voluntarij in lege vobis nil dubiũ adderẽtur ·
O vp̃ianiſſimi principes · ſi tantũ pace data · cõpoſitis periculoſis liti⸗
bus veſtris · firmatis treugis · rebuſq ; in oꝛdinem y eos quoꝝ — 5

diſpoſitis ·pari voto · cõſenſu vnanimi · eodẽq; decreto · ad hũiles et ſup⸗

plices ac frequentes eceleſie et capitũ · ſummoꝝ videlicet pontificũ aut

jmperaton fideles · et paratos · veſtre matris defenſo⸗
res vos evhiberetis · Cuo nã pacto · quo alio modo · fidem obedientiã et

deuotionẽ veſtrã ·ſanctius ac fructuoſius vtiliüſq ; · aliter demõ ſtrabi⸗
tis vmqᷓ; ̃· An foꝛte ſatis officijs veſtris factũ putatis . qꝛ illa prohibita
toꝛneamenta · cxuenta ſpectacula · ſumptuoſa tyrocinia · atʒz tum anima

bus tum coꝛpibus periculoſa · tanto ere et ſtudio inuanũ freqüentatis
et amatis · ¶uis oꝛo vobis inde honos. que vtilitas · tantis militare la

boꝛibus et ſumptibus . ſtipendijs vero nullis · niſt aut moꝛtis aut crimi⸗
nis· Operitis equos ſericis et pendulos neſcio quos pãnos loꝛicis ſup⸗
induitis · depingitis haſtas · clipeos et ſellas . frena et calcaria auro ar⸗

gentove circũoꝛnatis · et cũ tanta 7 —5 pudendo furoꝛe ad moꝛtẽ ſepe
properatis · O quãtũ ſubſidij ex huiuſcemodi veſtris ſupbis ſupfluiſqʒ

quos in vanitates et inſanias falſas impenditis an infi⸗
delium caſtigationem cõferretur · ſi in eum ſanctũ vſum cöuerteretis ·
Hec et alia ſimilia multa · ip̃i vos pro veſtra prudentia · queſo altius
penſate · etmiliciã veſtrã· gloꝛiãq; militarẽ ·atq ; principalem magnifi⸗
centiã · in dei potius laudẽ · veſtrã ſalutẽ · etgloꝛie umulum · eccleſie tui

tionem· pfidoꝛum vindictam exercete · jd longe matoꝛivobis fame erit
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veſtriſq ; honoꝛi in euum · et memoꝛiale perhenne · jd nomina celebrabit

veſtra in generationes ſeculoꝛũ · jd indubitatã veſtris pariet afferetq ;
animabus coꝛonã in celis · quã reddet vobis dñs in die illa nouiſſima

iuſtus iude x· pro quo adeo zelatis vt omnẽ coꝛpoꝝ cruciatũ eiꝰ ꝓ amo

roproq ; fide in vltionẽ blaſphemoꝝ ſubire nõ foꝛmidetis· PVerũno eſ⸗

ſent quidẽnecandi etiã ip̃i infideles · aut occidendi . ſi quo mo do aliter

poſſent a nimia infeſtatione vel oppreſſione fideliũ cohiberi · Nũc autẽ

multo melius eſt vt occidãtur · dum nos pdere inceſſanter et iugulare

querũtiſtudentq ;· ᷓ relinquatur virga peccatoꝝ ſuꝑ ſoꝛtem iuſtoꝛũ · ne

foꝛte extendãt iuſti ad iniquitatẽ manus ſuas· Diſſipentur gentes q üe

bella volunt · Abſcidãtur qui nos cõturbant · qui loca noſtra occupãt ·
qui fratres noſtros dura detinent ſeruitute ꝛ opprimũt vehemẽter · aut
crudeliter occidũt · noſq; oẽs delere deſub celo ſi poſſent · ſup cũcta deſi⸗

derabilia gratiſſimũ haberent· Exerceatur vterq ; gladius fidelium · in
ceruices tanton inimicoꝛũ noſtroꝝ · ad deſtruendã omnẽ altitudinẽ ex

tollentẽ ſe · aduerſus deũ noſtrũ et eius ſponſam eccleſiã matrẽ noſtrã ·
ne quando dicant gentes · vbi eſt deus eoꝛũ · Inſurgire in eos o fideles

eccleſie tutoꝛes et filij · Irruite in hoſtes xp̃i et xpiani nominis · debache
mini in cos · debitam acrimoniã exercete · reddite eis in capita ſua ſicut

nobis iß̃i ſepenumero fecerunt · Foꝛti animo eſtote magnoqʒ Viriliter

agite et cofoꝛtetur coꝛ veſtrũ · omnes qui ſperatis in dño · quoniam ipſe
erit vobiſcũ tãq ;ᷓ bellatoꝛ foꝛtis · et cõteret inimicos ſuos et veſtros · ante

faciem veſtrã · Mementote mirabiliũ eiüs que fecit pharaoni et exerciz
tin eius in mari rubro ·ſed et terribiliũ iudicion ſuoꝝ a ſecülo in natio

nes prauas et puerſas · quibus vindicans vindicaüit in illas · ſuos ſp
de anguſtijs liberans et ſaluans · Qui eſt in ſecula benedictus Amen ·

¶ Sequitur viſio quedamhoꝛribilis· oſtenſa karolo qüondã Impe⸗
ratoꝛi qui caluus cognominabatur et quartus poſt karolum magnũ

Imperium gubernauit · bonis reſpectibus hic inſerta·
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t nomine dei ſummi regis egum · Ego Raꝛolus jmpera⸗
toꝛ det dono rex germanoꝝ ꝛ patricius romanoꝛũ · atʒ mpe
ratoꝛ francoꝝ· ſacra nocte dier dñice poſt celebratũ noctur⸗
narũ hoꝛarũ diuinũ officium · dum irem repauſare · et vellem

nũ cape venit vox gd me terribiliter dicẽs . Rarole exiet
a te ſpiritus tuüs modo in hoꝛa no modica · ſtatimq ; fui raptus in ſpiri

tu · et qui me ſuſtulit erat candidiſſimus · tenens in manu ſua glomrem
lineum · clariſſimũ · ubar luminis emittentẽ · ſicut ſolent comete facere⸗
quãdo apparent · Cepitq ; illum diſſoluere et dixit ad me · Accipe filum
glomeris micantis et 5 ⁊ noda furmiter in pollige tue manus dextre

qꝛ 45
illũ duceris in la

velociter . diſtoꝛquens filum luciflui in profundiſſi⸗
mas valles igneas. que erant plene puteis ardentibus · pice et ſulphure ·
plumbo et cera et adipe · Ibi inueni pontifices patris mei et auũculoꝛũ
meoꝝ · Quos cũ pauens interrogarem cur tam grauia paterentur toꝛ⸗
menta · Reſponderũt · fuimus ep̃i patris tui et auũculoꝝ tuoy · et dum
debuimus illos et populum illoꝝ de pace et cõcoꝛdia admonere ·ſemi⸗
nauimus diſcoꝛdias : et fuimꝰ incentoꝛesmaloꝝ · jdeo nũc incendiũ in
iſtis tartareis ſupplicijs patimur et nos et alij homicidioꝝ et rapinaꝝ
amatoꝛes · Quc et tui ep̃i et ſatellites venient qui ſimiliter amãt nunc
facere · Et dũ hec tremebũdus auſcultarẽ . ecce nigerrimi demones aduo⸗
lantes cũ vncis igneis volebant appᷣhendere filum glomeris quem in
manu tenebam et ad ſe trahere · Sed reuerberãtibus radijs illiꝰ glome⸗
ris nõ valebant illum attingeredeinde poſt tergũ meũ currentes · vo⸗
luerũt me aduncare · et in iß̃os puteos ſiulphüreos p̃cipitare · ſed ductoꝛ
meus qui poꝛtabat glomerẽ · iactauit ſuꝑ ſcapulas meas filum glome
ris · et duplicauit illum ·et traxit me poſt ſe foꝛtiter . Sicq ; aſcendimus
ſup montes igneos altiſſimos . de quibus oꝛiebãtur paludes et flumi⸗
na feruentia et omnia metalloꝝ genera bullientia · vbi reperi innume⸗
ras animas hominũ et principũ patris mei · et fratrũ meoꝛũ· pᷣcipitatas
alias vſq ; ad capillos · allas vſq ; ad mentũ · alias vſqʒ ad vmbilicũ . et
clamauerũt ad me eiulando · Dum viximꝰ amauimus tecũ et cum pa
tre tuo et cũ fratribus tuis et cũ auũculis tuis facere pᷣlia et homicidia ·
et rapinas · pro cüpiditate terrena · jdeo intra iſta bullientia flumina ⁊

metallox diuerſa genera toꝛquemür · Et cũ ad hec timidus accederem ·

audiui retro me animas clamare. Potentes potenter toꝛmenta patien⸗
tut . et reſpexi et vidi ſuper kipas fluminis bullientis foꝛnaces piceas et

ſulphureas plenas magnis draconibus et ſcoꝛpionibus etſerpentibus
diuerſi generis · vbi et vidi aliqüos patris mei principes et fratrũ meo⸗
rum et auũculoꝝ meoꝛum · dicentes michi Heu nobis karole · vides
grauia habemus toꝛmenta propter noſtrã maliciã et ſupbiam et mala
conſilia que regibus noſtris et tibi dedimus propter cupiditatẽ . Cũqʒ
dolendo cõgemiſcerem · accurrerunt ad me dracones ·apertis faucibus⸗

ꝛinteas infernoꝝ penas Hoc dicto p̃ceſſit me



ν
plenis igne ſulphure et pice · volentes me inglutire · At ducto : me⸗ tri⸗

plicauit ſup me filum · a cuius radijs claritatis eee oꝛa eon

ignea · et ptraxit me validius · et deſcendimus in vnã vallem que erat

ex vna parte tenebroſa et ardens velut clibanus ignis · Ex altera vero

parte tam ameniſſima et ſplendidiſſima vt nulla ratione dicere valeã

Derti me contra tenebroſam et flmiuomã partẽ · vidiq; ibi aliquos re

ges de meo genere in magnis ſupplicijs · Et tũc nimis anguſtiatus pu

taui me ſtatim in illis ſupplicijs demergendũ a gigãtibus nigerrimis

qui ip̃am vallem cõflãmabant generibus igniũ · etvalde tremens · glo⸗
meris filo illuminãte oculos meos · vide e latere vallis pauliſper albe⸗
ſcere fumũ ibiq ; duos fontes fluere· vnüs erat nimiũ calidus · alter ve⸗

ro clarus et tepidus · et erant ibi duo dolia · Cũq ; illüc irem filo glome⸗

ris regente greſſus meos · intentus ſuꝝ vnum dolium vbi erat feruens
aqua·vidi ibi patrẽ meũ Ludowicũ ſtare . vſq ad femoꝛa· et dum eſſem
nimis doloꝛe aggrauatus · et angoꝛe pcuſſus dipit · Dñe meus karole
noli timere · ſcio quia reuertetur rurſus ſpiritus tuus ad coꝛpus tuũ · et

pmiſit te deus huc venire vt videres propter que peccata ego et omnes

quos vidiſti talia toleramus ſupplicia · vno emm dif ſum in iſto feruẽ

tis dolij balneo · et altero die tranſmittoꝛ in alio iſto ſuauiſſumo aque

dolio ·et hec fit p̃cibus ſancti Vetri et ſancti remigij · cuius patrocinijs
hactenus genus noſtrů regale regnauit · Et ſi michi ſubueneris cito · tu
et mei epiſcopi et abbates et omnis oꝛdo eccleſiaſticus miſſis et oblatio

nibus et oꝛationibus et pſalmodijs vigilijs et elemo ſinis . velociter li

berabor de iſto aque bullientis dolio · Nam frater meus Lotharius et

eius filius ludowicus · ſancti Petri ſanctiq ; remigij p̃cibus · iam exem⸗

pti ſunt de iſtis penis · etiam ducti in paradiſt gaudiu . Dixitq ; ad me

Karolt . reſpice Abirarſemphipeys et vidi duo dolia bullientia altiſſt
ma · Iſta inquit tibi ſunt p̃parata · niſi te emendaueris et penitentiam

egeris de tuis nephandis dellctis · Tůc cepi grauiter hoꝛrere· Cernens

autẽ ductoꝛ meus me in tanto pauoꝛe. dixit ad me · ſequere me ad dexte
ram luculentiſſime vallis paradiſi · Et cũ graderemur contemplatus
ſum in ingenti claritate ſedere cũ gloꝛioſis regibus lothariũ auũculũ

meũ ſuꝑ lapidem thopaziüm mire magnitudinis · coꝛonatũ dyademate

pᷣcioſo · et iuxta eũ filiũ eius ludowicũ ſimiliter coꝛonatũ · videnſq ; me .

comiteraccerſiuit blanda voce dicens · Rarole ſucceſſoꝛ meus · nũc ter⸗

cius in jmperio romanon · veni ad me · Scio ꝙ per penalem locum ve⸗

niſti · vbi eſt pater tuus frater meus in termis ſibi deſtinatis poſitus . ß
per miſericoꝛdiã der citiſſime de illis penis liberabitur . ſicutt et nos libe

rati ſumus meritis ſancti Petri et pᷣcibus ſancti remigij · cui deus ma⸗

gnum apoſtolatũ dedit ſup reges et ſup gentes francoꝝ · Qui niſi quiſ⸗
qüilijs propaginis noſtre ſuffragatus fuerit . iam deſinet genealogia
no ſtra regnare et imperare · vnde ſcio quoniam tolletur citius poteſtas
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imperij de manu tua /et poſtea paruiſſimo viues tempoꝛe· Tũc cõuer⸗
ſus contra me ludowicus eius filius dixit michi· jmperiũ qð hactenus
tenüiſti iure hereditario . debet ſuſcipere ludowicus filius filie mee · Et
hoc dicto viſum eſt michi affoꝛe in pſentiarũ ludowicũ infantulũ · Tũc
intuens eum lotharius dixit Aicbe

ds videtur eſſe infans qualis ille

puer fuit quem ſtatuit dñs in medio diſcipuloꝛũ et dixit · Tallũ eyim
eſt regnũ celoꝛũ· Tu vero redde illi poteſtatẽ imperij · per filum glome
ris qð in manu tenes · Diſnodans ergo filum de pollice dextre mee do

nabam illi monarchiam omnem imperij per filum glomeris · ſtatimq ;

83 glomus fulgidũ ſicüt inbar ſolis coadunatũ eſt totũ in manu ei⸗
icq; poſt hoc factũ mirabile reüerſuseſt ſpiritus meꝰ in coꝛpus meũ

valde feſſus et conterritus ·

— —
rima huius operispars finit



In ſetundã peregrinationẽ ab Jerulalem

per lolitiidinẽ inmontem Synai dd lanctam

katherinam pᷣfauocõmendatitia inciwit fe⸗

littter ·

Vilauis urteris inſtrumenti ſa⸗

tras legit hiſtoꝛias ĩptthhatheu
rilm pᷣlertim at ; joſut volumen
trebro reuoluit : haud poterit ig⸗

noꝛareneq ; amnirartlätls . mũ
gnifitentiã gloꝛie ſanttitatis del·ct mirabilia
Upera euuis· virtutem quoqʒ terribillũ ſuoꝛum
memoꝛiã denig habüdantie ſuauitatis eiuf

quihus omnibus deus iuſe cũctpotens delertũ

illud iniium et vaſtã ſolitudint . in quñ erat

ſerpens flatu adurens⸗Diplas 1 Stoꝛnio . atʒ

plurima moꝛtis imagoilluſtrauit : magmfi⸗
tauitqʒ :dum lilios iſcahel in terram quũ iu⸗

rauerãt patrihus coꝛum ibraham ylaat et

Jacob . per longiſſimos vie circuitus introdnxit .in mãſionibus qua⸗

draginta diebus · precedens eos in columna ignis v no ctẽ · et in colum

na nubis per diem · panem quo q ; de celo reſtans eis omne delectamen

tum et omnem ſapoꝛem ſuauitatis in ſe habentem · Nam et petram per

cuſſit in deſerto Syna · et fluxerunt aque in habundantia · ita vt homi⸗

nes biberent et iumenta·Pars enim domini populus eius · jacob funi⸗

culus hereditatis eius · Inuenit eum in terra deſerta in loco hoꝛroꝛis et

vaſte ſolitudinis · Circũduxit eum et docuit et cuſtodiuit quaſi pupil⸗
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lam ocult ſui ·Sicut aquila prouocans ad volandum pullos ſuos . et
ſuper eos volitans · Expandit alas ſuas et aſſi umpſit eum atq ; poꝛta⸗
uit in humeris ſuis · Huiuſcemodi ſuper rebus late ſatis ſacre pagine
loquũtur . Que etiam luce clarius oſtendũt qůanta mons ipſe Syna
prefulget dignitate et gloꝛia ob multipharia dei magnalla in eo et cir
ca illum exhibita · quanta deniqʒ ſacra pandat miſteria quanta aucha

na n Syna mons eſt in Arabia· cuius pars quedã
eſt oꝛeb · in terra Madian conſtitutus · Mons profecto preclarus et excelſus valde · in regionibus illis · paſcuoſus et optimarum ferax herba⸗
rum · Fuitqʒ abolim opinio populoꝛũ ac fama peruetuſta Cet quidemhaud inanis ) deum habitare in eo Cuius rei gratia et ſi mons ipſe ad
paſeua eſſet egregius · nemo tamen in eo pecoꝛa paſcere preſumebat · ne⸗
mo ei audebat propinquare · Moyſes vero cum ad interioꝛa cius gre⸗
gem minaſſet audentius · celebre illud vidit prodigium . ignem ſcilicet
ingentem rubum cõburentem · viroꝛem tamẽ erüs vel floꝛem depaſcen⸗
gem minime · neq ; deüa ſtantẽ incendio vllatenus ramos illius · Muãq;
flamma voꝛax et vehemens nimis eſſet· Dequo igne dominus moxad
moyſen properantem vt videret viſtonem hanc magnam · aiebat · Ne
appropies inquit huc· ſolue calciamentũ de pedibus tuis · locus enim
in quo ſtas terra ſancta eſt ⁊c̃· Quo certe diuo teſtimonio mons ille ſa
tis ſuperq ; redditur cõmendatus ·Proinde non tam ob ſui magnitudt
nem atq ; altitudinem ſtopuloꝛũq ; proceritatem · Syna mons ſanctus
hominibus inacceſſibilis reddebatur · quam ob cõmunem omniũ de eo
eſtimationem ꝙ locus dei eſſet tum terribilis tum venerabilis valde .Cuius vt paulo amplius innoteſcat maxima excellentia· ſubiecta ſa⸗
cris ex codicibus annotare operepcium duxi · quo ea quã habemus in
manibus profectio· ab ip̃o tanquã termino ad quem laudabilio : oſten
datur · atq ; plures eius trahantur in amoꝛem · Docet in primis Exo⸗
dus ꝙ menſe tercio egreſſionis de egipto filij jſrahel in ſolitudinẽ hãc
Synai venerunt · et ibi multo conſedentes tempoꝛe de moꝛalibus · cere⸗

monialibus . iudicialibus pᷣceptis· fuere imbuti · Nam profecti de Ka⸗
phidym et perüenientes vſqʒ Syna ibi caſtrametati ſunt · ibi tentoꝛia
ſivere e regione montis . Ibi moyſes primũ vocatüs a deo de monte in
mãdatis accepit vt hec filljs jſrahel annũciaret .Vos inqᷣt ipſt vidiſtis
giee fecerim egiptijs . quomõ poꝛtauerim vos ſiper alas aquilanet aſ⸗
ſũpſerim vos michi · Si ergo audieritis vocẽ meã et cuſto dieritis pactũ

meũeritis michi in peculiũ de cũctis populis· Mea ẽ em̃ oms terra et
vos eritis michi regnũ ſacerdotale ⁊ gẽs ſancta · At deinceps vade inq̃t



W

ad populum et ſanctifica illos hodie et cras · lauentq ; veſtimenta ſua

et de ſint parati in diem tercium · Die enim tercio deſcendet dominus co⸗

ram omni plebe ſuper montem Synai ,TConſtitueſqʒ terminos populo
per circuttum et dices · Cauere ne aſcendatis in montem nec tangatis

ſines illius · Omnis enim qui tetigerit montem moꝛietur · manüs non

tanſgent eum ſed lapidibus opprimetur· aut confodietur iaculis · Si⸗

ue iumentum fuerit ſiue homo non viuet · Ad iuſſum igitur domini ſan

ctificato populo tercius iam ſuperuenerat dies et mane inclaruerat · et

ecce ceperũt audiri tonitrua · ac micare fulgura ſet nubes denſiſſima ope

tire montem · clangoꝛq ; buccine vehemeůtiüs pſtrepebat · et timuit po⸗

pülus qui erat in caſtris · Cũq ; edu xiſſet eos Moyſes in occurſum dei

de loco caſtroꝛum· ſteterũt ad radices montis · Totus antẽ mons Gy⸗

na fumabat eo ꝙ deſcendiſſet dominus ſuper eum in igne et aſcenderet

fumüs ex eo quaſi de foꝛnace · eratqh mons omnis terribilis · et ſonitus

buccine paulatim creſcebat in maiusa prolivius tendebatur · Moyſes
loquebatur et dominus reſpõdebat ei · Deſcenditqʒ dominus ſuper mo

tem Sinay in ipſo montis vertice · et vo cauit Moyſen in cacumen eiuſ
tradens ei decalogum · legemqʒ· etmandata populo . ⁊plananda · In

terea cůctus populus videbat voces · et lampades . et ſonitum bü ccine
montemqʒ fumantem · et pterriti ac pauoꝛe co ncüſſi ſteterunt procul·
PHenit tandem moyſes et narrauit plebi omnia verba domini aͤtq ; iu⸗

dicia · Reſponditq ; cunctus populuùs vna voce · Omnia verba domini

que locutus eſt faciemus . et erimus obedtentes · Iterum aſcenderunt

Moyſes et aaron VHadab et Abiu . et ſeptuaginta de ſenioꝛibus jſrabel

et viderunt deũ jrſahel · et ſub pedibus eius quaſi opus lapidis ſaphiri

et quaſi celum cũ ſerenum eſt· Viderunt deum et comederũt ac biberũt ·
Rurſus ait dominus ad moyſen · Aſcende ad me in montem er eſto ibi

daboqʒ tibi duas tabulas lapideas et legem ac mandata que ſcripſi vt

doceas filios iſrahel Cumqʒ aſcendiſſet moyſes . operüit nubes montẽ·

et habitauit gloꝛia dei ſuper Synai tegens illum nübe ſex diebus ·
Septimo autem die vocauit eum de medio caliginis · Erat aütem ſpe⸗

cies gloꝛie domini quaſi ignis ardens ſuper verticem montis in cõſpe⸗

ctũ filloꝛumiſrabel· Ingreſſuſch Moyſes medium nebule aſcendit in

montem · et fuit ibi quadraginta diebus et quadraginta noctibüs .

Quo in tpe videns po ülus ꝙ moꝛã faceret deſcendẽdi de mõte Moy

Eerchesſtemt
abrlerſusaaronait · Surge fac nobis deos qui noz ßee

at Moyſi em̃ huic viro qᷓnos eduxit de kerra egipti ignoꝛamꝰ ãd acci
2

derit · Jit aaron acceptis inauribꝰ aureis a populo fecit ope fuſoꝛio

C
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vitulum conflatilem quem adoꝛantes atq immolantes ei hoſtias dixe
runt · Iſti ſunt dij tui jſrahel qui te eduxerunt de terra egipti · Pro quo
reatu pcuſſit dñs populum ceſis ex eis milibüs hominũ non paucis ·

Ex quibus omnibus et hijs ſimilibus liqüido patet ( vt in ſum⸗
maͤ dicatur. · nam plurima breuitatis gratia ß̃terire neceſſe eſt· tam et ſi
memoꝛatu digna ) qᷓapte q̃recte mons ille mons diuine habitatiqnis
appellatur et angelice frequentationis · mons luminis et inflãmatio⸗

nis . mons nubis et caliginis · mons plunie et roꝛis mons paſcue et re⸗

fectionis · mons ſapientie et eruditionis · quia de illo monte dominus
et popülum inſtruebat et ei legem cõferebat · mons miſericoꝛdie et pro⸗
miſſionis · quia inde bona inaudita populo promittebat · mons iuſticie
et cõmunicationis · quia timoꝛem inſipientibus inferebat · Vnde mons

fuit fulguris et choꝛuſcationis · mons tube et clangoꝛis · mons amici⸗
cie et confederationis · quia mediante lege populum ibidem ſibi ſempi⸗
terno federe vniebat . mons mundicie et puritatis · mons leticie et iocũ⸗
ditatis · quia nulli ad illum montẽ accedere potuerũt niſi qui mente et

coꝛpoꝛe mundi erant ·illi etiam qui mũdi erant coꝛam domino cum le⸗
ticia comedebant et bibebant · mons clementie et pietatis ſiue propicia⸗
tionis · mons ſactificij et oꝛationis nam ibi domino immolabãt ac pᷣci
bua moyſt et ſupplicationibus deũ ſibi placatũ et propicium audiebãt
Et reliqua id genus multa · que ſt omnia oꝛdine et numero ſuo euolue
rem · nõ modo ante diem clauſo cõponeret veſper olimpo · Ged et dies
et anni me deficerent et plurima carta · 5

Qůüod reliquũ eſt ( tam et ſi ſuperioꝛa excellentia ſint et maximã
preferentia dignitatem ) non minima laude preſtat · Quinimo pᷣclarũ
reddit montem illũ et famoſum perqʒ celebrem · ꝙ videlicet diüe et in⸗
clite virginis et martiris Ratherine ſacros cineres et venerabile coꝛ⸗
puſculum per trecentos ferme annos ſuo habuit in vertice locata · mẽ⸗
braqʒ virginea in eo manibus angelicis repoſita · in monumento ab eiſ
dem mirabiliter facto iu xta quod drü et diu deuotiſſimas ip̃i excubi⸗
as celebrauere · odie tamẽ in monaſterio qðᷣ in eiuf dem montis pede
ſitum eſt inſigni · in ſarcophago conſeruatur · Alme eiuſ dem virginis
et martiris q qᷓuis deuotus amatoꝛ fuerit ⁊ cultoꝛ · iter illud quãqͥᷣ gra
ue et laboꝛioſũ · facile eſtimabit ꝓ amoꝛe· ſuperabitq ; Æam vero q̃s nõ

amaret quã iheſus eternꝰ amo : dilexit plurimũ · eãq; adamauit · et ex⸗
qſiuit a iuuẽtute ſua ſpõſam ſibi aſſumere · ĩamatoꝛfact ꝰeſtfoꝛme illiꝰ
Eiuſce nobilis et pulcre atz prudẽtiſſime vᷣginis katherine clarã oꝛigi⸗

nẽ ·antiqüã familiã⸗alti ſanguinis decus quo ſata fuit · vtpote cui rex
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carne pater · reginaqʒ mater erat ·atq ; externa foꝛtune coꝛpoꝛiſqʒ bona

que illa ſemper contempſit · vt hoc in loco obmittam tranſeamqʒ 4 —

cio · hac potiſſimum ratione ꝙ iuxta gentilis poete ſententiam .
cenſus nec clarum nomen auoꝛum · ſed probitas magnũ ingeniumq ;

facit · Quis eius eximiã vite ſanctitatem · quis admirabilem cum xp̃o

eiuß a teneris annis deſponſationẽ · Qüis inauditam ſapientiã ab hoc

femineo genere vt in plurimum alienam ſufficienter deſcribere poterit .

Conſtat equidem neminẽq ; fugit ꝙ inter cuncta laudabiliar mu lierũ

preconia ſapientia pᷣſtat· quia fallax gratia et vana eſt pulcritudo· ſed
mülier timens deũ ipq laudabitur · Timoꝛ autem dñi iniciũ ſapientie ·
Et jʒq; hac in re plures in hiſtoꝛijs clare reperiantur mulieres · Kathe
rina tamen ſupgreditur vniuerſas · ob id profecto pre cůctis et venera⸗

da et amanda · Multe quidem ſapientie ſtudijs incubuere · multe cele⸗
bres fulſere in ea · ſed nulla katherine noſtre cõparatur ne dixerim equt
paratür · Nec filie cyri et dioniſij mater Tanaquil . Calpurnea. Ciche⸗

rea · Thuburtina · aut relique ſibille quarũ eſt ampla laus in hiſtoꝛijs ·
nec leſ bia ſapho qüe tempoꝛe homeri in poetria clarũit · aqua et ſaphi⸗
cum carmen nomen accepit · nec Centona que ex virgilij maronis ver

ſibus cõtexüit vitam xpᷣi paſſionẽ et reſurrectionem · q ;ᷓ luculenter · nec

Aureſia que et androgenes dicendi artis peritiſſima · que ſe accuſatam

egregie defendit · Nec Gaya fromea lucij vxoꝛ oꝛatoꝛie artis erudita· q̃
muktis patrocinio fuit in periculis · Nec Augeriona medicine doctiſſi
ma quã romani plurimũ venerãtur · Taceo de reliquis videlicet Iſide
que colere agros prima edocuit · et lini filatüram texturamq ; ʒ inuenit ·
litteraſq ; in egipto prima ip̃a excogitauit · quoniã nympha carmẽtis

nicoſtrata nuncupata Jonij regis archadie filia ſecuta litteras iõas la

tine tradidit · etcopulam earũ ad inuicem adinuenit · Minerua lanifi⸗
cium et texturã eius excogitauit · Item numeros cyfras et figuras al
gariſmi eadem ipᷣa adinuenit · que et olei yſum reperit · cuꝛruũq ; et rerũ

militariũ doctrix fuit · Noema ſoꝛoꝛ Thubal artificia reliqua dedit ·
Ceres dea terre terram colere ſeminare et metere docuit · VYrenes cratini

pictoꝛis filia ip̃m in illa arte exſuperauit · Marcia pharronis lapici⸗
das et pictoꝛes omnes exceſſit · et ſopolim et dioniſiũ qui in ea arte pᷣſta
bant · cuius quidem marcie adhuc ſcülpte et picte imagines miro inge⸗
nio inueniuntur · Ratherina omnibus peminet · omnes ſapientia ante⸗

cellit · omnes ſcientia vincit et exſuperat · quã ipſa non tam litterarum

acquiſimit ſtudio et ingenio · quã deſup infuſam accepit · habuitq ; (qð
prarũ eſt ) gratiſſima eloquentia exoꝛnatam · qua etiã tales tantoſqʒ
mundi huius eruditiſſimos viros · diſputando conferendo q; · nõ modo

deuicit et cõfutauit · ſed et in ſtupoꝛem adduxit et extaſim · atz in fidem

viamqʒ veram redüxit · Quos etiam vbi igni quidem adiüdicatos in⸗

iectoſqʒ ſed nec pilis aut veſtibus leſos · inuſtis vero coꝛpoꝛibus · ad ſu⸗
pera tranſmiſit · ipſa poſt plurima ſupplicia gaudenter tollerata ·

Non
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ad decollandum tandem eſt ducca · vbi ad celum tendẽs oculos collum
ſubmittit gladio· oꝛanſcz dat gloꝛiã deo · Expecto inquiens pro te gla
dium jheſu rex bone· Cu meũ colloca in paradiſum ſpiritũ , et fac miſe⸗
ricoꝛdiã· meãagentibus memoꝛiam · Oꝛatione finita vox de celis into
nuit dicens · Veni electa mea veni intra thalamũ ſponſt tui · qüe poͤſtu
las impetraſti · qui te laudant ſaliu fient · Ita pcuſſa gladio dat lac ꝓ
ſanguine collo· quã manꝰ angelica mox ſepeliuit vertice ſyna · Mem⸗
briſqʒ virgineis olei fluit vnda ſalubris · Overe virgo et martir vene⸗
randa · O vere virginũ omniũ gemma p̃fulgida· Overe ſponſa regis
regum gloꝛioſa· Overe viua xpi hoſtia que ſua venerantibus patroci⸗
nia impetrata haud denegat ſuffragia . Eius inquã memoꝛia ſacraqʒ

endn et ſi nulla alta 0 ent q montẽ Syna exoꝛnarent illuſtrarẽtq ; ·
aud iniuria deuotos illac peregrinos ſiiq ; amantes pertrahere poſſet ·

Sed iam ad alia michi properanti hec ꝙ incognita ſint nemini cenſui
pᷣtermittenda · ¶ At vero monte illo ſacro pluſtrato q; extat iocundũ
ſcitu · viſuq ; ppulcrũ · in reditu famoſum illum balſami oꝛtum in Ma
thera : oꝛtum inqaã cõcluſum · fontemqʒ Marie . fontẽ ſcz ſignatũ · Vnde
dictus oꝛtus et nulla alia ex aqua irrigatur introire et pſpicere · et ini⸗
bi tum fructus eiꝰdelectabiles tum ſuauiſſimũ odoꝛẽ deguſtare · Vent
re po ſtacin Babiloniã egipti atʒ Chayrů vrbem ſarracenoꝝ pᷣſtãtiſſi⸗

mam maximãſpopuloſiſſimã · boniſq ;omnibus et opibus mundi huiꝰ
refertiſſimam · vbi et eoꝝ potentiſſimus reſidet Holdanus · Mare item

rubrũ accedere · inqʒ eo baptiſari exemplo veterũullo pᷣcipue in loco quẽ
filij iſrahel ſicco ꝑtranſiere pede · demũ paradiſeo nobiliſſimo et fecun⸗
diſſimo illo Nilo ſiue gion fluuio qui totã irrigat et inebriat influitq ;
egiptum et germinare eam facit redditq ; q̃ ; fertilem ptranſito . tandem
in antiquiſſimã olimqʒ clariſſimã deſcendere ciuitatẽ Alexandrinam
vnde nauigio iterum venitur venecias · etpoſtremo in ſuã ſe quiſqʒ re⸗

ciptat peregrinüs patriã et edem · magnifice gratias agens deo et vir⸗

gini ac martiri ſacratiſſime katherine · ꝙ taliet tanto dignus habitüs
fuerit dono ·/poſt viſitata ſcilicet loca illa multo ſudoꝛe per varios ca⸗

ſus per tot diſcrimina rerum · Reuocare animũ meſtũqʒ mittere timoꝛẽ
Foꝛſan et hec enim olim meminiſſe iuuabit ·
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Nteq ; ſequentem peregrinationẽ aggrediar deſcribendam .
haud ab re duxi pᷣmittendã foꝛmã cotractus habiti cũ dñis

de Jeruſalem · ſup ſalua guardia nobis pᷣſtanda· ſaluoq ; cõ

ductu vſq ; ad ſanctã katherinã · et inde reductu vſq ; Chayrũ
Eiuſmodi autẽ contracrus fieri debet quãtotius · ante ſcz receſſum pa⸗

troni et cõperegrinoꝛ· pſentibus ip̃o patrono et patre Gardiano mo⸗

naſterij montis Syon · eo ꝙ poſt patroni receſſum et cõfratrũ · pagani

remanentes peregrinos pro voto et libitu ſuo circũuenientes angaria

rent in pecunia exſoluenda · Igitur cõuenientes cũ p̃fecto ſeu locũ te⸗

nente Soldani in jeruſalem · qui tũc tpis exiſtens · Nay don vocabatur
et maioꝛi Calino · id eſt magiſtro hoſpitalis peregrinoꝛũ· qui et miles . ·

cui nomen Sabathytanco ſub die · xvij · Julij talem cũ eis iniuimüs

contractum ·

Item in primis ſaluum nobis pollicebatur preſtare conductũ ab Je⸗
ruſalem vſq ; ad ſanctã katherinã · et inde denuo vſqʒ Chayrũ · ꝙq ; ipſe

propria in pſona et ſuis expenſis ac ſumptibüs nos vellet comitari ab

Jerüſalem vſqʒ Gazeram · 5

Item ꝙ de omnibus theloneis ſiue vectigalibus et evactionibus pᷣſtã⸗

dis ab Jeruſalem p viã illam vſqʒ Gazeram · ipſe pro nobis de ſuis ſa

tiffaceret ſumptibus et pecunijs · Alioquin in eiuſmodi ſoluendis pere

grini a paganis valde grauarentur ·
Item ꝙ; vnicuiqʒ peregrinoꝝ pro eq uitatu aſinũ diſponeret cñ ducto⸗

cibus eoꝛũdem quui ſcz ductoꝛes mucreli ab ip̃is appellati ſibi ipis et aſt
—

nis ſuis ab Jeruſalem vſqʒ ad ſanctam katherinam et inde denuo vſqʒ

Chayrũ de omnibus neceſſarijs victualibus ſcz et pabulis et alijs hu⸗

iuſinodi prouiderent · niſi foꝛte ſponte propria · peregrini eis quidpiam
miniſtrarent ·
Item ꝙ omnes res noſtras puta veſtimẽta et cibaria ſuis expenſis de⸗

ferri faceret ab Jeruſalem vſqʒ ſepedictã ciuitatẽ Gaʒeram eðxcepto ſo⸗

lo vino · qð ipi nos noſtris ſumptibus nobiſcũ dücebamus ·
Item ꝙʒ de camelis in p̃fata ciuitate nobis prouideret ſuis in expenſiſ
qui oinnes res noſtras poꝛtarent vſqʒ ad ſanetam katherinã et inde de⸗

nuo vſqʒ Chayrũ · Melius enim valent cameli ad onera poꝛtanda per
loca illa deſerta q ;ᷓ aſini vtpote iumenta robuſtioꝛa et laboꝛibus aptio

ra q ;ᷓ aſini ·
Item ꝙ nobis vnũ de ſuis familiaribus deputaret qui nos loco ſuico
mitaretur a Gazera vſqʒ ad ſanctã katherinã . et inde vſqʒ Chayrũ · qui
ſic deputatus minoꝛ Calinus cognominatur · cui nos ꝝ viam illam de

victualibus prouideremus · iuxta cõdignů et ſcdᷣm merita eius

Item ꝙ cuilibet peregrinoꝛũ vtrem vnum diſponeret pro aqua deue⸗

benda per deſertum · Nam ad plures ſepe dies nuſc aqua in via illa re

peritur ·
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Item ꝙ papilionem nobis ſiue paruũ tentoꝛiũ diſponeret · qð per ſta⸗
tiones ſingulas vbi liberet contra eſtum ſolis figere in locis deſertis

poſſemꝰ · ¶ Item ꝙ quilibet noſtrum ipſt prefecto ſiue Trutʒſchelmã
no pᷣdicto pro ſaluo cõ ductu theloneis et omnibus atq ; ſingulis ſupra

memoꝛatis . xxiij · pſolueret ducatos · mediã quidẽ partẽ eiuſ dem ſume
in Jeruſalem dans · reliquam veto in Gazera poſtqᷓ; ibi de camelis et

alijs ſupra tactis nobis prouidiſſet iuxta condictum et iuxta tenoꝛem

couentionis 26 .
Item tatus ille cõtractus in ſeriptis redactus ſigillis dñi de Jeruſalẽ

et maioꝛis calini in cancellaria fuit ſignatus et imunitus · et tamẽ vt ſie
ri ſolet a paganis illis male ſeruatus · Expoſuimus autem pro littera
ſic ſegillata düos ducatos ·
8 etiã diligenter eſt aduertendũ ꝙ peregrini qui ad ſanctam volünt

Ratherinã ꝓficiſcm· ſi abſqʒ alion cõfratrũ ſuoꝝ offenſa qui redire et re⸗

patriare decreuerint fieri poteſt · nõ debent eis comitiuã p̃ſtare ab Jeru
ſalem vſq ; Joppen ſiue Japha ſicut aliqüãdo peregrini facere conſue
uerũt · cõfratres ſuos vſq ; ad galeas denuo ex amoꝛe cõducendo · Quod
idcirco diſſuadetur ne fiat · qꝛ cũ peregrini multis ſepe afficiãtur iniu⸗

rijs et moleſtijs ã paganis · cõtingit nõnũẽᷓ ; ꝙ ipᷣiſe vlciſci ⁊ vindicare

qüerentes vbi poſſunt · anteq in galeas reuertãtur inſultum aliquẽ fa
ciũt paganos inuadendo et quãdoq ; vulnerando ⁊c et ita curſim ga⸗
leas intrando ⁊c· Cuiꝰ rei gratia ip̃i infideles ſe vlciſcuntur in peregri
nos remanentes · quãdoqʒ etiã eos interficiendo · Vnde cõſultius vide

tur ꝙ remanentes peregrini rogatos faciãt recedentes quatenꝰpropter
deum et eon ſalutem patientiã ſeruent · etnuſq ; vltionem ſumãt de pa⸗

ganis ·ne dum ip̃i recedentes euaſerint · remanẽtes periclitentür vt ſepe
numero compertũ eſt factum fuiſſe ·
ä Jeigitur · xxij · Julij que erat feſtum ſancte marie magdalene

cõ peregrini fratres noſtri Jeroſolimã excũtes ad galeas reuer

tebantur que in poꝛtu reditũ expectabant · Nos

vero videlicet decem et octo ex omni illa multitudine · deuotione et de

ſiderio affecti ſanctã viſitandi katherinã in monte Synay · aliaqʒloca
pluſtrandt · remanſimus Jeroſolimis · xxxiiij · diebus · vehementẽ eſtũ
et intenſum ſolis caloꝛẽ metüentes · qüi nos iter illud graue p deſertũ
tunc arripere prohibebat · Ilis autẽ diebus intermedijs crebro et ſepe⸗
numero ſancta viſitauimus loca in Jeruſalem et circũquaqʒ ·

Sunt autẽ nomina eoꝝ qui remanſerunt et ad ſanctã katherinã ſimul
preverũt iſta · Que vtinã atqʒ vtinam ſint ſcripta in libro vite .

Dominus Johannes Comes de Solms dũs in Myntzenberg · omni⸗
bus quidem etate iunioꝛ · ſed animo non minimus · et nobilitate nüllt

alion ſecundüs · imo omnibus p̃clarioꝛ prioꝛq ;· 33
Dñs Bernhardus de Breydenbach tũc quidẽ camerariꝰ nũc vero etiã

decanꝰ ſacre metropo · eccleſie mogũtiñ · huiꝰ opis auctoꝛ principalis ·

—

—



—

Dominus Philippus de bicken mikle :-?s

Eum hijs erat inter ceteros eoꝛum familiares picto : ille artificioſus et

ſubtilis Erhardus rewich de Traiecto inferioꝛi qui omnia loca in hoe

opere depicta docta manu effigiauit 4 425

Bũs Maximinus cognomento ſmaſmus de Roppellſteyn et dũs in

Sñs Pernandus de mernawe bare Hoinecke⸗

Sus Caſpar de bůlach miles ·
Dñs Geoꝛgius marx miles · Dñs Nicolaus dictus maioꝛ in kurt mi⸗

les⸗Cum quibus p̃ter alios eis ſeruientes · erant etiã düo fratres mino⸗

res Paulus et thomas multarũ linguarũ periti⸗
Dñs Heinricus de ſchawenberg miles ·
Dũs Caſpar de Sienli miles .

Sñs Sigiſmũdus de marßbach miles ·
Dñs Petrus velſch miles ·
Důs Johãnes lazinus archidyaconus et canonicus eccleſie trãſſilua⸗
niẽſis in vngaria · ¶ Pater Felix fabri de oꝛdine pᷣdicatoꝝ· ſacre pagi⸗

ne lectoꝛ Vlmenſis et pᷣdicatoꝛ egregius · qui etiam anteain ſancta fuit
terra · multa expertus · 6

Je uguſti · que erat feſtů ſancti Bartholomei
poſtoli rebus omnibus y deſertũ nobis neceſſarijs diſpoſi⸗
tis · hoꝛa veſperarũ ſanctã exiuimus ciuitatẽ Jeroſolimã . et
cunctã ferentes ſupellectilem noſtrã in aſinis · in Bethlehem

poſt ſolis puenimus occaſum · In qüãtis autẽ fuerimus angüſtijs in⸗

ter viã iſtam paruã faciendũ propter inſidias paganoꝝ et laboꝛẽ habi⸗
tum cũ vino qð nos ducebamus · ſilere malo q ;ᷓ recitare · bono fren
Manſimus aũt biduo in bethlehem et omnia ſancta viſitauimꝰ loca ·
de quibus ſupra mentio eſt facta · Die autẽ illuceſcente ·xxvij · Auguſtt
exeũtes de bethlehem inclinata iam die in veterem venimus ciuitàtem
Ebron · vbi etiã ſancta acceſſimus loca· ſpeluncã ſczʒ duplicem· et agrũ
damaſcenũ et veliqua ſupra memoꝛata · Preſertim autẽ monaſterium
ſancti Geoꝛgij qð greci monachi inhabitant intrauimꝰ · in quo et ca⸗

thena eſt eiuſ dem martiris almi · habens ãnulos · xxxix · quã ſarraceni
multũ venerantur et circũponũt collis eoꝛũ qui a demonijs vexantur
et freneticis qui ex eius contactu ſtatim liberantur · quã et nos noſtris

appoſuimꝰ collis exemplo ſarracenoꝝ prouocati · qui itidem ante nos

faciebãt · Illic prope eee ſancti ipᷣiꝰSeoꝛgij manifeſte et cła⸗

re adhuc videntur terre impreſſa vbi quondam equitauit · de qua terra

paululũ aſpoꝛtauimꝰ nobiſcũ .
In craſtino vero ideſt · xxviij · Auguſti mane ante lucem egreſſi tota

ambulauimꝰ die vſq ; poſt ſolis occaſum vſq ; ad locũ qüũendã vbi in⸗

uenta ſolitaria et grandi quadã domo nocte eadem manſimꝰ in illa ·
Ibi terminãtur montana et incipit planiciesfructifera ſatis amena·

Faciendo iter illud trãſiuimus ſecus quoddã caſtellum qð ad ſanctũ
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Samuelem nũcupatur · Inde ad ſiniſtram eſt opidum ſancti Abrahe
dictũ · vbi et hoſpitale quoddam eſt inſigne ſub ditione ſarracenoꝛũ ex

quo omnibus aduentantibus et elemoſinã petentibus quarũ cũq; etid
nationũ vel ſectarũ hominibus panis pᷣhetur et oleũ cum aliquo pul⸗
mentario ⁊c· Ibi per ſingulos dies mille ducenti panes coquũtur qui
pauperibus erogantur. Expenſe autẽ que ꝑ annũ in huiuſmodi elemo

ſinas ibidem fiũt ad · xxiiij · milia ducaton cõmuniter aſcendunt
Je altera ideſt . xxix · Auguſti que fuit decollationis ſancti Jo

hannis· mane ſurgentes ꝓficiſcebamur in Gazeram ciuitatem
et venimus ad eã paulopoſt meridiem · nec tamen intrauimus

donec adueſperaſceret · cõſilio ipius Trutzelmãni acquieſcentes · qui id

nobis diſſuaſit ne foꝛte dũs eruſdem ciuitatis vina nobis ſurriperet vt

ſepe antea fecit peregrinis · Inter ygendũ illa die ad multas venimus

ciſternas ex quibus magno cum laboꝛe ſarraceni hauſtas aquas poꝛrt
gunt peregrinis propter deũ · Juxta hãc ciuitatẽ Gazeram in ingreſſu
ficulneam quandã vidimus mire magnitüdinis . pᷣſertim in latů · que

ſepties in anno pkoducit ficus · et dicũtur ficus Itaq ; cum

ſoloceidiſſet ingreſſi ſumus ciuitatẽ cũ ſarcinulis noſtris . et cum ma⸗

difficultate domũ inuenimus in qua manere opoꝛtune poſſemus ·
Domus enim cõſueta peregrinoꝝ fuit nimis anguſta pro tanta homĩ

num et beſtiarũ multitudine capienda · Tandem in curiã quandã ſoꝛ⸗
didam et plenã lateribus ex luto cõfectis detruſi nocte illa et ſequenti⸗
bus omnibus doꝛmiüimus ſub diuo in terra · Ibiqʒ mãſimus · xij · die⸗

bus · tedio maximo · egritudinibuſq ; grauibus affecti · quia malus aer

eſt ibi · fallacijs quoq ; dolis atʒ fraudibus a Calino noſtro et alijs in⸗

fidelihus multipharie fuimus ciroũuenti et vexati · dequibus longum
eſſet ſeribere x ſingula. Eſt autem Gazera ciuitas duplo maioꝛ et am⸗

plioꝛ in circũferentia q ;ᷓ Jeroſolima · ſed impar ei in ediſictoꝝ ſtructura
Et diſtat ad duo dũtaxat miliaria yralica a mari · Eratqʒ quondã me

tropolis philiſtinon Gaza dicta· de q habetur Judicl . vpj · o ſampſon
ibt ad mulierem ingreſſus quã adamauerat cũ id pcrebůiſſet apud phi⸗
liſtym · circũdederũt eum poſitis cuſtodibus et inſidijs · vt exeuntẽ ma⸗

ne occiderent · Sed ſampſon nocte cõſurgens media · app̃hendit ambas

foꝛes poꝛte cum poſtibüs ſuis et ſera · impoſitaſch humeris poꝛtaüit ad

verticem montis qui reſpbcit 0 idem deluſus ꝑ dalidã quã
adamauit q̃ habitabat in valle ſoꝛeth · captus · et erütis ſibi ocülis du⸗

*

ctus fuit in hanc ciuitatẽ vbi eum philiſtei vinetũ cathenis et clauſũ in

carcere molere fecerũt · Tandem adductus coꝛã principibus philiſtym
et omni frequentia vt luderet inüocato deo ſuo · app̃hendit ambas co⸗

lumnas quibus domus omnis imminebat in qua agebãt cõuiuia pro

eius captione · Alterã dextra alterã leua tenens · et cõcuſſit eas adeo foꝛ
titer ꝙ domus cecidit ſub omnes principes et ceterã multitudinem que

ibi erat · Nã de tecto et ſolario circiter tria milia hõminũvtriuſc ; ſexus

—
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ſpectabant ludentem ſampſon· et ita multo plures interfecitmoꝛient
0 q ante viüus occiderat · Domus autem illa templum dagon erat · cuiꝰ

5—
hodie ibi cernũtur ruine ·

· 7
Je tandem · ix · ſeptembris extra ciuitatem ſeceſſimus in campũ

—
obi camell ſtabant · xxiiij · nobis v trutzelmannü diſpoſiti · qui et

tunc a nobis recedens Jeroſolimã repedabat· calino minoꝛt in locum

ſuũ ſubro gato · qui deinceps nos duceret reduceretq ; iuvta cõdicti·

Je vero· x · ſep̃tembris de campo illo nos mouentes · ꝑ planici⸗

es ꝓceſſimus · habentes mare magnũ ad dexterã· et terrã ſanctã
ad ſiniſtram · contra nos vero ad plagam meridionalem deſer⸗

4
tum magnũ et vaſtam ſolitudinem in quã conabamur · Peruenientes

6 autẽ iuxta qũandã villulam lebhem dictã · ad vnũ miliare de Gazera ·
ibi nocte mãſimus illa propter infirmos noſtros · qui lento gradu ince

debant fi xiſq ; tentoꝛijs diſcurrimus x regionẽ ad colligendũ pau cula

ligna · Neq ; enim ſunt illis in locis niſi arbuſtule aride · quas radicituſ

euellentes cõpoꝛtaüimꝰ in fomentũ ignis pro coctõge ⁊c . Eſt qüidem

in loco illo puteus magnus et altus ſed aquis vacuũs · de quo dieũt bea

tam virginem cũ puero iheſu et joſeph dum in egiptũ fugerent aquas

hau ſiſſe et ibi pnoctaſſe · Inde mane craſtino . id eſt · xj · ſep tembris

ſurgentes tranſiüimus p zabuloſam planiciem adeo ſpacioſam ꝙ non

vidimus eius finem niſi ab occidente vbi mari magno cingebatur · tan

dem in regionẽ quandã venimꝰ· que lingua arabica Cawatha appel⸗

latur · ſed latina cades · Ibi in cliuo cuiuſ dam arenoſi monticuli fivxis

tentoꝛijs manſimus · diſperſi iterũ in regionem pro lignis colligendis

vt prius · et afferebatur nobis aqua in vtribus a longe · q nauſee et abho

74
minationi nobis q́ ; refrigerio magis erat propter eiꝰ coꝛruptionem in

vtribus · Eadem nocte pruuiã paruã habuimꝰ · que tamen rariſſima eſt

W
in locis illis Poꝛro inter procedendũ terra magis ac ma gis deſerta fie

5 ri et hominibus inhabitabilis incipiebat · Nam et ißa eadem die in ve⸗

rum deuenimus deſertum · in quo nũquã habitauit homo · nec moꝛatus

5 eſt filius hominis · vbi terra nec arari poteſt nec ſert · per quã progredi⸗
endo non villam nõ ciuitatem non opidum · ymmo nec domũ aut tu⸗

guriũ vidimus · non agros nõ vineas · non oꝛtos nõ arboꝛes · nõ nemo

ra aut ſiluas · ſed terrã ſolis ardoꝛibus aduſtam · ſterilem penitus et in⸗

fructuoſam · toꝛrentibus · collibus et montibus habundantẽ · qui hoꝛro⸗

ris ſpeciem · etmoꝛtis imaginem preſeferũt · Vidinus ſepenumero ꝑde

ſertum quaſi fumũ maximũ quem ab ignibus aſcendere putabamus ·
ſed in dies experiebamur hunc pulueris et arene tenuis et ſubtilis . que

a vento mouebatureſſe eleuationẽ · Nam et inde plerũqʒ monticuli fiũt

et vbi hodie via eſt plana · cras monte collecto · ex arena vi ventoꝝ agi⸗

tata · mons eſt et locus inuius factus · Ita pedetentim ꝓficiſcendo ve⸗

5 ſeptembris in locũ dictũ Gayon · vbi in toꝛrente lato de

ſolo albiſſimo fiximus papiliones · nec alia nobis erat aqua niſi in
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vtribus coꝛrupta ·necpanes alij niſi paximates ſiue biſtoth · nec ligna
pro igne niſi radices herbarũ · et omnia que de Gazera recentia tulimꝰ
defecerant · Eodem ſero arabes noſtros vidimus ſubcinerictos coqüere
panes · ¶ Rurſus die · xiij · ſeptembris in toꝛrentem magnũ incidimus .
ab vtroq ; latere montibus cinctũ · quem Arabes nominant wadaͤlar ·
vbi coloquintidã in copia magna reperimus ·

Sequenti die que fuit · xiiij · ſeptembris vaſtioꝛem ſolitndinem q heri
et nudiuſterciüs intrauimus .vbi deinceps nec homines nec beſtias vi⸗

dimus aut aues · niſi dumta xat ſtrutiones qui moꝛãtur in deſerto · ve⸗

nimuſaʒ intra altiſſima montana et ſteriliſſima nõ niſi limpidiſſimis
et abruptiſſimis petris coagulata · in loco arenoſo magare dicto tento

ria figentes · montes vero pro ſui ſingulari vaſtitate arabice gebelhelel
nũcupantur ·

Poꝛro die · xv · in deſertum rigidiſſimũ et ee. cõtra moꝛem oꝛi⸗
entaliũ regionũ venientes · manſimus in loco vbi gleba erat albiſſima
et petre quaſi creta · zabulum vero quaſi calv poſtq ; extinguitur · et vo⸗

catur locus ille dkłabice mynſcheue·
In craſtino id eſt die. xvj · ſeptembris proceſſimus p regionẽ nimis ri⸗

gidam et latiſſimã que cõtra oꝛientẽ finem nõ habet quã eques trãſienſ
non poteſt in duobus menſibus venire ( vt ferebatur )vbi hominum ſit
habitatio · nec tamen illa inuenta finis eſt illiꝰ deſerti · eſtimaturqʒ a nõ
nüllis ꝙ ſit pars toꝛride zone que duret vſq ; ad paradiſum terreſtrem ·
die illa in extremitatibus eius ambulantes venimus in alherock .
Die vero ſeq̃üenti ·id eſt · xvij· ſeptembris in meſmar ad radioes mõtis

eminentiſſimi qüẽ nominant caleb qui artificialiter videbatur factus ·
Inde recedentes die · xviij · ſeptembris pambulata terra ſalſuginis vbi

ros · mmontes · valles · ſaxa et arena inſtar ſalis ſunt · venimus in toꝛren⸗

tem quẽ aqüoſum dicebant ſed non erat
·

Sie vero · xix · ſeptembris in montana venimus quibus alonge vidi⸗

müs montem dei oꝛeb. et Synai ad leuã · ad dexterã vero mare rubrũ ·
Nam diſtabãt a nobis adhuc quatuoꝛ dietis · Ibi facta collatione de⸗

ſcendimus pedites propter p̃ruptas petras et ſaltus p̃cipites · viã val⸗
de periculoſam · etmanſimus in loco qui dicitur Ramathym per diem
vnam et noctem propter infirmos in cauernis ſuppendentibus petris
latitantes · nec erat ibi aqua nec arboꝛesaut virgulta ·
In craſtino id eſt · x · ſeptembris dilliculo ſurgentes montana aſperri
mna ingrediebamur · vbinichil niſi arboꝛes quedam valde ſpinoſe erant
que tũc tempoꝛis floꝛentes locñ optimo replebant odoꝛe vnde quaſi re

creabamur · Sicũt quidã de illis ſpinis dñicam coꝛonã plexam fuiſſe ·
et ideo de illis aſſumpſimus nobiſcũ · Poꝛro montes illi ex vtraq; pte
vallis nõ modo ſteriles erant ſed et petroſi et ſtopuloſi ſupra modüm .
mixtim coloꝛis rubei et nigri et videbãtur ſaxa in ſolis refulgentia ãſt
eſſent oleo inũcta · Ibi grandem beſtiam vidimüs :maioꝛem camelo · et

—
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aſſerebat calinus noſter eam eſſe vnicoꝛnem · Ibi etiã paſtoꝛẽproſpexĩ

mus minantẽ gregem per crepidinem montis qð mirabile fuit in ocu

is noſtris · eo ꝙ diu hominem nõ vidiſſemus aut beſtiã ſaltem domeſti

cam · Adueſperaſcente die manſimue in loco dicto ſcholie ·
Porro hos inter laboꝛes et viarũ difficilimarũ diſcrimina hanc ſolam

meritis haud dubiũ beatiſſime virginis et martiris Ratherine habui⸗

mus conſolationẽ ꝙ ſtellam quandã ceteris fulgentioꝛem poſt mediũ

noctis ſemper in plaga vidimus exſurgere meridionalt · quamſtellam
ſancte katherine appellant · Hec ſupra montẽ Synai ſtans viã nobis
ante diem demõſtrabat · et quãdocũq ; ab ea declinauimꝰ viam no ſtrã
prolongari habuimus indubitatum· 65

Candem die · xxj . ſeptembris cõtra meridiem · vallem quandã ingreſſi
montem ſanctũ Synai cũctis eminentioꝛẽ montibus in vertice mon⸗

tium vidimus eleuatã · in cuius aſpectu gauiſi fuimus vltra modüm⸗:
verumtamen longe adhuc a nobis aberat · neq ; vllam particularẽ de⸗
terminationem in eo cernere potuimus · ſeddũta xat molem ißam vidi
mus ſub obſcuram · Poꝛro cũ ſol iam ad occaſum vee geret · venimꝰ in

locũ dictüm abalharock et eſt planicies magna · altis mõtibus vndiq ; ʒ

cincta · ſignãter a parte meridionali · et ibi tentoꝛia fivximus et noctem

egimus dlam · Dicitur autẽ ꝙ in illa planicie moyſes cuſtodiebat gre⸗

ges Jetro ſoceri ſui · Et vidimus in petra cauaturã in qua dicitur ip̃e

vir ſanctus ſediſſefreqüenter et doꝛmiuiſſe · De illo enim loco totã pote

rat planiciem facile pſpicere et creditũ ſibi gregem · Credendũ eſt etiam

ꝙ domus et habitatio jetro ſacerdotis Madian et templum ydoli ſui

non longe a campo illo diſtabat · Poſuimꝰ autẽ tentoꝛia noſtra cõtra
viam que ducit inter altos montes ꝑ vallem ad interioꝛa deſerti quã

Gdoyſes ſuos minabat greges ad montẽ Synai · per quã et nos ĩrãſi⸗
turiin craſtinũ eramus ·

Altera dielque eſt · xxij · ſeptembris valde mane ſurgentes ad interioꝛa

deſerti ꝓficiſcebamur per vallem abrüptiſſimis petris clauſam · et ve⸗

nimus ad aliam planiciem arenoſam de ruffa arena ſicut et montes ru

ber erãt in regione illa · Erat autem planicies illa lata et vallis longa

attingens radices ſancti montis Synai · et in hac valle creduntur filij
jſrahel habitaſſe et p tribus et familias ſuas tabernacula fixiſſe illo tẽ⸗

poꝛe quo moyſes cũ dño in monte loquebator · Vidimus etiã locũemi

nentem ſupra petrã in modũ cathedre pᷣdicantis · In quo dicitur moy

ſes legem poſtmodũ promulgaſſe Cum autem vallem illam aſcende⸗

remus adheſerũt nobis multi arabes nobiſcũ ad locum ad quẽ feſtina⸗

uimus properantes · necaliquid a nobis exegerũt · Igitur cũ ad radi⸗

ces altiſſimoꝝ montiũ per latam vallem cõtra auſtrũ viam faceremꝰ·
cõuertimus nos ad quandã vallem anguſtã et ꝓfundam · ſa xoſam et

aſperam · eamq; intrauimus lento gradů · eo ꝙ via mala eſſet maioꝛẽ in

modũ · In ꝓceſſu vero monaſteriũ ante nos habuimꝰ ſancte katherine
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in radice montis Synai ſitum · ad cuius conſpectũ ingentigaudio et

vltra qᷓ credi poteſt leticia magna fuimus affecti· Quoniã multis iã

emenſis diebus domũ vel habitationem hominũ non vidimus vllam ·
et nũc E pridem noſtre peregrinationis terminũ ad quem. ſub
ↄculis habebamus ·
Itaq ; monaſteriũ ingreſſi et a monachis caritatiue ſnſcepti cunctã no

ſtram ſüpellectilem et ſarcinas vniuerſas ad cellas intulimꝰ nobis aſ
ſignatas · MPoxq; ad audien dam miſſam in capellam ſeſtinauimꝰ la⸗

tinoꝛũ eo qꝙ nondũ hoꝛa eſſet meridiana · Reliquã illius diei partem in

monaſterio exegimus quieti P neceſſartam iudulgentes · Sed neq ;
in craſtino · ið eſt · xxiij · ſeptembris mõtes ſanctos Oꝛeb et Synai aſcẽ⸗
dere volebamus propter infirmos et valitudinarios · qui ex laboꝛe iti⸗

neris nimiũ adhuc erant fatigati ⸗·

8

Poꝛrodie · xxiiij · ſeptembris ante lucem monaſterium egreſſi . acceptis
victualibus que per biduum

E1
55 montẽ ſanctum Oꝛeb aſcende⸗

re conabamur · gonſcendentibus ergo nobis ppredeps fons ille viuus
nobis moꝝx obuius fuit · qui ab inicio ibi miraculoſe emanauit · ex cau⸗

ſa quã infra dicam · et procedentes ꝑ montis crepidinem viam aſperri⸗
mam atq ; oppido ſaxoſam · venimus ad capellam que beate Marieti⸗

tulo venerabilis habetur · in memoꝛiã ſubſcripte rei quondã fundatã ·
Quo dam nãqʒ tempoꝛe ſerpentes · vippere · buffones · et alia animalia

venenoſa adeo in monaſterio et per eius circuitũ multiplicata increue

runt ꝙ monachi hac neceſſitate cõpulſi locũ pemitus deſerere decreuerũt
Verũ cõmuni prius oꝛdinata proceſſione ip̃i monachi montẽ ſanctum
aſcendere et locis illis valedicere ſtatuerunt anteaq ; cũ rebus ſuis inde

migrarent · Quo facto cum in eum locũ triſtes meſtiq ; rediſſent vbi ho⸗
die dicta capella eſt ſita . ecce virgo gloꝛioſa mater dñi dülciſſima eis ne

a loco tam ſancto diſcederent pᷣcepit· ſcuritateq ; pollicita mox diſpa⸗
ruit · Monachi vero metuentes ne foꝛte fantaſma eſſet qð viderant · deũ

deuotius exoꝛaüerũt vt ſi vera fuiſſet apparitio id aliquo eis ſigno da⸗

to oſtendere dignaretur · Mox eis oꝛantibus fons viuus deſub pedibuſ
eoꝛum emanans · ipſos maioꝛem in modũ letificauit · qui vſq ; bodie iu⸗

giter ſeatüriens aſcendentibus montẽ illum ſiue deſedendentibus multe

eſtconſolationi · Sed et vermes venenoſi non modo pro culinde aufu⸗

gerũt ſed vſq ; in hodiernlã diem nequeũt appropinquare loco eidem ·
Ab illo loco aſcendentes multo cñ laboꝛead arcüm venimus lapideũ .
qui ab vno latere crepidinis vſq ; in aliud tenſus in modũ poꝛte curua
tur · Certaq ; didicimus narratione ꝙ nullus iudeoꝝ hanc poteſt ingre

di poꝛtam · et hocpluries fertur probatum ·
Demũ in ſummitatẽ illius montis puenientes in quandã quaſt pla⸗
niciem deuenimus vnde mons oꝛeb ſine alterius cuiuſcũqʒ montis co⸗

glutinatione in altum erigebatur · Nam inferioꝛes montes omnes ſibt
coherent · In ißius montis oꝛeb pedecapellam reperimus ſancti helie·

*
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quam et per oſtiolum quoddã ingreſſi ſiumus· Sunt autẽ tres
capelle

vVno muroꝛũ ambitu claüſe et oſtio vno . Prima eſt ſancte marine · ſcda

ſancti heliſei · tercia ſancti helie . et in gualibet earũ eſt indulgentia ſeptẽ

Rnieꝛci totidem carenis · In hũc locũ zeloſiſſimus ipſe dñi vates helias

Rerecepit.poſtõhmemoꝛabile illud pegit facinus de cõfutatione prop
— —

tarũ baal et interfectione eon qui erãt numero quadringenti quin qua
ginta viri · quos cõuictos et cõprehenſos duxit ad toꝛrentẽ cyſon · et ibi

eos occidit ad vnũ · vt diffuſe habetur tereij regũ · xviij ·capitulo . Quo

cõperto et cognito jezabel nequiſſima mulier · dixit p nũciũ ad heliam·

hec faciant michi dij et hec addant niſt hac hoꝛa cras poſuero animã tuã

ſicit animã vnius ep illis · Timuit ergo helias et abiens in deſertũ ꝓie

cit ſeſubter vnã juniperum · petiuitqʒ anime ſue vt moꝛeretur · Cũq ; ob

doꝛmiuiſſet in vmbra juniperi · Ecce angelus dñi tetigit eũ dixitq⸗illi
Surge et comede · Reſpexit et ecoe ad caput ſuũ ſubcinericius panis et

vas aque: Comedit ergo et bibit · et rurſum obdoꝛmiuit
·Rurſuſq ; an⸗

gelus dñi ſcdo tetigit eũ dixitq ;· Surge comede · gray dis enim tibi re⸗

ſtat via · Qui ſurgens comedit et bibit · etambulauit in foꝛtitudine cibi
illius quadraginta diebus et ãdraginta noctibus vſq ; ad mõtem dei

oꝛeb· Cuq ; veniſſet illuc mãſit in ſpelunca illa de qua hic dicitur · et ecce

ſermo dñi ad eũ dicens · Quid hic agis helia · At ille reſpondit · Zelo ze⸗

latus ſum pro dño deo exercituũ .qĩ dereliquerũt pactli dñi filij jſrahel
Altaria tua deſtruxerũt · etprophetas tuos occiderũt et derelictus ſum

2

ſpelunce ſtans vidit dñm in ſibilo aure tenuis et accepit ab eo in man

datis vt vngeret prophetã pro ſe helizeũ filiũ Saphat ·vt habetur tercij

Regũ · xix · capitulo · Ab hoc ergo loco ſancto ppreceps aſcendentes ve⸗

nimus ad grandẽ petrã de mõte abſciſam que in viã fertur cecidiſſe dũ

hellas in verticem montis aſcendere vellet · ſignificãs ipᷣm prophetã in
zudeam prius redire debere · et heliſeum loco ſui conſecrare vt iam dictũ

eſt · Inde rurſus in ſummitatẽ quandã venimus montis eiuſ dem · vbi

in petra voꝛaginẽ illam vidimus miraculoſe factam · in quã Moyſes

iuſſu dei ſe recepit dũ poſterioꝛa eius vidit · dptaüerat equidẽ videre fa

ciem eius dicens · ſi inueni gratiã coꝛam te . oſtende michi gloꝛiã tuã · ad

quẽ deus · Ego inquit oſtendã tibi omne bonũ ⁊c . Rürſumqʒ nõ pote⸗

ris ait viderefaciẽ meã · non enim videbit me bomo et viuet · ecce inquit

eſt locus apud me et ſtabis ſuy petrã · duq; ptranſibit gloꝛia mea ponã
te in foꝛamen petre· etprotegã te dextera mea donec tranſeam · tollãqʒ

manũ imeã et videbis poſterioꝛa mea· faciem autẽ meã videre non pote⸗

ris · vt habetur Exodi · xxxüj . In ipam voꝛaginẽ licet artam et ſtrictã

in qua moyſes tunc ſtetit vecuruus · peregrini ſe immittere ſolent e de

notione · Inde in cacumen ſanctiſſimi montis oꝛeb puenimus Ibi par

ua quedam et pulcra eſt edificata capella ferreo oſtio firmiter claüſa·

ſtatq in eo loco vbiſanctus propheta Moyſes decalogum in duabus

ego ſolus · etquerunt animã meã vt aüferant eam⁊c̃ .Ibietiã in oſtio
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rScundl tabulis lapideis digito dei exaratã accepit· ſtans cũ dño ſolus ſup ver⸗
Anr ſc0. ticem mõtis Synai · deqno ita habetur Exodi · xxxtiij Aſcendit moy

naſqi ſes in montẽ ſynai ſicut ei p̃ceperat deus · poꝛtans ſecum duas tabulass
us flis quas p̃ᷣſciderat inſtar prioꝛũ. Cũaʒ deſcendiſſet dũs ꝑ nubem· ſtetit moy

ptopd ſes coꝛã eo inuocans nomendñi · quo trãſeunte feſtinus moyſes cuꝛua⸗
umgu tus eſt pronus in terrã · et adoꝛans ait · Sñatoꝛ dñe deus miſericoꝛs et ·

fnttibt clemens · patiens et multe miſericoꝛdie ac verus · qui cuſtodis miſeri⸗ R

15·Que coꝛdiã in milia · qui aufers iniquitatem et ſcelera atq ; peccata · nulluſq ; 13
Wdum⸗ apud te y ſe innocens eſt · qui keddis iniquitatẽ patrũ in filijs ac nepoti⸗ 1

mmim bus in terciã et quartã progeniẽ ⁊c̃· Fuit ergo ibi vir ſanctiſſimꝰ moy⸗ — M

din vz ſes cũ dño · xl· dies et · xlnoctes · panem nõ comedẽs et aquã no bibens·
Cichoh Cůq ; deſcendiſſet de monte Synai · tenebat duas tabulas teſtimonij · et

irtq il ignoꝛabat ꝙ coꝛnuta eſſet facies ſua ex cõſoꝛcio ſermonis dei · qð viden

zuist tes Aaron et filij jſrahel· timuerũt prope accedere . vnde et 55 vela⸗
ſch m men ſur faciem ſuã quãdo loquebatur ad eos vt habetur ibidem · *

imülhin Hanc capellam aperiente nobis fratre q̃ de monaſterio nobiſcũ aſcen
Addimdl derat . diſcalciatẽs nudiſq ; pedibus ꝙꝓ reuerentia loci intrauimꝰ · noſqʒ
rr vt iuſtũ erat deuotius ꝓſtrauimus in terrã · et locũ illum in qno moy —

üdm ſes legẽ de manu accepit duobus ſignatũ lapidibus reuerenter deoſcu⸗
15005 labamur · Ad latus dicte capelle ſpacio .xp· paſſuũ eſt ſpelunca quã et

fijjjnt ingreſſi ſumus · in qua Moyſes teiunauit . xl· diebuset · xl · noctibus vt

An legem dñt accipere mereretnr · ſupra illam vero iam dictã ſpeluncã eſt 1f

8 quedã müſchkea ad quã quotidiecõfluũt peregrini arabes er ſarraceni
Am ob honoꝛẽ moyſi quẽ valde venerãtur . aſſerũtq ; magnũ fuiſſe prophetã
enbe Grandis inſup eſt ibi ciſterna bonã cõtinens aquã et frigidã atq ; ſanã
Seuuim valde · de qua dicũt moyſen a quã hauſiſſe · vnde et fons moyſt appella⸗
ndenen tur · circuitũ grandes ibi apparent muron ruine · et creditur ibi olim 1

monaſteriũ fuiſſe· Habet mons iſte hoc ſingülare · ꝙ rotundus ſurſum
pꝓrotenditur · nec alijs mõtibus cõdependet · nectamen omnibus aktioꝛ 1

eſt · ſed omnibus ſingularioꝛ et aſcenſu difficilioꝛ · Gũt enim a monaſte
rio in eius vſc ſummitatẽ circiter ſeptemmilia graduñ · demptis locis

in quibus rectis paſſibus aſcenditur · et nõ per gradus . Ex illo monte

ſancto mare rubrũ proſpeximus et ſynũ jndicũ ac brachiũ illudmaris
eiuſ dem in quo pharao pſequens filios jſrahel fuit ſubmerſus · In ̃fa

1no po ta capella eſt plenaria omniũ peccatoy remiſſio· ex qua egreſſi cõſeden
ecrrint tes fecimꝰ collationẽ · vt ad reſiduos laboꝛes eſſemus expeditioꝛes
mafe Expleta collatione paululumq ; recreati deſcendimꝰ de monte contra I
am wö⸗ occidentẽ ꝑpreceps viam periculoſam · terribilem · et ſaltuoſam valde

nen⸗ tandemqʒ venimus ad monaſteriũ ad · xl · ſanctos nuncupatũ · vbi mo

umgit dica facta pauſatione montẽ Synai v viam adhüc longe aſperioꝛem

ſelanl et durioꝛem aſcendimus p inuias crepidines . per ſtopulos p̃ruptos · per
11 petras ſuppendentes · p horribiles ſaltus. perq peipttes cliuos · p inten⸗

ſiſſimos deſup ſolis ardoꝛes· hyc vero ſolum habüimus refrigerium · ꝙ
10 11 0
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duos in tal aſcenſu fontes reperimus aauam frigidam continentes

vnde refocillabamur ·
Noꝛro cũ iam pene in cacumen veniſſemus · reperimus collum montis

adeo toꝛtuoſum ac longũ q obſtupu : mꝰ.nec alia erat nobis via · jtaq ;

poſtõpulos nos ſurſum traximus · Atqʒ multos poſt laboꝛes et ſudo⸗

res in ſummitatẽ montis vuenimus · erat autem dies · xxv · ſeptembris ·
Igitur ad locũ illum ſanctiſſimũ accedẽtes in quẽ angeli gloꝛioſe vir

ginis et martiris katherine coꝛpus ex Allexandria detulerunt · in quo

etiã loco pꝑtrecentos iacuit annos ſub angelicis excubijs · donec ſcilicet

cuidam abbati fuit reuelatũ · vt coꝛpus ſacrum inde tollens ad mona⸗

ſterium vbi iam eſt tranſferret · cũ ingenti leticia et exültatione atz de⸗

uotione · nos ibidem proſtrauimꝰ · ip̃m deo ſculantes· ymmo nos totos

in locũ ſacri coꝛpuſculi inicientes · eidem coꝛpoꝛa noſtra cõmenſuraui⸗

mus · ¶ Eſt autem locus ille talis diſpoſitionis · Mons Oꝛeb et mons

ille Synai ſuis cacuminibus ꝓ grande diſtinguũtur interuallum · ſed

radicibus corungũtur · At in eon medio p̃fatum monaſteriũ · xl ſancto

rüm eſt collocatũ · Verũ cacumen montis Synai vbi virgo beata ka⸗

therinalvt dictũ eſtfuit depoꝛtata manibus angelicis · muktum excedit

cacumen montis oꝛeb· ſed et cũcta montiũ cacumina per circuitũ eius ·
In ſummitate autẽ illius ſaxoſa quedam extat planicies . impreſſio⸗

nem habens coꝛpoꝛis humani nõ ferro inſciſam nec arte aliqua factã ·
ſed ipa ſolidiſſima petra in modũ cere mollis ſe prebuit ad contactum

coꝛpoꝛis ſacri foꝛmabilem . Sunt et ibidem ex vtroq ; latere ſepulcri ·
alie quedã impreſſiones · ſigna angelice cuſtodie p̃ſeferentes · qui ab hoc

ſacro coꝛpuſculo credũtur nũquã diſceſſiſſe · In hoc vt dixi loco ſupra

ꝙ credi poteſt gaudio afficiebamur · eo ꝙ in etremo no ſtre longiſſi⸗

me et laboꝛioſe peregrinatlonis · atqʒ ſumptuoſe termino conſtitutl · nil

nobis reſtare noueramus · niſi ꝙ ad patrium ſolum faciẽ noſtrã ( deo

propicio aliquando peruenturi ) conuerteremus · Finita ergo oꝛatio⸗

ne· iocundam ibi fecimus collationẽ comedentes et bibentes que apnd

nos erant · deo et virgini ſacre jocundiſſimas gratias perſolüentes · In

de circumiacentes perſpeximus regiones · et longe lateq ; terram contẽ⸗

plabamur · Videbatur autem nobis ꝙ dẽpto deſerto per quod venimꝰ·

vndiq ; rubro concluderemur mari · Adeo parum videbatur a nobis di

ſtare · tribus videlicz leucis ſolum · cũ tamen in veritate duorum diſtet
ſpacio itinereqʒ dierũ · In ipſo autẽ mari rubro pleraſq ; vidimus inſu⸗

las ſteriles et deſertas · ſed et vltra eiuſdem maris rubri brachiũ altiſſi⸗
ma illa mõ tana alonge proſpeximus in Tebayda regione · vbi ſanctꝰ

Paulus · Anthonius et reliqui plurimi patres heremiticã vitã duxere

Ibi etiam videtur nominatiſſimus ille maris rubri poꝛtus Thoꝛ ap⸗

pellatus · vbi omnes naues ſpeciebus onuſte aromaticis · ex India ve⸗

nientes applicant · Inde Allexandriam et inde venecias pergentes

0



et
Vnde in noſtras et alias partes deferũtur · Jbi etiam deſertum Selim

15
et Sur vidinus · vbi moyſes cum filijs jſrahe Ktranſito mari rubro . ca

We ſtra primũ metabantur · Inde ad radicem montis huiꝰ ſancti applicã
Us tes · vbi et maioꝛem partẽ · xl · annon quibus in ſolitudine vagabantur D
cſube, exegerunt · Inſup in regione que èxat inter mare rubrũ et montẽ &y⸗ *

wanhris nai locus nobis demõſtrabatur · in quo ſanctoꝝ viroꝛũ monaſteriũ fer·
vit tur eſſe · qõ modernis tempocbus nemo poteſt inuenire · quãuis campa

n qus narum pulſus ad omnes hoꝛas canonicas ibi quotidie audiatur · dixe⸗
8

ſchatt runt tamen quidam arabes ſe in eo fuiſſe · ſed mox vt exierünt viam et 4
Wbnde: monaſteriũ ꝑdidiſſe · Nõnulli etiam ex fratribus monaſterij ſancte ka⸗

ect be⸗ therine conati ſunt illud exquirere . qui dicunt ſe ſonum quidem audi⸗
mslotos niſſe campanarã · ſed monaſteriũ ipᷣm minime inüeniſſe · Ex illo etiam

firalm⸗ loco oꝛtum vidimus ameniſſimũ arboꝛibus fructiferis conſitũ . et pᷣſer⸗
umont tim dactilis copioſum · qui eſt fratrum ip̃oꝝ dicti monaſterij ſancte ka frehaſqa
Lum· ſeh therine · Ex hoc etiã loco eminenti Phaſga mons maximus videtur .

ve ſanch Phaſga autem mons eſt ma ximüs cõtinens in ſe multos particula⸗
Nana kr res montes · Nan in hoc monte ſunt Abarim et Mebo . qui ſunt colles

umtvolht ſuper dquos aſcendit moyſes vt videret terminos terre promiſſionis an

wutlaul teq ; moꝛeretur et in valle eiuſ dem montis in campeſtribus Moab · ſe⸗
inpaſſe pulture traderetur · vt patet Numeri · xxvij · etDeutronomij vltimo·
01fü Sic mons fuit in finibus moabitarum et amonitarũ diuidens terrã

Amacum eoꝛuma terra amoꝛreoꝛũ · quã poſtea poſſederunt Ruben et gad · et di⸗

ſpuler⸗ midia tribus manaſſe vt patet Deutronomij tercio · Nadices vero iſtiꝰ
fuch he montis · tangunt mare rubrũ qüod eſt mare ſalſiſſunum ſicut dicitur

W0ſißn Deutronomij tercio tam in textu qᷓ in gloſa · Vnde iſti montes diui⸗

Arngſ debant terram quam inhabitauerũt moabite et etiam amonite a terra
quã tn poſſeſſionem receperunt jſrahelite · vnde vſq ; ad verticem eiuſ⸗

e dem montis peruenit moyſes · et ex illo loco totã terram promiſſionis 1
Wfuit contemplatus · Ibiq ; moꝛtuus eſt · et in valle eiuſdem montis vbi

II

fuerũt campeſtria moab ſepultus eſt · et vſaʒ hodie occultatus · Sup iſtũ
mang montẽ Phaſga aſcendit Halaam ariolus cum balach rege moabitarũ ·
dbentd , vt malediceret populo jſrabelitico · cuiꝰmaledictionẽ dñs conuertit in

man , benedictionem · vt habetur Numerr · xxxiij · Ex quo patet ꝙ mons ille

öm , fuit mons diuiſionis · quia terminos malon abonoꝝ terminis diuide⸗

enoble bat; Benedictionis vero qüia dñs per balaam prophetam benedictio⸗
oumdif nem populo jſrahelitico coferebat ·
mus Item mons ſpeculationis quia inde moyſes terre promiſſionis termi

Ghulan nos preüidebat ·
vbiſt⸗ Euoluto hoꝛe vnius ſpacio . deſcendimus per viam qua aſcendera⸗
viũ ſen mus· et ad fontem acceſſimꝰ ſancte katherine . ·vbi etiã virgülas excidi⸗
1. U, mus quas diclt eſſe eiuſdẽ ſpeciei cuiꝰ erat rubus in quo důs apparůit
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moyſt · auas etiam valere aſſerunt et prodeſſe valde moꝛbum patienti⸗
bus caducum · dum eas ſecũ ferunt · Poſt mültũ tandẽ laboꝛem habitũ ·
deuenimus ad monaſteriũ · xl · ſancton vbi et nocte illa quieuimus ·

Hoc monaſteriũ olim monachis hůbũdabat viris ſanctis · quodã aũt

tempoꝛe irruentibus in eos paganis dethoꝛ · xl · ex eis monacht marti⸗
rio vitam finiüere gladij animaduerſtone · qui et ibidem ſunt ſepulti⸗·

vude etiã ad · xl · ſanctos nũcupatur · Jam vero duo dũtaxat monachi
ex monaſterio ſancte Ratherine illac ponũtur · multas crebro inquietu
dines et moleſtias ab arabibus ſuſtinemes · ¶ Omnia illius monaſte⸗

rij edificia ex luto et arũdinibus conſtant · ſola eccleſia dempta · et mu⸗

ro monaſteriũ cingente · Habetq ; oꝛtum annexũ amenũ ſatis et lon⸗
gum p deſcenſum vallis · ſed nõ mültũ latum · Oliuis · amigdalis · ficu
bus et alijs arboꝛibus habundantẽ· propter qõ magnos habuerũt pro⸗

uentus olim monachi ſancte katherine eðx oꝛto illo · ſed y locuſtas et bru

cos ab aliquot annis omnia ſunt vaſtata et cõſumpta · In eodem oꝛto

eſt parua quedã capella in ſpelunca in qua ſanctus onoffrius anacho⸗
riticã vitam fertur duxiſſe · vt in eius legenda habeter · In p̃fato mo⸗
naſterio cibo refecti et potu . reptiſqʒ camelis noſtris iuxta maceriã di⸗

cti oꝛti deſcendimus in vallem · vt girando montẽ dei oꝛeb in monaſte⸗
rium ſancte katherine reuerteremur · Inuenimuſc ; ad radices montis

petrã oꝛeb· vbi moyſes pcuſſit virga bis ſilicem · et egreſſe ſunt aque lar
giſſime in duodecim locis petre · iu xta numerũ duodecim tribuũ jſra⸗

hel· Eſt autẽ petra illa ſingülaris · nulli coherens monti · ſed propriũ fa

ciens coagulum · in matoꝛis miracult ſignũ. Ea ſup re multa habentut
Numeri . xx · capitulo · vbi inter cetera ita dicitur · Cũ veniſſent filij jſra

hel in deſertũ Syn · et populluis maneret in cades · indigeretqʒ aqua coie

rũt aduerſus Aaron et moyſen · ac verſi in ſeditionẽ dixerũt · cur eu x⸗

iſtis eccleſiã dñi in ſolltudinẽ · vt et nos et noſtra iumenta moꝛiamur ·
Eüare nos feciſtis aſcendere de egipto · et adduxiſtis in locũ iſtũ peſſi⸗
mum qüi ſeri non poteſt · nec ficum gignit nec vineas nec malagrana⸗
ta · Inſuper et aqũam nõ habet ad bibendũ · Tandem ad pᷣces moyſi et

aaron ait dñs · Tolle virgam et congrega populum tu et aaron frater
tuus · et loqüimini ad petrã coꝛam eis · et illa dabit aquas · cũqʒ eduxe⸗
ris aquas de petra · bibet omnis multitudo et iumenta eius ꝛc

Inde paululũ ꝓcedentes venimus iüxta locũ illum vbi choꝛe fillus
yſaar ·filij chaath · filij leui et dathan atq ; abyron · filij eliab on quoqʒ
yheleph de filijs ruben ſurrexerũt contra Moyſen · alij quo q; filioꝛum

jſrahel dücenti quin quaginta viri proceres ſynagoge · et qui tẽpoꝛe cõ⸗

cilij per nomina vocabãtur ſteterũt aduerſum moyſen et aaronet dixe
runt · Sufficiat vobis quia omnis multitudo ſanctov eſt · et in ißis eſt

dũñs · cur eleuamini ſup populũ dñi · etmulta hůc in modum · Tandem
ait dñs ad moyſen · precipe vniuerſo populo vt ſepetur a tubernaculis

choꝛe dathan et Abyron · quo facto Dathan et Abyron egreſſi · ſtabant
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Wr in introitu papilionũ ſuarũ cũ vxoꝛibus et liberis et omni freqüentia ·
m et ecce dirupta eſt terra ſub pedibus eon · et aperiens os ſuũ deglutiuit
oãa eos cüm tabernaculis ſuis · etvniüerſam ſubſtantiã eon · deſcenderũtaq
mmm viui in infernũ· operti humo et perterũt de medio multitudinis · ſed et

ſpuld ignis egreſſus a dño · interfecit ducentos quinquaginta viros qui ofſe
onach rebant incenſum vt habetur numeri · xvj · cap ·Ibi qüondã inſigne fuit
agultt. monaſteriũ ad ſanctos Coſmã et damianũ appellatũ · ꝑ ſanctũ Anaſta
waſtt ſium quondã fundatũ · vbi hodie duo ex fraus monaſterij ſanctełka
Wm ' therine manent · Eſtqʒ ibi oꝛtus et vinea in eo loco vbi res iã dicta fuit
gerhyn, geſta · Inde non longe eſt fons ille de quo moyſes dedit populo bibere

l ·aaquas maledictionis · ex quo potu multi filioꝝ jſrahel moꝛtui ibidem

ltptn ſunt ſepulti Roſevituli conflationẽ · Ibi de proximo eſt ſepultura fra⸗
60thn trum· vbi plus ᷓ. iv · milia deſcripton coꝛpoꝛa monachoꝛum ·

6l
bi et vallis Tholas dicta · vbi deſolatů quoddã eſt clauſtrũ ſanctt jo

1l annis clumachi nuncupatũ · Vbi et quedã ſpelunca eſt in qua quon

00 f0 dam ſancti patres artam rigidãq ; penitentiã egerũt · Unde in campũ
venimus quendã ſatis latũ · vbi iuſſit Moyſes expectare filios jſrahel

aatkiãh 51 —
dum aſcenderet iße et joſue miniſter eius in montẽ Synai ad deüm · di

1

* cens ſenioꝛibus· expectate hic donec reuertamur advos · habetis Aaron

aumd
et vr vobiſcũ ·ſi quid natũ fuerit queſtionis referetis ad eos vt habetur

uſſo
Exodi · xxuij · Itaq ; cirtuito ꝑ girum monte oꝛeb· venimus in viam

f
vallemqʒ ſaxoſam et ſtrictã per quã in monaſteriũ ſancte katherine re⸗

un nertebamur⸗
inft ſeptembris mane ſurgentes · omnes nos y con⸗

WA eſſiones et alias deuotiones p̃parauimus ad ſacras reliquias
W7 in p̃fato monaſterio ſancte katherine yidendas . Igitur cõgre⸗
untdn gatis nobis omnibus in eccleſiam venit abbas monaſterij cum mona

chis ſuis · ad tumbã beatiſſime virginis katherine multis accenſis cãde
lis circũſtantes ſuo moꝛe antiphonas quaſdam in lingua greca decan⸗

8

tauerunt · Tandem cũ difficultate tumba ipſa patefacta / acceſſit prioꝛ
abbas ip̃e et cum veuerentia deoſculatus eſt ſacrũ virginis caput · diui⸗

ne vtiq ; ſapientie gaʒophilacium ſpeciale · Pari modo omnes monachi
vnus poſt vnũ faciebant · quos nos peregrini imitantes ex oꝛdine ſe⸗
qüebamur · ſacras reliquias deoſculantes cũ deuotione : etiã rebus no⸗

ſtris iocalibus eaſ dem contingentes · Debombice autẽ in qua ſacri coꝛ

poꝛis membra quieſcũt dedit abbas omnibus nobis paululũ · quã acci

pientes animo gratiſſimo · intin ximus in lampadem que in capella
ſancte marie de rubo pendet 8 .

Poꝛro tumba ipa eſt in dextra parte choꝛi in eminentioꝛi loco poſita
de marmoꝛe candido et polito facta · in qua ſacrum virginis caput ·

due manus · etquedam alia coꝛpoꝛis membra recondita conſeruantur
Alia vero pèr mundũ varijs ſunt in eccleſijs diſperſa . .
Dehinc in eodem latere choꝛiparuum eſt oſtiolbm per quod intratur

—
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ad aliam quãdam ſanctiſſimam capellam que dicitur ſancte marie de

rübo · Ibi enim ſub altari eſt locus vbi ſtet s ar

burebãtur · ad quem dum moyſes vellet accedere dictũ eſtei · Solue cal⸗
—

ctamentũ de pedibus tuis c· qð et nobis monachi in memoꝛiam redu

Ecentes iuſſerunt vt itidem faceremus · qð et fecimus atqʒ ita nudipedes

ingreſſi locum ſanctũ debita reuerẽtia deoſeculati venerabamur · Iſtqʒ
ibi plenaria peccatoz remiſſio ſicut et circa tumbam ſancte Ratherine

Sunt p̃terea plures Lapelle y circuitũ illius eccleſie in quibus magne

ſunt indulgentie · puta in loco vbi iuſſit dñs moyſi vt aſſumptis ſecum

Aaron Nadab et Abiu et de ſenioꝛibus jſrahel —

in montem et alijs ſimilibus · ſed de hijs breuitatis amoꝛe ſilere malo
õᷓ longũ fruſtra texere ſermonem · In duodecim etiã co lumnis eccleſie
plures ſunt reliquie recõdite · etappenſe tabule · eoꝛum ſancton depicte

imaginibus quoꝝ ibi reliquie conſeruãtur et quon feſtiuitates üo⸗
decim menſes anni ſolemniſantur a grecis . Eſt etiam ibt capella que⸗

dam latinoꝛũ exilis ſatis et inoꝛnata · vbi ſacerdotetznoſtri miſſas cele

brantes laycos milites cõmunicauerũt · Eſt etiam ibi eccleſia quedam

ſarracenoꝛũ ſiüe muſchkea ſatis lata et iuxta modũ eoꝛum pulcra · tur⸗

rim quandã habens annexam quam arabes et ſarraceni illo venientes

dam et ipᷣi ſanctã venerantur katherinam : et ſevius eam

ventũt viſitatũ · ¶ Iſt aut dictũ monaſteriũ ſitiin valle
in

montesaltiſſimos muro circũdatũ· a juſtiniano imperatoꝛe primitus

fundatũ · Eſt ümo l 4 gaten Bndug fug
emim monachi de regula ſaucti Haſilij ſubritu grecoꝝ Campanas : nõ

pulſant ſed anulis ereis fonitũfaciũt pro cõuocatione fratrĩ : adhoꝛas
canonicas · Hultiſunt i eo monacht antiqui · paupes cellulasinhabi
tantes et viles · factasex luto · magnã quoq; ſeruãt aſperitatẽ in veſti⸗

ru· et abſtinentiã invicku · ſunt tamẽoẽs proprietarijnanibus ſuis l⸗

LRantes · emẽtes et vendentes et liuoꝛ ac cõtentio iugiter eſt inter eos·

foꝛte in penã et vltionem ſue inobedientie · qꝛ eceleſie Romane nõ ſunt

ſubiecti· Oꝛtũ inſignem et pulerũ varijs et multis cõ ſitũ arboꝛibus ha

bent monaſterio cotigüüm et annexũ · et fertur ꝙ in eo oꝛto vitulus an

reus ꝑ Aaron fuit cõflatüs · Eſt etiã in eo lapis magnẽ et rotũdus ad

quẽ vr moyſes tabulas cõfregiſſe · in qutbus lex digito dei fuit exarata

vbi cognouit populũ ydolatraſſe · Peroꝛtũ illum aqua decurrit male⸗

dictionis cognominata · dequa ad iuſſum moyſi populus bibit ꝛ inter

bibendũ actoꝛes criminis et rei ydolatrie agnoſcebãtur · In eodem oꝛto

vidimꝰ in ſummitate montis quaſi vitülũ qüendã grandẽ lapideũ in

ſupcilio mõtis ſtantẽ · et diverũt nobis monachi ꝙ nemo eundẽ vitulũ
ſuperius 3 65

inuenire · licet inferius videat · vnde nõnulli ſupſtictoſe

dicũt dyabo lũ vitulũ cõflatilem illuc depoꝛtaſſe· Fa

In hac valle in qua p̃fatũ eſt monaſteriũata etiã in alijs vallibus y

circuitum montis Synai · manna inuenitur in Auguſto et ſeptembri

t rubus ardens qui non cõs



e dumtaxat · quod monachi colligentes et Arabes · aduentantibũs ven⸗

ungh dunt peregrinis · Cadit autem verſus diem in modum roois et pruine · 1
ollec appendetq graminibus guttatim · lapidibus quoq; et folijs arboꝛũ· 5

* cũiq ; colligitur in vnum cõcurrit goagulum ſicut pix · et ad ſolem vel

pehe ignem reſoluitur . Eſt autẽguſtatum ſicut meldulce · dentibus adhe⸗ A
Eſt rens comedentis · deeo multas cõparauimus partes · ß et de ligno illo

utkern de quo erat virga moyſi ſumpta · cüm qua tanta fecit mirabilia in ter⸗

zm8gn
ra egipti in decem plagts · Poꝛro in ipſo monaſterio grandis quedam 164

iam eſt ciſterna in petra inciſa·aqupis ſemp quaſi miraculoſe habũdans · E 14
bm dicũt monacht meritis Moyſi illas ſe aquas habere · Inde omnia vaſa 4 ö
Aunch noſtra impleuimüs vt p deſertũ aquas haberemus. quia iam tempus
bh·immminebat noſtri receſſus· Arabes frequcter iuxta dictũ ſunt monaſte⸗

en rium · et mirũ inmodũ ipᷣm grauãt . ita ꝙ dietim abbas eiuſdem mona⸗
* ſteri . octoginta velcentũ arabes in panibus et pultibus paſcere cogi⸗

G
tur · In eodem monaſterio omniũ nationũ et ſectarũ pſone recipiũtur **

8

uffse ad oꝛdinem· exceptis ſolis armenis et jacobitis : recepti autẽ moꝛe eoꝛũ

1 viuere tenentur · eninſtituta ſeruare grecon ·

— De regreſſu de monte Synai verſus Chayrum

Je igiturvvvij . ſeptembris illuceſcente · rebus omnibus
I

Eachln diſpoſitis ſurreximus ante lucẽ vt recederemüs · et ecce ca III
umin. pitaneus arabũm cũ multis madianitis ſuis cõplicibus
duhn türa ſua iniuſta a nobis exigens din nos retardauit quo
Nuueh tandem placato pecunijs etiã camelarij no ſtri impedimẽ
5 ts nobis fuere ſuis rixis et contentionibus quibus etiã ad votũ ſuũ cõ⸗

WaA peſcius · profecti ſumus in feruoꝛe ſolis in nomine xp̃i et ſponſe ſue ka⸗

uun therine · tranſeũtes per vallem per quã et veneramus · et nocte illa tento II
ria ſiximus inter montana in loco ſterili et arido · vbi vix paüculam
inuenimus materiã pro ignis nutrimento

·
In craſtino diluculo inde deſcendentes venimus in toꝛrentem quen⸗

ofl dam delectabilem · petroſis montibus cõcluſum · arboꝛibus tamen ple 3
nullbe num · quo ptranſito cum in locũ quendam ſpacioſum veniſſemus · ona

ibut gros quoſ dam obuios nobis habuimus in decliuo montis · Inde ſole
rtvun iam occidente in locũ dictũ Elphat venimus vbi fixis tentoꝛijs pno⸗

Atn⸗ ctauimus . Eodem ſero applicüerũt ad nos quidam ſarraceni quatuoꝛ
W camelos oneratos pomis et piris ciſtis incluſis ducentes · Pater enim 1

00 monaſterij ſancte Ratherine per ſingulos annos in ſeptembri mittere

Cnk conſueuit Soldano in Chayrum de fructibus qui per circuitum ſan⸗
7 2 cti montis Oꝛeb et Synai creſcunt qõ munus eo gratius habet Sol⸗

Li
danus quo ex locis illis ſanctis ſibi defertur · Inde ſuis caris commu⸗

nicans amicis · Cum eiſ dem ergo Garracenis per biduum ſequens

—



E

proficiſtentes p toꝛrentes delectabiles ſed ſteriles et deſertos · quoꝛum
aliqui de terka albiſſima ſunt in regione dicta laceraa · circũdati altis

mõtibus in modum crete albeſcentibus · ¶ Tandem die prima octo⸗

bris venimüs de deuijs deſerti ad regiã et tritam viam · qua a Gazera
4

Dikecte tranſitur in chayrum · Eſt autem via illa bipertita · cuius pars

vna tendit de Chayro in Gazeram · alia in poꝛtũ maris rubri Thoꝛ ap⸗

pellatum · in quem ex India · xvj· dierum interualloaromatice ſpecies
aduehũtur in nauibus · que non clauisaut alijs ferramentis ſunt co⸗

pacte · ſed funibus quibuſ dam et ligneis tenaculis conglutinate . et id
hac ratione · Naues enim ex jndia in p̃fatum poꝛtum tranſeüntes cir⸗
ca montes et ſtopulos magnetis neceſſe habent ire · Vnde ſi ferrum in

ipis eſſet nauibus · mox magnes eas attraheret et collideret penitus
Poꝛro inclinata iam die in toꝛrentem incidimus dictũ oꝛonden · vbi ſi⸗

gentes tentoꝛia propter aquas que illic reperiebantur nocte manſimꝰ·
illa . Sunt enim in loco iſto plures fontes viui · aquas claras ſcaturic⸗
tes · ſunt et palme multe ibi · vnde ſuſſ picabamür illic eſſe deſertum he⸗
lym in quo filij jſraheltranſito mari rubro caſtramłtantes inuenerũt

duodecim fontes et ſeptuaginta palmas . vt habetur Exodi · xv · capi

Poꝛro locus vbi nocte illa manſimus plenus erat magnis pediculis
qüi dicũtur pediculi Feene grãdes ſunt inſtar nucũ au illanan

Poſtera ergo die · id eſt ſcda octobris mane ſurgentes et ceptũ iter agen

tes obuium habuimus mammalucum quen dã cum quatuoꝛ camelis ·
venientem dethoꝛ · pergentẽ in Chayrũ · hicvbt vidit dños noſtros pere

4

grinos nobiles vna cũ ſuis famulis armis accinctos ( nam et enſes et

arcus cum ſagittis ſecũ tulerant per deſertũ ) interro gauit calinũ no⸗

ſtrum cur homines alieni per terrã dñi Soldani ſic incederent armati .

Reſpondentes peregrini dixerũt ꝙ dum eſſent Jeroſolimis intellexiſ⸗
ſent quoſ dam peſtilentes homines vagari p deſertũ · et paſſim domini

Soldani ſaluum cõductũ violare · ſpoliantes et depredantes pᷣtereun -

tes ·Quibus reſiſtere inquiũt et temerarijs obuiare auſibus eoꝛum ſu⸗
mus parati · Ides nos gladijs accinximꝰet muniuimꝰ arcubus vril⸗
los inſolentes pacis turbatoꝛes qui ſaluã guardiam dñi Goldani in⸗

fringüt ſi foꝛte nos inuaderent Sudignis affictamus plagis·
Ruo re⸗

ſponſo ilẽ cõtentus ſignificauit nobis aliquot elapſis diebus · naues

ex India cum ſpeciebus in ſepedictũ poꝛtum theoꝛ veniſſe et actu in ca⸗

melis Chayrum adduci· et inde per Vylum in Allexandriam vbi ga⸗
lee veneciane illitz mercibus onerande qᷓ; totius eſſent receſſure · hane ob

cauſam maturauimus venire in Allexandriam ne naües venecianas

negligeremus ·
Eodem die circa meridiem ad litus maris rubri latiſſimum et aridiſſi

mum venimus vbi vix figere tentoꝛia poteramꝰ · Illic peregrini qui⸗
dam in noctis tenebris nos p̃terierunt qui de Jerůſalem in Thayrũ et

inde in montem Synai tranſibant ·
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CEteradie . id eſt tercia Hetobris ambulantes iuxta litus ma⸗
ris rubri · in eum locum venimus vbi Moyſes filids jſrahel tra

duxit ſicco pede mare · ibi depoſitis veſtimentis balneauimꝰ ·

et moꝛe patrũ baptiſabamur in mari · Eſt autem aqua maris rubri nõ
rubea vt vulgus eſtimat · ſed clara et ſalſa ſimilis relique aque mabis

*

magni · Dicitur tamen mare rubrũ · quia terra illic rubea eſt et montes

adiacentes ad rubedinem tendũt· propter qð et mare ipm quaſi rubrũ
eſſe videtur · Vel etiã ideo quia fuit figura F xp̃i in crüce effu⸗

ſt atq ; baptiſmi · efficaciam ex ſanguine xp̃i habentis · In litoꝛe maris
huius oſtrearũ reperiũtur conchilia diuerſan ſpecierum et figurarum ·
Sꝛallum quoqʒ album et pleraqʒ alia huiüſmodi genera gemmarã .
Ibi etiam in maris huius inſulis lignũ creſcit rubeum ad modũ preſi

kij . In ipſo littoꝛe conſedentes in iocunditate comedimus et bibimus
que habebamus · vnde ſurgentes ad fontes Moyſi venimus ſic dictos .

quia ibi habitaſſe cum filijs jſrahel perhibetur · Inde adaquatis gregi⸗
bus recedentes venimꝰ in campũ dictum hanadam adhuc iuxtaͤ litus
maris · vbi et manſimus nocte illa ·

na vbi mare rubrũ finitur · Ibi magnifica qüedã opera vidi

mus olim inchoata ꝑ regem quendã egiptioꝛum qui volebat
mare rubrũ deducere vſqʒ in Nylum · et ita oꝛientem et occidentem col
ligare vt naues ex India per mare rubrũ in Nylum deueniere · et inde

ne ſequentis diei procedentes p litůs maris venimus ad mõ

in mare magnum deſcendere poſſent ꝛc·Vnde montes et colles petras
et ſaxa pro meatu maris faciendo iuſſit tranſfodi · ſed hoc opus grande
non pfecit reſiſtentibus ſibi ſapientibus egipti · quia per inflüxũ maris

rubrẽ aqua Nyli dulcis et apta ad potandũ amaricaretur · et ſterilis
etiam fieret ex fecunda · atq ; hijs in vnum cõfluentibus aquis ·magna

pars egipti aquarũ inündantia poſſet abſoꝛberi· Ita hijs et alijs cau⸗

ſis ceptũ negocium manſit infectů · 5He loco pergentes venimus in campũ Choas dictum · vbi nec pa⸗
piliones erigere ob ventoꝛum impetũ poteramꝰ ·nec aliquod ignis fo⸗
mentũ inuenire . Vnde confractis ligneis vaſis noſtris vacuis puta la

genis ignem ex eis aceendimus · vt vel offamvnã coqueremus ·
Mediaibi nocte exacta receſſimus · iter laboꝛioſum ꝑ latiſſimos et ꝓr⸗

ſus ſteriles campos tota die illa · ideſt · v · octobris conficientes · vbi nec

virens aliquid vidimůs · nec aquam dee neq ; tentoꝛia figere po
teramus · eo ꝙ tenuiſſima arena que illic eſt copioſa funiũ clauos tene⸗

re non poſſet et ita ſub diuo doꝛmire opoꝛtebatt .
In crepuſculo die · vj · octobris · ſurgentes proceſſimiis per loca areno⸗

aet ſterilia · et tandem ad montana venimus zabuloſa que non ſunt
ſtabilla · ſed fecundum ventoꝛum flatum mouentur de loco ad locum ·

ſic videlicet ꝙ non ſimul et ſemel ſed ſucceſſiue tollit ventus et fert

—
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ſuperioꝛa zabuli ·et in aliam partem traicit · auouſq nilibi remaneat ·
zabulo de prioꝛi· In fine illoꝛũ montanoꝝ congregationem vidimus

aquarũ multarũ inſtar maris et ciuitatẽ quandã ac terrã fertiliſſinã
oliuis palmis et alijs arboꝛibus reyletã · Erant autẽille aquarũ cõgre

Ationes de nobiliſſimo paradiſi fluuio Gyon · qui nũc Nilus nũcupa
tur · quo tota egipti terra fecũdatur vt patebit in proceſſu . Igitur con

tra aquas illas pro ceſſimus et venimus in villam Matheream dictã .

vbi oꝛtus balſami eſt · Tũ omnibus autẽ rebus noſtris introducti ſumꝰ
in domũ illam in qua fons beate virginis emanat qüi rrrigat oꝛtũ ba

ſami domui eidem annexũ · Ibi rebus noſtris locatis . camelarijs no⸗

ſtris et iis camelis licentiã dedimus quos dütaxat ad locũ illum cõ⸗

duximus · quo facto miſimus nunciũ in Chayrũ ( parum enim diſtat a

Matherea duobus videlicet miliaribꝰ germanicis dũtaxat ) et trutzel
manno chayrino noſtrũ denũciauimus aduentum petentes vt ad nos

veniret · inq ; vrbem nos deducere dignaretur · Nullatenus enim abſqʒ
eius tuitione poſſent xp̃iani vel iudei ciuitatẽ illam potẽtiſſimã ingre⸗

di cum ſalute et pace· Hic noſtro cõperto aduẽtü mifcta comitatus ca⸗

terua ckientũ ad nos venit volens nos ſtatim Babiloniã introducere
Verũ propter loci illius in quo eramus amenitatem atq ; ſingularita⸗
tem ( nam poſt heremi vaſtitatẽ et hoꝛroꝛem ſolitudinis . deſertoꝛiloʒ ſte

rilitatem locoꝝ · magnope nos oꝛtoꝝ amenitas delectabat et terre ha⸗

bundantia quia ſold vino dempto omnia ibi reperimus bona que deſt

derare poteramus pro cõpetenti pcio· et aqüas pᷣſertim důloes claras

et frigidas que rare nobis erant in copia magna placuit nobis vt die

illo ibi poſſemus manere vſqʒ in craſtinũ qð et trutzelmannus ãnuit ·—
hac tamen cõditione · vt ynus ex familia dñon lutaniſta videlicet gLõ

radus nomine ſecũ pgerer quia et trutzelmãnus iße in eiuſmodi inſtru
mentis muſicalibus erat peritus · quã adieetã libenter admiſimus con⸗

ditionẽ dũ voto potiremur de manendo · Erat nãq ; circa nos fons ille

ſingularis · de quo ipſa virgo gloꝛioſa · et iheſus fons pietatis · Joſeph
qüoq ; virtutis exemplum bibiſſe dicuntur · Antiqua nãq ; patrũ habet
traditio ꝙ dum joſeph p̃cipiente angelo aterra iſrahel fugiẽs cũ puero

iheſu et maria matre eiꝰ huc loci veniſſet · circuibat x domos ville pfate

ſcilicet matheree aque potũ petens . ſed nõ erat qui tribueret · Tandẽ vir

go fatigata ex itinere ſe cũ puero iheſu hoc in loco ad pauſandũ colloca

uit joſeph aſſiſtente · Cũq; ſiti graüi eſtuarent ecce fons ille memoꝛatus

ad virginis latus emanauit · de quo bibentes refocillati ſunt · Tam no

biles autem fons ipſe aquas ſcaturit ꝙ ibi balſamũ oꝛtũ eſt nec vſquã
hodie per totũ mundũ niſi de illius aqũe creſcit fecunditate · Quãã ve⸗

teres gentiliũ hiſtoꝛie narrent balſami vineam in mõtibus Engaddi
primũ fuiſſe exoꝛtam · et per cleopatram reginã egipti inde eradicatam

huc loci fuiſſe tranſlatam· Hoc tamen certũ eſt et — experimen
to Cpertũ ꝙ ſi ramuſculi balſami de iſto ſumantur oꝛto et in alio loco
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plantetur mo x areſcunt et depereunt · Ad huius aütem aque rigationẽ
dumtaxat vireſcũt qua deficiente deficiunt · Hocſummus quidã pon K
tife x romanus · hoc multi tẽpoꝛum ſucceſſü Soldani temptarunt cona 1
ti vineam iſtam alibi plantare · ſedvt dictũ eſt inuanum laboꝛauerũt ·
quia non niſi ex hoc fonte balſamum ſuo manet in floꝛe· Barraceni au
tem magnum circa fontem illum puteum foderunt · dequo quatuoꝛ bo
ues aquas hauriunt · et dum eiuſ dem aquas pütei in balſami oꝛtum
cannalia infunderẽt · vt ſic copioſtus irrigaret moꝝ viroꝛ decreuit vir⸗
gultoꝛum · et ita coacti ſunt cannalia de puteo in fontem virginis ma⸗
rie dirigere et de ipſo fonte in dꝛtum mittere .vt ſic aque puteĩ conmix⸗
te cñ aqua fontis fecündarẽt oꝛtũ illum quihus et hodie irrigatur .
In craſtino facto mane circa fontem ſanctũ ſolemne officium miſſe de

virgine gloꝛioſa celebrauim · et ita finita miſſa ibi mãducauimus que
apüd nos erant · etbibimus ex aquis illis · magnope fonte ipo delectati
Nam et quidã ex noſtris in ip̃m ſe aliquotiens fontẽ immerſere · robu⸗ R

ſtioꝛes ex inde ſe euaſuros ſperantes · Nimirũ nã et ſarraceni · frequẽti ſe
ibt abluũt baptiſatione · Poꝛro domus in quã eramus intruſi ſpacioſa
erat et delictoſa q qua ꝑ feneſtras in ipᷣm balſami oꝛtũ proſpicere pote
ramůs · Vnde odoꝛ mirificus — ſuauiſſima ſua fragrantia locũ
noſtre habitationis impleuit · Poſt aliquot hoꝛas ſupuenit trutzelman ‚
nus iuvta condictũ vt nos cõ duceret in babilonem · qüem nõ modico
dato aüro exoꝛatũ fecimus . vt in oꝛtũ illũ delectabiliſſimũ nos antea

ſineret introire q ;ᷓ inde rece deremus · qð et fecit per paruũ oſtiolum nos
introducens · vbi ingreſſi arboꝛes virgulta et herbas diuerſarũ vidimꝰ
ſpecierũ ·Erant autẽ quedã adhuc in floꝛe· quedã vero in fructu · quedã
in ſcda iam refloꝛitione · et odoꝛe ſuauiſſimo redolebãt · In primo mox
ingreſſu ficülueam quandã grandem et peruetuſtã ſub oculis habeba

f

—

——p—

musecuins trũcus magnã pᷣferebat cauaturẽ · ante qũã due pendebant .
lampades ardentes . cuius rei dum inquireremus cauſam dictũ nobis 8 —

fuit ꝙ dum virgo gloꝛioſa illic peregre viuens nullum haberet locum
ad quieſcendũ et ipa cũ puero theſu ſe ad arboꝛẽ illam quietis gratia re⸗
clinaſſet · ſtatim arboꝛ ſe aperuit et virginem cũ ſilio intus recipiens 00
gruũ requiet pᷣbuit lo cũ · et ob id ſicut fontem p̃fatũ ita et arboꝛem iſtã
venerantur nõ modo xßiani ſed et ſarraceni · Ex huius arboꝛis fructi⸗
bus quia plena pendebat pomis qui ficus dicũtur pharaonis · de licen
tia comedimus trutzelmãni · Inde procedentes ad aliam quandã mi⸗
rabilem venimus arboꝛem cuius folia · xv · aut · xvj · pedes habebant in

longitudine · in latitudine vero duos aut pauloplus · fructus autẽ eius
yoma ſunt oblonga · quoꝝ · ðviij · xix · aut · xx · in vno cülmo creſcunt · ſt *
cuat .büe multe in vno racemo · Sũt autẽ poma illa dulciſſima quando ö

ad debitã pueniũt maturitatẽ et dicũtur muſi · etquacũq ; parte ſcindã⸗
tur vtraq ; pars ſciſſüre crucem cũ crucifixi imagine gerit impreſſam · ·

Et fertur procerto q lignum ſcientie boni et mali · cuius fructus erat

0
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vetitus ·lllius fuerit ſpeciei cũiũs et arboꝛ hec· Dicitür etiã ꝙ olim ante

papiri inuentionẽ in folijs huiꝰ arboꝛis prius exſiccatis antiq ui ſcribe⸗

bant ·Habeẽt enim folia illa a ſummo vſq ; deoꝛſum rectiſſimas lineas

oꝛdinate ab inüicẽ diſtantes ſicut hodie arte fiunt in papiro vel perga⸗

meno· Inde p odoꝛiferas et varias gꝛadientes herbas venimus ad quã

daĩn maceriã ex luto et arũdine cõpactã · vbi erat oſtiolum paruũß re⸗

pagulis et ſeris ferreis firmiter clauſum · ante qð cuſtodes ſtabãt cum

fuſtibus et lignis no biliſſimũ balſami oꝛtli cuſtodientes et obſeruãtes

ne quis illum ingredi poſſit . Ibi iterũ nouo date argento diſtodibus
hoc nos oꝛdine intromiſerũt vt ſed dũtaxat ſimul ingrederẽtur. quibuſ

10 lne iterũ ſex introirent et ſic conſequẽter· hac etiã cautione data vt

nullus noſtrů de ramuſculis aut de folijs plante illiꝰ nobiliſſime pᷣſu⸗

meret vellicare · Precedente itaq ; trutzelmãno et ad ſenſum ſingulis de⸗

monſtrante que longe ante de balſamo legimus et audiuimus noſtris

in terris · Nam ramuſculum digitis app̃hendens cõtra ſolem eũ flexit·
quaſt circulum faciens · ex qua fle xura crepante paululum ramüſcult

coꝛtice · gutta quedã clara et craſſa inſtar olei inde ſudauit · qua erũpen

te tota aeris ſupficies miro replebatur odoꝛe · et hoc pre batiſſimũ balſa⸗

mũ erat · Pluries id nobis cernẽtibus et amirantibus trutzelmãnus fa

ciebat · ſed et manũ cuiuſlibet noſtrũ ab intra dicto oleo vngebat · que

qüidem vnctio tante erat virtutis et efficacic · mox manũ penetraret

et ab alla manus yte ſentiretur · Folia etiã balſami manibus preſſa et

ramuſculi dũtaxat fricati · cõſimili redolent odoꝛe Poꝛro virgulta bal

ſami vix ad menſurã hominis poꝛrigũtur in longũ · ſimilia pene illis

virgultis in qüibus botri creſcũt qui dicũtur vulgato vo cabulo apud

nos botri ſancti johãnis · Ter autẽ per menſem decembris ſtipites bal⸗

ſami cultello inſcidutur inicoꝛticibus · et ſub ſciſſura vitriola ligantur ·
in ꝗ̃ guttatim oleũ balſami de vulnere ſtillat et fluit · et qð prime inde

culligitur dño dũtaxat Soldano reſeruact . q⸗ optimũ balſamů eſt ·

de qůo ſi quis alius tolleret moꝛte mox plecteretur . Inde ipſe quatuo :

potentiſſimis regibus ſuis cõuicinis encenia tranſmittit · videlicet ma

gno cham de Cathey · preſ bitero Johanni · xſanſſa dño tartaroꝛum et

magno Turco · Qð autẽ ſecũdo colligitur et tercio nõ eſt adeo excellẽs
vt primũ · et id venditur Chayro · raro tamẽ purũ· ſed vel o leo vebaqua

roſacea vel alio liquoꝛe pmixtũ · Itaq ; v oꝛtũ illũ ameniſſimũ tranſeũ

tes maioꝛem in modüm delectabamur varietate virgulton · et rapieba

mur ev hoc in hoc· ãmirantes vehementer tam ſubitam terre illius alte⸗

rationem · Nam extra ſepem quo villa cingitur matharea omnia ſunt

loca inculta · arida. ſterilia · et ſolis ardoꝛibus cõbuſta · magno deſert
continua ꝑ qð veneramus · Sed ſi quis recte coſideret eiuſ dem loci ſi⸗
tum mop deſinet ãmirari · nam nobiliſſimus paradiſi fluuiꝰ nylus ſut

iundationis tempoꝛe in mathareã vſq ; contingit et totã terrã infun⸗

dit ·et ita eam reddit fecũdam· nec dubiũ quin fons beate virginis oꝛti
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irrigans pᷣdictum ex nylo per occultos terre meatus oꝛiginem ſumat ·
Eſt autẽ Nylus qui et gyon · fluuius meſopotamie de paradiſo exiens
Et dicitur limatus vel terreus qꝛ turbidus eſt et limoſũůs· Oꝛttur autẽ

non procul ab athlante et circuit terrã ethiopie · etdeſoendit yegiptum
irrigans planiciem eius · Vnde dicit Jeronimus ſup Amos · ſup verbo
defluet quaſi riuus egipti ⁊c·Nylus diſpoſitione dei totã egiptũ ſerne
in anno irrigat · cümulis arenarũ claudentibus oſtia eius ne defluat in

mare · Poſt irrigationẽ autẽ ſolutis cumülis redit in alueum ſuũ · et ſic
tandem mare ingrediens a mari abſoꝛbetur · Hic fluuius nutrit repti⸗

lia multũ nociua et venenoſa · ſicut cocodrillos · et beſtiolam que dicitkẽ
2 nidros . de qua yſidoꝛuslibro · xij · cap · ij · Enidros inquit eſt beſtiola
ex ex eo nũcupata ꝙ in aquis verſetur et maxime in nylo · que ſi inue⸗

nerit cocodrillum doꝛmientẽ· volutat ſe in luto primo et intrat per os

eius in ventrem et carpit omnia interioꝛa eiꝰ et ſic moꝛitur · Sicit etiã

gloſa ſup · xij · cap · Ecleſiaſtici ꝙ gyon qüi et nylus . fluuius turbu⸗
lentus eſt et multũ cõtrahit limi · vnde limoſitatis ratione quã ſecũ du

cit · terrã per quꝗ tranſit frügiferam et valde fertilem facit Hec gloſa ·
Conſtat nimirũ ꝙ tota terra egipti de ſe ſterilis eſt et infructuoſa · ſed
Nylus eam p̃ᷣterfluens nõ modo vnda ſůa pfundit ſed et ſecũ nobiliſſi⸗

mam glebam de paradiſo defert quã terre ſterili ſupfundit · in cuiꝰ rei

ſignum et euidens teſtimoniũ aqua nyli nõ niſt turbidiſſima aduenit

egipto · qüa decreſcente terram quã operuerat derelinquit terra aliena

pingui et optima coopertã · de cuius ſeminalt ratione nobiliſſimi gene
rantur fructus · Et quia vt dictũ eſt vltra ſepes matheree nylus nũquã
redündat ideo vltra eã locus eſt deſertus · intra vero eam locus paradi
ſee voluptatis ·

De ingreſſů ex Matherea in Chayrum
Gitur cũ pᷣdicti viridarij amenitatem pluſtraſſemus · adueſpe⸗
raſcente iam die exeũtes mathaream cum trutzelmãno verſus
Cbayrũ properabamus · habentes a dextris oꝛtos pulcerrimos

varijs arboꝛibus conſitos et fructibus cumulatos · in quibus palacia
in caſtroꝛũ modũ videbantur exſtructa ita ꝙ chayrũ ciuitas in matha⸗
rea pene iniciũ habere videretur · eo ꝙ oꝛti illt cum domibns a matha⸗
rea cõtinue vſq ; in chayrũ protendũtür · a ſiniſtris aũt nõ niſi ſterilem
vidimus terrã quã nyli excreſdentia non attingit . a dextris vero p oꝛ⸗

tos pᷣdictos in modũ maris ſe effuderat · ita ꝙ arboꝛes et edes in aquis
ſtabant · Clara igitur adhuc die Chayrũ ſumus ingreſſt · ſed priuſq ; ad

hoſpiciũ veniremus ob longũ vrbis ſpaciũ et iter magnũ profunda iã

e

nop erat et tenebre ingrüerant ita ꝙ nõ abſaʒmültis anguſtijs et labo

ridus ad domũ ißius qui nos alonge pᷣceſſit trutzelmãni puenimus .y
vicos longos populoſos et artos ip̃m ſequentes · grauiter a paganis

vexati tracti et inclamati · Tandem in ſuã receptos cüriam trutzelmã
nus noſter in palaciũ quoddã pulcrũ et p̃cioſe pictuni ac ſtratüm nos
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introdudit · vbi noctem egimus illam · Mane autẽ facto diſtinctas no⸗

bis cameras aſſignauit in qüas res noſtras intulimus · Et ꝙᷓp50 me

apud alios fuiſſemꝰ hoſpicio ſuſ cepti et tractati · tamen eiꝰ abſaʒ graui

offenſa inde exire no ſatis honeſte poteramus . Fuerat autẽ ipᷣe trutʒel⸗

mãüs noſter judeus natus ſed relicto iudaiſmo ad baptiſmũ conuo⸗

Dins factus fuerat ae demũ etiã fide noſtra abnegata apo ſtata

factus eſt et mãmalucus · et ita a Soldano officijs exaltatus pᷣdiues et

pᷣpotens euaſit e pecunijs iudeor et xßianoꝝ quoꝝ ꝓtectoꝛ et ductoꝛ

a Soldano eſt conſtitutus · aquibus et pecunias v phas et nephas cũ

dolo et fraude extoꝛqůet ·
Poꝛro cũ die illõ in hoſpicio prefato eſſemus· varie ad nos beſtie mon⸗

ſtruoſe adducebãtur x mauros de caſtro dñi Soldani pro ſpectacu lo ·

De quibꝰ breuitatis gratia ſupſedes · Et ne tedio afficeremur ip̃e hoſpes

et patronus noſter pdictus ad habitacula domus ſue nos circũdu xit ·

oſtendens nobis v xoꝛes ſuas duas et eunuchos earũ · paramẽta quoqʒ

bellica et arma · ſellas ac frena equon deaurata et domus omnis ſue oꝛ⸗

namenta varia et p̃cioſa · Mabebat autẽ beſtiã quandõ incluſam · que

vexata materiã quandã egerebat redolentem per omnia in modi mu⸗
ſci que nõ venditür niſi equali pondere aurũ remetiatur ·
¶ Tandem die ſequenti que fuit · x · octobris feria ſcʒ ſexta quã cẽlebrem

habent ſarraceni · feſtiuantes in ea · domum exire ne quaq ;ᷓ poteramus

Quo in tempoꝛe xpᷣianus quidã ferreis cõpedibus vinctus ad nos ac⸗

ceſſit elemoſinã et pecuniã aliquã a nobis mendicans pro ſua liberatio
ne · Nam duos in Allexandria pueros a quto dã emerat mauro · qð qꝛ

contra legem machometi eſt · accuſatus de hoc · biennio in carcere fuit ob

id derentůs · Eodem ſero cũ ſol occaſum peteret vmittẽte hoſpite noſtro

ex ſublimioꝛibus domus bocis feſta vidimus ſarracenoꝛũ · Habebant

enim tũc ſolemne ieiuniũ quod per menſem integrum octobris ſingu⸗

los per annos obſeruãt · Eſt autẽ ieiunij eoꝛũ ritus iſte . Per diem totũ

a ſolis oꝛtu vſq ; ad eius occaſum nec comedüt nec bibunt · ſed doꝛmiũt

et requieſcũt · Mox autem vt ſo loccidit multa accendũt luminaria in

turribus muſchkearum ſuarũ et clamoꝛibus ac vo cibus altiſſonis fidei

ſue pronũciant ꝓfeſſionẽ · quo facto incipiũt cra ulis et cõmeſſationi

bus ſe replere· et luxurijs ac ſupſticionibus inſolencijſq ; multis vacã⸗

tes · noctem totã duclit inſomnẽ · diſcurrentes etiã per ciuitatem cũ ta⸗

bulis ligneis clamoꝛibus et vlulatibus ſonitum faciunt et ſtrepitũ

multüm · vt ſiqui ſomno foꝛtaſſis grauẽtur v hec excitẽtur ad ingurgi⸗

tationes et inſanias ſuas ſolitas · Et hoc per ſingulas noctes hniꝰ mẽ

ſis octobris faciunt · ſeruata tamẽ differencia ſecundum ſub et ſupra ſe⸗
cundum ꝙ dies magis uel minus ab eis habentur ſolemnes · quo enim

feſtum maius eo nocturna diſſolutio maioꝛ · Hec videntes ammiraba⸗

mür · pcipue de tot mille turribus et lam padibus innumeris qui bus
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n ſingule turres tribus per circuitũ oꝛdinibus illuminate decoꝛabantur
et reſplendebãt . Nã et vrbs tota a luminaribꝰ turriũ · inſtar clare diei —

— illuminabat᷑ · Siquidem inter ſarracenos locupletioꝛes ceteris ſunt ·
5 in teſtamentis ſuisbona ſua pro huiüſmodi luminaribus ſiue lampa

im
dibus augendis et multiplicandts · edificandiſq; muſchkeis et turribꝰ
et nutriendis hijs qut in eiſ dem ſic clamitent · legare ſolent et 33 14
reſidit apud nos diuites . eccleſias fundant et miſſas · 4

. Je · xj . octobris plures ex mãmalucis venientes ad nos quere⸗
We bant ſi quos foꝛte cõnatriotas ſiue conterraneos inter noſtros 1

inueniſſent · Inter qũos vnus dũtaxat alamanus erat ex baſi⸗
4 lea natus · Plures autem vngari viri graues et pſone egregie ad dñm I “
zaulo. ‚ Johannem archidiaconũ et canonicum eccleſie trãſſiluamenſis vene⸗

Eſpes runt · virũ religioſum et doctũ · cõuerſatione quoq ; benignũ et io cundũ A
uxit qui multa apud illos bona operabatur ſuo hoꝛtatu et exemplo · Nam

quoc plures eon data ſide in manibus eius iurauerũt ꝙ quãtotius ad ſancte
ſue ot matris eccleſie ſinũ redire et ſuper apoſtaſia condignam agere peniten .

qu tiam vellent · Inſe etiã matrimonia eoꝛum moꝛe ſarracenico contracta
dinm ſacramentali ritu rectifieauit . et infantes quoſ dã baptiſauit · Hecau⸗

tem omnia clam in domo cuiuſdam vngari fecit · qui habitũ officium
dilchrr⸗ et nomen pᷣſeferebat mãmaluci · ſed reuera non erat · neq ; enim fidem ab

mmu negauerat neq ; circũciſionem acceperat · ſed coꝛ gerebat fidele ſub ſarra
nobal cenica veſte · cuius rei Soldanus ipſe et duo alij de curia erant conſcij ·
leratio ſed propter viri probitatem quia in armis ſtrẽnuus erat et coꝛpoꝛis ro

050 boꝛe et animi magnitudine preſtans . hoc ip̃ᷣm celabant · ſcientes procer⸗ ‚
cfot to ante eum moꝛiturũ q̃ ; negaturũ fidem · vnde et Goldanus ſibi et qui
tnoſty buſ dam alijs bonis viris p literas prouidit · vt ip̃o moꝛtuo a ſeruitute
I qua Soldano pro tempoꝛe obligantur ſeruire · ſint penitus abſolutt ·

Is pᷣfatus mãmalucus bumaniter ſe nobis exhibens ob gratiã memo

rati dñi Johãnis ad multa nos loca per ciuitatem circũdüpit et ſecre
tioꝛa pleraq ; oſtendit · DOaucos ibi vidimus mãmalucos qui non dice⸗
rent · verbis ſaltem · ad ſanctã eccleſiam catholicam ſe reuerſuros · quin

et iße patronus noſter pluries aſſerebat ſuã ſe velle pfidiam deſerere · et
redire ad xõianiſmũ · nam et ambe ſue vxoꝛes erant xp̃tane · etparüult
baptiſati · Id enim certũ habetur qᷓ omnes mãmaluci pueros ſuos ma

ſculos faciũt baptiſari · nõ ob id quidem ( multoꝛum opinione ) vt pue *

ri ſalutem conſequantur anime · neq ; vt in fide vp̃iana perſeuerent · ſed
vt in paternis bonis et officijs fiant ſucceſſoꝛes · Nam abolim omnia

mãmalucoꝛũ bona · dum rebus excedũt humanis · ſoldano cõfiſcantur
hec poteſt qüiſpiam ſarracenus vel moꝛe ſarracenico natus . püta non

baptiſatus · fiert mãmalucus · idcirco mãmaluci filios ſuos baptiſatos
mo x vbi diſcretionis annos attingũt · Soldanoſiſtunt . pollicentes ſe

fidem xñ̃i obnegaturos ſi paternis bonis et officijs ſuccedere ſinantur ·
5
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Euo admiſſo fidem abnegant · et in locum patrum ſurrogantut · quod
alias nequaãq̃ fieret ſi ab vtero in Machometica perfidia nutrirentur ·
Eſto ꝙ ita ſit · bonum tamen eſt nomen ſaltem xpi et ſacramentoꝛum

eius vſum · inter gentes remanere · affectũq ; in eis foueri ad ritum nata

lem · Indubitatũ enim eſt michi ꝙ ſi puri ſarraceni terris illis domina

Erüinrir . locus nobis vp̃ianis latinis et acceſſus ad loca ſancta trãſma⸗
rina minime pateret · obimplacabile eoꝛum in nos odium et inexoꝛa⸗

biles inimicicias . quibus nobis ſunt infeſti ·ſed quia Soldanus ipſe et

omnes ſui cüriales et aͤrmigeri atq ; prefecti locoꝛum ſunt mãmaluci⸗

protegimur ab eis·

Je . xij · octobris audita miſſa ( nam dominica viceſima poſt
octaüas ſancte trinitatis currebat ) didicimus quodam no⸗

bis referente ꝙ galee veneciane in poꝛtu exiſtentes Allexan
drino · ſpeciebus aromaticis onerarentur · atq ; ad celerem pa

rarentür receſſum · quo ex rumoꝛe plurima fuimus affecti iocunditate ·
in eiſ dem galeis repatriare ſperabamus · Eodem dit poſt cuiuſdam

adducte beſtie quã coppin nominant ludũ viſu mira ilem · tres xp̃ia⸗
ni captiui et pene nudi vincti cathenis · lamento miſerabili ſuas deflen

tes calamitates · elemo ſinam a nobis p̃cabantur · Hanc enim ſarrace⸗

ni diſcretionem ſuis obſeruant cũ captiuis · ꝙ tribus in ſeptimana die⸗

Nbus eos ex ſuis emittũt cuſtodijs · cathenis vinctos . et per vicos popu⸗

loſos et curias maioꝛes pro petenda elemoſina circuire pmittunt . ſub

manu cuſtodũ · et qüicquid ibi acquirũt id tenere et in dles expen dere·

vel etiam inde ſe liberare et redimere ſinũtur ·
Adueſperaſcente iam die cũ tempus ſarracenice cõmeſſationis et diſſo
luttonis incũberet · omnishoſpitis noſtri familia inſanire cepit et can⸗
tare et coꝛizare · et cũ inſtrumẽtis muſicis ludere · jpſe quoqʒ patronꝰ cũ

duabus ſuis cõt hoꝛalibus cultu meretricio exoꝛnatis · vna cum concu⸗

binis et ancillis · accenſis candelis · lectos noſtros circuierunt · vt riſus

et leticie materiã et cauſam acciperent ex nobis · vnde et noctem illam

habuimus opido inquietam propter clamoꝛes et inſanias ſarracenon

cum ſtrepitu et impetu per vicos et plateas currentium et vlulantiũ

in turribus · vt illo in tempoꝛe moꝛis eſt ſui vſitati ·
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Je · xiij· ſumpto prandio in partes nos diuidentes · tres aut

quatuoꝛ ſimul et non plures· vicos intrauimus mercatoꝛũ·
vbi tantam vidimus hominum multitudinem · tantaq ; erat

preſſura ſicüt eſſe ſolet Rome ad ſanctum Petrum in anno

iubileo · et tot venditoꝛes et emproꝛes qꝙ viſu mirum · et pene incredibi⸗
le eſt auditu · Neq; arbitroꝛ tam populoſam tam grandem tam ßöttze
tem atq ; prepotentem hodie ſub celo eſſe ciuitatem · ſicut eſt iſta Chayrũ
babilonica · Ibi armis et pannis ſericis comparatis et beſtijs quibuſ⸗
dam monſtruoſis · iu foꝛum yenimus vbi homines ſicut beſtie vende⸗
bantur · et compatiebatur anima noſtra paruulis ibi ſedẽtibus qui ſiã
venditionẽ expectabant · Cũqʒ mãmalucus qui ductoꝛ no ſter erat hine
inde nos circüduceret · venit mercatoꝛ quidam inquireus ab eo quanti
precij ſchlaut illi eſſent quos ſic circũducebat . Ad qð mãmalucus ipſe
ſubrideus parui inquit ſunt precij homines illi in foꝛo iſto · cito aütem

ad aliud ducentur foꝛum vbi incõparabiles erunt · Neq ; tamen ad hec
verba emptoꝛ ille deſijt · ſedpro pſona qualibet decem obtulit ducatos

mãmaluco · donec tandem cõperit eos nõ eſſe venales · 5

Je vero · viiij · ſummo diluculo venientes duo mãmaluci a

patrono noſtro conducti · ſcdᷣm numerũ pſonarum aſinos et

mucrelos ( id eſt aſimoꝛũ ductoꝛes ) diſpoſuerant · vt nos ꝑ

5 vrbem ad loca qüedã ducerent vĩdenda · Jgitur egreſſſi hoſpi
ciũ tranſeũtes per vicũ vnum et per vetuſtiſſimã quan dã ferream poꝛ

tam · venimus ad populoſiſſimas plateas · vbi poffmultas deriſtones
et acclamationes probroſas · occürrerunt nobis homines multt miſert
et miſerabiles · cathenis incluſi ſimulq ; colligati · elemoſinas a nobis

poſtulantes · Inde per numeroſos hominũ cuneos penetrantes · in locũ

quendam ventmus vbi ſupra modũ cõpreſſio hominum magna fuit·
Nam barbarus qüidã mercatoꝛ vtriuſq ; ſeus homines plurimos ha⸗
bebat venales · ita leui precio et exiguo ac ſi fuiſſent res furto ablate · et

pro illis emendis tanta cõfluxerat hominum multitudo· Inde pülcra
quadã platea ptranſita · vbi multe edes alte et noue circũſtabant ( nã
locus iße quin quẽnio dumtaxat euoluto deſertus factus fuerat et arũ
dinibus plenus nũcaütem dictis edificijs decoꝛus ) ad ſinum quendã

nyli venimubs · in cui ) litoꝛe ſchlaui multi de luto paleis reſperſo late⸗
res conficiebant et cõfectos ſoli exponebant coquendos inſtar filioꝛũ

9

0

0



ſſrahel qui in luto et latere pharaoni ſeruientes in egipto· tandem pro⸗

pter *
clamauerunt ad dñm · qui miſit eis liberatoꝛem ſeruũ ſuum

moyſen ·

Ibi etiam locus ille fluminis quondam fuiſſe videbatür vbi moyſes

ißenfantulus in carectam ripe fluminis ſtantę procül ſoꝛoꝛe eiꝰ et cõ

Aloeranti euentũ rei fuit proiectus . et tandem deſcendente filia pharao⸗

nis vt lauaretur in flumine · gradientibus ſecum puellis per crepidinẽ

aluei in viſtella cirpea ſint inuentus in papirione · vt habetur Exodiij

Ibi namq ; erat pons arcuato opere factus per flumen vbi egiptij ma⸗

tes hebreoꝛum iuxta p̃ceptum pharaonis proiciebant in aquam · vt ha

betur in dicto capitulo · ‚

Inde ad maceriam oꝛti cuiuſ dam aſcendimꝰ vbi quondam arboꝛ in⸗

gens ſtabat ſub qua virgo maria cũ puero iheſu ſertur quieuiſſe · quam

arbuſtam et xp̃iani et ſarraceni multum venerabantur · ſed ſuſpenſis in

quibuſ dam ſedicioſis mox arboꝛ aruit ruitq ; ſolotenus . In cuius rei

memoꝛiã ſarraceni erecta ibi columna lapidea· factum hoc aureis in ea

literis ſcripſere · Hinc ad ſtationem nauiũ multarũ imnylo profundo

et lato venientes · maximã circa illas vidimus negociationem·

De Babilonia egipti ·

Andem per quaſ dam vetuſtiſſimas et ſpiſſas valde hoeri
ileſq ; poꝛtas intrauimus Babiloniam · Sed hec babilo⸗

nia non eſt illa que fuit ſecus fluuiũ chobar · ſed dicitur ba

bilonia egipti · que paruo dunditur interuallo a Chayro ·
ita ꝙ non duas faciũt cinitates ſed vnam · cuius pars al⸗

tera dicitur Chayrum · altera Babilonia · et ipſa tota no⸗

— mine compdſito Chayrũbabilonia appellatur · et creditur q olim fue⸗

rit nũcupata menphis · deinde babilonia· et tandem Chayrũ · quod in⸗

terpretatũ idem eſt ꝙ confuſio ſiue babilonia ·
In hac Babilonia ante tempoꝛa pharao red egipti moꝛabatür in in⸗

genti palacio · quod hodie penitus eſt deſo latum · Ibi etiã tũc tempoꝛis

metropolis egipti ſiue ciuitas maioꝛ erat vt ex ruinis eius poteſt co⸗

0 gnoſci que hodie videntur· 24

Cranſeuntes autẽ per vicũ longum ad cuiuſ dam eccleſie foꝛes deuen

mus · quam criſtiani poſſident de cingulo ſiũe cinctura dicci · quiſund
de fide ſancti pauli · Ingreſſi autem eccleſiam deſcendimus in criptam
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* *

ſinbchoꝛo· et ibi aſſerũt locum eſſe vbi virgo gloꝛioſa maria cum puero
un iheſu et joſeph ſancto.ſeptennij ſpacio manens latitauit ·

5 ad quatuoꝛ alias eccleſias quas xp̃iani oꝛientales tenent duce⸗
10⁰ amur · in quibus aliqua ſanctoꝝ coꝛpoꝛa requieſcunt · Inde per mül

0 ta procedentes loca de quibus mitn ferebantur · tandem ad radices nõ

a0⸗ tis venimus · ſuper quo ckſtrũ Soldani eſt ſitum · vbi plurimos 4b8.
dine mus obuios mãmalucos qui de exercicio ſuo ſolito reuertebãtur · Na
uij ſingults diebus vel ad minus ter in ſeptimana · eveunt mãmaluci cu⸗

na⸗ riales in planiciem ſub W
48

et ibi ſe in bellitis exercent rebus · aſcẽ

a dunt etiam in ſaltus et loca altioꝛa · actus militares agentes vt nõ mo

do in vallibus et planicie · ſed et in mõtibus et collibus ſeißos et equos
in⸗ ſuos exercitent ad pũgnam et curſum ꝛc· Multos ibi vidimus deco⸗
uam ros iuuenes candidos et rubicũdos · ſimiles nobiliũ patrie noſtre filijs
is in Eratq ; numerus mãmalucoꝝ tunc tempoꝛis ad · xxij ·milia · qui nume

15 tei rus vt cõmuniter cõtinuatur · ſuccedentibus vt dictum eſt filijs in loca
imen patrũ · ſuntq ; vt in pluribus mãmaluci illi de ſchlaüonia · albania · ʒir⸗ A .
undd kaſſia et ytalia · perpauci vero de alamania · ij nos pacifice p̃tereũtes

nuflam nobis moleſtiam intulerunt ·

¶De contemplatione Chayri ex monte
0

Vm autem pteriſſent · cliuũ montis aſcendimus per viã ſa⸗
tis pericüloſam · nec manere in

385 poteramus propter • ̃ᷣ⸗
cipitem aſcenſum · Tandem multo laboꝛe in cacumen veni⸗

ſentes · mo oculos coniecimuùs ad ciuitatẽ conſiderandam .
que profecto magna eſt · et dicitur hodie eſſe matoꝛ ciuitas in orbe · Qui⸗
dam enim qui id certum habebant aſſerebant eam in latitudine duode

od in cim milia centũ ſeptuaginta duos paſſus habere · in longitudine vero

quindecim milia centum et ſeptem paſſus · Dicitur etiam q numerus

inn parrochiarũ ſiue vt aiũt contratarum in ip̃a vrbe . aſcendat ad viginti
unpel qüatuoꝛmilia · Verũ ex illis nõ niſt quatuoꝛdecim milia huiuſcemodi
otlfn, cõtratarũ poꝛtis et ſeris ſingulis noctibꝰ claudũt Caſtrũ do Solda⸗

ncantũ in magnitudine ſpaciũ occupat cũ ſua circũferentia · quãtũ ſere
1 opidũ Vlmeſe · vel xs altera opidi Nurẽbergẽſis . ita ꝙ eques ſub q̃tuùo :

hoꝛaꝝ interuallo ſine intermiſſione faciẽs iter /lõgitudinẽ ciuitatis foꝛ
5
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te poſſet tranſire · ipſam vero totã per nouem vel decem hoꝛas circuire⸗

Nam latitüdo eius in pleriſ lo cis dimidie leüce germanice occupat

ſpacium · In pleriſch plus Muſchkeas p̃cio ſiſſimas et plurimas cũ tur

ribus valde altis habet · et credo ꝙ Rome nũmquã tot fuerint eccleſie · ſta

ciitibi ſunt muſchkee · omnes ex martnoꝛe po lito fabricate · Ita proch⸗

Holoꝛ ſathanas · ſuas ibi ſynagogas ampliaułt et multiplicat ·
Poꝛro edificia in iſta vrbe defoꝛis exilia ſatis ſunt et

—. ——
vtpote ex

luto et latere exſtructa · ſeddeintus comptius diſpoſita ſunt et oꝛnata ·l
manſtonibus et habitaͤculis pulcris diſtincta .
Preterea populoſioꝛ eſt ciüitas illa q ;ᷓ alia vlla ſub ſole· creditur qʒ

ꝙ-

tota ytalia vix tanto habundet populo vt vrbs hec ſola · Nam longe

plures in ea ſunt homines qut proprijs carentes domibus doꝛmiũt ſub

diuo q ;ᷓ ſint venecijs habitatoꝛes . Audita refero · neq ; enim ipſe numera

ui · Nam et judeoꝛü ſupra· xx· milia ibi dicebantur habitare · omnes ar⸗

tificia exercentes · vel mercationibus vacãtes · Kegitur autem ciuitas

ipſa Chayrum et adminiſtratur per regem Soldanũ · poſt quem ſecũ⸗

dus in oꝛdine ãmiraldus ſemp appellatur · oſt illũ vero tercius dio⸗

darus · et hij tres toti preſunt paganiſmo · reſidentiam tamen faciũt in

chayro · Vnde officiales et prefecti in omnia loca ·prouincias et ciuita⸗

tes paganoꝛũ ex mãmalucis tranſmittũtur · Hoc etiã certum habetur

ꝙ abolim quidam ab oꝛiente et occidente magno et excellentt ingenio

viri · ad illam ciuitatẽ properauere · vt mira et magnalia que de ea au⸗

dierant ibi viderent · Nam pitagoꝛas platoq ; ſuis relictis ſedibus · in

egiptum laboꝛioſiſſime migrauerunt · vt mẽphiticos audirent et vide⸗

rent vates · Appolloniꝰ quoq ; ſiue ille magus vt vulgus loquit᷑· ſiue

philoſophüs vt pitagoꝛici tradũt · poſt luſtratum oꝛientem vt teſtatur
Jeronimüs · taudem egipaũ intrauit vt famoſiſſimã ſolis menſam vi⸗

deret in zabulo que in Thayro creditur in tem plo ſolis ſtetiſſe ·
Erſpecta omni ciuitate Chayrina .adNylum fluuiũ nos con⸗

uertimus cõtemplandũ · qui eo tempoꝛe totũ territoꝛiũ ſua ex⸗

creſcentia et invndatione operuerat · ita ꝙ maioꝛ pars Chayri

in vndis ſtare videbatur · Eſt aütem nylus paradiſi flüuius maximꝰ

et nobiliſſimüs · qut in tres diuiditur ptes principales · et in tribus di⸗

ſtinctis löcis influit in mare · cuius vna pars tantum ſecus Chayrũ et

babilomtam decurrit · veniens per terras preſbiteri ] ohannis ·Flunius

iſte in ſuo deſcenſuſub Chayro adhuc in duas diniditur partes · quarũ

vna ad ſiniſtram p̃terfluit voy et roſſetũ ciuitates duas · Alia vero ad

dexterã currit per damiatã ciuitatem magnã maritimã · et eſt quelibet

harũ partiũ ſeoꝛſũmultis in locis reno maioꝛ et ſpacioſioꝛ · Aqua huiꝰ

flunij ſp eſt turbida inſtar tyberis in Roma · ßvbi ad mo dicũ tys ſtete⸗

rit fit clara dulcis et ſuauiſſima · Preterea nylus vbiq ; piſcibꝰ copioſe
0
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habundat ·nec creditur ꝙ in hoc parem habeat aquam in toto mundo⸗
Sunt in Chayro plus q ;ᷓ octo milia hominũ· qui ſe illarũaquarũ circũ
ductione nutriũt et venditione · Süntet profunde in eccleſijs et muſch
keis fouee · quas dum nylus intumeſcit aquis replet · q̃ puriſicate egris

63 35
inde plerũq ; curantur · Sunt etiam plurimi ibi came⸗

ad hocſo

tent · ne puluis ex frequenti hominũ deambulatione nimium eleuctult⸗

perfuſio eleuatur puluis in altum velut fumus inagnus et denſus · et
vix diſcerni poteſt an fumus ille ex igne generetur vel puluere· A mul
tis ſepe ſoldanis per ſuperioꝛa tempoꝛa miſſis viris quibuſdam cũ na
nibus proüiſis victualibus · quead biennin vel triennium ſüfficerent ·ſtndioße inquiſitũ eſt et pſcrutatum vbi Nylus ſuam haberet oꝛiginem
primoꝛdialem · Sed qui miſſi fuerant poſt evactum bienniũ vel trien⸗
niüm cũ etiam vltra jndiam longe proceſſiſſent · redeuntes dicebant ſe
finem ſeu terminum nyli nullatenꝰ inuenire potuiſſe · niſi ꝙ ab oꝛiente

emanat · Dicebant etiã vltra jndiam nullam eſſe hominũ hahitationẽ·
ſed teuram proꝛſus inhabitabilem · et tantũ ibi ſolis eſſe ardoꝛem ꝙy ferre
nequaã potuiſſent · In hoc eriam fluuio reperitur in jndia lignũ illud
pᷣcioſum et duriſſimũ · quod albanũ dicitur · proueniens ex paradiſo per
huius fluuij inde decurſum ſiue deſcenſum· Quaſcũq ; terras nylus pre
terfluit et infundit · fructiferas admodũ facit et pſertim egiptum · quã
niſi iſte fluuius irrigaret tota ſterilis eſſet et inhabitabilis redderetur .
Super ripam nylt muſchleam quandam vidimus alonge cum cimi⸗
terio annexo · et dicebatur nobis ꝙ in patrocinio ſiue feſto eius ſancti
cuiꝰ in honoꝛe ipſa eſt fabricata · omnes moꝛtui ibi ſepulti feſto ipſo du
ranteęgreſſi de monumentis ſine motu et ſenſu ſic ſtant cunctis cernẽ⸗
tibus .et mox euoluta ſolemnitate in ſuis ſe recipiunt ſepülcris · et hoc
ſingulis annis fieri aſſerebant neceſt adultũs aliquis aiebant in chay
ro qui idipſum ignoꝛet · nec eſt dubium quin opere demonũ p̃ᷣſtigioſe id
fiat · Lacum etiam quendam vidimus prope nylum qui per ſingulos
ãnos in ſtar ſanguinis rubeſcit · in memoꝛiã foꝛtaſſis illius plage qua
omnes aque egipti in ſanguinem fuerũt conuerſ ·
Ibi etiam vidimus p deſertũ quaſi vſq ; ad mare rubrů·ſed et oꝛtũ bal⸗

et ita impedimentũ preſtet

neee
am vbi huiuſmodi nõ fit

ſami de quo ſupra in villa matharea· Nam quinq ; dũtaxat leucis yta
licis diſtat a chayro vel pauloplus · Vltra nylum etiã piramides mul
tas conſpeximus · quas olim reges egipti ſua ſuperſepulcra fieri procu
rqrumt · dequibus vulgus dicit ꝙ ſint granaria ſiue hoꝛrea quondam
abjoſeph ibi pro frument oꝛum edificata ⁊c̃ . qð hinc fal⸗
ſum̃liquet · quia piramides iſte ab intra non ſunt cauate ·
Circa illas autẽ piramides ingens ydolum yſidis adhuc ſtare videtur ·
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quod quondam egiptij colebant · Etiã ſupra piramides ip̃as magne et

6 vetuſtiſſime oernütur riune · vbi quondã illa potentiſſima et nobiliſſi⸗ 9
5 ma ciuitas egipti ſtetit · qüe centũ poꝛtas habuit · dequa ſanctus mauri

indl

clüs cum legione tebea fuit · Per nylum etiã aſcendendo mod venitür
6

Ideſerta Aranet Saran et Scithy · dequibüs in vitaſpatrũ ſepe men

tto fit ·biq ; videntur monaſteria hodie deſolata ſanctoꝛum patrũ An⸗

thonij · Macharij· pauliprimi heremite ·et alioꝝ multoꝝ · De hijs enim

locis deſertis patres ſancti in chayrüm venientes · ſpoꝛtas ſuas et ple⸗ kaft
ctas vendebant · et inde victui eeee , llis in locis · ſu 11

perioꝛibus anis multi monachi greci moꝛabantur · qui calogeri cõmü 1 b0

ni vocabülo nũcupantur · ſedhee omnia in dies deficrũt et decreſcũt · ca⸗ Rli
ritate priſtina frigeſe dente · Non longe a mõte illo · moyſi proſpeximus af

oꝛatoꝛtum vbt deum pro pharaone fertur oꝛaſſe. In eo loco ſarraceni
J0l

muſchkeam nũc fecerunt · Lurſus in litoꝛe nyli ſurſum eundo eſt regio 4

— —
quedam Segetha nominata · vbi aues quedam rare in magno ſunt nu Ean,
mero · videlicet pſiticus pellicanus et huiuſmodi · Simee quoq ; cauda⸗ Jhlen

te et catti marini ⁊ꝛc· et capte ducũtur Chayrũ venalos in magna mül⸗ duodee

titudine · Capiuntur autem in ſeptembri p̃ſertim pſitici interdũ milleni Peh.

ſimul· Igitur cum ſingula hiiuſmodi loca de monte fuiſſemus cõtem candi.

plati · deſceudimus ppreceps viam profecto periculoſiſſimã · et ve nimꝰ renter

per multa cimiteria ad ſepulturam ſo ldanoꝛum · vbi multe precioſe et kicito

noue erant edificate muſchkee · Nam quilibet Soldanus in loco quem ſtroer

2 elegerit· propriã edificat muſchkeam · Modernus quoqʒ Soldanus cui fuune

nomen kathubee ingentem et grandem iam ſibi cõſtruxit cum turri po tichnez

lita et akta valde · et circa illam domos magnas cum cellulis multis penall

0 inſtar monaſterioꝛũ edificauit · quas ſacerdotes de lege et ritu Macho⸗ noſtrt

meti inhabitat ab ipſo diſpoſiti · quinocte etdie in muſchkea et turri cla tſtuat
5 mare et vlulare non ceſſant iuxta moꝛẽ ſuũ · vnde et nobis ibi tranſeun liaac

0
5 tibus velut canes latrabant · Abhocloco vrbem ingreſſi · magna cum ſin me

difficültate ad noſtrũ venimus hoſpicium· obhominũ cameloꝛũ equo⸗ fiibſoe

rum et aſinoꝛũ preſſuras · quas ptranſeũtes percuſſi fuimus et tracſti · ir tugn

riſi atqʒ clamoꝛibus contumelioſis laceſſiti ſupra modum · Vidimus mnore

quoq ; plurimas per ciuitatem coquinas ꝑ vicos et plateas · quia ſarra untte

ceni raro intra ſuas coquut edes· ſed coctos emunt cibos · Et dicebatur Mfrn

— ◻ 0 nobis ꝙ circiter · xij · milia co coꝛũ eſſent in Chayro · quoꝛum multi /p ci⸗ mun

uitatem cũ coquina ſua tranſeũt · poꝛtantes ſuper capita ſua ignem ar tith.

dentem· ollas bülientes · etcarnes in verubus aſſantes · hoc ſepenumero Wch

.
vidimus oculis noſtris .

nnn

0 Je · xv · octobris domi manſimuls quieſcentes · etquia mexca důſtt

toꝛes quidam veneciani qui in Chayro erant · auiſatos nos ſcei

fecerant · vt celerius inde recederemus · inſtetimus apud pa⸗

tronum et hoſpitem noſtrum trutzſchelmannum humiliter
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deprecantes vt nos quãtocius in Allexandriam condũceret anteqᷓ na
ues veneto : um inde abirent · Habent namq ; veneti ſemper vnũ ex ſuis
in chayro qui et conſul vocatur· qui pro defenſione mercatoꝝ in Allex
andria et mercantiarũ apud Soldanũ laboꝛat ·

Je vo . xvj · octobris que exat feſtũ ſancti galli cũ eſſet eclipſes
lune · ſarraceni vltulatu et clamoꝛe ingenti omnes excitabant ead ſuperſtitiones exercendas · quibus tempoꝛe eclipſis ſolis aut

lune ſtudioſius intendũt · Facto mane caſtrũ dñi Soldani cum trutzel
mãno noſtro intrauimꝰ · vbi mirabilem oꝛdinẽ ert numerũ maximũ ſer
uoꝛũ ſoldani vidimus · multitudinem etiã ingentem equoꝝ et ſtabula
grandia · et habitacnla magna · de quibus omnibus tedioſum eſſet ſcri⸗
bere et foꝛte etiam creditu difficile · Ibi primũ vetus illud palaciũ ho⸗
die deſolatũ nobis fuit oſtenſum · qõ quondam grect inhabttabant tem

2 machometi · exſtructũ foꝛtiſſimis muris et edificijs vt ruine demõ⸗
ant ·

Inde in aliud caſtrũ quod Soldanus inhabitat proceſſimus · vbi per
duodecim poꝛtasferreas ingredi opoꝛtet anteq ; ad ſoldanum ventat·
Per has introducti ip̃m in trono regis vidimus reſidentem in veſtitu
candido · etplurimos mãmalucos in oꝛdine ſuo cũ multo ſilencio reue
renter ip̃m circũſtantes · Ibi etiam plures antiqui graues et maturi vt
ri circa ip̃ᷣm aſtabant · poſt modicam hoꝛam egrediente trutzelmãno no
ſtro et nos caſtrũ exeũtes . venimüs inlatiſſimã quandã plateam ſiue
foꝛum amplum valde · vbi cameli aſini et equi ven duntur quoꝛum ibi
tũc maxima copia erat · aderantq ; plurimi ex mãmalucis qui equos
venales cõtemplantur · Tandem cum laboꝛe domũ reuerſi quidam ex
noſtris facto prandio balnea intrauerũt · Sunt nempe p̃cioſa et polita
eſtuaria illis in regionibus et cruitatibus · exvario marmoꝛe facta· ſer⸗
uicia etiã ſarracenon balneatoꝝ ſatis ſunt ſtudioſa · habentqʒ mirabi⸗
lem modũ ad rectificandum mebra balneantium · quidam vero ex no⸗

ſtris ſo cijs vagantes per ciuitatem in domũ quandã fuerũt adducti in
qua grandis foꝛnax ſtabat plures habens concauitates ·in quas certo

tempoꝛe tria aut quatuoꝛ milia ponũtur oua gallinarũ · aücarü · anſe⸗
rum et colümbarũ · et fimo cooperiũtur · carboneſq ; in debita propoꝛtio
ne foꝛnaci imponũtur · exquoꝛum ardoꝛe oua caleſcũt et vitella viuere
mo xac pulli creſcere paulatim incipiũt · et ita abſ incubatione ma⸗
trũ excubantur ſimulq ; ſub manu paſtoꝛis ad paſcua ducũtur · vt oues

vel ad foꝛum vt ibi vendantur . Et quãuis id ficticiũ viderꝛ poſſit · ta⸗
men reuera ita ſeſe habet ·nimirũ animalia illa que hümana arte et m⸗

duſtria excubantur · diſciplinabilioꝛa ſunt hijs que ſecundũ naturã ſue
ſpeciei generantur · ſeqquũtuir enim homines ſicut pulli ſuas matres .

Equenti biduo ad receſſum nos parabamus et interdũ ad vi⸗
dẽdum rara et mira hincinde vagabamur · qui vero ex noſtris
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Soldanum prius non viderãt illo in tempoꝛe viderũt · Poꝛrodie · xĩx ·

octobris que erat dñica· xxj· poſt octauas trinitatis· cõuenientibus no dyacl

0 bis in vnũ vt miſſam in loco ſolito audiremus · ecce due vxoꝛes trutzel

manni vt miſſẽ intereſſent aduenerũt · ad qüarũ p̃ſentiã dum trepidare ‚
us qꝛ paganas reputauimus di derũt ſe eſſe xpianas de eccleſia cath 4

Allca · nec nift in fide noſtra ſe moꝛi velle affirmabant et ita nobiſcũ miſ⸗ aäm
ſam pariter aüdierũt · Poꝛro pacto prandto rebus omnibus diſpoſitis Gut

ad receſſum · burſas noſtras aperientes pro hoſpicio pro familia proqʒ igrti

naui cõducta · pro aſinis et equis qui nos cũ rebus noſtris ad nylũ de⸗ Pundl
ducerent pecunias expoſuimꝰ non paucas · quo facto p̃cedente rrutzel⸗ 1

0
manno ꝓ mediũ chayri proceſſimꝰ in aſinis cũ ſarcinulis noſtris con

tra nylũ · qua in via · irriſiones iterũt et cõtumelias atqʒ etiã pcuſſtones ntmſ

ſuſtinuimꝰ nõ paruas · At vbi ad poꝛtũ nyli applicuimꝰ et paratã in⸗ ſttlã

6 greſſi fuiſſemꝰ nauẽ · trützelmãnus chayrinus ad propria rediẽs nobis nbend

NI valrdivit · et quendã alrũ ſarracenũ doloſum in lociũ ſiuũ ſurrogauit · frchſdu

qui nos in allexandiã vſq ; cõduceret . nagit

5 De tranſitu ex Chayro perd lylum verſus Alexandriam · ſcklüd

Ne . E
Taq ; naüigantes v ny lũ bidui ſpacio venimꝰ lento ſatis cur⸗ kraſ

ſu ad ciuitatẽ cui nomen roſſetũ · Inter nauigandũ aũt ptran⸗ beuite

ſito opido qdᷓ Voy vocat .Ab inde vſq ; ro circũſpicientes tuhat⸗

delectabiles pulcras et fertiles valde ad dexterã et leuã vidimꝰ regio⸗ inuoc

nes habentes ab vna pte Aſiã .ab alia Affricã · Nylus em̃ has duas mũ müͤifſ

*
di ab inuicẽ ptes ſecernit · Spida etiã amena et villas multas vidimꝰ· ſtam⸗
terraſq ;oꝛtis·agris · et viridarijs ameniſſimis exoꝛnatas · in quibus ca pamos
namelle .dactili· et alij fructus multipharij creſcũt · quon ſimiles omni datasp

* bus illis in terris nõ vidimus vſc · Verũ hec amenitas et vbertas tan⸗ ttu etf.
tũ in illis erat terris ciraĩiacentibus qs nylus extra alueũ ſiuũ effluens dums⸗

0 pfundere poterat et irrigare · reliqua vero terra ab vtraqʒ pte arenoſa ce4 a0l

4 0 erat ſterilis et deſerta · Sabuimꝰ etiã multas naues obuiã ã de Allex . ſſima
andria in chayrů pgebãt · et hee a ſarracenis funibus ſurſum p nylũ tra fisturſ
hebãtur · quẽéadmodi naues ex colonia p renũ equis magũtiã trahunt müte

Alique etiã naues ſpeciebus aromaticis onuſte nos co mitabãtur · vidi lanig
dimus etiã in flumine nyli plurimos cocodrillos q̃ beſtijs . piſcibus . et 540

hominibus inſidiãter · erãt q aliqui groſſt valde et longi ad ſtaturã ho⸗ tili

minũ duoꝝ ptingentes · Aliqui etiã maioꝛes · aliqui vero minoꝛes · ha⸗ 1017

0 bentq beſtie ille ſoꝛdidos et hoꝛribiles aſpectus · coꝛpus vero düriſſimis büng
ſquamis vndiq cõpactũ atʒ cõtectũ in modũ thoꝛacis · quan foꝛme ſiue ginff
figure alias lacertis in capite p̃ſertim caudis et pedibus aſſimilantur . funttz
Nuſc ; reperiũtur alibi niſt in iſto flumine ſub chayro et nõ ſupra : Pe⸗ nßt

rum etiam in mari galilee aliquando inueniũtur ſicut et pleriq ; alij f0

piſces in iſto flumine habundant · quoꝛum ſimiles p̃fatum mare gali⸗ 040
lee habet · qui in nulla alia reperiũtur aqua· Vnde nõnulli opinantur Uhel

ꝙ congregatio aquarum dicti maris galilee partim ex nylo effluat
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per occultos terre meatus · ſolent nautecaptis cocodrillis pelles detra⸗ —

10 bere· et eaſ dem deſiccatos mercatoꝛih vꝯendere qui eas in longinquas
1 ducentes terras· pelles falſo aſſerũt foꝛe draconu ·

10 Jeitaq; · xxij · octobris illuceſcente· in ĩm poꝛtũ roſſeti appli⸗ 1
Pun cuimꝰ · nec vltra ducũtur peregrini nauigio ꝑ nylum niſi vſqʒ 4
at hüc vt cõmuniter . et abhinc in camelis et aſinis Allexandrid
** aduehũtuͤr · Qð ideo fieri didicimus ne xpᷣiani oſtia nyli principalia be

que influit in mare poſſint exploꝛare aut inuenire · Nam hijs cognitis ‚

E0 et cõpertis a mari magno naues in nylum poſſent inducere et ita egi⸗
lũ de

pto nocumẽta inferre· Poꝛro anteaq ;ᷓ res noſtras de naui deponeremꝰ 14

udel intelleximüs ꝙ oẽs aſini et cameli illius opidi ad quendã vſum neceſ 14

%% ſariũ illo die fuiſſent aſſumpti · quo fiebat ꝙ nobis nequaqᷓ ; ſeruire po⸗
ſlon terãt niſt in craſtino · dicebaturq ; nobis ꝙ ſi die illo tederet ibt nos ma

atũ in nere aliã poſſemus cõducere nauim et inde vſq ; in mare deſcendere · et

nobi tandem de mari res no ſtras allexandriam inferre · qð cũ nobis placuiſ
gauu ſet conducta naui alia et ſarcinis noſtris tranſpoſitis de prioꝛt in eam

magnis clamoꝛibus nauclerus prioꝛ impetijt naulum · poſtulans ſibi
m· ſolůi . v xriij · ſcz decatos qð tamen trutzelmãno chayrino antea exſol⸗
nas1 ueransꝰ · Sed nauclerus cõ ſtãter affirmabat nil inde ſe accepiſſe · vnde

itpnd breuiter vt inde recedere et abire poſſemus naulum denuo ſolůere opoꝛ ö

part tebat · nec eſt enim ibi xpiano peregrino locus vel opoꝛtunitas iuſticiã 0

1on0 inuocandi vel ad indices recurrendi · Nimirüm priuſq ;ᷓ cõtra nequiſſi⸗
uasi mũ illum trutzelmãnũ chayrinũ iure proceſſiſſemus omnẽ noſtrã ſub⸗ 191

nroͤmme ſtantiã expoſuiſſemus ymmo et in periculo vite noſtre fuiſſemus non E
18udd paruo · ob eius tum potentiã tum fraudẽ · Igitur redempti a vexa per 4
esom datas pecunias ꝑ aliud nyli brachiũ innumeris laboꝛibus remoꝝ tra⸗ 4

ctas in ctu et funiũ ꝑ aliud nyli brachiũ deſcendimus in mare curſu vltra mo⸗

icfle dum tardo et lento · Inter hec quidã ſarracemis p denſum lutũ cũ lan
aml cea ad litus veniens procedere nos prohibebat niſi quilibet noſtrũ vnũ I
Jll0 ſibi madinũ dediſſet · Faeiüt autẽ · xxv · madini vnũ ducatũ · datis madi

önIn nis rurſum in litoꝛe multũ ꝓſpeximus populũ cõfluxiſſe et multa h0
inhn minũ tentoꝛia ſicut ſepe antea per deſertũ videramus Erant autẽara⸗ —
ur bes qui accurrentes funes ex manibustrahentium nauim rapiebant

acbul⸗ noſq; ad litus tractos cõpellebant iterũ aperire burſas dicentes ſiu iu⸗

Wi ris eſſe ꝙ quicũq ; eos tranſiret aut ſponte propria aliquid eis exhibe⸗
4 ret aut certe vi eum ſpoliarent etiã ſi Soldanns ip̃e tranſiret · Aſſerunt

enim arabes ſe ideo omniũ eſſe nobiliſſimos ꝙ ſpolijs düta xat vinit ·
75 et in ſolitudine moꝛantur · nec ciuitatẽ nec villam nec domũ vllam ha

L5 bentes ſed cum tentoꝛijs de loco ad locũ tranſmigrantes · Jpſis ſic mu

— nexibus cõpeſcitis in quandã venimꝰ planiciẽ vbi nylus ed vtraq ; vte
alueũ ſuũ egreſſus totã terre ſuyficiẽ ita operuerat vt ãſi mare videret
quo accidit ꝙ naucleri p̊latitudine ꝛeffluctiaa cõfuſi verũ nyli alneũ

—
pdiderũt · a quo lõgiꝰ ꝓiecti in tenuẽ deueniẽtes aquã in incertũ ferebã

E
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quouſq ; nauis terre limo qʒ infixa manſit immobilis ſtans aliquãdiu
donec naucleri in aquã deſcendent·s maximo cũ laboꝛe nauima loco

propulerunt · quo facto iterum inſixa humo ſtetit· vnde modo ſimilt

amota tandẽ immobiliter terre adheſit · nec allquo poterat inde laboꝛe

euelli quo noſtro periculo allarũ nquiũ naucleri cautioꝛes facti · a via

1 noſtra diuerterũt · Poꝛro vſq ; ad ſolis occubitũ ibi manẽtes nõ par

Vam die illa et nocte ſequenti miſeriã patiebamur · nullum coctũ cibũ .

ſed panem dũtaxat paximaciũ veſcentes et bibentes aquã turbidam ex

nylo · in medijs fluctibůs diẽ illam et noctem agentes · In craſtino ve⸗

ro diuo munere vento afflante ſecundioꝛe impletis velis inde fuimus

erepti · ei ita vſq ; ad oſtiu quoddã priuatũ arte factũper qð nylus in⸗

fluit in mare repente eiecti · Cbũq; iam pene in litus veniſſemus allexan
drinũ iterũ nouas exponerepecunias et dare naucleris cogebamur · de

quibus in cõuentione cum eis mentio nulla fuerat facta · Tandem ex

naui in terrã deſcendentes res noſtras et ſarcinas in ſingularẽ repoſui⸗
mus locũ · eo ꝙ ſuꝑ litus maris multa ſubſtantia de ſpeciebus aroma⸗

ticis erat cõ ſtitüta · et ſarracemi circa eas et camelarij cum camelis res

ip̃as in Allexandriam ducturi que adhuc ad tria miliaria germanica
diſtabat no parua · Poꝛro cõtentio magna inter camelarios erat᷑. quis
eoꝛũ prioꝛ ſuis inüeniret res camelis imponendas · Pari modo de re⸗

bus noſtris accidit ferendis · Ngitur a mari procedentes verſus Allex⸗
andriam ſertiliſſima montana palmis repleta habuimus ad dextera ·
ad ſiniſtrã aüt latiſſimũ campũ in quo ſalis fontes ſiue ſaline extant ·
Omnis nãq ; aqua tꝑe inundationis nyli et eocreſcentie maris in ſal

ſapidiſſimũ ſolis feruoꝛe decoquitur · Vnde et regio illa tota eſt alba qꝛ

ſale vndiq ; reſperſa · Accelerauimus itaq ; iter eo qꝙ ſame et ſiti · vigilijs
et laboꝛibus affecti · ¶Quippe q̃ triduo abſq ; coctis cibarijs fineramꝰ ip̃o
eodem ſero allexandriã ingredi ſperabamus · Vidimus autẽ in Pceſſu
multas veteres ſtructuras ſiue ruinas q̃ſi grandis aliqua ciuitas olim

ibi ſtetiſſet · venimuſc ; ad quendã cliuũ per cuiꝰ crepidinẽ cũ aſcendiſſe
mus gloꝛioſam ciuitatẽ Allexandriã ſub oculis habebamus. mare ma

gno pro parte vna cinctam · pro alia ameniſſimis et · fertiliſſimis oꝛtis

circũſeptam · Eſt enim vbera ſatis gleba · que ſuo tempoꝛe fecunda nyli

aqua irrigatur . ibi creſcũt muſi fructus ſcʒ dulciſſimi quoꝝ ſimiles vi⸗

dimus in oꝛto balſami in maxima copia · ita et alij fructus varij de po

merancijs lemonijs dactilis caſſia citrinis ficubus et huiuſmodi · p pi⸗
ra velpoma ibi creſcũt nulla · Sunt etiã in illis viridarijs habitaculla
hominũ pulcerrima pro hominũ recreatione facta ⁊c̃ . Ibi aues capiũ⸗
tur quedam candide et albiſſime q̃ merule nuncupantur · jbi et leopardi
inueniũtur quos arabes adhuc paruos capiũt et vendũt vnũ ꝓ ducato

Igitur cũ ad vrbem ĩam veniſſemꝰ poꝛtam pro ximã per quã intrare
volebamus ſarraceni clauſerũt · atqʒ nos per totã ciuitatis latitudinem

ſupra foſſata ciuitatis circuire coegerũt et id pedeſtres · et lum longo et
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oſnit tedioſo ambitü ad aliam veniſſemus poꝛtam · crudelem reperimüs eyuů actoꝛem qui de hominibus camelis et aſinis vectigal graue exigebat ·
40 quo ſoluto intromiſſi ꝑ primã poꝛtã altam ⁊magnã ferreis ſeris et ia
nõ py nuis firmatã · putabamus nos in pace vſq ; ad hoſpiciũ puenturos · pro 38

Ucibi, ceſſimus ergo inter altos muros et foꝛtes et ad allã poꝛtã venimus ſ : 4
amey ream et grandem · quã mülti ſarraceni circũſtabant · cũq ; intrare cum 4
no ye⸗ beſtijs noſtris cõtenderemus · fuſtibus nos retroꝛſum abegerũt · mo xq;
umut currentes aliqui primã etiã poꝛtã· ſeris et repagulis reclůſerunt · et re⸗ 14
lus in⸗ uerſi etiã hanc ſecundã claudentes · nos in medio ſtare dimiſerũt· atq ; 4

allgn ita cõcluſi inter duas poꝛtas altiſſimis muris et turribus circũſepti ſe⸗ 4
ſur· de dentes paximates 35ů— comedebamus . et aquã que cara et modica 0
dem ey nobis erat potabamus · nec aliud quippiã etiã hac vice habere potera⸗
pofſl mus · ¶ Doꝛro nocte illa pleriq ; ex noſtris cõperegrinis murũ exterios
womg⸗ rem aſcendentes foꝛtalicia et foſſata per circuitũ cõtemplabantur · qui
tlisrr . nunquã ſe pülcrioꝛem aüt melius munitã ciuitatẽ decoꝛis menibus et
Wani firmis · altiſqʒ muris et turribus vidiſſe affirmabant · abintus aütẽ non

Wqn ciuitas ſed pene acerüns lapidũ videtur plena ruinis et deſolationibꝰ
9 Tum autẽ mane illuxiſſet apertis poꝛtis ꝓ trutzelmãno noſtro Allex

Mi andrino nũcium miſimus rogantes vt qᷓtotius adueniens nos intro⸗ 0

Kunm duceret· qui cũ veniſſet . literã quã a Soldano acceperamꝰ ei dedimꝰ·
nnd dũñis in poꝛta reſidentibus exhibendã · quã acceptã · oſculato reuerenter

nſt ſigillo legerũt . lecta vero litera incipientes a nobilioꝛihus peregrinis
Wag vnũ poſt alũ nudantes veſtibus pquiſterüt · inter quos dñs Johãnes
vg

de Solis primus fuit ſic pſcrutatus · deinde alij y oꝛdinẽ · Cuidquid
010 autẽ de pecunia et alijs rebus venalibusapud nos in ſpoꝛtis et ſaccis

n Jaſt inuenerũt . in locũ vnũ ſeoꝛſum depoſuerũt · t cũ om̃ia et ſingula evacte 4
03 pſcrutati fuiſſent ſecundũ rerũ propoꝛtionẽ pedagiũ acceperũt · clericos 4
vel⸗ et religioſos timmunes et abſq ; theloneo trãſire pmittentes · Nam q̃cqd
A infertur vel effertur · decimus de eo denarius exigitur · et nemini in hoc

pen vlla fit gratia · Ingreſſi ergo ciuitatẽ cũ tam miſerabiles vndiq ; cerne

el . remus ruinas obſtupuimus · ſmirantes vehementer ꝙ tam miſerã ciut
0 n

tatem circũdarent muri tam firmi et decoꝛi · Ducti itaq ; in curiã regitſlton
ſicilie ã eſt fonticus cathalonion · ab ip̃o curie inhabitatoꝛe qũi conſul

ndeß catholonioꝝ cognominatur · humaniter et benigne fuimus ſuſcepti · aſ⸗
diß ſignatiſq ; cameris res noſtras intulimus in eas · Eſt autẽ fonticus do⸗
Witac mus grandis in qua et negociatoꝛes et merces eoꝝ cõſeruantur vbi et
ts cr foꝛũ rerũ venaliũ habent · Nuãuis enim et veneti in allevandria duos
Keope habent fonticos et januenſes vnum peregrini tamen abolimin fontico
vdun kathalonioy ſe recipere cõſueuerũt · Namet ab eiuſ dem fontici conſule
ülunt rotegũtur trutzelmãno Allexandrino ſibi auxiliũ ferente· Mox re⸗

m bus collocatis peregrint nobiles cõſpectui Admiraldi · id eſt pfecti ciui

1 tatis pᷣſentandi p trutzelmãnũ ip̃m allexandrinũ cõducebantur · quos
ille pacifice ſuſceptos · benigneq;allocutos ſingulon nomina exquirẽs

—

—

—
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in carta iuſſit conſcribi ·ſicg ad ſua red ire loca permiſit · Poꝛto quidã

ex noſtris cõperegrinis facta cõuentione cũ conſule cathalonienſi · co⸗

menſales eius fuerũt · cbo et potu pparco vtentes apud eundem . qui ta

non niſtargenteis vaſis inferebaͤtur · Alij vero cũ dño de Solms

ſua manſerũt camera . edẽtes et bibentes iuxta votũ et placitũ ißon ·

Altera die que fuit · xxv· octobris poſt auditã miſſam in capella cu⸗

rie memoꝛate qůe capellanũ habebat ſacerdotem religio ſum de oꝛdine

pᷣdicaton· clamoꝛ magnus et tumultus ſtrepituſq ; populoꝛũ inſonuit

iuxta mare · vnde exterriti in altioꝛa cõſcendimus curie loca· inde pro⸗

ſpecturi quidnam eſſet Tc.̃ Et vidimꝰ fuſtes et grippas cũ armatis na

uibus applicare in poꝛtũ· quẽ intrãtes bambardan fragoꝛibus et clan

goꝛibus tubarũ populoꝛũq; clamoꝛibus aerem replebant · Erant autẽ
—

ſarracem quendã p̃potentem de Affrica ſarracenũ condücentes qui in

mecham ſepulcrũ machometi viſi aturꝰ peregrinabatur · In mart aüt

exiſtentes ijdem ſarraceni inuentãnauem cũ . xiij· xp̃ianis rapuerlit . re

buſcʒ inter ſe diuiſis ißos xpianos Allexandriam vendendos addüce

bãt · Ipos vero ſarracenos cũ ad litüs applicuiſſent mamaluci Alex⸗

andrini et ciues armis decoꝛatide ciuitate exeuntes honoꝛifice ſuſcepe⸗

rũt · et cum pompa magna ac multis clamoꝛibus ciuitatẽ introduxe⸗

runt cum ſpolio p̃ ; fato.
Je · xxvj · octobris que fuit dñica · xxij poſt octauas trinitatis

audita miſſa ſumptoq ; prandio domi manſimus quieſcentes ·
neq ; enim adhuc ſecure tuteq ; evire poteramus · eo ꝙ trutzelmã

nůs Allexandrinus ( cui quã tenebamur pecuniam nondũ exſoluera⸗

mus ) debitã nobis needũ p̃ſtitit tutelam · Qua videlicet pecunia ſolu⸗

ta ( magna ſatis ) in craſtino nos ad poꝛtam duxit ciuitatis que ducit

ad mare · et dñts qui in poꝛta ſedebant nos exhibens · intrandi et exeun

di quotiens liberet nobis indulſit libertatem ·

Sequenti die que fuit Symonis et jude poſt diuina celebrata · in

eum ducti fuimus locũ vbi quondã erat carcer et adhuc eſt · in quo in⸗

clita virgo et martir ſancta katherina expoliata et ſcoꝛpionibus prius

ceſa · diebus duodecim ſine cibd et potu mãſit clauſa fame et ſiti cruciã⸗
da· ſed dñs cibum ei per columbã miniſtrauit · In quo etiã loco regina

et poꝛphirius miles · angelon viderũt exercitũ circa martirem eam con

ſolantes et ad tollerantiã martirij animantes vt habetur in eius legen

da ·In hunc ſanctũ locum poſt multos vogatus fuimus introducti· et

vidimus ante dictũ carcerem duas marmoꝛeas ſtare columnas Ent
eminentes · ab inuicem paſſibus duodecim ſegregatas . ſup quas ꝛri⸗
biles ille rote ſeu machine fuerant locate et poſite· qüibus virgo ipa ſße

cioſa debuit diſeindi fruſtatim ·ſed ea oꝛante cõfracte ſunt et quaſi qua

tuoꝛ milia gentiliũ inde necati · Kodem etiã in loco qüinquaginta illi

rethoꝛes qui de dinerſis vocati ꝓuincijs illo cõuenerũt · in oͤm̃ ſapictia

erudeti cum Ratherina coꝛã ceſare diſputatoꝛio certamine pugnaturi ·
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g quos virgo ipſa ſacra · maxima in labijs eius diffuſa gratia adeo deui⸗

Imnt cit vt et reſponſis deficerent · et ſe cõuertendos ad xm apertis vocibus
ollne exelamarent · Ceſar ipe furibũdus igne fecit cremart · ſed veſtibus eoꝛũ

Por⸗ et capillis illeſis multicrediderüt in xpᷣm·
acu⸗ Inde tranſeũtes venimꝰ in locũ vbi aula Allexandri quondã magnt
dine ferebatur ſtetiſſe · nam hodie in ſignũ et memoꝛiã eius ſtat ibi mire alti⸗
nutt tudinis et latitudinis columna ex lapide vno pᷣciſa· capitellüm habẽs
vto⸗ acutũ que procul cernẽtibub quaſi turris alta apparet · Eſt autẽ colo⸗
Wua ris rubei multis caracteribus inſcripta qui veterũ litere fuiſſe phiben⸗
chn tur maioꝛ mülto et altioꝛ illa columna que rome ad ſanctũ Petrũ ho⸗
tautẽ die ſtat · quã dicũt olim ex Allexandria iuxta illam fuiſſe collocatam

duin et inde romã tranſlatam · Eſt et alia foꝛis Allexandriã altiſſima colũ⸗

naũt na quã pompeyanã nominant · quia eã pompeius in ſui memoꝛiã fieri
ũtr . fecit· qüã etiã vidimus in ingreſſu ciuitatis · 2
adüc Inde progredientes venimꝰ ad eccleſiã ad ſanctã Sabban appellatã
Me⸗ edißcatam in ed loco vbi virgo ſancta katherina ante paſſionem ſuam
ſoſche in curia moꝛabatur regali familiã ſuam defuncto patre Coſto rege cui

wöyrg ꝓnica erat gubernans · Manceccleſiã greci monachi inhabitant ·5
Locus autẽ vbi martir xp̃i katherina fuit decollata hodie monſtratür

huitatt extra vrbem Allexandrinã · Sutq ; ibi due marmoꝛee columnne magne 4

anres⸗ in eius memoꝛiã quondã erecte . fuitq ; ex eo loco coꝛpus eius virgineũ

56lnũ angelicis manibus in montẽ Synai tranſpoꝛtatũ · Mic locus tempo⸗

aduen re paſſionis et martirij ſacre virginis fuit intra ciuitatem Alle xandri
a ſol nam aue tũc tpis multo maioꝛet latioꝛ fuit atq ; gloꝛioſioꝛ qᷓ nũc ſit ·

* Eſt inſup in ip̃a vrbe eccleſta quedã ad ſanctũ marcũ dicta · quam jaco

Kenn
bitẽ inhabitãt in eo loco cõſtructa · vbi iße ſaͤnctus euangeliſta phibetur I.

habitaſſe · et ſcpenumero diinna ibi officia celebraſſe · Quãq ; enim pro II
mUun ſua humilitate pollicem ſibi abſciderit vt ſacerdotio reprobus haberet

. tamen dei p̃ualenre iudicio et aüctoꝛitate petri Allexandrieeſt eßus oꝛ

1rin dinatus · Hoc in loco miſſam in paſca celebrãs ſune in collo eiꝰ miſſo
1undiů tractus eſt p ciuitatẽ iſtam· gratias agens deo · Inde recluſus in carce⸗
ongn rem a võᷣo iheſu et angelis ſibi apparentibus cõfoꝛtatus cũ poſtera die

am o iterũ ad collum eius funem ligarent ac per ciuitatem traberent ait · In
15 .̟ manus tuas dñe cõmendo ſpiritũ meũ et ita ſpiritũ reddidit creatoꝛt .

zdumt Hoc in loco a veris religioſis 3 primũfuit · ß poſtmodũ apud
venecias eſt tranſlatus · Eſt et allaeccleſia jacobitarũ in Allexandria

16 aue ad ſanctũ michaelem dicitur · in qua eſt ſepultura pegrinon xñia⸗
iab n, noꝛũ qui ibi manentes debitũ carnis exſolüũt · Nam et dñs Johãnes 8

comes de Solms dñs in Myntzenberg iunioꝛet nobilioꝛ inter nos cõ⸗
peregrinos diſſenteria vexatus cüm diem ibi clauſiſſet extremũ · omnt⸗

bus deuoriſſime ſuſceptis ſacramentis · hac in eccleſia fit tumulatus ·
Cuius trãſitus et moꝛs profecto meroꝛi et luctui nobis multo firit ·

Oſtenditur qüoq Allexandrie locus in quo ſanctus Johãnes elemo⸗

E
ů
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ſinarius quondã patriarcha Allexandrinus. martiriũſuſcepit in con⸗
feſſtone vere fidei pſiſtens · vt in eius legenda habetur · Sunt pᷣterea in

quatuoꝛ fonticis xpᷣianoꝝ in allexandria · pulere quedam et oꝛnate ca
1

zelle · capellanos Fabentes latinos velreligioſos p̃ſbiteros velſecula⸗ 1

res quas intermanendũ ibi 18 viſitauimꝰ · Poꝛro hijs diebus qui⸗ 0
bus allexandrie füimus · multe naues galee et fuſtes in poꝛtũ applicue 6
rũt · multeq ; fiebant deßdationes · Nam veneti nauẽ vnã onerariã nea 10
politanã que Allexandriã properabat ſpoliauerũtt . eo ꝙ tunc cłoæ gra 10
ues inter eos et regem Neapolitanum inimicicie et guerre verſabãtur I
Aduenit etiã illis diebus galea quedã xpianoꝝ de trãſmarinis ptibus
in qua alamani quidã erãt qui et dixerũt nil aliud in ſua ſe habere ga⸗

1

lea · niſi nuces auellanas in valoꝛe · x·miliũ ducatoꝛu · que in oꝛientali⸗ b

bus nõ creſcũt terris et ꝓinde care illic habentur · Ferturq ; ꝙ vltra cen⸗ 0
0 tum ãnos ibi ſint durabiles · ita qnec marceſcũt nec tabeſcunt nec ver mn.

mibus coꝛro dũtur · quibus tamẽ defectibus apud nos vltra vnũ ſerua⸗ inf

te annũ ſubiacere noſcũtur · Illis etiã diebus videntes Allexandrini q̃ 1

ꝑ mare vagabãtur nauẽ alienã poꝛtui applicare · eteã expugnates cepe 10

runt · captãq ; introduxerũt in poꝛtũ victoꝛes · ſpolia inter ſe diſtribuen qu

tes moꝛe piratarũ · Niſi enim naues Allexandriã applicare volentes ſul

potenter ſint armate ab ip̃is allexandrinis anteq ;ᷓ in poꝛtum venerint ön

ſpoliantur · quẽ cũ intrauerint ſecure ſunt õdiu ſteterint in eo · Grãdis 4

*2
etenim eſt ſarracenis cura pro cuſtodia poꝛtuls illius · vnde et duos qui inn
intra ciüitatẽ habentur montes · qui hominũ manibꝰ facti ſunt aſſidue a1t

5 conſcendũt vt maria cõtemplentur · longe lateq ; inde proſpicientes ſt ing

1 qüa videant vela que mox vbi viderint Amiraldo denũciant · quicur 9

ſoꝛiã emittens nauiculam de cõditione inquirit ad uentantiũ · Et ; q; an

foꝛte creditu ſit difficile tamen omnino ita ſeſe habet qð narrabo· Jpſſe ſpe
0 Amiraldüs ſemp apud ſe quaſ dam diſciplinatas habet co lumbas ſic 0 ſin

edoctas vt quocũq ; prexerint inde in ißius Amiraldi curiã reuertãtur n0

Sarũ duas aut tres naucleri emiſſi in occurſum nauiũ ſecũ recipienteſ 00

educũt p mare · vſq ; ad locum in quo aduentantes poſſunt exploꝛare. f

vbi mox cõſcriptã cedulam coõtinentẽ que ſcitu neceſſaria ſunt ad col⸗ 15

lum vnius ſuſpendũt columbe · eamq ; ſinüt auolare · que cotinuo vo⸗ 10

latu ad menſam vſq ; Amiraldi zedam afferens quales ſint venientes 10
indicat · E ſi poſt primã emiſſam columbã alind quidpiam amiraldo

fuerit ſignificandũ mod ſecundã emittũt columbã vel etiã terciã ſi ne⸗

ceſſe fuerit · et ita longe anteqᷓ naues poꝛtũ intrent amiraldüs de eis eſt
edoctus · Dicitur etia ꝙ alias habet columbas quas vſq ; in Chayrum

tranſmittit ad Soldanũ tempoꝛe quo aliqð repentinũ et arduũ inci⸗

derit negoctũ ſibi neceſſario ſignificandũ · Poꝛro ſi naucleri ab ip̃o ami
10

raldo miſſi nauiũ conditiones inueſtigare nequuuerint · hoc ipm per co

lumbgs 1 renüciant · qui ſtatim armatas mittit fuſtes tradẽs in mã :

datis vt aduenientes inuadant · deßdentur· et ſpolient · quod et faciunt
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niſi eos inuenerint foꝛtioꝛes vt dietum eſt iam ſupra . ö
4 Je tandem · xxix· ad loca ciuitatis videnda hinoinde euagan⸗ 4

8 tes · merces pᷣſertim conſiderauimus fonticoꝝ qui omnes plen : i:
* mercibus erant · p̃ter ſolum fonticũ cathalonioꝛum in quo nil
ula aliud niſt quidam ſeuiſſimus iacebat leopardus fune ligatus ·
qut⸗ Preterea ſarraceni et xpiani paſſim in eo pariterq ; comedebant et bibe⸗ 4

lcue bant · Januenſiũ vero fonticüs domus vtiq ; pulcera et magna erat · et

nea multi negociatoꝛes et merces pᷣcioſe in ea · Inde ambos venetoꝛũ per⸗
r luſtrauimus fonticos · et pᷣter merces quas ibi reperimus copioſas · vi⸗ 4
intt dimus ſtruciones in eis grandes incedere que ferrũ ſibi proiectũ comede
b11 bant · Poꝛcũ etiã ibi veneti nutriebant quẽ ſolum et vnicum in 11

05
4

ega⸗ marinis partibüs illic cõſpeximus · Multo enim magis ſarraceni ab⸗

rali⸗ hominantur poꝛcos qᷓ iudei · qui nec illum vnum paterentur viuere niſt ＋
acmn⸗ ad preces venetoꝛum Soldanus ei vitam indulſiſſet · Demũ thurcoꝛũ
c vet intrauimus fonticũ · in quo negociantiũ multus erat tumültus · ſic et

ſaua⸗ in fontixo mauroꝛũ et ethiopum · ſic et in fontico tartaron · vbi p̃ter cete

dumi ra · nobiliſſimas res id eſt homines . viliſſimo precio vidimus venales

80 vtriuſq ; ſexus · iuuenes et iüüuenculas · pueros et puellas · mulieres etiã
bud quaſ dam qui paruulos habebant ad vbera pendentes · qui omnes ibi

ollnttz ſui expectabant venditionem · et viliſſime tractantur atqʒ turpiſſime
eucrim dum ab emptoꝛibus probãtur · ſani ne ſint aut egri · valentes aut inua⸗

dis lidi ⁊c̃ . Denudantur etiã puelle et currere atq ; ſaltare coguntir · ethũc 8 *

os qui in modũ varie exquiruntur an ſint ſine defectu vel non ꝛc̃ · Singulis
ſidue autẽ noctibus omnes fontici per ſarracenos afoꝛis claudũtur ne quis

outtsf ingredi poſſit velegredi · ſed et hijs diebus quibus tp̃i in muſchkeis con

92 gregantur et quando p̃cipuashabent ſolemnitates · nec ſunt in Allex⸗
K565 anbᷣria domus vlle dictis fonticis pulcrioꝛẽs et oꝛnatioꝛes · Sijs per⸗ 4

. Jö· ſpectis ad mare acceſſimus vbi magnus erat hominũ conuentus cirea I
nbclſt mercatoꝛes qui ſpectes aromaticas ſaccis imponebant . Siquidem dũ 4

znint in camelis ſpecies ad mare de fonticis educũtur nauibüs inferende · ſar

punn racenoꝛum officiales ſtantes in lito : e ſaccos euacuant · pſcrutantes ne

Haare foꝛte aliquid precioſum inter ſpecies abſconditũ efferatur ·Cũq ; ita cir⸗

0l caſpecies laboꝛatur pauperes et inopes mülti adcurrũt · ea quemanus

u0 vo⸗ fugerint imponentiũ raptim colligentes : et que furtim auferunt mox

ment
in via ſedentes vendũt ·

8 Je vero . xxx · octobris due qüedam alie veneciane galee ve⸗

* nientes dẽ Affrica · quas galeas de Traffico cognominant · II
135 poꝛtui applicuere Allexandrino · parimodo ibi onerande ſi⸗ 8

V10 Reut et ille quatuoꝛ que ibi erant iam onerate · Eodem die
I .

: ractare cepimuset cõuenirecum galearum patronis · ſuꝝ noſtro cum
ponm

c0
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te
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eis receſſu ·etprocerts durioꝛeseosnobisreperimus ᷓ ſarracenos · Nã
quia ſciebant᷑ nos cum eis opoꝛtere recedere · multum nimis et inſolitũ
a nobis naülum exigebant · Factũq ; eſt vt in ipſa cõᷣuentione peregri⸗

noꝛum ſocietates ab inuicem ſoluerctur · illis in iſtam galeam alijs in

aliam ſe recipientibus · nos vero in galea domini capitanei et domini

conſulis venetoꝝ eſſe maluimus · cuius galee patronus . dominus erat

Sebaſtianus cõtireni · cõtulerunt ſe quoq ; ad nos dñs Johãnes archi
diaconus tranſſiluanus de vngaria · et frater Felix oꝛdinis p̃dicatoꝛũt
de Vlima lectoꝛ · Cõuentione autem facn · pluribus adhuc maͤnſimus
Allexandrie diebus · inuiti tamen et coacti · galearum expeditionẽ pᷣſto

lantes · quo in tẽpoꝛe dominus de Solms vt ſupra memini · rebus ex⸗
ceſſit humanis · cnius ſepulture et funeri · debitam et opoꝛtunam opera

impendimus · planctũ amarum facientes ſuper eum· Vbijt autẽ in no⸗
— —

cte ip̃a qüe diem pᷣcedebat omniũ ſanctoꝛum · Quo moꝛtuo in eam quã

conduximus ſeceſſimus galeam · allexandriam vlterius deinceps non

ingredientes ſaltem admanendum · ſed in galea doꝛmiuimus mandu⸗
cantes et bibentes cũ patrono · Perſuaſum ſiquidem nobis erat vt octo

vel decem diebus ante galeay receſſum · clamdeſtine eas ingrederemur
atq ; res noſtras non ſimul et ſemel ſed per partes et diuerſis tempoꝛi⸗

bus educeremus · quia per ſingulas cuſtodias ſarraceni de omnibus re

bus et perſonis graue exigũt pedagium ſiue theloneum · decimũ dena⸗

rium de centeſimo iuxta ſuũ compotum recipientes · Sunt autem tres

cuſtodie inter mare et ciuitatem · Quarũ prima eſt circa poꝛtam inferi⸗

oꝛem que ducit in vrbem · Secunda vero longe ab ea in exterioꝛi poꝛ⸗
ta que ducit ad mare inter muros ciuitatis · Tercia autem eſt in litoꝛe

maris · In hijs omnibüs officiales Soldani · omnes tam intrantes qʒ

exeuntes diligenter examẽnant et pſcrutantur . et potiſſimum meltato

res et merces eoꝛum · Ego vero auxilio trütʒelinanni noſtri Allexan⸗
drini · cut non paucos propinaui ducatos · obtinui ꝙ res mee ꝑ dictas

cuſtodias ſine pſcrutatione fuerunt educte ·

Poꝛro die tercia nouembris ad iuſſum capitanei galea noſtra in al

tum fuit ducta ſecüs nouũ caſtellum · quia iam naues parate erant ad

receſſum · vnde omnes peregrini conſocij noſtri qui adhüc in ciuitate
manebant ad ſuas ſe preſentarunt galeas · que oẽs iuſſu et nutu ſuo · ex
oꝛdine noſtre cõiungebantur · iu vta dictũ caſtrum qð profecto egregiũ
eſt et foꝛte poꝛtũ cõcludens munienſq ; Allexandrinum · Eſt enim poꝛ⸗
tus ille multum ſcopuloſus . et per ſcopulos a litoꝛe vſq ; in mare mu⸗

rus multis turribus pᷣclarus et munitus eſt deductus . atqʒ in extremi⸗
tatibus ſcopuloꝝ et müri illius · caſtrum eſt exſtructum p̃ſatum in ma

ri : · quod modernus Soldanus fieri fecit conſilio et induſtria vſus cu⸗
0



eN
iln iuſ dam mãmaluci alnmanani ex Oppenheym dioceſis Maguntine

egn
natt · qui iampridem relicto paganiſmo · ad ſancte marris eccleſie ſinũ

chen reuerſus eſt locuples et pᷣdiues· 8

8

— In poꝛtũ illum nülla poteſt ingredi nauis niſi caſtro huic loco Sol⸗

bem
dani reuerentiam exhibeat velum remittendo · Verũ cum in loco illo

arſi conſiſteremus diebus quatuoꝛdecim ibi manſimus · longiſſimas haben
rees hoꝛas et tedio grauiſſimo affecti· om̃i quaſi momẽto galearũ trãſitũ
expectantes · quo in tempoʒe multis fnerunt dexati moleſtijs galearũ 4

Wöo patroni ·et vnus etiã eoꝛũ grauiter vulneratus a ſarracenis · multaqʒ
enr

eis euenerũt incomoda · qui poſt galee eductionema terra in altum · de

pui
nuo ciuitatem intrauerũt Itllis etiã diebus ſciſma fuit inter patronos
alijs recedere volentibus · alijs adhue manere amplius contendẽtibus ·in no⸗ — — 3 4 3
et niſi dñs capitaneus ſequeſtrũ ſe et medium interpoſuiſſet · ab inütcem

8 fuiſſent diuiſt· Obſtitit enim nec voluit vt quiſquã recederet donec om

nes et ſingüli expediti eſſent ad plenum . — 2

—
Igitur cum dies quintadecima nouembris adueniſſet · omnibus ad re

A ceſſum p̃paratis · proſpero flante vento · ſolutis nauibus . leüatis an⸗

u10 ochoꝛis· expanſiſq; velis extra poꝛtũ euectt · Allexandrinã poſtergaui⸗
6 mus ciuitatem. ſubtracto litoꝛe ab oculis noſtris ita ꝙ in craſtino lon

gius eiecti nullam proꝛſus vidimus terram vndiq ; circũdatt mari ·
Erat autẽ galea noſtra curſus velociſſimi vnde et alias longe p̃cede⸗

ne bat · Extũc panibus deficientibus allexandrinis · paximates ſiue bis

unfert coctos cepimus manducare ·et qð mirum erat in oculis noſtris piſces
R nobis ſalſi de danubio videlicet ſtüriones miniſtrabantur · ſed turci per
inlit quoꝛum regiones danubiys fluit illos ad terras tranſferũt ſarraceno⸗
antts rum a quibus veneti eos emũt · Nauigaumus igitur ex Allexandria
mann per mare hicarium in mare carpaticũ · Vnde die ſextadecima nouem⸗

Meom bris optata flante aura veboci curſu intrauimus mare creticum · et fu: .
eds mus die · xvij · illuceſcente proiecti vſq ; ad promontoꝛia crete ſiue Can

die · inſulam tamen ip̃am non ſumüs ingreſſi · Ingenti vero fuimus le

g5 ,
ticia permoti cũ huc loci veniſſemus · pro eo ꝙ iam quinq ; ferme ſpacio

minc menſtum nullas fideliũ videramus terras · iamqʒ nobis videbatur qua

unt ah ſi patriam noſtrã attigiſſemus · cum ip̃am fidelem et gloꝛioſam inſiilã
alitt eretam ſiue Candiam ſub oculis habebamus · licet longiſſimis adhuc
uſuoc diſtaremus interuallis a ſolo natali · Quippe qui iũvta cicladas inſu
egragt las p helleſpontũ · et ſeuiſſimũ mare maleum nauigaturi · adhuc achaiã
nimpe albaniam : dardanidem coꝛzirũ · hilliricum . dalmaciam · Pchlauoniam
hared croaciam · hiſtriam . et foꝛũ julij ante nos habebamus iuxta earũ con⸗

finia prouinciarũ viam facturi ·

yſs⸗
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Je : xviij : cum ad latus memoꝛate inſule crete veniſſemüs ·
iuſſit capitaneus curſum galee intercipere . veloꝛũ remiſſio⸗
ne · et proiecta ſchaffa in mare miſit pro phiſico qui in alia
erat galea mandans vt qᷓtotius ad ſe veniret · Conſul enim

venẽcianüs grauiter ceperat egrotare · pro cuius cura phiſicus vocaba⸗

tur · Eius rei gratia inter duas inſulas Candiam ſcilicet et Nataliam

ſine profectione voluebamür · Ita et ſequenti die feſto ſcz ſancte Eliſa
bet inſtabili vento huc tlucq ; proiciebamurquo factũ fuit ꝙ ↄmnes

galee ſic fuerunt cõiuncte ꝙ de vna ad aliaͤm colloqui poteramüs · ſed

po ſt paulülum mutata aura · mare motu inquietiſſimo ferueſcere ce⸗

pit · nec fuit quieq ; in ſuperioꝛibus galearũ qð non procellis vndiq ; il⸗

Eibentibus pfunderetur · et cum ſol occidiſſet · magis ac magis tempe⸗

ſtas inualuit · ita ꝙ naucleri et galeothe infirmi. ſuperius ſub tranſtris

ſinis iacentes · nec valentes aquarũ incidentiũ ferre pfuſionẽ · magnis
apud patronũ p̃cibus vix obtinuerũt ꝙ in carinam nauis fuerunt in⸗

tromiſſi · vbi ſpecies aromatice et merces alie conſeruabantur · Euerant

nãq ; viginti galeothe infirmati in Allexandria de aquis ibi potatis ·
Nam ciitas ip̃a eſt ſubtus vbiq ; cauata et ſuper teſtudines edificata ·
Niloq ; excreſcente omnis illa cõ cauitas aqüis repletur ſub domibus

neq ; ſunt alie ibi aque niſi ille de quibus homines et iumenta bibunt ·
et dicuntur aque ille eſſe infecte et peſſime · Inualeſoente autem vento

imber maximus deſcendit · et cũcta infudit prius intacta · quo accidit

ꝙ patronus et alij veneciani qui hactenus ſuper caſtellum in puppi
manſerant ad nos in carinam fugere ſunt cõpulſi · eo ꝙ caſtellũ aquis

vndiq ; replebatur · capitaneus vero et conſul in profunda püppis ca⸗

merula · claüſis deſuper oſtijs manſerũt · Naucleri autem maximos v

totam noctem perpeſſi laboꝛes· continnus curſibus et hoꝛrendis claino

ribus · infirmos grauabant · quibus nulla requies erat · ſed et ſani qui⸗
dam et valentes egrotare ceperunt inter quos vnus erat dñs archidia
conüs de vngaria · dñs quoq ; conſul magis ac magis cepit deſtitüi ·
duo vero ex galeotis moꝛtui · nocte eadem in mare ſunt pro iecti ·

Sed illuceſcente die que erat viceſima nouẽbris cepit tempeſtas ip̃a

paulatim decreſcere · ac mare ip̃m magis magiſaʒ miteſcere · Tandem

ad quandam inſulam applicuimus cui eſt vocabulum Nyo . vbi ſub
caſtello qðd Nyum dicitur fixis nauibus per iactas anchoꝛas · in barcis

egrediebamur ad litus vbi inuentis cõſocijs noſtris peregrinis ꝓ mõ⸗

tis pᷣcipitem et petroſum cliuũ aſcendimus in ipſum caſtellum nyum ·
et inuenimus inter aſcendendũ tres eccleſias de ritu grecoꝛum · vnam

inferius circa litus . aliam in montis aſcenſu · terciã in ip̃o caſtello ſu⸗

perius · quas ingreſſi gratias egimus laudantes et gloꝛificantes deũ

qui nos in terras reduxit xpᷣ̃ianoꝛũ· nichilautem reperimus venale ex
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hijs que victui erant neceſſaria nec panes neq ; oua ⁊c.̃ Nam qui pri⸗
mi aſcenderant tulerant omnia · Eſt autem ip̃m caſtellum ſatis popu⸗
loſum hoꝛninibus · qui in paruis habitant domũcülis quaſi tugurijs .
de fructibus inſule viuentes · necſunt alij eiuſdẽ iafiulr huab hg aut
incole niſi iſti de caſtello prefato · Eſtq ; inſula ipſa fertilis ſatis et pin⸗
guis glebe · Eſt quoq ; caſtellum ip̃ᷣm vetuſtiſſimũ a grecis quondam
potentibus pro maris tutela et cuſtodia ſuper abruptas petras exſtru⸗
ctum · Eðx eo enim ꝑ latiſſimũ mare contra inſulas cicladas et candiã
patultis habetur proſpectus · De crepidine montis aqua deſcendit cla⸗
ra et dulcis· ſed non multũ frigida · in vaſculis tamen reſeruata ſtatim
frigeſcit · Sub monte etiã riuus quidam dulcem continens aquã per
vallem currens illabitur mari ·

Vm vero dies . xxj· illuſceſceret clamoꝛ ingens cuiuſ dam la⸗
mentabiliter flentis in noſtra audiebatur galea . eratq ; vlula⸗
tus ille filij dñi conſulis · qui ſcilicet conſul nocte eadem vni⸗

uerſe caknis debitũ exſoluens diem clauſerat extremũ · hunc nõ ſolum
iliůs ſed cuncti qui virũ nouerant plangebant · Juſſit itaq ; filius de⸗

Functi patris coꝛpus in terram eductũ poni in capella que ibi in litoꝛe
erat · ſuper qð illic poſitũ irruens planctum magnũ fecit · quem ſut con
ciues a coꝛpoꝛe auulſum in galeam reduxerũt · Coꝛpus vero eventeratũ
lotum · vnctũ · et aromatibus conditũ ligneo locello impoſuerũt. pice et

clauis bene firmato · ſicqʒ venecias ad ſuum iampridem electum monu

mentum ferebant ſepeliendũ · Hijs omnibus cũ intereſſemus · certa di
dicimus experientia · cõfictum eſſe mendaciũ · quo dicitur ꝙ coꝛpus ex
anime ſiue moꝛtuũ per mare non polli duci · et p̃textu illius figmenti

eregrini etiã nobiles · barones et milites qui pro tempoꝛe in mari re⸗

us excedũt humanis ſtatim in vndas mittũtur nec vel ad terras ꝓxi
mas ſinũtur vehi grakia ſepeliendi · Eodem die quatuoꝛ moꝛtuos de ga
leig ſepulture tradidimus in terrã qüe et mater eſt vniuerſon ·

Je . vxij· feſto ſcʒ ſancte Cecilie virginis et martiris cum ſuſtu⸗
liſſemus · in maris magni et ſpacioſi latitudinem vento non ſa
tis bono immo aduerſo proꝛſus incidimus · Qui quidẽ ventus

cõtrarius · verſus traciam nos impultt · atq ; ſub paucarũ ſpacio hoꝛarũ

650 fuiſſemus impetũ inſecuti · Conſtantinopolim aut troyam aut

Nigropontũ · vel altius etiã Athenas mirreã et Galathas appuliſſet ·
vel etiam in pathmos inſulam · Erat quidem ventus ille optimus na⸗

uigantibus in macedoniã ſed nobis inutilis proꝛſus · Conatu proinde
ma vximo ad reſi ſtendũ talt vento a naucleris facto · tandem cum mul⸗

to laboꝛe· longe ſüb nyo incidimus in poꝛtũ vnum· deſertũ quidem ſed
firmum · ſtephanum nomine · et ibi naües ſtabilluimus · et quatriduo

9
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manſimüs· tedio grauiſſimo affecti· vento illo aduerſo ymomenta ſin

gula augmenta capiente
· Id quoq ; pᷣter cetera in malum no ſtrũ adi⸗

ciebatur ꝙ in nullum caſtellum introire ſinebamur · Audierant enim

non paucos e galeis vita functos fuiſſe · putabantqʒ galeas oẽs peſte

infectas · idcirco nos abhominabantubet prohibehant · ingreſſumnegã

tes · neq ; vendere nobis quicq ;ᷓ volebant · non obſtante ꝙ dñi eoꝛum ci⸗

ues ſcz veneciani erant in galeis . Sunt enim loca iſta omnia inſule et

caſtella ſub ditione vengtoꝛum licet ea per ſe nõ regũt vt Candiam Cy

prum et hinuſmodi · ſed alicui grecoꝛũ cõmittunt regenda et admini⸗

ſtranda ſub tributo · Nyxia tamen inſula de qua ſupra mentio habita

eſt ſub dominio eſt cuiuſdam ducis grecoꝝ qui et turco tributarius eſt

et cõfederatus · Sunt autem regiones ille aſpere et duriſſime glebe· ſed et

aer ſatis incöüeniens · Idq ; nobis magnopere ibi foꝛmidini erat ne foꝛ

te ibi diutius manere opoꝛteret· quẽadmodũ allexandrinis galeis ãno

accidit ſuperioꝛi · que hoc in loeo amplius q ;ᷓ triginta diebus moꝛam ſa

cere ob ventoꝛũ contrarietatem et pugnam in mart co gebantur ·

Inde tandem nauigantes in mare maleum mare vtiq ; ſeuiſſimũ per⸗

ũenimus · in quo plurima pericula cõſequentibus fuimus experti die⸗

bus · que vi vllis poſſent enarrari verbis aut literis deſignari · Et ꝓ?

fecto vt eſt apud virgiliũ · venimũs ny mboꝛũ in patriam · locafeta furẽ

tibüs auſtris · inter luctantes ventos tem peſtateſq ; ſonoꝛas · Ibi ven⸗

ti nutu eoll principis ſui · vt poete fingũt velut agmine facto · Qua da

ta poꝛta ruũt et terras turbine perflant · Incũbuntq ; mari totũq ; a ſe⸗

dibus ymis · Vna euruſq notuſqʒ ruunt creberq ; procellis . Affricus et

vaſtos voluũt ad litoꝛa fluctus· Hoc in genere dicto vt hiſtoꝛie mos

geratur nauigatio iſta per mare illud tempeſtuoſum pre ceteris pericn

loſioꝛ · etaccuratius et latiuez neceſſe eſt vt explicetur·

Gitũr ſubdiem · xxviij · nouembris · mutato vento non qui

dem in melioꝛem ſed foꝛtioꝛem· ferebamur contra maleam
impetu grandi · ac ſi vi eam vincere contenderemus · Verum

tamen gubernatoꝛes noſtri paruã ſpem habentet de tranſitu

malee· ſequebantur ventũ foꝛtune iudicio ſe cõmittentes · Si enim illa

die maleam viciſſemus · in craſtinũ motoue fuiſſemus · et conſequenter
facilem nauigationem per Achaiam · d Doꝛeam · yliricum · Dalmaciam
et Croaciam ·inHiſtriam et ytaliam habuiſſemus · Eſt autem malea

6
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7 8 promontoꝛium grecie aſperrimũ · qð quinqüũaginta milia paſſuum in 1
ad fra mare protenditur · circa quod vnda adeo ſeua eſt· et impoꝛtune im⸗ 4
an pellitur vt naues pertranſire volentes a ſerepellere et pſequi videatur ·
feſt Ypoꝛtet enim nauigantes de macedonia et grecia in Achaiam et Mo⸗ .
neg ream · pertranſire ad coꝛnu illius promontoꝛij qð eſt multum altüm · —

mã⸗ acutum: et ſcopulis de profundo maris in altum vſqʒ ad nubes ſe eri⸗
4

uleet gens · cuius cacumen eſtate et hyeme eſt niuibus opertum · tot autẽ ven⸗ .
nd ti in co : nu illo cõueniũt q mare cofuſiſſimũ reddũt et nauigationem
ni⸗ difficiljmam · Sum enim nguigantes contra dam per adiutoꝛiũ ali⸗ 4

tg citius venti vſqʒ ad aciem pðucti fuerint · mox vt proꝛa roſtrũ ad mo⸗ 9
usſt dicum extendere incipit · afflant aliquando ſeptem aut octo aüt noüẽ 4
ſdet venti · qut omnes proꝛa reuerſa nauem cũ impetu reiciũt · vnde ſepe con⸗ 4
ne foꝛ tingit ꝙ naues per tres aüt quatuoꝛ menſes in illa parte malee mane⸗
ono re cogũtur · Illa difficultas ſemp fuit ibi·
um fů Vnde vetüſtiſſimi poete reperiũtur in carminibus ſiis yronice cõpaſſi

fuiſſe grecis · pro eo ꝙ cum dijs pugnãtes innumerabilem multitudinẽ
ü pe⸗ hominnperdiderũt · quos ſt ſeruaſſent ſuffeciſſent ad hoc ꝙ per medium

andt, mabee gurgitem fodiſſent et a ſupremo vertice rupem ſcidiſſent vſq ; ad

Er Fundum maris et manibus interfectoꝝ cãnale et viam nauibus feciſ⸗
fufut ſent ne in perpetuũ nauigantes tantũ laboꝛem et tantã tempoꝛis pdi⸗

brpen, tionem paterentur girando maleam · Et profecto ſt mons malee eſſet
Gun de per meduüm diuiſus · multo citius redirent naues de oꝛiente in occiden
lgaf⸗ tem· et de Aſta in Kuropam . nec poteſt fierinauigatio niſt quaſt ad cõ⸗ 4
udus e. tactum coꝛnu malee · cum reliqua maris latitudo ſit tota ſcopulis ple
I mös na · ¶ Dictus eſt autem mons ille malea a maleo rege tirrenoꝛũ · qui
öban

tubam eneam primüs inuenit et in montanis illis degens piratica ce⸗

4 de mare infeſtabat · Fecitq ; in monte tempſim appollinis · et montem

ſuo nomine nũcupauit · Nüc vero dudum deſtructo templo appollinis
in coꝛnu malee edificata eſt opella ſancti michaelis · vnde et vulgares V4
coꝛnu hoc alam ſancti michaelis nominãt · et opinantur ꝙ ſanctus mi⸗

8

chael ala ſua ventos cõcutiens ſtans ſupra coꝛnu · naües dum ſibi pla
etet repellat . Idcirco marinarij in victoꝛia malee laboꝛantes · oꝛationeſ

K⸗ ad ſanctũ michaelem faciũt et vota vouent vt dignetur alam qua ven

nq tos moüet et mare concutit retrahere · quatenus poſſint tranſire ·
gallat In radice malee eſt ciuitas que Malfaſia dicitur · iuxta qüam creſcit S

„ Ionr precipuũ vinũ qðõ nominant malfaticũ · et ab hoc vino tranſtulit vul⸗
mi⸗ gus nomen in vinum creticum · quod nũc per mundũ dicitur malfati⸗
ni cum· quod tamen non eſt de malfaſia ſed de creta vel Candia vel mo⸗

1 tona · Cauẽt autẽ nauiũ gubernatoꝛesne ad malfaſie poꝛtũ applicẽt . qꝛ 8
dicũt peſſimos grecos ibẽ habitare · ideo potius ſinunt naues reuerti ad 8
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inſulas cicladüm hmulta maris ſpacia · et dicũt ꝙ a malicia hominũ

montana dicantur malea · Igitur cũ tota die cotra maleam nauigaſſe

mus et coꝛnu eius attigiſſemus repente retruſi ſumus et adeo impetuo

ſe reiecti ꝙ tota claſſis fuit diſſoluta etnulla galea manſit cũ alia ita

prope vt poſſet aliã videre · et cum hoc ſeuiſſimß tempeſtatem paſſi ſu⸗

mus ita ꝙ galeſtroli cogerentur vela tempeſtatibus apta appendere ·

1 tum nõniſi pro ſex pãnis accatonis habuerimus exiguum · no

bis autẽ contra maleam properantibus aduolabant eriã alie

lee cõſerue noſtre quas ydideramus · Dum autẽ adueſperaſſet prope

promontoꝛia fuimus et contra coꝛnu velociſſimo curſu properauimꝰ .
Sed cũ tam aciem attingere vellemꝰ et magno conatu vna galea poſt
aliam in ſuo oꝛdine ptranſire ſatageret . ecce ventus contra nos erupit

et primas galeas rapuit et impetuoſiſſime retruſit cõtra ſequẽtes que

accedebant . fuitq ; mirabile viſu et non expertis incredibile ꝙ naues in

eodem freto lateraliter iuncte contra ſe pro cedebant agitate contrarijs
ventis · ille cõtra maleam pleno velo vehebantur · alie malea inflatis
velis econtrario redibant · et circulum cũ nauibus fecimus ſicut „
circuire coꝛiʒantes · Reiectis ergo omnibus galeis in freto inutiliter re

tro maleam iactabamur · arte obſiſtentes ne ventus nos in cicladas in

ſulas repoꝛtaret et ita diem fieri preſtolabamur ·
Je · xxx · que erat Andree apoſtoli et dñica prima aductus · ſür⸗

texit ante lucem ventus omnino nobis cõ trarius et foꝛtis Cð

videntes gubernatoꝛes noſtri et de tranſitu malee deſperautes ·

cõmiſerũt vela ventis et iactati ſumus contra aquilonẽ grandi impe⸗

tu iterũ in inſulas cicladum longius a mulea qᷓ̃ ſit a colonia vſq ; ve⸗

necias extra viam noſtrã · et intrauimus per ſ⸗copulos et rupes feſtinã

tiſſime vſt cautelis et ingenijs multis . .
Poꝛro per quoddã cãnale anguſtũ et ſtrictũ ingleſſi in poꝛtum latũ et

ſecurũ ac montibus altis munitũ incidimus in radice inſule milo dicte

naues ſtabilientes · Reperimꝰ autem in ipſo poꝛtu quatuoꝛ onerarias

naues venecianas que venerant de ſyria · et in barutho capadocie onera

ſuſceperant mercium · Sij autẽ qui in nauibus illis erant cũ claſſem
noſtrã vidiſſent ingredientem adſe · cõcrepabant tubis buccinis et tim

panis ⁊c̃·etemittebant bombardarũ ſaxa ſperica contra montana cõ

clamabantq ; in vnum vocibus altiſſonis · parifoꝛmiter et noſtri facie
bant in ſignũ leticie et iocunditatis · et videbatur mare et terra moueri

Erum die · xxix · iterũ contra malec᷑ ire temptaüimus licet ven

a ſonitubombardarũ et clamantiũ et buccinantiů · Claſſis illa de ſyria ·
ſicut et noſtra multis diebus laboꝛauerat in tranſitu malee · ſed inua⸗

num · Fuerunt etiam ibi alie naues que de malea in hunc poꝛtum fue⸗
rant proiecte .
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1 Rima decẽbris augmentati ſunt vẽti cõtrarij et diſpoſüerũt ſe
n oẽs naues ad tẽpus manere in poꝛtl illo · Eodẽ die miſit capi⸗

la t· kaneus nauium ſirie nuncios per omnes galeas · et inuitauit ad pran⸗
0

ſtſf dium alios capitaneos et patronos et omes principales officiales na⸗
Vere⸗ uium et gubernatoꝛes eb· dominos · et inſtaurauit grande cõüiuiũ ex⸗
155 tra galeam in litoꝛe

marid .ꝯ Seſcenderũt ergo in terramtres abitanei
0 ſecilicet capitaneus nauiũ Allexandrinarũ cum ſuis tubicinibus · qui

üädle ſub ſe habuit quatuoꝛ galeas oneratas pᷣcioſis mercibus et bene arma -

155 tas · Capitaneus item nauium de Syria cum ſuis tubis · qůi etiam ſub 9ſe habuit quatuoꝛ patronos quatuoꝛ galearum · Capitaneus quoq ; de
4

150 Alfffrica aliter de Vraffica cũ ſuis habens ſub ſe duas galeas armatas
10 et oneratas · Iſti inquã tres capitanei cum decem patronis et om̃ibus

e
nauiũ nobilibus dñis et officialibus ad tabulas paratas in litoꝛe con
ſederũt · Poſt epulas diuerſis exercicijs et ſolacijs varijs in litoꝛecol⸗ — 2n ludentes pulcrũ cernentibus ſpectaculum prebuere · Erãt autẽ in illis
decem galeis vt opinoꝛ vltra ſex milia hominum quoꝝ maioꝛ pars in
litoꝛe ſolacij et cquiuij cauſa cõuenerat ·
Die illa adueſperaſcente ſinguli in ſingulas galeas ſuas in ſcaffis
aſcenderunt et manſimus in illo poꝛtu per dies aliquot ·

5ſobeeltſoten

litertt

dadasn

Je quinta decembris facta tranquillitate claſſem ſoluimus
4A et tractu remoꝛum naues paſſim omnes educebantur · quia 46 (

non erat tunc ventus ſed bonatza id eſt tranquillum . Sic
runte enim a nautis maris tranquillitas appellatur · Vnde om⸗
Aimpe⸗ nes deum p̃cabantur pro felici tranſitu malee · Metriſta vero qudam
dſchw. ita exoꝛabat · Ach pater omnipotens tantis miſerere periclis · Atq; tuis

4ſch theſaliris ventos dimitte ſecũ dos .
Igitur cum de ſcopulia ad mare latũ veniſſemus ſurrexit ventus la⸗

nlniün teralis pro tranſitu malee inütilis proꝛſus · proceſſimus tamen cõtra
8

lo den maleam ců tota claſſe · p facta nocte inualuit ventus nimis cõtra nos
retunz et tenebris ingruentibus facta fuit ſeuiſſima tempeſtas . et mare eleua⸗
relett batur ſine ceſſatione ſupra galeam · Eleuauerũt ſeflumina · euauerũt
ckuſſem vocem ſuam mirahiles elationes maris · mirabiles proꝛſus Incidebãt
gettin proinde aque ſupra modů . ita vt audenter diverim qʒ in illa nocte vl⸗
tanac⸗ tra cencies fluctibus inusluti fuimus et vndis operti penitus · nõ qui⸗ 0
ſtn fac dem continue ſed ſubito nauis operitur et in ictu ocull tranſit · mnia
1mouah autem ſuperioꝛa galee in aquis natabant . Et ipſi marinarij tota no⸗

41defſn cte in aquis currentes vela crebro mutabant .
0 m Doꝛro tempeſtate illa durante cum naues ab inuicem longiüs eſſent „

mune ſeparate vna vi ventoꝛum acta ad latus noſtre galee grandi impetu

0
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impegit vehemẽter· barcamqʒ collateralem dirupit penitus et deſtruxit

noſtra vero coquinam fregit earum et omnia que in ea erant ·

Quantũ autem terroꝛem contactlis ille galearum nobis omnibus in⸗

cuſſerit · quantus ſtrepitus fragoꝛ elclamoꝛ et anguſtia fuerit non faci

le e xplicari poteſt · nos enim qui inferius erarnus in carina omni mo⸗

mento interitũ expectantes co cluſi in tenebris trepidi maioꝛem in mo⸗

dum ſuſpenſis ſic animis ſtabamus . Cũ autem infelix illa nox trãſtſ⸗

ſet omnes Peſteſfen ſanctũ inuacabamus qua poteramus de⸗

uotione Micolaum cuius imminebat feſtũ dicentes · Süſcipe nautarũ

pater nico lae precatus · Aſſis et ſo lita nůc pietate tuis · vel ſimilem in

um .

Je ſexta decembris vbi lux clara refulſit vidimus nos nullũ

habere adiutoꝛium et ventum inut lem foꝛtem nimis exiſtere.

deſperantes ergo iterũ vela vento cõmiſimus . qui rapta claſſe

eam curſu velociſſimo in cicladas in ſulas repoꝛtauit ad locũ vnde nu⸗

diuſtercius egreſſi fueramus in poꝛtũ milo · ibiq ; naues tonſellis alli⸗

gatis et anchoꝛis immerſis hyemare ibi timuimus · pro eo ꝙ in diebus

patronoꝛũ maris mare ſolito implacabilius habnimꝰ · Sunt enintſe
cundũ marinarioꝝ eſtimationem ſingulares patroni maris ſanctus

Clemẽs · ſancta Katherina · ſanctus Andreas · ſancta Barbara · ſanctus

Nicolaus · ſancta dei genitrix maria · et ſancta Lucia · omnibus his die

bus difficilem habuimus nauigationem demptis vltimis duobus · in

quibus ſi maleam non viciſſemus per hyemẽ totam ibi manere coacti

fuiſſemus · hoc firmiter tenent marinarij · Multis enim ſupſtitionibus

vacant in nauibus quando nauigatio nõ eſt iuxta eon vota · Alij di⸗

cebant ꝙ peregrini terre ſancte eſſent in cauſa quia res furtiuas ſecum

ducerent de locis ſanctis vel aquã joꝛdanis quã ſimpliciter dicũt im⸗
E

pedire nauigationem·

Je ſeptima decembris inütilem ventũ habentes ·eodem manſi⸗

mus in loco· poſt prandiũ vero plures oꝛationis gratta ad li⸗

tus nauigantes in capella que ibi erat in honoꝛe virginis Ma

rie dedicata eidem ſeſe comendauerũt · Alij cantabãt crebro hos verſus·

deuotius ad virginem ißam clamitantes · Salue ſplendoꝛ firmamentt

tu caliginoſe menti deſuper irradia · Placa mare maris ſtella ne inuol⸗

uat nos procella et tempeſtas obuia · Videbatur autẽ nobis tanq̃ ſeſe

virgo maria ſic nos affaretur · vento in melius mutato · et claſſe ad re⸗

ꝙeſſum aptata · Pergite iam miſeri ſaneta theotocos inquit · Et velis in

flatis poꝛtus intrare ſalubres · Ante ſolis ergo occaſum poꝛtum exiui

mus et tota nocte in lumine lune tranquilla nauigatione pro fecti ven

tum ſequebamur optatũ · 4

na
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autem octaua que erat feſtum conceptionis beate virginis
05 ꝛtiter proceſſimus contra maleam eaq ; poſt neridiem con⸗

hus i ſpecta conterriti ſumꝰ metuentes iteratam repulſionem · Sed
onſig adueſperaſcente die vento ſemp in melius confoꝛtato repente coꝛnu il⸗

m lud ſeuiſſimũ malee ſine laboꝛe pene ſuperantes ſub vnius hoꝛe ſpacio
inmo⸗ decem et o cto miliaria ptranſiuimus · Hoc cum fteret ingknti omnes

ff gaudio fuimüs exhilarati tubicines pre leticia canebant . et omnes ga
m6 Re llothe gonclamabant omneſq ; pariter vociferàbantur deum laudãtes . 4
I Interea pero nox incidens probibuit ne ventũ bonum ſeqůi ruxta vo ‚

lünn am poſſemus . quia ad latus ſiniſtrum promontoꝛiũ malee habuimꝰ .
2d dexterũ autem mare ſcopulis et cautibus plenum · nec erat poꝛtus

muli 1iquem intrare poſſemus · Idcirco remiſerũt gubernatoꝛes omnta ve⸗
oiſtch la · naües ad laticioꝛa loca natare pmittentes · dimittẽtes eas ibi ad ſoꝛ
tackiſ tem in deuijs aquarum currere ſiclit currit equus laſciuus et effrenis ·
Wm müc cum proꝛa nũc cũ püppi ſe erigens · nũc ad hoc nunc ad illud latus
Wsal ſe incliaans . et motibus continuis et impoꝛtunis agitabatur inter ſe⸗
ndechd uos fluctus nec ſtabat nec progrediebatur · propterea no ctem inquietiſ
Man ſimã habuimus pluſcᷓ in tempeſtatibus vllis · Statim autẽ vt ſol re⸗

1 fulſit quinq ; erectis velis · progreſſi ſumus inter ſcopuloset cautes atz
* die · xiiij. decembris ad

motonam venimus ciüitatem · Eo tẽpoꝛe · ꝑ diẽ e
Wiod naturalem centum et triginta miliaria confecimus velociſſtimo naui⸗ 3

0 gio · et inuenimus ibi ſex galeas quas ante amiſeramus inter tempeſta
I

tes · Jbi ergo poꝛtũ ingreſſi et nauibus ſtabilitis ingreſſi miſſam in cõ

an
uentu fratrum p̃dicatoꝛũ aüdiuimus cum mülto deſiderio qꝛ din nul⸗J0 lam miſſam audiueramus , Poſt miſſam omnes pariter peregrini exAul omꝑꝛibus galeis congregati cõuenimus in domo dñoꝛũ teuthonicoꝛũlben coniedẽtes et bibentes in leticia multa gratias agentes deo qui nos dehs .
magnis liberatos periculis enutua viſione fecit letantes · quia ab allex
andria vſq ; huc nůqᷓ; ſimul omnes fuimus Peracto prandio · qꝛ ꝑ dies
aliquot didicimus nos ibi manſuros propter negoctationẽ mercaton00 ees noſtras in hoſpiciũ cõpoꝛtauimus · ¶ Hotona eſt ciuitas in coꝛnu1010

Aschaie ſita in terra continenti prope turchiam · vnde thürci ad nundi⸗
msdf. nas ebdomo dales illac cõueniũt cũ xpianis ·
s vetſt ˙ NI decimaſexta decembris galeas ingreſſt et claſſe ſoluta ad
matſen inſulam oppoſitam quã neſcio quã ob cauſam nominant ſapi⸗ 6
meimm entiam applicuimus :et diſtat per miliare teuthonicũ a mõto⸗

tuiñf na per intermedrũ cãnale profundiſſimũ · et quia non erat vtilis ven⸗ 1
Aüen. 55 eiectis anchoꝛis claſſem ad pedem montis ſapientie naucleri ſtabi⸗
Etu t ·

ume Je decimaoctaua in noctis medio dum omnia eſſent in ſi⸗
peſinm lencio ſubito aſpirauit ventus ſalubris et bonus · et ſtatim

* kupto ſilencio clamoꝛes magni excitabantur per claſſem
0

0 0
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claſſem ·et ad vceſſům ſe parabant Kuando anchoꝛas · ſurſum trahẽdo

barcas et ſcaphas· erigẽdo vela· ſoluẽdo et cõplicando ſptras · que om⸗

nia fiunt cum violentia feſtinantia et continuis ac altis clamoꝛibus . ·

Claſſe ergo ſoluta a loco illo eiecti ſinmus per ventum in altum mare

vbi mox iterũ oꝛta eſt ſeuiſſima tempeſtas cuits ſimilem ante nõ ha⸗

buimus ·et durauit per diem et noctes duas · Omnes autẽ dñ̃i de caſtel⸗

lo tranffugerũt ad nos in carmã · nec fuit memoꝛia cibi aut potus hac

tempeſtate durante · iůa coquina erat in aquis tota · *33
Je . xix · redeunte vento gratioꝛi quo et prius vſi fueramus ·
muktas raptim inſulas thurcoꝛũ et xpᷣianoꝝ tranſiuimus ·
vtputa inſulam Gamaffra . Limleã · Schefflamã et Azan⸗

ta· Sopholoniã que capta fuit per thurcum Anno ſuperioꝛi
et Milleſimoquadringenteſimooctuageſimo .

Je viceſima mane venimꝰ ad inſulam coꝛzicam aue alias

Toꝛfun appellatür bonã et fertilem · Et reperimꝰ ibi claſſem

armatã · etmagnã cariſtiam panis et omnip neceſſarioꝛum·

I˖cdcirco capitaneus claſſis armate male ferebat cõ querens

de capitaneis claſſis onerarie qdeclinaſſent in illum poꝛtũ· cñ vix ibi

pro ſuo exercitu neceſſaria eſſent · Fuit enim magna multitudo nauiũ
et heminů mirabilis cõpreſſio · Illa inſula eſt principium grecie er eſt

romani poꝛtus munimentũ · ab ea enim facilis eſt nauigatio in Sici⸗

laam in Trinacliã Sardinã Apuliam et ytaliam . Ex oppoſita eius

parte eſt Moꝛea · Achaia · et in paucis hoꝛis vento flante nauigatur in

Patras ciuitatem vbi ſanctus Andreas crucifivus fuit · etin Conſtan

tinopolim et Scutarim Ac̃ et in Calcedoniam inſulam · et in ciuitates

Sicilie Cathanam et Siracuſanã vbi ſunt montes ethne · ignem ſpi⸗

9125 quibus ciclopes fabri iouis fulmina fabricant ſecundũ poe⸗

tas :

Je viceſimatercia ſuſtulerũt ſimul omnes galee numero de⸗

cem cũ vna naui et vna grippa · atqʒ ita educta claſſe extra

poꝛtum intrauimus cũ beno vento cãnale latũ · quod diui⸗

dit Coꝛziram et Dardamã inſulas · Letabantur autẽ valde

gubernatoꝛes noſtri de aura bona · qꝛ alias periculun grande immi⸗

net nauigantibus in iſto cãnali · pro eo ꝙ in fundo ibi eſt quedã abiſſa

lis voꝛago que vomit aquas maris et ſoꝛbet· et dum naues ad locüm

veniũt ſubſiſtunt et rotantur · ita ꝙ opoꝛtet eas funibus trahere de loco

illo · Magna ergo celeritate nauigauimus impellente nos vento ·et ad

inſulas gazopolis venimus percurrentes rupem draconis · Ibi enim

in mari vt ſupra habitũ eſt rupes quedã eſt in qua draco olim latitans

euolabat aliqñ ſupra ciuitatẽ ex oppoſito in mõte ſitã et ſuo flatu ho⸗

mines interficiebat · vñ homines ciuitatẽ dereliq̃rũt q̃ vſq;bodie deſerta

6
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deom eſt habens müros · et turres · et edes adhuc foꝛtes et recentes · Sub ciui⸗
ubus. tate illa deſerta vidimus eccleſiã beate virginis in qua dicitur ardere

mar miraculoſe lampas quedã ſemꝑ ſiue humano ãminiculo aut fomento
0b% aliqüo pcurſis inſulis Gaʒopolis ecce in occaſu ſolis ſubita hoꝛrenda
aſtel⸗ incidit tempeſtas tota nocte illa durans cũ validiſſimo et impoꝛtuniſ 4

hac ſimo vento · qui grande velum galee no ſtre in plures dirupit diſciditq ; R
ptes et multos remos deſtruxit in vno latere · etollas ac caldaria cir⸗ N

uus . ca ignem̃ ſubuertit · ipmqʒ ignbextinxit · Vnde maximus in galea oꝛ⸗

ume· tus fuit clamoꝛ inuocantiũ deũ ſanctoſq ; omnes et vota repromitten⸗ 0
Im⸗ tiũ · vndeet illud tũc expanſum fuit velum (papafigo ytalico ſermone
petidt cognominatũ )qð nõ niſt in extremo periculdò et vltimo exicio appo⸗

nitur · Sic itaq ; nauigantes nimio timoꝛe pculſi ꝑ ſingula momenta

t alias ſubmerſionis diſcrimen expectabamus · nimirũ ꝓcellis vſq ; adeo aſcẽ⸗
Caſſem dentibüs et excreſcentibꝰ vndis equoꝛe toto cõmoto vt nil penitus de

norum galea videretur niſt malus nauis · ſed neqʒ alie galee que in latere no⸗

uteſ bis erãt iam appdͤrebãt ſimili ex cauſa · nichilq ; erat om̃ibus in galeis
dvr infra vel ſupra qð aquis maneret intactũ · Idq ; frequenter accidit no⸗

donani bis inter redeundũ ex Allexandria · Neq; tamen nouũ eſt vel inſolitũ
fucedti ibi periclitari naues · cũ legamꝰ ſanctã helenã in hoc mari adriatico paſ

8

1G0 ſam fuiſſe tantã tempeſtatẽ vt cogeretur vnũ claüũ quo dñs iheſus cru⸗

ſrn eitt ci affixus fuerat proicere in mart vt ſedaretur tẽpeſtas Adeo enim ſeuũ 8
gaulen eſt hoc mare vt nõnũq ;ᷓ in tempeſtatibus ſaxa grandia de profundo ele

Conſter uet : et tanq ;ᷓ lignũ ꝑ ſupficiem aque iactet de vna parte golfi in aliam ·

Guilet Je · xxiiij · vigilta ſcz natiuitatis dñi ſedata fuit tempeſtas · et
tedioſa trãquillitas ſiue bonatʒa ſubſecuta . nec poteramus ali⸗

00

80 quem poꝛtũ app̃hendere vt feſtũ inſtans celebrarem .ꝯ In nocte 4
natalis dñi eramus in mari · et ꝑ totã noctẽ fuit tãtus tumultus in na⸗ 0 4

ub ui noſtra ꝙ vi poteramꝰ dicere officiũ noſtrũ · galeſtrolis inſtinctu vt g

en credodiaboli tůc plus ſolito laborantibus vti ſemper ſolent in diebus
öin feſtiuis Nec ſimpliciter laborant · ſedcum execrandiſſimis iuramentis

4 ald blaſphemijs iurgijs et conuicijs mutuis ⁊ꝛc · Ita noctem illam ſacra⸗

1 10 tiſſimam pariter er diẽ dominict natalis exegerũt · Eodem die vidimuſ

iahſ finẽ . Albanie vel Achaye · etprincipiũ regni hungarie · et intrãtes yllirt
bhon

cum in quendam ſterilem poꝛtũ ſtannũ dictum In die
50 17 ſancti ſtephani ſoluta claſſe procedẽtes partes Dalmatie attigimus . et

ade 1 vidimus ibi Raguſiũ ciuitatem prepotetem de qua etiã ſupra habitũ ẽ

e et oꝛnatis vndiq ; galeis ſignis et vexillis vt fieri ſolet magnoq ; facto ö 44
fragoꝛe ex bombardis · in modüm triũphi p̃teriuimus · Neq; ʒ applicui⸗ 5

mlie mus ad ciuitatẽ · propter feſtum tamẽ et reuerentiam dñtce natiuitatis — 65
ften dũtrincketo dütaxat nauigauimus · Hec ciuitas Raguſina dicitur eſſe

Voxx opulentioꝛ in xpᷣianitate· ĩbi pulcrũ et notabilem cõüen : ũ habent fra⸗ WDezr =
tres pᷣdicatoꝛes · Deinde venimus in Curſulam ciuitatẽ veneton que et
Prepo vocatur · nec goꝛtũ trahere poteramus · ꝓhibente nos ventoꝛ
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Sole autẽ ad occaſum vergente incidimus aſperrima loca · et ventig

cõfoꝛtatis ingraüalũ eſt mare cõtra nos nimis · Quapropter guberna⸗
toꝛes noſtri anxij in dubio ſtabant — aſperimũ habentes

pre ocülis et poꝛtũ nullum in quẽ declinareni · deuiauerãt enim a vero

cãnali fquod alie galee ſecure ibant · Cũautẽ veniſſemus ad latioꝛem

locũ cãnalis · temptauimus ſtabilire nauem et immerſo bolide inueni⸗

mus exceſſiuã aque profunditatẽet paululũ ꝓcedentes iterũ jniecimꝰ

bolidein et fundũ quidem inneuimus ſed nõ ad votũ quia tamen nod

erat obſcura in foꝛibus nec ſidera apparebãt no poteramus pro cedere

propter ſtillam et carib dim · Deiecimus ergo grandẽ anchoꝛã que fun⸗
dum petens nõ inuenit nec ſcopulos nec ſa xa nec arenã quibꝰ moꝛda⸗

cem dentẽ infigeret · ßcurrentẽ galeã ſequebatur arans terrã de quo vl⸗

tra modů toꝛquebãtur gubernatoꝛes · Rurſum ergo cũ ingenti laboꝛe

retraximus anchoꝛã et in alio loco iniecimus · nec inuenit cui inherere

poſſet ·ß cůĩ magno noſtro periculo galeã ſequebat Ee—

ſit · debiliter tamẽ vt videbat · Ideo nemo noste illa ſecure doꝛmire po⸗

terat · ſed omnes ſolutionẽ nauis expectauimꝰ. que ſi ſoluta fuiſſet ed⸗

tremũ nobis periculũ fuiſſet · ¶ In die ſancti Johãnis euãgeliſte ſolu

ta naüi conabamur procedere· pnec venton nec ſiderũ adiutoꝛiũ affnit

nobis · ſ aura obſcura que ſemy nauigãtibus eſt moleſta · Tandem in⸗

undante pluuia cõuertimus nos in yllirici montana . et poꝛtũ toꝛtula

dictũ intrauimus · in quo alias duas galeas noſtre claſſis reperim 9et

erat poꝛtlis inhabitabilis · deſertus · etmaledictus .in quo magno tedio

fuimus affecti ⁊c̃ · In die innocentũ claſſem ſoluimus et cũ proſpero
vento profecti vidimus ad auſtralem plagam Apuliã ytalie v maris

hrachiũ Atrinaclia et Sicilia diuiſam et in coꝛnu apulie qð in adria⸗
7

cum mare extenditur vidimus montẽ Garganũ · In huiꝰ montis ra⸗

dicibus eſt Sepontus cinitas olim a Diomede montis victoꝛe cõdita

Ibi fuit palladis templũ in quo diu ſeruata ſunt epij frumẽta · in quo

etiã bipẽnes eree et arma diomedis depoſita oſtendebãtur · In hoc mon

te Anno dñi qᷓdringenteſimooctuageſimoprimo .fuit facta apparitio

ſancti Michelis · In proceſſu venimꝰ ad oppoſitũ Lizine ciuitatis dal
macie · ß repente liʒinã poſttergantes in Crawaciã proiecti ſumus et cir

ca ſolis occaſum de latitudine maris ad montana crawacie que eſt na

tio vna dalmacie declinãtes inter ſcopulos et rupes Sibicinẽſes na⸗

ues alligauimus in poꝛtu ſterili · qui tamen erat tutus et bene munituls

In montibus enim et collibus maritimis iuxta qüos poꝛtus tuti ſůt

ſtant ſigna que nauigãtes cernẽtes cõfugiũt de mari tye periculoſo ad

loca illa . Manſimus autẽ in poꝛtu illo vſcʒ ad ſextüm diem cum tedio

maximo · Verũ in die ſancti ſilueſtri pene omnes de galeit in inſulam
adiacentẽ nauiganimꝰ .in qua inuenimus vnã capellam iuvta quam

fuitdomus fratrũ de tercia regula ſancti Franciſci · Capella hec de gra

marie nũcupatur vbi virgo ißa gloꝛioſa in innumeris choꝛuſcat mira⸗
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culis· Ad eã etiã in marinis cõſtitůti periculis multi ſe deuouentmul⸗

— ta offerentes cũ illo ſalui püenerint· —

W
In craſtino die videlicet circũciſionis mane galcã eveuntes in eadem ⸗

capella celebrauimus · Ipa etiã die villam ptranſiuimus qüe kano de

ciſta appellatur · Et de deteri moꝛe et cõſuetudine id ibi obſerual ꝙ vbt

* eo ventũ fuerit · quiſquis in.galeis et nauibꝰ alteri quidpiã dabet · mox
· 885 ö

N oſoluere cõpellitur et ſatiſfacere ꝑ ſententiã iudicũ in ſingulis galeis ad

zum hec depptatoꝝ cui cõtrauenire nemini licet neq ; ab ea appellare· Alie
vos quoq ; diſſenſiones et diſcoꝛdte ſi que ſunt in galeis p eoſ dem iudices et 14

kabet arbitros ſedantur modis opoꝛtunis · 8
fi, ,

„ Die ſecũda ianuartj vbi ventus cõ quieuit edu xerũt claſſem extra poꝛ
wode , tum illum ßcũ in latũ veniſſemus ſurrexit ventus cõtrarius repellẽs
qnovl triremes cõtra Appuliã et ideo magna vi reduximus naues ad mõta⸗
4la50n na crawacie · et in poꝛtũ larmo dictũ incidimus · ibiq ; naues ſtabiſtui⸗

mberen mus exſpectantes ventũ · Solacioſus fuit poꝛtus ille · altiſſimis ſcopu *„
wamen lis circidatus et ꝓfuudiſſimũ habens cãnale · educi autẽ nos fecimus

münpe et in cacumen aktioꝛis ſcopuli vel rupis manibus reptantes de rupe ad

fuſect vupem aſcendimus vſq ; ad ſignũ qð in ſummitate ſtabat demõſtrans

ſfrſt poꝛtũ ibi ſtetimüs · et longe lateq ; mare reſpeximꝰ . et cõiectis oculis

muaffn in occidentẽ maxime exultationis et iocũditatis hauſimus occaſtonẽ .
nöemin VNidimus enim alonge niueos noſtros alpes ſuis candidis cacumini⸗

Idoenle bus nubes attingentes · qui faciũt terminũ maris et finẽ ytalie et lom⸗ 5
erimꝰ d bardie et principiũ alamanie · Sub monte eſt villa quedã quã ingreſſt

duo tchi vt emeremus aliquid nichil in ea reperimus niſi pauprimos ſchlauos ·
äpusfen SDietercia januarij cum bano vento poꝛtũ illũ egreſſi veloct curſu ad
lephetz Jaram ciüitatẽ veterem venimus · et deindz ad nouã zaram qüã naut

öncht bus ſtabilitis ingreſſi ſumꝰ · ¶ Bequenti die manſimus ibi et eccleſias

foltiste ac reliquias videntes eoꝛpus ſancti ſenis Symeonis in eccleſia mettro

n politana reperimus ·
8

25101 Nocte ſequenti incidimus in Coꝛnerũ qui eſt peſſimus maris diſtri⸗

emon ¶̃ctus et periculoſiſſimus quia mare ibi rapadiſſimo curſu cõtra ancho

Ppant
nam tendit · et niſt gubernatoꝛesarte et induſtria prohibeant mare na⸗ ö

tt de uem rapit et ĩn poꝛtũ achonenſem longe poſitũ depoꝛtat . In illo coꝛne

msetc
ro grauiſſimam noctem egimus et tempeſtatem valde hoꝛribilem paſſi

gucße ſumus et inquietudinem . . 0

mätn Nlluceſcente autem die mitigatũs eſt ventlis et venimus in Siſtriam

emund que eſt natio dalmacie et Polam ciuitatem vidimus · et circa veſperas ˖

** in poꝛtum rubinenſem venimus · De nauibus autẽ exeütes in ciuitatẽ

6
110 Rubinã que in monte eſt aſcendimus ad veſperas in eccleſiam ſancte 0 —

W

i , Eufemie virginis · Auditis veſperis quia collegium eſtibi · aperuit no

7 bis prepoſitus eccleſie tumbam ſancte eufemie virginis · et coꝛpus eius

1
111 U,
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integrum
ſata venit in dadem grauiſſima tumba p vndas in rabinam Hijs vi⸗

ſis naues reingreſſi ſumus ·
02

Die ſeptima ſoluta eſt claſſis et nayigauimus vſq ; ad parentiũ ciui⸗

tatem Hiſtrie ·et illo die i bi deguimus · qua adueſperaſcente claſſem re⸗

ingreſſi er nocte leuatis anchoꝛis cum optimo vento nauigauimus · et

cum ingenti leticia · valde enim periculoſum eſt ibi quando non ſunt

venti optati · pre leticia ergo noctem illam pene inſompnem dyximus
et mane ·
Die octaua venecias ciuitatem vidimus · Poꝛro õcito veneti nos vide
rũt · omnes campanas ciuitatis cõpulſauerit · etplurimi in barcis ob

uiam nobis venerũt vti ſoliti ſunt facere in adüentu felici et ſecũdo na
— —

uium vel galearũ ſuarũ · Ante poꝛtũ aũt ſancti Nicolai extra caſtella

claſſe ſtabilita multoq ; auro atronis ſoluto · in barcis poꝛtum et ct⸗

uitatem ingreſſi ſumus in hoſpicia noſtra . letantes maioꝛem in modũ

prius et terris iactati et alto. Se

nos de magnis ſepe pe
atq ; beatiſſime virginis et

atq ; gaudentes · nimirũ q / optata denuo litoꝛa apprehendimutz · mültũ

d et magnifice deo gratias egimꝰ qut

ſepe periculis et anguſtijs ſua clemẽtia et miſericoꝛdi
martiris Ratherine haud dubiũ interuen⸗

tu liberauit reduxit ꝙ cum ſalute ip̃e omniũ ſaluatoꝛ et liberatoꝛ xpus

iheſus in ſecula benedictus Amen ·

* 6*

Secunde peregrinationis ad diuam virginem et martirem
Ratherinam in montem Synai proͤceſſus Finit feliciter ·

6*

vidimus · Miraculoſe enim de calcedonia vbi fuit martiri⸗

0
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